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*ka, *kha, idg., Interj.: nhd. ha; ne. ha; RB.: Pokorny 634 (1022/1), ind., arm., gr.,
ital., germ., balt., slaw.;  W.: s. gr. kac£zein (kacházein), V., laut lachen; W.: vgl.
lat. cachinnõre, V., hell auflachen, laut auflachen, rohes Gelächter erheben; W.:
vgl. lat. cachinnus, M., lautes Gelächter, gellendes Gelächter
*kõ-, idg., V.: nhd. gern haben, begehren; ne. like (V.), desire (V.); RB.: Pokorny
515 (769/1),  ind.,  iran.,  ital.,  kelt.,  germ.,  balt.,  toch.;  Hw.:  s.  *kõro-,  *kõmo-,
*kÀm-;  W.:  s.  lat.  cõrus,  Adj.,  teuer,  geschätzt;  s.  lat.  cõritõs,  F.,  Preis,  Wert,
Hochschätzung; lat.-ahd.? carita 11, F., Liebe; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren;
got. hæ-r-in-æn 13, sw. V. (2), huren, die Ehe brechen; W.: s. germ. *hæræn, sw. V.,
huren; an. hæ-r-a (2), sw. V. (2), huren; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; vgl.
an. hæ-r (2), st. N. (a), Ehebruch; W.: s. germ. *hæræn, sw. F. (n), Hure; vgl. ae.
hæ-r-e, sw. F. (n), Hure; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; afries. hæ-r-ia 1, sw.
V. (2), huren, Unzucht treiben; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; vgl. afries. hæ-r
2, N., Unzucht, Hurerei; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; anfrk. huo-r-en*? 1,
sw. V. (1?, 2?), huren; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; ahd. huoræn* 15, sw. V.
(2), huren, buhlen, Unzucht treiben mit; mhd. huoren, sw. V., Unzucht treiben,
Ehebruch treiben;  s.  nhd. huren,  sw.  V.,  huren,  DW 10, 1959; W.:  vgl.  germ.
*hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; got. hæ-r-s 7, st. M. (a), Hurer, Ehebrecher (,
Lehmann H90); W.: vgl. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; an. hæ-r-r, hæ-r
(1), st. M. (a), Hurer; W.: vgl. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; ae. hæ-r, st.
N. (a), Ehebruch; W.: vgl. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; as. *hæ-r? (1),
st. N. (a), st. M. (a?), »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch; mnd. hôre (2), N., Hurerei;
W.: vgl. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; ahd. huor (1) 39, st. N. (a), st. M.
(a?), »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch; mhd. huor, st.  N., M., Ehebruch, Hurerei,
außerehelicher Beischlaf; s. nhd. Hur, N., Unzucht, Ehebruch, DW 10, 1956; W.:
vgl. germ. *hæræ-, *hæræn, sw. F. (n), Hure; an. hæ-r-a (1), sw. F. (n), Hure
*kÀ,  *ke,  *kom, idg.,  Partikel:  nhd.  wohl;  ne.  well  (Adv.);  RB.:  Pokorny  515
(770/2), ind., iran., gr., balt., slaw.;  W.: gr.  k© (ka), Partikel, wohl;  W.: s. germ.
*hwÐ, Adv., wie; got. ¸Ð 10, Adv., wem, mit wem, womit, um was (, Lehmann
Hw13 [*kÝo-]); W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie; germ. *hwæ, Partikel, wie; anfrk.
huo 3, Adj., Konj., wie; W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie; germ. *hwæ, Partikel,
wie; anfrk. wie* (1) 1, Adv., wie; W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie; ahd. wio* 849?,
hwio*, Adv., Konj., wie, wieso, wieviel; mhd. wie, Adv., wie, welch, sowie; s. nhd.
wie, Adv., Konj., wie, DW 29, 1448; W.: s. germ. *hwæ, Partikel, wie; vgl. ae. hð,
Adv., wie; W.: s. germ. *hwæ, Partikel, wie; vgl. afries. hð 29, hæ, Konj., wie, dass;
W.: s. germ. *hwæ, Partikel, wie; as. hwæ* 84, Pron., Adv., Konj., wie, dass; mnd.
wô, wû, Adv., Konj, wie, irgendwie, dass; W.: s. germ. *hwæ, Partikel, wie; ahd.
wuo* 65, hwuo*, Adv., wie
*kÀd-,  idg.,  V.:  nhd.  schädigen,  berauben,  verfolgen;  ne.  damage  (V.);  RB.:
Pokorny 516 (771/3), ind., gr.; Hw.: s. *¨õd-; W.: s. gr. ¢pokade‹n (apokadein), V.,
schwach  sein  (V.),  kraftlos  sein  (V.);  W.:  s.  gr.  kekadèn (kekadæn),  Adj.,
beraubend; W.: vgl. gr. k£duroj (kádyros), M., springender Bock?
*¨ad- (1), idg., V.: nhd. fallen; ne. fall (V.); RB.: Pokorny 516 (773/5), ind., arm.,
ital., kelt.; W.: lat. cadere, V., fallen, sinken, sich senken; W.: s. lat. cadðcus, Adj.,
fallend, gefallen, hinfällig; W.: s. lat. cadõver, N., Leichnam, Leiche, Kadaver
*¨ad- (2), idg., V.: nhd. glänzen, sich auszeichnen; ne. sparkle (V.); RB.: Pokorny
516  (774/6),  ind.,  gr.,  kelt.?;  W.:  gr.  kškasqai (kékasthai),  V.  (Perf.),  sich
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auszeichnen, übertreffen, sich rüsten
*¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, idg., Sb.:  nhd. Kummer, Hass;  ne. spiritual  depression;
RB.: Pokorny 517 (775/7), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., toch.; Hw.: s. *kÀd-,
*¨õdos-; W.: gr. kÁdoj (kÐdos), k©doj (kados), N., Leid, Qual, Sorge, Trauer; W.:
s. gr.  k»dein (k›dein), V., besorgt machen, betrüben, kränken, sorgen für; W.: s.
gr. ¢khd»j (akÐd›s), Adj., unbesorgt, unbestattet; W.: s. gr. k»deioj (k›deios), Adj.,
teuer, lieb, sorgsam, zur Bestattung gehörig; W.: s. gr.  k»distoj (k›distos), Adj.,
liebste, teuerste; W.: germ. *hati-, *hatiz, st. N. (i), Hass; got. ha-ti-s 11, st. N. (a),
Hass, Zorn (, Lehmann H45); W.: germ. *hati-, *hatiz, st. N. (i), Hass; an. hat-r,
st. N. (i), Hass; W.: germ. *hati-, *hatiz, st. N. (i), Hass; ae. h’t-e, st. M. (i), Hass,
Feindschaft, Bosheit; W.: germ. *hati-, *hatiz, st. N. (i), Hass; afries. hat* (2) 4,
M., Hass; W.: germ. *hati-, *hatiz, st. N. (i), Hass; as. h’t-i* 3, st. M. (i), Hass,
Feindschaft, Verfolgung; hõte, hõt, M., Hass, Feindschaft; W.: germ. *hati-, *hatiz,
st. N. (i), Hass; s. as. hat-i-l-Æn* 1, Adj., verhasst; W.: germ. *hati-, *hatiz, st. N.
(i), Hass; ahd. haz 39?, st. M. (i?), Hass, Feindschaft; mhd. haz, st. M. (a), Hass,
feindselige Gesinnung oder Handlung, Tadel; nhd. Hass, M., Hass, DW 10, 552;
W.: s. germ. *hatan, sw. V., hassen, verfolgen; got. hat-an* 2, sw. V. (3), hassen;
W.: s. germ. *hatjan, sw. V., verfolgen machen, hetzen; got. hat-jan* 2, sw. V. (1),
hassen; W.: s. germ. *hatjan, sw. V., verfolgen machen, hetzen; ae. het-t-an, hÏt-t-
an, sw. V. (1), verfolgen; W.: s. germ. *hatjan, sw. V., verfolgen machen, hetzen?;
ahd. gimuothezzunga* 1, st. F. (æ), Klage, Beschwerde; W.: s. germ. *hatæn, sw.
V.,  hassen;  ae.  hat-ian,  sw.  V.  (2),  hassen,  feindlich  behandeln;  W.:  s.  germ.
*hatæn, sw. V., hassen; germ. *hatÐn, *hatÚn, sw. V., hassen, verfolgen; afries. hat-
ia* 1, sw. V. (2), hassen, schädigen; W.: s. germ. *hatæn, sw. V., hassen; germ.
*hatÐn, *hatÚn, sw. V., hassen, verfolgen; anfrk. hat-on* 5, sw. V. (2), hassen; W.:
s. germ. *hatæn, sw. V., hassen; as. hat-æn 4, sw. V. (2), hassen, verfolgen; mnd.
hõten, sw. V., hassen, missgönnen; W.: s. germ. *hatÐn, *hatÚn, sw. V., hassen,
verfolgen;  an.  hat-a,  sw.  V.  (2),  hassen;  W.: s.  germ.  *hatÐn,  *hatÚn,  sw.  V.,
hassen, verfolgen; ahd. hazzÐn 67, sw. V. (3), hassen, verabscheuen, neidisch sein
(V.); mhd. hazzen, sw. V., hassen, ungerne sehen; nhd. hassen, sw. V., hassen, DW
10,  546;  W.: vgl.  germ.  *hatula-,  *hatulaz,  *hatala-,  *hatalaz,  Adj.,  hassend,
verhasst;  ae.  h’t-ol,  *h’t-il,  Adj.,  hassvoll;  W.:  vgl.  germ.  *hatula-,  *hatulaz,
*hatala-, *hatalaz, Adj., hassend, verhasst; as. hat-u-l 1, Adj., feindselig, hasserfüllt,
verhasst;  W.:  vgl.  germ.  *hatula-,  *hatulaz,  *hatala-,  *hatalaz,  Adj.,  hassend,
verhasst; ahd. hazzal 1, Adj., feindselig, verhasst
*¨õdos-, idg., Sb.: nhd. Sorge, Leid; ne. sorrow (N.); RB.: Pokorny 517; Hw.: s.
*¨õd-; E.: s. *¨õd-
*kadh-, idg., V.: nhd. hüten, bedecken; ne. protect; RB.: Pokorny 516 (772/4), ital.,
kelt., germ.; W.: s. lat. cassis (2), F., Helm, Sturmhaube; W.: germ. *had-, sw. V.,
bedecken; vgl. ae. hÐd-an, sw. V. (1), bewachen, behüten; W.: s. germ. *hattu-,
*hattuz, st. M. (u), Hut (M.); s. ae. hÏt-t, st. M. (a?, u?), Hut (M.); W.: germ.
*hæd-, V., hüten, bedecken; afries. hæd-a 10, sw. V. (1), hüten, wahren; W.: germ.
*hæd-, V., hüten, bedecken; afries. *hæd-ia, sw. V. (2), hüten; W.: germ. *hæd-, V.,
hüten, bedecken; afries. hðd-a 12, sw. V. (1), hüten, wahrnehmen, besorgen; W.:
germ. *hæd-, V., hüten, bedecken; anfrk. huod-en* 6, sw. V. (1), hüten, achten auf,
behüten; W.: germ. *hæd-, V., hüten, bedecken; as. hæd-ian* 5, sw. V. (1a), hüten,
beobachten; mnd. hoden, huden, sw. V., verstecken, Acht haben, hüten; W.: germ.
*hæd-,  V.,  hüten,  bedecken;  ahd.  huoten  35,  sw.  V.  (1a),  hüten,  bewahren,
beachten; mhd. hüeten, V.,  achthaben, achtgeben, schauen; nhd. hüten, sw. V.,
hüten, DW 10, 1986; W.: s. germ. *hæda-, *hædaz, st. M. (a), Obhut, Schutz; an.
h‡t-t-r, st. M. (a), Hut (M.), Kapuze; W.: s. germ. *hæda-, *hædaz, st. M. (a),
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Obhut, Schutz; ae. hæd, st. M. (a), Kapuzenmantel; W.: s. germ. *hæda-, *hædaz,
st. M. (a), Obhut, Schutz; vgl. ae. hÊd-an, sw. V., hüten, beobachten, sorgen für,
beschützen, erhalten (V.), empfangen; W.: s.  germ. *hæda-, *hædaz, st.  M. (a),
Obhut,  Schutz;  afries.  hæd (1) 14,  st.  M. (a),  Hut (M.);  W.:  s.  germ. *hæda-,
*hædaz, st. M. (a), Obhut, Schutz; as. hæd* 2, st. M. (a?, i?), Hut (M.); mnd. hôt,
M., Hut; W.: s. germ. *hæda-, *hædaz, st. M. (a), Obhut, Schutz; ahd. huot 85?, st.
M. (a?, i?), Haube, Hut (M.); mhd. huot, st. M., Hut (M.), Mütze, Helm (M.) (1);
nhd. Hut, M., Hut (M.), DW 10, 1978; W.: s. germ. *hædæ, st. F. (æ), Hut (F.),
Obhut, Schutz; afries. hðd-e 1, st. F. (æ), Hut (F.), Obhut, Schutz, Vormundschaft;
W.: s. germ. *hædæ, st. F. (æ), Hut (F.), Obhut, Schutz; vgl. afries. hæd-ene 5, F.,
Hut (F.), Obhut; W.: vgl. germ. *hidana-, *hidanaz, st. M. (a), Rock; an. heŒ-in-n,
st. M. (a), kurzes Kleidungsstück ohne Ärmel, aber mit einer Kapuze von Pelz
gemacht; W.: vgl. germ. *hidana-, *hidanaz, st. M. (a), Rock; ae. h’d-en, st. M.
(a), Kleid, Mantel
*ka�o-?, idg., Sb.: nhd. Ziege; ne. goat; RB.: Pokorny 517 (776/8), germ., slaw.;
Hw.: s.  *ko�o-, *ko�o-; W.:  s.  germ. *hakula-, *hakulaz, st.  M. (a),  Bocksfell,
Mantel; got. hak-u-l-s* 1, st.  M. (a), Mantel (,  Lehmann H25 [*hoka]); W.: s.
germ. *hakula-, *hakulaz, st. M. (a), Bocksfell, Mantel; an. h‡k-ul-l, st. M. (a),
Mantel, Oberkleid; W.: s. germ. *hakula-, *hakulaz, st. M. (a), Bocksfell, Mantel;
ae. hace-l-e, haco-l-e, hacu-l-e, hÏce-l-e, sw. F. (n), Mantel, Rock; W.: s. germ.
*hakula-,  *hakulaz,  st.  M.  (a),  Bocksfell,  Mantel;  afries.  hex-il  1,  st.  M.  (a),
Gewand, Mantel; W.: s. germ. *hakula-, *hakulaz, st. M. (a), Bocksfell, Mantel; as.
hak-u-l* 1, st. M. (a?, i?), Mantel; W.: s. germ. *hakula-, *hakulaz, st. M. (a),
Bocksfell, Mantel; ahd. hahhul* 5, hachul, st. M. (a?, i?), Kapuze, Mönchskutte;
W.: vgl.  germ.  *hæka-,  *hækaz,  st.  M.  (a),  Bock;  ae.  hÊc-en,  st.  N.  (a),
Ziegenlamm
*kagh-, *kogh-, idg., V., Sb.: nhd. fassen, Flechtwerk, Hürde; ne. grasp (V.); RB.:
Pokorny 518 (777/9), ital., kelt., germ.; Hw.: s. *kaghØo-; W.: lat. capere, V., fassen;
s. lat. *discipere, V., erfassen; vgl. lat. discipulus, M., Schüler; ae. di-s-cip-ul, st. M.
(a), Schüler; W.: lat. capere, V., fassen; s. lat. recipere, V., zurücknehmen; vgl. lat.
recuperõre, V., wieder erlangen, wieder bekommen; ahd. koboræn* 1, sw. V. (2),
siegen,  überwinden,  sich  erheben;  mhd.  koberen,  koveren,  sw.  V.,  erlangen,
gewinnen, Kräfte gewinnen; nhd. (ält.-dial.) kobern,  sw. V., »kobern«, DW 11,
1544; W.: lat. capere, V., fassen; s. mlat. capulum, M., Seil?, Haltegriff?; frz. câble;
s. mnd. kõbel, M., F., Seil, Tau (N.); an. kab-il-l, st. M. (a), Schiffstau; W.: lat.
capere, V., fassen; s. lat. prÆnceps, M., Erster, Vornehmster, Angesehenster; afrz.
prince, M., Prinz; mnd. prinse, M., Prinz, Fürst; an. prinz, st. M. (a), Prinz, Fürst;
W.:  s.  lat.  cælõre,  V.,  durchseihen,  reinigen,  läutern;  W.:  vgl.  lat.  cælum,  N.,
Seihkorb,  Seihgefäß,  Durchschlag;  W.:  vgl.  lat.  inchõre,  incohõre,  V.,  anlegen,
anfangen,  beginnen,  einleiten;  W.:  vgl.  lat.  caulae,  F.  Pl.,  Höhlung,  Öffnung,
Schafhürde;  W.:  germ.  *hagæ-,  *hagæn,  *haga-,  *hagan,  sw.  M.  (n),  »Hagen«,
Gehege,  Dornstrauch;  anfrk.  *hag-an?,  st.  M.  (a),  Dornstrauch,  Weißdorn;  W.:
germ. *hagæ-, *hagæn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), »Hagen«, Hag, Gehege, Hecke,
Dornzaun,  Dornstrauch;  as.  hag-an (1) 1,  st.  M. (a),  Dornstrauch,  Dornhecke;
mnd.  hõgen,  M.,  Hag,  Hecke,  Dornzaun;  W.: germ.  *hagæ-,  *hagæn,  *haga-,
*hagan, sw. M. (n), »Hagen«, Gehege, Dornstrauch; ahd. hagan (1) 42, st. M. (a),
Dornstrauch, Weißdorn; mhd. hagen, hain, st. M., Dornbusch, Dorn, Verhau; nhd.
Hagen, M., »Hagen«, Dornbusch, lebendiger Zaun, DW 10, 143; W.: germ. *hagæ-,
*hagæn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), Hagen, Gehege, Dornstrauch; ahd. agen*? 1,
Sb., Feldrittersporn?, Weberkarde?; W.: s. germ. *hagjæ, st. F. (æ), Hecke; germ.
*hagjæ-,  *hagjæn,  sw.  F.  (n),  Hecke;  ae.  h’cg,  st.  F.  (æ),  Hecke; W.:  s.  germ.
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*hagjæ, st. F. (æ), Hecke; germ. *hagjæ-, *hagjæn, sw. F. (n), Hecke; ae. h’g-e, st.
M. (i), Hecke, Hag; W.: s. germ. *hagjæ, st. F. (æ), Hecke; germ. *hagjæ-, *hagjæn,
Sb., Hecke; ahd. hegga* 2, st. F. (jæ?), Hecke; mhd. hegge, hecke, st. F., sw. F.,
Hecke, Einzäunung des Wildes; nhd. Hecke, F., Hecke, Hag, DW 10, 742; W.: vgl.
germ. *hagana-, *haganaz, st. M. (a), Zuchtstier, Stier; ae. h’g-e-þrÊsi, Sb., Lende;
W.: vgl. germ. *hagana-, *haganaz, st. M. (a), Zuchtstier, Stier; ahd. hegidruos*
32?, st. F. (i), Glied, Hoden, Schamteile; W.: vgl.  germ. *hagatusjæ, st.  F. (æ),
Hexe; germ. *hagatusÆ?, *hagahatusÆ?, sw. F. (n), Hexe; ae. hÏg-tes-s-e, hÏg-tes,
sw. F. (n), Hexe; W.: vgl.  germ. *hagatusjæ, st.  F. (æ),  Hexe; germ.  *hagatusÆ,
*hagahatusÆ,  sw.  F.  (n),  Hexe;  ahd.  hõzus  25,  hõzissa*,  hagzussa*,  st.  F.  (i?),
Unholdin, Furie, Hexe; mhd. hecse, F., Hexe; nhd. Hexe, F., Hexe
*kaghØo-, idg., Sb.: nhd. Flechtwerk, Einhegung; ne. fence (N.); RB.: Pokorny 518;
Hw.: s. *kagh-; E.: s. *kagh-
*kag  h  lo  -?,  idg.,  Sb.:  nhd.  Stein,  Kiesel;  ne.  pebble  (N.);  RB.:  Pokorny  518
(778/10), gr., germ.; W.: gr.  k£clhx (káchlÐx), M., Uferkies, Kiesel; s. gr.  c£lix
(chalix), M., Kiesel, Kalkstein; lat. calx (F.) (2), F., Kalkstein; ae. cealc, st. M. (a),
Kalk, Kalkstein, Kiesel, Tünche; W.: gr. k£clhx (káchlÐx), M., Uferkies, Kiesel; s.
gr. c£lix (chalix), M., Kiesel, Kalkstein; lat. calx (F.) (2), F., Kalkstein; as. kalk*
8, st. M. (a?, i?), Kalk; mnd. Kalk, M., Kalk; vgl. mnd. kalken, V., kalken, mit
Kalk bestreuen; an. kalk-a, sw. V., kalken; W.: germ. *hagla-, *haglam, *hagala-,
*hagalam, st. N. (a), Hagel, h-Rune; got. hag-l* 1, st. N. (a), Hagel, h-Rune; W.:
germ. *hagla-, *haglaz, *hagala-, *hagalaz, st. M. (a), Hagel, h-Rune; an. hag-al-l
(1),  st.  M.  (a),  Hagel,  Name  der  Rune  h-Rune;  W.:  germ.  *hagla-,  *haglaz,
*hagala-, *hagalaz, st. M. (a), Hagel, h-Rune; germ. *hagla-, *haglam, *hagala-,
*hagalam, st. N. (a), Hagel, h-Rune; ae. hagol, hÏgel, hÏgl, st. M. (a), at. N. (a),
Hagel; W.: germ. *hagla-, *haglaz, *hagala-, *hagalaz, st. M. (a), Hagel, h-Rune;
afries. heil 1 und häufiger?, st. M. (a), Hagel; W.: germ. *hagla-, *haglaz, *hagala-,
*hagalaz, st. M. (a), N., Hagel, h-Rune; as. hag-al 2, st. M. (a), Hagel; mnd. hõgel,
M.,  Hagel,  klein  gehacktes  Blei,  Schrot;  W.: germ.  *hagla-,  *haglaz,  *hagala-,
*hagalaz, st. M. (a), Hagel, h-Rune; ahd. hagal 19, st. M. (a), Hagel, Unwetter,
Hagelschauer; mhd. hagel,  st.  M., Hagel, Unglück,  Verderben; nhd. Hagel, M.,
Hagel, DW 10, 141; W.: germ. *hagla-, *haglam, *hagala-, *hagalam, st. N. (a), N.,
Hagel, h-Rune; an. hagl, st. N. (a), Hagel
*kai- (1), *kaiøo-, *kaiøelo-, idg., Adj., Adv.: nhd. allein; ne. alone; RB.: Pokorny
519 (779/11), ind., kelt., germ., balt.?; Hw.: s. *kaiko- (?), *kailo- (?); W.: s. lat.
caelebs, Adj., unvermählt, ehelos; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund;
got. hai-l-s (1) 15, krimgot. iel, Adj. (a), heil, gesund, wohl; W.: germ. *haila-,
*hailaz, Adj., heil, gesund; got. hai-l-s (2) 3, Interj., sei gegrüßt (, Lehmann H12);
W.: germ.  *haila-,  *hailaz,  Adj.,  heil,  gesund;  an.  hei-l-l  (2),  Adj.,  heilvoll,
unverletzt, vollständig; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund; ae. hÚ-l-e (2),
Adj., heil, gesund; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund; ae. hõ-l, hÚ-l (2),
Adj., heil, ganz, gesund, unverletzt, unversehrt; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj.,
heil, gesund; afries. hê-l 27, hi-l, Adj., heil, unverletzt, unversehrt, ganz; W.: germ.
*haila-,  *hailaz,  Adj.,  heil,  gesund;  as.  hêl  (2)  13,  Adj.,  heil,  ganz,  unverletzt,
gesund; mnd. hêil, heel, heyl, heil, hiel, Adj., heil, gesund, ganz; W.: germ. *haila-,
*hailaz, Adj., heil, gesund; ahd. heil (1) 77?, Adj., heil, gesund, ganz, vollkommen;
mhd. heil, Adj., gesund, heil; nhd. heil, Adj., heil, gesund, unverletzt, geheilt, DW
10, 815; W.: s. germ. *haila-, *hailam, st. N. (a), Heil, Glück, Vorzeichen; an. heil-
l  (1),  st.  N.  (a),  Heil;  W.:  s.  germ. *haila-,  *hailam,  st.  N.  (a),  Heil,  Glück,
Vorzeichen;  ae. hÚ-l-e (1),  st.  N.  (a?),  Heil,  Gesundheit;  W.:  s.  germ. *haila-,
*hailam, st.  N. (a), Heil,  Glück, Vorzeichen;  ae. hÚ-l (1),  st.  N. (i), günstiges
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Vorzeichen,  Omen,  Sicherheit;  W.:  s.  germ.  *haila-,  *hailam,  st.  N.  (a),  Heil,
Glück, Vorzeichen; as. hê-l* (1) 1, st. N. (a), Vorzeichen; mnd. hêil, M., seltener
N.,  Heil,  Segen, Glück;  W.: s.  germ. *haila-, *hailam, st.  N. (a),  Heil,  Glück,
Vorzeichen; ahd. heil (2) 30, st. N. (a), Heil, Glück, Gesundheit; mhd. heil (2), st.
N., Gesundheit, Glück, Geratewohl; nhd. Heil, N., Heil, DW 10, 817; W.: s. germ.
*hailÆ-, *hailÆn, sw. F. (n), Heil; vgl. ae. hÚ-l-u, hÚ-l-o, sw. F. (Æn), Gesundheit,
Glück,  Wohlstand,  Sicherheit,  Rettung,  Erlösung,  Heil;  W.:  s.  germ.  *hailÆ-,
*hailÆn, sw. F. (n), Heil; as. hê-l-i* 5, st. F. (Æ), Gesundheit, Heil; mnd. hêile,
heyle, F., Heil, Glück; W.: s. germ. *haili-, *hailiz, Sb., Heil, Glück; got. *hai-l-i,
st. N. (ja), Heil; W.: s. germ. *haili-, *hailiz, Sb., Heil, Glück, Vorzeichen; ahd.
heilÆ  96,  st.  F.  (Æ),  Heil,  Gesundheit,  Seligkeit;  mhd.  heile,  st.  F.,  Heil,
Glückseligkeit, Rettung aus der Hölle; s. nhd. Heile, F., Heilung, Genesung, DW
10, 823; W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1); got. hai-l-jan 6, sw. V. (1),
heilen (V.) (1); W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; ae. hÚ-l-an,
sw. V. (1), heilen (V.) (1), retten, grüßen; W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen
(V.) (1), retten; afries. hê-l-a* (1) 3, sw. V. (1), heilen (V.) (1), vergüten, für heil
erklären; W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; anfrk. hei-l-en* 1,
sw. V. (1), heilen (V.) (1); W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; as.
hê-l-ian* 8, sw. V. (1a), heilen (V.) (1), sühnen; mnd. hêilen, sw. V., heilen (V.)
(1), glückwünschend verlangen, fest verbinden, kastrieren; W.: s. germ. *hailjan,
sw. V., heilen (V.) (1), retten; vgl. as. hê-l-’-ri* 1, st. M. (ja), Heiler, Erlöser;
mnd. hêilêre, hêlêre, hêlêre, M., Erretter, Erlöser; W.: s. germ. *hailjan, sw. V.,
heilen (V.) (1); ahd. heilen 63, sw. V. (1a), heilen (V.) (1), erlösen, retten, trösten;
mhd. heilen (1), sw. V., heilen (V.) (1), erretten, gesund werden; nhd. heilen, sw.
V., heilen (V.) (1), heil machen, heil werden, DW 10, 823; W.: s. germ. *hailæn,
sw. V., heilen (V.) (1), retten; germ. *hailÐn, *hailÚn, sw. V., heilen (V.) (1); vgl.
afries. hê-l-ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), heilen (V.) (1), für unverletzt erklären;
W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; got. hai-l-ag-s* 1, Adj. (a), heilig,
geweiht (, Lehmann H11); W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; ae. hõ-
l-ig,  Adj.,  heilig,  geweiht,  verehrt,  göttlich;  W.:  vgl.  germ.  *hailaga-,  *hailagaz,
Adj., heilig; ae. hÚ-l-ig (2), Adj., heilig; W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj.,
heilig; afries. hê-l-ich 13, hi-l-ich, Adj., heilig; W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz,
Adj., heilig; afries. hê-l-ig-a 58, M. Pl., nhd. Heilige, Reliquien, Kirche; W.: vgl.
germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; anfrk. hei-l-ig 6, Adj., heilig; W.: vgl. germ.
*hailaga-,  *hailagaz,  Adj.,  heilig;  as.  hê-l-ag 117,  hel-ig*,  hal-og*,  hal-ag,  Adj.,
heilig; mnd. hillich, hêilich, Adj., heilig; W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj.,
heilig; ahd. heilag 338, heilÆg, Adj., heilig, geweiht, fromm; mhd. heilec, heilic,
hÐlic, Adj., heilig, Heil bringend; nhd. heilig, Adj., Adv., heilig, DW 10, 827; W.:
vgl.  germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; an. hei-l-ag-r, Adj., heilig; W.:  vgl.
germ. *hailendja-, *hailendjam, *hailandja-, *hailandjam, *hailundja-, *hailundjam,
st. N. (a), Gesundheit; an. hei-l-end-i, st. N. (ja), Gesundheit
*kai (2)?, idg., Konj.: nhd. und?; ne. and?; RB.: Pokorny 519 (780/12), gr., balt.?,
slaw.?; W.: gr. ka… (kaí), Partikel, und, auch
*kÀi- (3), *kÂ-, idg., Sb.: nhd. Hitze; ne. heat (N.); RB.: Pokorny 519 (781/13),
germ., balt.; Hw.: s. *kÀit-; W.: s. germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; ae. hÚ-t-e, sw. F.
(n), Hitze; W.: s. germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; as. h’i-e 1, h’i-a*, st. F. (æ),
Hitze; mnd. hei, hey (1), Sb. Hitze, Dürre; W.: s. germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze;
ahd. hei (2) 3, st. N. (ja?), Brennen, Hitze; W.: s. germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze;
ahd. heia* (1) 6, st. F. (æ), Brennen, Hitze; W.: s. germ. *haitÆ-, *haitÆn, sw. F.
(n),  Hitze;  ae.  hÚ-t-u,  hÚ-t-o,  st.  F.  (æ),  Hitze,  Wärme,  Glut,  Leidenschaft,
Geschlechtstrieb; W.: s. germ. *haitÆ-, *haitÆn, sw. F. (n), Hitze; afries. hê-t-e 23,
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F., Hitze; W.: s. germ. *haita- (1), *haitam, st. N. (a), Hitze, Glut; ae. hõ-t (2), st.
N. (a), Hitze, Feuer; W.: s. germ. *haita- (2), *haitam, st. N. (a), Verheißen; as.
hê-t? (1) 4, st. N. (a), Hitze; vgl. mnd. hitte, hette, hête, heite, F., Hitze,; W.: s.
germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n), Hitze; got. hei-t-æ 2, sw. F. (n), »Hitze«, Fieber (,
Lehmann H56); W.: s. germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n), Hitze; germ. *hitjæ, st. F.
(æ), Hitze; ae. hi-t-t, st. F. (æ), Hitze; W.: s. germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n), Hitze;
ahd. hizza 46, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n), Hitze, Glut; mhd. hitze, st. F., sw. F.,
Hitze,  heiße  Behandlung  des  Erzes,  Ausrösten;  nhd.  Hitze,  F.,  Glut,  Wärme,
Hitze, DW 10, 1581; W.: s. germ. *haita- (1), *haitaz, Adj., heiß; an. hei-t-r, Adj.,
heiß;  W.:  s.  germ.  *haita- (1),  *haitaz,  Adj.,  heiß;  ae.  hõ-t  (3),  Adj.,  heiß,
brennend,  glühend, erregt,  heftig;  W.:  s.  germ. *haita- (1),  *haitaz,  Adj.,  heiß;
afries. hê-t 12, Adj., heiß; W.: s. germ. *haita- (1), *haitaz, Adj., heiß; ahd. heiz
(1) 44, Adj., heiß, brennend, glühend, dringend; mhd. heiz (2), Adj., heiß, hitzig,
heftig; nhd. heiß, Adj., Adv., siedend, heiß, DW 10, 903; W.: vgl. germ. *haitjan,
sw. V., heiß machen; an. hei-t-a (2), sw. V. (1), heiß machen, brauen; W.: vgl.
germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; ae. hÚ-t-an, sw. V. (1), heizen, heiß machen,
heiß werden; W.: vgl. germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; as. hê-t-ian* (1) 1, sw.
V. (1a), heizen; mnd. hêten, heiten, sw. V., heiß machen, erhitzen, heizen; W.: vgl.
germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; ahd. heizen* (1) 2, sw. V. (1a), anzünden;
mhd. heizen (2), sw. V., erhitzen, heizen, heiß machen; nhd. heizen, sw. V., heizen,
DW 10, 929; W.: vgl. germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; ahd. heizÐn* 4, sw. V.
(3), heiß sein (V.), heiß werden, glühen; mhd. heizen, sw. V., erhitzen, heizen,
heiß sein (V.); nhd. heizen, sw. V., heizen, DW 10, 929; W.: vgl. germ. *haitÐn,
*haitÚn,  sw.  V.,  heiß  werden;  ae.  hõ-t-ian,  sw.  V.  (2?),  heiß  sein  (V.),  heiß
werden; W.: vgl. germ. *haitÐn, *haitÚn, sw. V., heiß werden; ahd. heizÐn* 4, sw.
V. (3), heiß sein (V.), heiß werden, glühen; mhd. heizen, sw. V., erhitzen, heizen
(tr.), heiß sein (V.), heiß werden (intr.); nhd. heizen, sw. V., heizen, DW 10, 929;
W.: vgl. germ. *haitiþæ, *haiteþæ, st. F. (æ), Hitze; vgl. afries. hê-t-ithe* 2, hê-t-t-e,
st. F. (æ), Hitze; W.: vgl. germ. *hitæ-, *hitæn, *hita-, *hitan, sw. M. (n), Hitze; an.
hit-i, sw. M. (n), Hitze; W.: vgl. germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n), Hitze; germ.
*hitjæ, st. F. (æ), Hitze; anfrk. hi-t-t-i* 1, st. F. (Æ), Hitze; W.: vgl. germ. *haidu-,
*haiduz, st. M. (u), Erscheinung, Art (F.) (1); got. hai-d-u-s* 4, st. M. (u), Art (F.)
(1), Weise (F.) (2) (, Lehmann H8); W.: s. germ. *haisa-, *haisaz, Adj., heiser; ae.
hõ-s, Adj., heiser; W.: s. germ. *haisa-, *haisaz, Adj., heiser; anfrk. heis* 1, Adj.,
heiser; W.: s. germ. *haisa-, *haisaz, Adj., heiser; ahd. heis 6, Adj., heiser, dumpf,
rauh; mhd. heis, heise, heiser, Adj., rauh, heiser, unvollkommen, schwach; W.: vgl.
germ. *hairsa-, *hairsaz, *haisra-, *haisraz, Adj., heiser; an. hõ-s-s, Adj., heiser;
W.: vgl. germ. *hairsa-, *hairsaz, *haisra-, *haisraz, Adj., heiser; ahd. heisar* 4,
Adj.,  heiser,  rauh,  dumpf;  mhd.  s.  heis,  heise,  heiser,  Adj.,  rauh,  heiser,
unvollkommen; nhd. heiser, Adj., Adv., heiser, rauh, unrein, DW 10, 902; W.: vgl.
germ. *haisrÆ-, *haisrÆn, sw. F. (n), Heiserkeit; an. hÏ-s-i, F., Heiserkeit
*kai-?, idg., V.: Vw.: s. *skai-?
*kõi-, idg., Adj.: Vw.: s. *skõi-
*kaid-, idg., V.: Vw.: s. *skaid-
*kõid- (4), idg., Adj.: Vw.: s. *skõid-
*kõid-, idg., Adj.: Vw.: s. *skõid-
*kai¨-, *koi¨-, idg., V.: nhd. kratzen, kämmen; ne. scratch (V.), comb (V.); RB.:
Pokorny 520 (783/15), ind., balt., slaw.; Hw.: s. *kais-
*¨õik-, idg., V.: Vw.: s. *¨õk- (1)
*kaiko-,  idg.,  Adj.:  nhd.  einäugig,  schielend;  ne.  one-eyed;  RB.:  Pokorny  519
(782/14), ind., gr., ital., kelt., germ.?, balt.; Hw.: s. *kai- (1) (?); W.: ? gr. kaik…aj
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(kaikías), M., Nordostwind; W.: germ. *haiha-, *haihaz, Adj., einäugig; got. haih-s*
1, Adj. (a), einäugig (, Lehmann H10)
*kailo-, *kailu-, idg., Adj.: nhd. heil, unversehrt; ne. whole (Adj.), well (Adv.);
RB.: Pokorny 520 (784/16), kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *kai- (1) (?); E.: s.
*kai- (1) (?); W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund; got. hai-l-s (1) 15,
krimgot. iel, Adj. (a), heil, gesund, wohl; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil,
gesund; an.  hei-l-l  (2),  Adj.,  heilvoll,  unverletzt,  vollständig;  W.:  germ. *haila-,
*hailaz, Adj., heil, gesund; ae. hÚ-l-e (2), Adj., heil, gesund; W.: germ. *haila-,
*hailaz, Adj., heil, gesund; ae. hõ-l, hÚ-l (2), Adj., heil, ganz, gesund; W.: germ.
*haila-,  *hailaz,  Adj.,  heil,  gesund;  afries.  hê-l  27,  hi-l,  Adj.,  heil,  unverletzt,
unversehrt, ganz; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund; as. hêl (2) 13, Adj.,
heil, ganz, unverletzt, gesund; mnd. hêil, heel, heyl, heil, hiel, Adj., heil, gesund,
ganz; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund; ahd. heil (1) 77?, Adj., heil,
gesund,  ganz;  mhd.  heil,  Adj.,  gesund,  heil;  nhd.  heil,  Adj.,  heil,  gesund,
unverletzt, geheilt, DW 10, 815; W.: germ. *haila-, *hailaz, Adj., heil, gesund; got.
hai-l-s (2) 3, Interj., sei gegrüßt; W.: s. germ. *haila-, *hailam, st. N. (a), Heil,
Glück, Vorzeichen; an. heil-l (1), st. N. (a), Heil; W.: s. germ. *haila-, *hailam, st.
N. (a), Heil, Glück, Vorzeichen; ae. hÚ-l-e (1), st. N. (a?), Heil, Gesundheit; W.:
s. germ. *haila-, *hailam, st. N. (a), Heil, Glück, Vorzeichen; ae. hÚ-l (1), st. N.
(i), günstiges Vorzeichen, Omen, Sicherheit, Glück; W.: s. germ. *haila-, *hailam,
st. N. (a), Heil, Glück, Vorzeichen; as. hê-l* (1) 1, st. N. (a), Vorzeichen; mnd.
hêil, M., seltener N., Heil, Segen, Glück; W.: s. germ. *haila-, *hailam, st. N. (a),
Heil,  Glück, Vorzeichen; ahd. heil (2) 30, st.  N. (a), Heil,  Glück, Gesundheit;
mhd. heil (2), st. N., Gesundheit, Glück, Geratewohl; nhd. Heil, N., Heil, DW 10,
817; W.: s. germ. *hailÆ-, *hailÆn, sw. F. (n), Heil; s. ae. hÚ-l-u, hÚ-l-o, sw. F. (Æn),
Gesundheit, Glück, Wohlstand; W.: s. germ. *hailÆ-, *hailÆn, sw. F. (n), Heil; as.
hê-l-i* 5, st. F. (Æ), Gesundheit, Heil; mnd. hêile, heyle, F., Heil, Glück; W.: s.
germ. *haili-, *hailiz, Sb., Heil, Glück; got. *hai-l-i, st. N. (ja), Heil; W.: s. germ.
*haili-,  *hailiz,  Sb.,  Heil,  Glück,  Vorzeichen;  ahd.  heilÆ  96,  st.  F.  (Æ),  Heil,
Gesundheit,  Seligkeit;  mhd. heile,  st.  F.,  Heil,  Glückseligkeit,  Rettung aus der
Hölle; s. nhd. Heile, F., Heilung, Genesung, DW 10, 823; W.: s. germ. *hailjan, sw.
V., heilen (V.) (1); got. hai-l-jan 6, sw. V. (1), heilen; W.: s. germ. *hailjan, sw.
V., heilen (V.) (1), retten; ae. hÚ-l-an, sw. V. (1), heilen (V.) (1), retten, grüßen,
verschneiden, erlösen; W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; afries.
hê-l-a* (1) 3, sw. V. (1), heilen (V.) (1), vergüten, für heil erklären; W.: s. germ.
*hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; anfrk. hei-l-en* 1, sw. V. (1), heilen (V.)
(1); W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten; as. hê-l-ian* 8, sw. V.
(1a), heilen (V.) (1), sühnen; mnd. hêilen, sw. V., heilen (V.) (1), glückwünschend
verlangen, fest verbinden, kastrieren; W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1),
retten; vgl. as. hê-l-’-ri* 1, st. M. (ja), Heiler, Erlöser; mnd. hêilêre, hêlêre, hêlêre,
M., Erretter, Erlöser; W.: s. germ. *hailjan, sw. V., heilen (V.) (1); ahd. heilen 63,
sw. V. (1a), heilen (V.) (1), erlösen, retten; mhd. heilen (1), sw. V., heilen (V.)
(1), erretten, gesund machen, gesund werden; nhd. heilen, sw. V., heilen (V.) (1),
heil machen, heil werden, DW 10, 823; W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj.,
heilig;  got.  hai-l-ag-s*  1,  Adj.  (a),  heilig,  geweiht;  W.: vgl.  germ.  *hailaga-,
*hailagaz,  Adj.,  heilig;  an.  hei-l-ag-r,  Adj.,  heilig;  W.:  vgl.  germ.  *hailaga-,
*hailagaz, Adj., heilig; ae. hõ-l-ig, Adj., heilig, geweiht, verehrt, göttlich; W.: vgl.
germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; ae. hÚ-l-ig (2), Adj., heilig; W.: vgl. germ.
*hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; afries. hê-l-ich 13, hi-l-ich, Adj., heilig; W.: vgl.
germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; afries. hê-l-ig-a 58, M. Pl., nhd. Heilige,
Reliquien, Kirche; W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; anfrk. hei-l-ig 6,
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Adj., heilig; W.: vgl. germ. *hailaga-, *hailagaz, Adj., heilig; as. hê-l-ag 117, hel-
ig*, hal-og*, hal-ag, Adj., heilig; mnd. hillich, hêilich, Adj., heilig; W.: vgl. germ.
*hailaga-,  *hailagaz,  Adj.,  heilig;  ahd.  heilag  338,  heilÆg,  Adj.,  heilig,  geweiht,
fromm; mhd. heilec, heilic,  hÐlic,  Adj.,  heilig,  Heil  bringend; nhd. heilig,  Adj.,
Adv.,  heilig,  DW 10, 827; W.: vgl.  germ. *hailendja-,  *hailendjam, *hailandja-,
*hailandjam, *hailundja-, *hailundjam, st. N. (a), Gesundheit; an. hei-l-end-i, st. N.
(ja), Gesundheit
*kailu-, idg., Adj.: Vw.: s. *kailo-
*kais-, idg., Sb.: nhd. Haar (N.); ne. hair; RB.: Pokorny 520 (785/17), ind., ital.,
toch.?; Hw.: s. *kai¨-; W.: s. lat. caesariÐs, F., Haupthaar; davon vielleicht Caesar,
M., PN, Herrscher; vgl. germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; got. kaisar*
12, st. M. (a), Kaiser; W.: s. lat. caesariÐs, F., Haupthaar; davon vielleicht Caesar,
M., PN, Herrscher; vgl. germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; an. keis-ar-i,
st. M. (a), Kaiser; W.: s. lat. caesariÐs, F., Haupthaar; ? vgl. lat. Caesar, M., PN,
Herrscher; germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; ae. cõs-er-e, st. M. (ja),
Kaiser;  W.:  s.  lat.  caesariÐs,  F.,  Haupthaar;  davon  vielleicht  Caesar,  M.,  PN,
Herrscher; vgl. germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; afries. keis-er 22, kais-
er, st. M. (a?), Kaiser; W.: s. lat. caesariÐs, F., Haupthaar; davon vielleicht Caesar,
M., PN, Herrscher; vgl. germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser, Herrscher; as. kêsur 24,
st. M. (a), Kaiser; mnd. keyser, M., Kaiser; W.:  s. lat. caesariÐs, F., Haupthaar;
davon vielleicht Caesar, M., PN, Herrscher; vgl. germ. *kaisar, st. M. (a), Kaiser,
Herrscher; ahd. kaisur* 43, kaisar, st. M. (a?), Kaiser; mhd. keiser, st. M., Kaiser,
Bienenkönigin; nhd. Kaiser, M., Caesar, Kaiser, DW 11, 36
*kait-?, idg., V.: Vw.: s. *skait-?
*kõit-, idg., Adj.: Vw.: s. *skõit-
*kÀit-, idg., Sb., Adj.: nhd. Hitze, heiß; ne. heat (N.), hot; RB.: Pokorny 519; Hw.:
s. *kÀi- (3); E.: s. *kÀi- (3); W.: germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; ae. hÚ-t-e, sw. F.
(n), Hitze; W.: germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; as. h’i-e 1, h’i-a*, st. F. (æ), Hitze;
mnd. hei, hey (1), Sb. Hitze, Dürre; W.: germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; ahd. heia*
(1) 6, st. F. (æ), Brennen, Hitze; W.: germ. *haitæ, st. F. (æ), Hitze; ahd. hei (2) 3,
st. N. (ja?), Brennen, Hitze; W.: germ. *haitÆ-, *haitÆn, sw. F. (n), Hitze; ae. hÚ-
t-u, hÚ-t-o, st. F. (æ), Hitze, Wärme, Glut, Leidenschaft; W.: germ. *haitÆ-, *haitÆn,
sw. F. (n), Hitze; afries. hê-t-e 23, F., Hitze; W.: germ. *haita- (1), *haitam, st. N.
(a),  Hitze,  Glut;  ae.  hõ-t  (2),  st.  N.  (a),  Hitze,  Feuer;  W.:  germ.  *haita- (2),
*haitam, st. N. (a), Verheißen; as. hê-t? (1) 4, st. N. (a), Hitze; vgl. mnd. hitte,
hette, hête, heite, F., Hitze,; W.: s. germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n), Hitze; got. hei-
t-æ 2, sw. F. (n), »Hitze«, Fieber; W.: s. germ. *hitæ-, *hitæn, *hita-, *hitan, sw. M.
(n), Hitze; an. hit-i, sw. M. (n), Hitze; W.: s. germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n),
Hitze; germ. *hitjæ, st. F. (æ), Hitze; ae. hi-t-t, st. F. (æ), Hitze; W.: s. germ. *hitæ-,
*hitæn, sw. F. (n), Hitze; germ. *hitjæ, st. F. (æ), Hitze; anfrk. hi-t-t-i* 1, st. F. (Æ),
Hitze; W.: s. germ. *hitæ-, *hitæn, sw. F. (n), Hitze; ahd. hizza 46, st. F. (c?, jc?),
sw. F. (n), Hitze, Glut; mhd. hitze, st. F., sw. F., Hitze, heiße Behandlung des
Erzes, Ausrösten, Fieber, Flamme; nhd. Hitze, F., Glut, Wärme, Hitze, DW 10,
1581; W.: germ. *haita- (1), *haitaz, Adj., heiß; an. hei-t-r, Adj., heiß; W.: germ.
*haita- (1), *haitaz, Adj., heiß; ae. hõ-t (3), Adj., heiß, brennend, glühend, erregt,
heftig; W.: germ. *haita- (1), *haitaz, Adj., heiß; afries. hê-t 12, Adj., heiß; W.:
germ.  *haita- (1),  *haitaz,  Adj.,  heiß;  ahd.  heiz  (1)  44,  Adj.,  heiß,  brennend,
glühend; mhd. heiz (2), Adj., heiß, hitzig, heftig; nhd. heiß, Adj., Adv., siedend,
heiß, DW 10, 903; W.: s. germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; an. hei-t-a (2), sw.
V. (1), heiß machen, brauen; W.: s. germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; ae. hÚ-
t-an, sw. V. (1), heizen, heiß machen, heiß werden; W.: s. germ. *haitjan, sw. V.,
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heiß machen; as. hê-t-ian* (1) 1, sw. V. (1a), heizen; mnd. hêten, heiten, sw. V.,
heiß machen, erhitzen, heizen; W.: s. germ. *haitjan, sw. V., heiß machen; ahd.
heizen* (1) 2, sw. V. (1a), anzünden; mhd. heizen (2), sw. V., erhitzen, heizen,
heiß machen; nhd. heizen, sw. V., heizen, DW 10, 929; W.: s. germ. *haitjan, sw.
V., heiß machen; ahd. heizÐn* 4, sw. V. (3), heiß sein (V.), heiß werden, glühen;
mhd. heizen, sw. V., erhitzen, heizen, heiß sein (V.); nhd. heizen, sw. V., heizen,
DW 10, 929; W.: s. germ. *haitÐn, *haitÚn, sw. V., heiß werden; ae. hõ-t-ian, sw.
V. (2?), heiß sein (V.), heiß werden; W.: s. germ. *haitÐn, *haitÚn, sw. V., heiß
werden; ahd. heizÐn* 4, sw. V. (3),  heiß sein (V.), heiß werden, glühen; mhd.
heizen,  sw. V.,  erhitzen, heizen (tr.),  heiß sein (V.),  heiß werden (intr.);  nhd.
heizen, sw. V., heizen, DW 10, 929; W.: vgl. germ. *haitiþæ, *haiteþæ, st. F. (æ),
Hitze; s. afries. hê-t-ithe* 2, hê-t-t-e, st. F. (æ), Hitze
*kaito-, idg., Sb.: nhd. Wald, Wildnis; ne. wood (N.), forest (N.); RB.: Pokorny
521 (786/18), ital.?, kelt., germ.; W.: germ. *haiþi-, *haiþiz, st. F. (i), Heide (F.)
(1),  Feld;  got.  haiþ-i*  5,  st.  F.  (jæ),  Heide  (F.)  (1),  Steppe,  Feld,  Acker  (,
Lehmann H22); W.: germ. *haiþæ, *haiþjæ, st. F. (æ), Heide (F.) (2), Feld; an.
heiŒ-r (2), st. F. (æ), ebener auf dem Gebirgsrücken gelegener Teil der gemeinen
Mark, Hochebene, Heide (F.) (2), Feld; W.: germ. *haiþæ, *haiþjæ, st.  F. (æ),
Heide (F.) (2), Feld; ae. hÚþ (1), st. M. (i), st. N. (i), Heide (F.) (2), Heidekraut;
W.: germ. *haiþæ, st.  F. (æ), Heide (F.) (1), Feld, PN (2. Jh.); germ. *haiþi-,
*haiþiz, st. F. (i), Heide (F.) (1), Feld; as. hêtha* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Heide
(F.) (1); mnd. hêide (2), F., Heide (F.) (1); W.: germ. *haiþæ, st. F. (æ), Heide
(F.) (1), Feld; ahd. heida* (1) 3, st. F. (æ), sw. F. (n), Heide (F.) (1); mhd. heide
(1), st. F., Heide (F.) (1), ebenes unbebautes wildbewachsenes Land; nhd. Heide,
F., Heide (F.) (1), Acker, Feld, DW 10, 795; W.: s. germ. *haiþna-, *haiþnaz,
*haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch;  got. *haiþ-n-s,  Adj. (a), heidnisch; W.: s.
germ. *haiþna-, *haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch; got. haiþ-n-æ 1,
sw. F. (n), Heidin (, Lehmann H24); W.: s. germ. *haiþna-, *haiþnaz, *haiþina-,
*haiþinaz, Adj., heidnisch; an. heiŒ-in-n, Adj., heidnisch; W.: s. germ. *haiþna-,
*haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch; ae. hÚþ-en (1), Adj., heidnisch;
W.: s. germ. *haiþna-, *haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch; ae. hÚþ-en
(2), st. M. (a), Heide (M.); W.: s. germ. *haiþna-, *haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz,
Adj., heidnisch; afries. hêth-en 16, hêth-in, Adj., heidnisch; W.: s. germ. *haiþna-,
*haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch; as. hêth-in 3, Adj., heidnisch; mnd.
hêiden,  Adj.,  heidnisch,  unrein;  W.:  s.  germ.  *haiþna-,  *haiþnaz,  *haiþina-,
*haiþinaz,  Adj.,  heidnisch;  vgl.  as.  hêthi-no* 2,  sw.  M. (n),  Heide (M.);  mnd.
hêiden,  hêdene,  hêidene,  hêde,  hêide,  M.  Heide  (M.);  W.: s.  germ.  *haiþna-,
*haiþnaz,  *haiþina-,  *haiþinaz,  Adj.,  heidnisch;  ahd.  heidan*  (1)  60?,  Adj.,
heidnisch, barbarisch; mhd. heiden (1), Adj., heidnisch, sarazenisch, orientalisch
*kaiøelo-, idg., Adj., Adv.: Vw.: s. *kai- (1)
*kaiø¤t, idg., Sb.: Vw.: s. *kaiø¥t
*kaiøo-, idg., Adj., Adv.: Vw.: s. *kai- (1)
*kaiø¥t, *kaiø¤t, idg., Sb.: nhd. Grube, Kluft (F.) (1); ne. cleft (N.), hollow (N.);
RB.: Pokorny 521 (787/19), ind., gr.; W.: s. gr. ka…atoj (kaíatos), Adj., klüftereich;
W.:  s.  gr.  kaiatÒessa (kaiatóessa),  Adj.,  klüftereich;  W.:  vgl.  gr.  Kai£daj
(Kaiádas), M.=ON, Kaiadas (Erdschlund bei Sparta)
*kak-, idg., V.: Vw.: s. *kakk-
*kõk-, idg., V., Sb.: nhd. krächzen, Krähe; ne. crack (V.), cracking (Adj.) sound,
crow (N.); RB.: Pokorny 521 (789/21), ind., balt.
*kõk-,  idg.,  V.:  nhd.  auslachen;  ne.  laugh (V.)  at;  RB.:  Pokorny 634;  W.:  gr.
khk£zein (kÐkázein), V., schmähen
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*¨ak-?, idg., V., Adj.: nhd. abmagern, hager, klein; ne. become thin; RB.: Pokorny
521 (790/22), iran., germ., balt.
*¨ak-,  (*¨ek-?),  idg.,  V.:  nhd.  vermögen,  helfen;  ne.  enable,  help  (V.);  RB.:
Pokorny 522 (791/23), ind., iran., kelt., germ., balt.?, toch.; W.: germ. *hagan?, st.
V.?, hegen?, behagen; got. *hag-j-a, sw. M. (n), Pfleger, Heger; W.: germ. *hagan?,
st. V.?, hegen?, behagen; afries. hÐi-a (1) 15, sw. V. (1), hegen, Gericht hegen,
Gericht halten; W.: germ. *hagan?, st. V.?, hegen?, behagen; as. hag-an* (2) 1, st.
V. (5.?), passen, nützen; mnd. hagen, hõgen, sw. V., behagen, gefallen (V.); W.:
germ. *hagan?, st. V.?, hegen?, behagen; ahd. hagan* (2) 1, st. V. (5?), hegen,
pflegen, nähren; W.: germ. *hagan?, st. V.?, hegen?, behagen; ahd. heiÐn* 1?, sw.
V. (3),  hegen;  s.  mhd.  heien (1),  heigen,  sw.  V.,  wachsen (V.)  (1),  gedeihen,
hegen, pflanzen; s. nhd. heien, sw. V., einzäunen, befestigen, schützen, DW 10,
813; W.: germ. *hagan?, st. V.?, hegen?, behagen; ahd. *heien?, sw. V. (1a); W.:
germ. *hagan?, st.  V.?,  hegen?, behagen;  ahd. giheien* 1,  sw.  V. (1a),  hegen,
schützen; mhd. geheien, sw. V., pflegen, verpflegen; W.: s. germ. *hagæn, sw. V.,
behagen; an. hag-a, sw. V. (2), einrichten, anordnen; W.: s. germ. *hagæn, sw. V.,
behagen; ae. *hag-ian, sw. V. (2), behagen, gefallen (V.), passen; W.: s.  germ.
*hagæn, sw. V., behagen; afries. hâ-g-ia* 3, sw. V. (2), behagen, sich gefallen (V.);
W.: s. germ. *haga-, *hagaz, Adj., geschickt, gefällig, bequem; an. hag-r (2), Adj.,
geschickt,  tüchtig; W.: s.  germ. *haga-, *hagaz, st. M. (a), Umzäunung, Hagen,
Gehege, Dornstrauch; ae. hÏc-c (1), h’c-c, st. M. (a), st. F. (æ), Heck, Gatter,
Halbtür;  W.: s.  germ. *haga-,  *hagaz, st.  M. (a),  Umzäunung, Hagen, Gehege,
Dornstrauch; ahd. hag* 4, st. M. (a?), »Hag«, Umzäunung, Wall, Damm; s. mhd.
hac, M., N., Wall, eingefriedetes Stück; s. nhd. Hag, M., N., Gehege, Grundstück,
DW 10, 137; W.: s. germ. *hagæ-, *hagæn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), »Hagen«,
Hag, Gehege, Hecke, Dornstrauch; an. hag-i, sw. M. (n), Weideplatz, eingehegtes
Landstück; W.: s.  germ. *hagæ-, *hagæn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), »Hagen«,
Hag, Gehege, Hecke, Dornstrauch; ae. hag-a (1), sw. M. (n), Hecke, Einfriedung,
Hof, Garten; W.: s. germ. *hagæ-, *hagæn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), »Hagen«,
Hag,  Gehege,  Hecke,  Dornstrauch;  as.  hag-an (1)  1,  st.  M.  (a),  Dornstrauch,
Dornhecke; mnd. hõgen, M., Hag, Hecke, Dornzaun; W.: ? s. germ. *hægjan, sw.
V., sich beruhigen; an. hãg-ja, sw. V. (1), beruhigen, helfen; W.: ? s. germ. *hægi-,
*hægiz, *hægja-, *hægjaz, Adj., geschickt, leicht, bequem; an. hãg-r, Adj., leicht,
geschickt, sanft; W.: ? vgl. germ. *hægiþæ, *hægeþæ, st. F. (æ), Geschicklichkeit; an.
*-hãg-Œ, st. F. (æ), Bequemlichkeit?
*¨õk- (1), *¨ýk-, *¨õik-, *¨Æk-, idg., V.: nhd. springen, sprudeln, sich tummeln;
ne. jump (V.); RB.: Pokorny 522 (792/24), phryg./dak., gr., kelt., germ., balt.; W.:
gr.  khk…ein (kÐkiein),  V.,  entspringen,  hervorsprudeln;  s.  gr.  khk…j (kÐkis),  F.,
Hervorsprudelndes; vgl. thrak.-phryg.  s…kinnij  (síkinnis), F., Tanz der Satyrn; lat.
sicinnium,  N.,  Einzelgesang;  W.:  s.  gr.  (lesb.)  kagkÚlh  (kank‹lÐ),  F.,
Hervorsprudelndes; W.: s. gr. kikÚein (kik‹ein), V., sich beeilen; W.: s. gr. k‹kuj
(kikys), F., Stärke, Kraft, Frische; W.: vgl. germ. *hangista-, *hangistaz, st. M. (a),
Pferd, Hengst;  an. he-st-r, st.  M. (a), Hengst, Pferd; W.: vgl. germ. *hangista-,
*hangistaz, st. M. (a), Pferd, Hengst; ae. h’-n-g-est, h’-n-g-st, st. M. (a), Hengst,
Wallach; W.: vgl. germ. *hangista-, *hangistaz, st. M. (a), Pferd, Hengst; afries. he-
n-g-st 10, ha-n-g-st, ha-n-xt, st. M. (a), Pferd; W.: vgl. germ. *hangista-, *hangistaz,
st. M. (a), Pferd, Hengst; as. *h’ng-ist?, st. M. (a), Hengst; mnd. hingest, hingst,
M., Hengst; W.: vgl. germ. *hangista-, *hangistaz, st. M. (a), Pferd, Hengst; ahd.
hengist  19,  st.  M.  (a),  Wallach,  Pferd,  Eunuch;  mhd.  hengest,  hengst,  st.  M.,
Wallach, Pferd, Bewaffnung, Teil der Rüstung; nhd. Hengst, M., Hengst, DW 10,
985
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*¨Àk- (2), idg., Sb.: nhd. Ast, Zweig, Pflock; ne. branch (N.); RB.: Pokorny 523
(793/25), ind., arm., alb.?, kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *¨ank-, *¨akhõ, *keg-
(?); W.: germ. *hanha-, *hanhaz, st. M. (a), Pfahl, Hai, Ast, Ruderdolle; an. hõr
(1), st. M. (a), Ruderklamp, Dollen, Hai, Pfahl; W.: germ. *hanha-, *hanhaz, st.
M. (a), Pfahl, Hai, Ast, Ruderdolle; ae. hõ, hõn (2), st. M. (a), Ruderdolle; W.:
germ. *hæhæ-, *hæhæn, *hæha-, *hæhan, Sb., Pflug; got. hæh-a* 1, sw. M. (n), Pflug
(, Lehmann H88); W.: germ. *hæhæ-, *hæhæn, *hæha-, *hæhan, Sb., Pflug; s. ahd.
huohilÆn* 3, huohilÆ*, huolÆ*, st. N. (a), »Pflüglein« (?), kleiner Pflug?
*¨Àkhõ, idg., F.: nhd. Zweig, Pflug; ne. twig (N.), branch (N.), plough (N.); RB.:
Pokorny  523;  Hw.:  s.  *¨Àk-  (2);  E.:  s.  *¨Àk-  (2);  W.:  germ.  *hæhæ-,  *hæhæn,
*hæha-, *hæhan, Sb., Pflug; got. hæh-a* 1, sw. M. (n), Pflug; W.: germ. *hæhæ-,
*hæhæn, *hæha-, *hæhan, Sb., Pflug; s. ahd. huohilÆn* 3, huohilÆ*, huolÆ*, st. N. (a),
»Pflüglein« (?), kleiner Pflug?
*kakk-, *kak-, idg., V.: nhd. gackern; ne. cackle (V.); RB.: Pokorny 611; Hw.: s.
*ko ko, *kurkur-
*kakka-, idg., Sb., V.: nhd. Mist, scheißen; ne. dung (N.), defecate; RB.: Pokorny
521 (788/20), arm., phryg./dak., gr., ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *¨ekÝ-; W.: s.
gr.  k£kh (káke),  F.,  Schlechtigkeit,  Bosheit;  W.:  gr.  k£kkh (kákke),  F.,
Menschenkot; W.: gr.  kakk©n (kakkan), V., kacken, scheißen;  W.: s. lat. cacõre,
V., kacken, bekacken, hofieren
*kakud-, idg., Sb.: nhd. Wölbung, Kuppe; ne. vault (N.); RB.: Pokorny 588; Hw.:
s. *keu- (2); E.: s. *keu- (2); W.: s. lat. cacðmen, N., Kuppe, Gipfel
*kal- (1), idg., Adj.: nhd. hart; ne. hard; RB.: Pokorny 523 (794/26), ind., alb.,
ital., kelt., slaw.; Hw.: s. *kalno-, *¨eipo- (?), *kel- (2) (?), *kel- (3) (?), *klÐp-
(?), *sÁk- (2) (?), *sked- (?), *skÁi- (?), *skel- (1) (?), *skend-? (?), *skÐu- (6)
(?); W.: s. lat. callus, M., verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; W.: s. lat. callum,
N., verhärtete Haut, Schwiele, Schwarte; W.: s. lat. callÐre, V., eine harte Haut
haben, Schwielen haben, gewitzt sein (V.), gescheit sein (V.); W.: vgl. gall.-lat.
calliomarcus, Sb., Huflattich; W.: vgl. gall.-lat. epocalium, N., Huflattich; W.: vgl.
gall.-lat. ebulcalium, N., Huflattich
*kal- (2), *kali-, *kalu-, idg., Adj.: nhd. schön, gesund; ne. beautiful, healthy; RB.:
Pokorny 524 (795/27), ind., gr., germ.; W.: gr. kalÒj (kalós), Adj., schön; W.: s. gr.
kallÚnein (kall‹nein),  V.,  schön  machen;  W.:  s.  gr.  kallon» (kallon›),  F.,
Schönheit; W.: s. gr. kall…aj (kallías), M., Affe; W.: ? s. germ. *halÐþ-, *haliþ-,
*haluþ-, M., Mann, Held; an. hal-r, M., Mann; W.: ? s. germ. *halÐþ-, *haliþ-,
*haluþ-, M., Mann, Held; s. ae. hÏl-e, hÏl-e-þ, M. (kons.), Mann; W.: ? s. germ.
*halÐþ-, *haliþ-, *haluþ-, M., Mann, Held; as. h’l-ith 60, st. M. (a), Held, Mann;
mnd. helt, M., Held; W.: ? s. germ. *halÐþ-, *haliþ-, *haluþ-, M., Mann, Held;
ahd. helid* (1)? 1, st. M. (a), »Held«, Mann, Krieger; mhd. helt, M., Held; nhd.
Held,  M.,  Held,  DW 10,  930;  W.: ?  vgl.  germ.  *halÐþa-,  *halÐþaz,  *haliþa-,
*haliþaz,  *haluþa-,  *haluþaz,  st.  M.  (a),  Mann,  Held;  an.  h‡l-Œ-r,  st.  M.  (a),
Erbbauer, Mann
*kÀl- (3)?, (*kÅl-?), idg., Sb., Adj.: nhd. Gefängnis?, gefangen?; ne.  prison (N.),
caught; RB.: Pokorny 524 (796/28), ind., balt.
*kõl-, *kýl-, idg., Adj.: nhd. fleckig; ne. spotted (Adj.); RB.: Pokorny 548; Hw.: s.
*kel- (4); W.: s. gr. khlidoàn (kÐlidun), V., beflecken, beschmutzen; W.: s. gr. khl…
j (kÐlís),  kal…j (kalís),  F.,  Fleck,  Schandfleck,  Brandmal,  Schmach;  W.: s.  lat.
cõlidus,  Adj.,  weißstirnig;  W.:  vgl.  lat.  cõlÆgo,  F.,  Dunst,  dichter  Nebel,  dicker
Nebel, Dampf, Rauch
*kali-, idg., Adj.: Vw.: s. *kal- (2)
*kalni-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Durchgang?,  Pfad?;  ne.  narrow  (Adj.)  passage;  RB.:
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Pokorny 524 (797/29), ital., slaw.; W.: lat.  callis, M., F., Bergpfad, Gebirgspfad,
Waldweg, Gebirgstrift
*kalno-, *k?no-, idg., Sb.: nhd. Schwiele, harte Haut; ne. callus; RB.: Pokorny 523;
Hw.: s. *kal- (1); E.: s. *kal- (1)
*kalu-, idg., Adj.: Vw.: s. *kal- (2)
*kam-?, idg., V.: nhd. biegen, wölben; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 525; Hw.: s.
*kamp-, *kampos; W.: s. gr. kamp» (kamp›), F., Bug, Gelenk, Biegung; lat. gamba,
F.,  Fessel  (F.)  (2);  W.:  s.  gr.  k£mph (kámpÐ),  F.,  Raupe; W.:  s.  gr.  k£mptein
(kámptein), V., beugen, biegen, krümmen; W.: vgl. gr. kampÚloj (kamp‹los), Adj.,
gebogen, gekrümmt; lat. gamba, F., Fessel (F.) (2); W.: vgl. gr. kamyÒj (kampsós),
Adj., gekrümmt; lat. gamba, F., Fessel (F.) (2); W.: s. gr.  kanqÒj (kanthós), M.,
Augenwinkel,  Auge; W.: s.  lat.  campus, M., Kämpfer;  an. kap-p-i, sw. M. (n),
Kämpe, Kämpfer; W.: s. lat. campus, M., Kämpfer; an. *kap-p-a-, M., Kämpfer,
Kämpe, Streiter; W.: s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; germ. *kampa, Sb., Feld,
Kamp, Kampf; ae. cam-p (1),  st.  M. (a), st.  N. (a), Kampf,  Streit;  W.:  s.  lat.
campus, M., Feld, Kampffeld; germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; afries. kam-
p 10, kom-p, st. M. (a), Feld, Kampf, gerichtlicher Zweikampf; W.: s. lat. campus,
M., Feld, Kampffeld; germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; as. kam-p* 1, st. M.
(a?), Kampf, Kamp, Feld; mnd. kamp (1), M., eingezäuntes Feld, kamp (2), M.
und N., Kampf; W.: s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; germ. *kampa, Sb., Feld,
Kamp, Kampf; ahd. kampf 5, kamph*, st. M. (a?), Kampf; mhd. kampf, st. M., st.
N.,  Einzelkampf,  Zweikampf,  Kampf,  Turnier,  Kampfspiel;  nhd.  Kampf,  M.,
Kampf, Wettstreit, DW 11, 138; W.: s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; vgl. lat.
campio, M., Kämpfer; lat.-lang. camphio 12 und häufiger?, campio*, M., Kämpfer;
W.: vgl.  gall. *cantos, M. eiserner Reifen, Rand, Ecke; lat. canthus, cantus, M.,
eiserner Radreifen, Seite, Kante; afries. *kan-t, Sb., Kante; W.: vgl. gall. *cantos,
M. eiserner Reifen, Rand, Ecke; lat. canthus, cantus, M., eiserner Radreifen, Seite,
Kante; ahd. kant (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Rand?, Blattrand?; nhd. Kante,
Kande, F., Kante, Ecke, Spitze, Rand, DW 11, 173; W.: germ. *hamp-, V., sich
krümmen;  s.  as.  ham-ustr-a  2,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?,  Kornwurm;  W.: germ.
*hamp-, V., sich krümmen; s. ahd. hamustra 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kornwurm,
Hamster; W.: s. germ. *hamfa-, *hamfaz, Adj., verstümmelt, handlahm; got. ham-f-
s*  1,  Adj.  (a),  verstümmelt,  gekrümmt,  lahm (,  Lehmann H37);  W.: s.  germ.
*hamfa-, *hamfaz, Adj., verstümmelt, handlahm; as. hõf 3, Adj., gelähmt, lahm an
den Händen; W.: s. germ. *hamfa-, *hamfaz, Adj., verstümmelt, handlahm; ahd.
hamf 2, Adj., verstümmelt, lahm
*kõm-, idg., V.: nhd. begehren; ne. desire (V.); RB.: Pokorny 515; Hw.: s. *kõ-,
*kõmo-; E.: s. *kõ-
*¨am-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨em- (1)
*kamb-, idg., V.: Vw.: s. *skamb-
*kambo-, idg., Adj.: Vw.: s. *skambo-
*kamer-, idg., V.: nhd. wölben, biegen; ne. vault (V.), bend (V.); RB.: Pokorny
524 (798/30),  ind.,  iran.,  gr.,  ital.;  Hw.:  s.  *kamp-, *kemer-;  W.:  s.  gr.  kam£ra
(kamára), F., gewölbter Raum, Schlafzimmer, Himmelbett, bedeckter Wagen; W.:
s. gr. k£minoj (kaminos), M., Ofen; lat. camÆnus, M., Feuerstätte, Kamin; vgl. lat.
camÆnõre,  V.,  in  Form  eines  Kamins  aufbauen;  lat.  camÆnõta,  F.,  heizbares
Zimmer; germ. *kaminat-, F., Kemenate; as. *k’mÆnõda?, *k’mÆnõta?, *kõminõta?,
sw. F. (n), Kemenate, heizbares Zimmer; mnd. kemenâde, kemmenâde, kemenâte,
kemnade,  kemnede,  F.,  Kemenate,  heizbares  Zimmer;  W.:  vgl.  gr.  kmšleqron
(kmélethron),  N.,  Stubendecke,  Dach,  Haus;  W.:  s.  lat.  camera,  F.,  gewölbte
Decke; afries. kamer 1 und häufiger?, komer, st. F. (æ), Kammer, Nebengebäude,
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Rechnungskammer; W.: s. lat. camera, F., gewölbte Decke; as. kamara 2, kamera*,
st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kammer; mnd. kõmer, kõmere, kammer, F., Kammer; W.:
s. lat. camera, F., gewölbte Decke; mnd. oder afrz. kamer; an. kamar-r, st. M. (a),
Abtritt, Kammer; W.: s. lat. camera, F., gewölbte Decke; mnd. oder afrz. kamer;
an. kamr-i, sw. M. (n), Abtritt, Kammer; W.: s. lat. camera, F., gewölbte Decke;
mnd. oder afrz.  kamer; an. kam-er-i, sw. M. (n), Abtritt,  Kammer; W.: s. lat.
camera,  F.,  gewölbte Decke; anfrk.  *kamer-a?, st.  F. (æ),  Kammer;  W.: s.  lat.
camera, F., gewölbte Decke; vgl. lat. camerõrius, M., Kämmerer; as. kamerõ-ri* 1,
st. M. (ja), Kämmerer; mnd. kÐmerer, kÐmerêre, kõmerer, M., Kämmerer; W.: s.
lat. camur, Adj., gewölbt, gekrümmt; W.: s. lat. camerus, camurus, Adj., gewölbt,
gekrümmt
*kõmo-, idg., Sb.: nhd. Begehren, Verlangen; ne. desire (N.); RB.: Pokorny 515;
Hw.: s. *kõ-, *kÀm-; E.: s. *kõ-
*kamp-, idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 525 (799/31), ind.,
iran.?,  gr.,  ital.,  kelt.?,  germ.,  balt.,  slaw.?;  Hw.:  s.  *kampos,  *kanto-,  *kam-?,
*kamer-; E.: s. *kam-?; W.: s. gr. kamp» (kamp›), F., Bug, Gelenk, Biegung; vgl.
lat. gamba, F., Fessel (F.) (2); W.: s. gr.  k£mph (kámpÐ), F., Raupe; W.: s. gr.
k£mptein (kámptein), V., beugen, biegen, krümmen; lat. gamba, F., Fessel (F.) (2);
W.: vgl. gr. kamyÒj (kampsós), Adj., gekrümmt; W.: vgl. gr. kampÚloj (kamp‹los),
Adj., gebogen, gekrümmt; W.: s. gr.  kanqÒj (kanthós), M., Augenwinkel, Auge;
W.: s. lat. campus, M., Kämpfer; an. *kap-p-a-, M., Kämpfer, Kämpe, Streiter; W.:
s. lat. campus, M., Kämpfer; an. kap-p-i, sw. M. (n), Kämpe, Kämpfer; W.: s. lat.
campus, M., Feld, Kampffeld; germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; ae. cam-p
(1), st. M. (a), st. N. (a), Kampf, Streit; W.: s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld;
germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; afries. kam-p 10, kom-p, st. M. (a), Feld,
Kampf, gerichtlicher Zweikampf; W.: s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; germ.
*kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; as. kam-p* 1, st. M. (a?), Kampf, Kamp, Feld;
mnd. kamp (1), M., eingezäuntes Feld, kamp (2), M. und N., Kampf; W.: s. lat.
campus, M., Feld, Kampffeld; germ. *kampa, Sb., Feld, Kamp, Kampf; ahd. kampf
5,  kamph*,  st.  M.  (a?),  Kampf;  mhd.  kampf,  st.  M.,  st.  N.,  Einzelkampf,
Zweikampf, Kampf, Turnier, Kampfspiel; nhd. Kampf, M., Kampf, Wettstreit, DW
11, 138; W.: s. lat. campus, M., Feld, Kampffeld; vgl. lat. campio, M., Kämpfer;
lat.-lang. camphio 12 und häufiger?, campio*, M., Kämpfer; W.: s. gall. *cantos, M.
eiserner Reifen, Rand, Ecke; lat. canthus, cantus, M., eiserner Radreifen, Seite,
Kante;  vgl.  afries.  *kan-t,  Sb., Kante; W.: s.  gall.  *cantos,  M. eiserner Reifen,
Rand, Ecke; lat. canthus, cantus, M., eiserner Radreifen, Seite, Kante; ahd. kant
(1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Rand?, Blattrand?; nhd. Kante, Kande, F., Kante,
Ecke, Spitze, Rand, DW 11, 173; W.: germ. *hamp-, V., sich krümmen; s. as.
ham-ustr-a 2, st.  F.  (æ)?,  sw. F.  (n)?,  Kornwurm;  W.: germ. *hamp-, V.,  sich
krümmen; s. ahd. hamustra 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kornwurm, Hamster; W.: s.
germ. *hamfa-, *hamfaz, Adj., verstümmelt, handlahm; got. ham-f-s* 1, Adj. (a),
verstümmelt, gekrümmt, lahm; W.: s. germ. *hamfa-, *hamfaz, Adj., verstümmelt,
handlahm; as. hõf 3, Adj., gelähmt, lahm an den Händen; W.: s. germ. *hamfa-,
*hamfaz, Adj., verstümmelt, handlahm; ahd. hamf 2, Adj., verstümmelt, lahm
*kampos, idg., Sb.: nhd. Biegung, Ecke; ne. corner (N.); RB.: Pokorny 525; Hw.:
s. *kamp-, *kam-?; E.: s. *kamp-, *kam-?
*kan-,  idg.,  V.:  nhd.  tönen,  singen,  klingen;  ne.  sing  (V.);  RB.:  Pokorny  525
(800/32), gr., ital., kelt., germ., slaw.?, toch.; W.: s. gr. kan£ssein (kanássein), V.,
mit Geräusch fließen, mit Geräusch schütten; W.: s. gr. kanace‹n (kanachein), V.,
erklingen,  ertönen,  krachen;  W.:  s.  gr.  kanac…zein (kanachízein),  V.,  erklingen,
ertönen, krachen; W.: vgl. gr. kÒnaboj (kónabos), M., Geräusch (N.) (1), Getöse;
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W.: vgl. gr. ºikanÒj (Ðikanós), M., Hahn; W.: lat. canere, V., singen, klingen; s. lat.
canticum, N., Gesang, Lied; an. kan-t-ik-i, sw. M. (n), Gesang; W.: lat. canere, V.,
singen,  klingen;  s.  lat.  canticum,  N.,  Gesang,  Lied;  ae.  can-t-ic,  st.  M.  (a),
geistliches Lied; W.: lat. canere, V., singen, klingen; s. lat. canticum, N., Gesang,
Lied;  ahd. kantiko* 5, cantico,  sw.  M. (n), Lied, Gesang; W.: lat.  canere, V.,
singen, klingen; s.  lat.  cantor,  M., Sänger; ae. can-t-ere, st. M. (ja), Vorsinger,
Kantor; W.: lat. canere, V., singen, klingen; s. lat. accinere, V., dazu klingen, dazu
singen; vgl. lat. accentus, M., Akzent; ae. ac-cen-t, st.  M. (a), Akzent; W.: lat.
canere, V., singen, klingen; s. lat. cantilõre, V., trillernd singen, trillern; vgl. lat.
cantilÐna, F., Lied, Gesang; an. kan-t-ilen-a, kan-t-il-ia, sw. F. (n), Gesang; W.: lat.
canere, V., singen, klingen; s. lat. cantilõre, V., trillernd singen, trillern; vgl. lat.
cantilÐna, F., Lied, Gesang; ahd. kantale* 1, kantala* ?, st. F. (æ), Lied, Gesang;
W.: lat.  canere,  V.,  singen,  klingen;  s.  lat.  bðcina,  F.,  gewundenes  Horn,
Signalhorn; frz. basson, bosine, buisine, F., Posaune; mnd. basðne, F., Posaune,
Blasinstrument;  an.  ba-s-ðn-a, sw.  F.  (n),  Posaune; W.:  lat.  canere,  V.,  singen,
klingen;  s.  lat.  bðcina,  F.,  gewundenes  Horn,  Signalhorn;  frz.  basson,  bosine,
buisine, F., Posaune; mnd. basðne, F., Posaune, Blasinstrument; an. ba-s-ðn, st. N.
(a), Posaune; W.: vgl. lat. cicænia, F., Storch; W.: s. germ. *hanæ-, *hanæn, *hana-,
*hanan, sw. M. (n), Hahn; got. han-a 7, sw. M. (n), Hahn (, Lehmann H38); W.: s.
germ. *hanæ-, *hanæn, *hana-, *hanan, sw. M. (n), Hahn; got. *han-æ, krimgot.
hano* 1, sw. F. (n), Huhn, Henne; W.: s. germ. *hanæ-, *hanæn, *hana-, *hanan,
sw. M. (n),  Hahn; an.  han-i,  sw.  M. (n),  Hahn;  W.:  s.  germ. *hanæ-,  *hanæn,
*hana-, *hanan, sw. M. (n),  Hahn; ae. han-a, sw. M. (n), Hahn; W.:  s.  germ.
*hanæ-, *hanæn, *hana-, *hanan, sw. M. (n), Hahn; afries. han-a 15, hon-a, sw. M.
(n), Hahn; W.: s. germ. *hanæ-, *hanæn, *hana-, *hanan, sw. M. (n), Hahn; as.
*han-o?, sw. M. (n), Hahn; mnd. hõne, M., Hahn; W.: s. germ. *hanæ-, *hanæn,
*hana-, *hanan, sw. M. (n), Hahn; ahd. hano 37, sw. M. (n), Hahn; mhd. hane,
han, sw. M., Hahn, Drehhahn an einer Wasserleitung; nhd. Hahn, M., Hahn, DW
10, 159; W.: s. germ. *hanjæ, st. F. (æ), Henne; anfrk. *hen-n-a?, st. F. (jæ?), sw. F.
(n), Henne; W.: vgl. germ. *hæna-, *hænam, st. N. (a), Huhn; an. hãn-s, hãn-s-n,
hãn-s-i, st. N. (a) Pl., Hühner; W.: vgl. germ. *hæna-, *hænam, st. N. (a), Huhn;
anfrk. *huon?, st. N. (a), Huhn; W.: vgl. germ. *hæna-, *hænam, st. N. (a), Huhn;
as. hæn 9, st. N. (a), Huhn; mnd. hôn (1), h¦n, N., Huhn; W.: vgl. germ. *hæna-,
*hænam, st. N. (a), Huhn; ahd. huon 15, st. N. (iz/az), Huhn, Hühnchen; mhd.
huon, st. N., Huhn; nhd. Huhn, N., Huhn, DW 10, 1875; W.: vgl. germ. *hanena,
F., Henne; ahd. henin 5, st. F. (jæ), Henne; W.: vgl. germ. *hannjæ, st. F. (æ),
Henne; germ. *hannjæ-, *hannjæn, sw. F. (n), Henne; germ. *haneni-, *haneniz?, st.
F. (i), Henne; ae. h’n-n, st. F. (jæ), Henne, Huhn; W.: vgl. germ. *hannjæ, st. F.
(æ), Henne; ahd. henna 12, st. F. (jæ?), sw. F. (n): nhd. Henne; mhd. henne, st. F.,
sw. F., Henne; nhd. Henne, F.,  Henne, DW 10, 996; W.: vgl.  germ. *haneni-,
*haneniz?, st. F. (i), Henne; afries. han-n-e 1 und häufiger?, hen-n-e, F., Henne
*kand-, *skand-, *kend-, *skend-, idg., V., Adj.: nhd. leuchten, glühen, hell; ne.
shine (V.), bright; RB.: Pokorny 526 (801/33), ind., gr., alb., ital., kelt.; W.: s. gr.
k£ndaroj (kándaros),  M.,  Kohle;  W.: lat.  candÐre,  V.,  glänzend  sein  (V.),
schimmernd  sein  (V.),  weiß  sein  (V.),  glänzen,  schimmern;  s.  lat.  candÐla,  F.,
Wachskerze; germ. *kandil-, F., Kerze; ae. cand-el, cond-el, st. F. (æ), st. N. (a),
Lampe, Leuchte, Kerze; W.: lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein
(V.), weiß sein (V.), glänzen, schimmern; s. lat. candÐla, F., Wachskerze;  germ.
*kandil-, F., Kerze; s. ahd. kentilastab* 2, kantalstab*, st. M. (a?, i?), Leuchter,
Kerzenstab; W.: lat. candÐre, V., glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß
sein (V.), glänzen, schimmern; s. lat. candÐla, F., Wachskerze; germ. *kandil-, F.,
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Kerze; s. lat.-ahd.? stekcandela* 1, steccandela*, F., Steckkerze
*¨ank-, idg., Sb.: nhd. Ast, Zweig, Pflock; ne. branch (N.); RB.: Pokorny 523;
Hw.:  s.  *¨Àk-  (2);  W.: germ.  *hanha-,  *hanhaz,  st.  M.  (a),  Pfahl,  Hai,  Ast,
Ruderdolle; an. hõr (1), st. M. (a), Ruderklamp, Dollen, Hai, Pfahl; W.: germ.
*hanha-, *hanhaz, st. M. (a), Pfahl, Hai, Ast, Ruderdolle; ae. hõ, hõn (2), st. M.
(a), Ruderdolle
*kanto-, *kantho-, idg., Sb.: nhd. Ecke, Biegung; ne. corner (N.); RB.: Pokorny
526 (802/34), gr., ital., kelt., slaw.; Hw.: s. *kamp-; W.: gr. kanqÒj (kanthós), M.,
Augenwinkel,  Auge;  W.: gall.  *cantos,  M.  eiserner  Reifen,  Rand,  Ecke;  lat.
canthus, cantus, M., eiserner Radreifen, Seite, Kante; s. afries. *kan-t, Sb., Kante;
W.: gall.  *cantos,  M.  eiserner  Reifen,  Rand,  Ecke;  lat.  canthus,  cantus,  M.,
eiserner  Radreifen,  Seite,  Kante;  ahd. kant (1) 1, st.  M. (a?,  i?),  st.  N.  (a)?,
Rand?, Blattrand?; nhd. Kante, Kande, F., Kante, Ecke, Spitze, Rand, DW 11, 173
*kantho-, idg., Sb.: Vw.: s. *kanto-
*kap-, *kýp-, idg., V.: nhd. fassen; ne. grasp (V.); RB.: Pokorny 527 (803/35), ind.,
iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *kapnos, *kaptos;  W.: gr.  k£ptein
(káptein), V., schnappen, schlucken;  W.: s. gr.  k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen,
Bissen; gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer,
Schankwirt; germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann;  ae. cíep-a, st. M. (n),
Kaufmann, Händler; W.: s. gr.  k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; vgl. gr.
k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt;
s. germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann; afries. kâp 21, st. M. (a), Kauf,
Kaufwert,  Verkauf;  W.: s.  gr.  k£ph (kápÐ),  F.,  Krippe,  Happen,  Bissen;  gr.
k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt;
germ.  *kaupo,  M.,  Wirt,  Händler,  Kaufmann;  ahd.  koufo*  9?,  sw.  M.  (n),
Kaufmann, Händler, Erlöser; W.: s. gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen;
vgl.  gr.  k£phloj (kápÐlos),  M.,  Kleinhändler,  Krämer;  lat.  caupo,  M.,  Krämer,
Schankwirt;  s. germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann;  germ. *kaupæn, sw.
V.,  handeln,  kaufen;  ae.  céap,  st.  M.  (a),  Kauf,  Verkauf,  Handel,  Gewinn,
Zahlung, Wert, Preis, Gut, Besitz, Vieh, Eigentum, Markt; W.: s. gr. k£ph (kápÐ),
F., Krippe, Happen, Bissen; gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat.
caupo, M., Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; germ. *kaupæn, sw.
V.,  handeln,  kaufen;  got.  kaupæn*  1,  sw.  V.  (2),  Geschäfte  machen,  Handel
treiben; W.: s. gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; gr. k£phloj (kápÐlos),
M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ,
V.,  kaufen;  germ.  *kaupjan,  sw.  V.,  handeln,  kaufen;  an.  keyp-a,  sw.  V.  (1),
kaufen; W.: s. gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; gr. k£phloj (kápÐlos),
M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ,
V.,  kaufen;  germ. *kaupjan,  sw.  V.,  handeln,  kaufen;  an.  kaup-a,  sw.  V.  (1?),
kaufen, handeln, tauschen; W.: s. gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; gr.
k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt;
s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; germ. *kaupjan, sw. V., handeln, kaufen; ae. cíep-an,
céap-ian, sw. V. (1), kaufen verkaufen, handeln; W.: gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe,
Happen, Bissen; vgl. gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo,
M.,  Krämer,  Schankwirt;  lat.  cauponõrÆ,  V.,  kaufen;  germ.  *kaupæn,  sw.  V.,
handeln, kaufen; afries. kâp-ia 51?, sw. V. (2), kaufen; W.: s. gr. k£ph (kápÐ), F.,
Krippe,  Happen,  Bissen;  gr.  k£phloj (kápÐlos),  M.,  Kleinhändler,  Krämer;  lat.
caupo, M., Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; germ. *kaupjan, sw.
V., handeln, kaufen;  as. kôp-ian* 1, sw. V. (1a),  kaufen; mnd. köpen, sw. V.,
kaufen, handeln, büßen; W.: s. gr.  k£ph (kápÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; gr.
k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt;
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s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; germ. *kaupjan, sw. V., handeln, kaufen; as. kôp* 6,
st. M. (a); nhd. Kauf; mnd. kôp (1), M., Kauf; W.: s. gr. k£ph (kápÐ), F., Krippe,
Happen, Bissen; gr. k£phloj (kápÐlos), M., Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M.,
Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; germ. *kaupjan, sw. V., handeln,
kaufen; ahd. koufen*, 50, sw. V. (1a), kaufen, erwerben, handeln; s. mhd. koufen,
keufen, sw. V., handeln, kaufen; s. nhd. kaufen, sw. V., kaufen, DW 11, 323; W.: s.
gr.  k£ph (kápÐ),  F.,  Krippe,  Happen,  Bissen;  gr.  k£phloj (kápÐlos),  M.,
Kleinhändler, Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ, V.,
kaufen; germ. *kaupæn, sw. V., handeln, kaufen; as. kôp-on* 4, sw. V. (2), kaufen,
erhandeln, büßen; mnd. köpen, sw. V., kaufen, handeln, büßen; W.: s. gr.  k£ph
(kápÐ),  F.,  Krippe,  Happen,  Bissen;  gr.  k£phloj (kápÐlos),  M.,  Kleinhändler,
Krämer; lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; s. lat. cauponõrÆ, V., kaufen; germ.
*kaupæn, sw. V., handeln, kaufen; ahd. koufæn 4, sw. V. (2), kaufen, verkaufen,
handeln; s. mhd. koufen, sw. V., handeln, kaufen; s. nhd. kaufen, sw. V., kaufen,
DW 11, 323; W.: vgl. gr.  kap£nh (kapánÐ), F., Krippe, Happen, Bissen; W.: vgl.
gr. kapštij (kapétis), F., ein persisches Hohlmaß; W.: s. lat. capsa, F., Kapsel; ae.
cÏps-e, sw. F. (n), Kapsel; W.: s. lat. capsa, F., Kapsel; afries. kap-se 1, F., Kapsel,
Reliquienkapsel, Reliquiar; W.: s. lat. capsa, F., Kapsel; as. kaps* 2, as.?, st. F.
(æ)?, sw. F. (n)?, Kapsel; mnd. kebse, Sb., Kapsel (vgl. Gallée, J., Vorstudien zu
einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 169); W.: s. lat. capsa, F., Kapsel;
vgl. lat. capsella, capsulla, F., kleine Kaspel, kleines Kästchen; as. kaps-ilÆn* 1, st.
N.  (a),  »Kapsellein«,  Kästchen;  W.:  vgl.  lat.  captõre,  V.,  fahnden,  nach etwas
greifen, haschen, Jagd machen, zu ergreifen suchen; W.: vgl. lat. capistrum, N.,
Halfter (M./N./F.), Schlinge zum Halten eines Gegenstandes; vgl. ae. cÏf-est-er, st.
N. (a), Halfter (M./N./F.); W.: vgl. lat. capulus, M., Handhabe, Griff; vgl. ae. cÏf-l,
st. M. (a), Halfter (M./N./F.), Maulkorb; W.: lat. habÐre, V., haben; s. lat. habitus,
M., Erscheinung, Aussehen, Kleidung;  afries. hab-Æt 4, st. M. (a), Kleidung eines
Geistlichen; W.:  lat. habÐre, V., haben; s. lat. male habÐre, sich unwohl fühlen;
vgl.  afries. mal-õ-t-isk* 1, mal-õ-t-ch, Adj., aussätzig; W.: s. germ. *hafjan, st. V.,
heben; got. haf-jan* 1, unreg. st. V. (6), heben, aufheben (, Lehmann H3); W.: s.
germ. *hafjan, st. V., heben; got. *haf-n-an, sw. V. (4), sich heben; W.: s. germ.
*hafjan, st. V., heben; an. hef-ja, st. V. (6), heben; W.: s. germ. *hafjan, st. V.,
heben; ae. h’b-b-an, st. V. (6), heben, erheben; W.: s. germ. *hafjan, st. V., heben;
afries. heb-b-a (2) 11, hev-a, hef-f-a?, st. V. (6), heben; W.: s. germ. *hafjan, st.
V., heben; anfrk. hev-on* 2, st. V. (6), heben, aufheben; W.: s. germ. *hafjan, st.
V., heben; as. h’b-b-ian* (1) 3, h’f-f-ian*, st. V. (6), heben; mnd. hÐven, heffen, st.
V., heben; W.: s. germ. *hafjan, st. V., heben; ahd. heffen 57, heven*, hefen*, st.
V.  (6),  heben,  aufheben,  nehmen;  mhd.  heven,  heben,  st.  V.,  heben,  erheben,
anfangen; nhd. heben, st. V., heben, zugreifend nehmen, aufheben, DW 10, 721;
W.:  s  germ.  *anhafjan,  st.  V.,  aufrecht  halten;  ahd.  intheffen*  4,  intheven*,
inthefen*, st. V. (6), aufrecht halten, erheben, hochheben; vgl. entheben, st. V.,
aufhalten,  zurückhalten,  sich  aufrechthalten;  nhd.  entheben,  sw.  V.,  aufheben,
entheben, DW 3, 556; W.: s. germ. *gahafjan, st. V., erheben; as. gi-h’b-b-ian* (1)
2, st. V. (6), erheben; W.: s. germ *gahafjan, st. V., erheben; as. gi-h’b-b-ian* (2)
1,  sw.  V.  (3),  halten?;  mnd.  gehebben,  haben,  erhalten  (V.)?;  W.: s.  germ.
*gahafjan, st. V., erheben; ahd. gihabÐn* 31, sw. V. (3), haben, halten, sich halten;
mhd. gehaben, sw. V., halten, stehen, haben; nhd. gehaben, unreg. V., (verstärktes)
haben, gebaren, DW 5, 2309; W.: s. germ. *uzhafjan, st. V., erheben; got. us-haf-
jan 18, st. V. (6), erheben, wegnehmen; W.: s. germ. *uzhafjan, st. V., erheben;
anfrk. ir-hev-on* 4, st. V. (6), erheben; W.: s. germ. *uzhafjan, st. V., erheben; as.
õ-h’b-b-ian 7, st. V. (6); nhd. erheben, anheben, erhöhen, beginnen; W.: s. germ.
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*uzhafjan,  st.  V.,  erheben;  ahd.  irheffen*  116,  irheven*,  irhefen*,  st.  V.  (6),
erheben, erhöhen, beginnen; mhd. erheben, st. V., aufheben, anheben, beginnen;
nhd. erheben, st. V., aufheben, herausheben, erheben, DW 3, 840; W.: s. germ.
*hafnæn,  sw.  V.,  heben?,  verwerfen?;  an.  haf-n-a  (1),  sw.  V.  (2),  von  sich
abweisen, aufgeben, verleugnen; W.: s. germ. *haftjan, sw. V., heften; got. haf-t-
jan* (sik) 4, sw. V. (1), (sich) heften, anhängen, anheften (, Lehmann H4); W.: s.
germ. *haftjan, sw. V., heften; got. *haf-t-n-an, sw. V. (4), angeheftet werden; W.:
s.  germ.  *haftjan,  sw.  V.,  heften;  an.  hep-t-a,  hef-t-a,  sw.  V.  (1),  befestigen,
festbinen, hindern, anhalten; W.: s. germ. *haftjan, sw. V., heften; ae. hÏf-t-an, sw.
V. (1), heften, binden, fesseln, verhaften; W.: s. germ. *haftjan, sw. V., heften;
afries. hef-t-a* 1, sw. V. (1), heften, binden, fesseln; W.: s. germ. *haftjan, sw. V.,
heften; anfrk. hef-t-en*? 1, sw. V. (1), verfolgen; W.: s. germ. *haftjan, sw. V.,
heften; as. h’ft-ian* 1, sw. V. (1a), heften, fesseln; mnd. heften, hechten, sw. V.,
anheften, befestigen; W.: s. germ. *haftjan, sw. V., heften; ahd. heften 28?, sw. V.
(1a), heften, binden, sich beschäftigen; mhd. heften, sw. V., befestigen, fesseln,
binden; nhd. heften, sw. V., heften, binden, DW 10, 767; W.: vgl. germ. *hafjæ, st.
F.  (æ),  Hefe,  Heber;  ahd.  hefa*  1  und  häufiger?,  heva*,  sw.  F.  (n),  Hefe,
Bodensatz; s. mhd. hebe, hefe, heve, M., F., Hefe; s. nhd. Hefe, M., F., Hefe, DW
10, 763; W.: vgl. germ. *hafjæ-, *hafjæn, *hafja-, *hafjan, sw. M. (n), Hefe, Heber;
ae. hÏf (2), st. M. (a?), Hefe; W.: vgl. germ. *hafjæ-, *hafjæn, *hafja-, *hafjan, sw.
M. (n),  Hefe, Heber;  ae. *h’b-b-a,  sw.  N. (a),  Heber;  W.: vgl.  germ. *hafjæ-,
*hafjæn,  *hafja-,  *hafjan,  sw.  M.  (n),  Hefe,  Heber;  ahd.  hefo* (1)  3?,  heffo*,
hevo*, sw. M. (n), Hefe, Bodensatz; s. mhd. heve, hefe, M., F., Hefe; W.: vgl.
germ. *hafta-, *haftaz, Adj., gefesselt, gefangen; got. haf-t-s* (1) 1, erstarrtes Part.
Prät.=Adj.  (a), behaftet (, Lehmann H5); W.: vgl.  germ. *hafta-, *haftaz, Adj.,
gefesselt, gefangen; ae. hÏf-t (3), Adj., gefangen; W.: vgl. germ. *hafta-, *haftaz,
Adj.,  gefesselt,  gefangen,  behaftet;  afries.  *-haf-t,  Suff.,  ...haft;  W.:  vgl.  germ.
*hafta-, *haftaz, Adj., gefesselt, gefangen, behaftet; anfrk. *haf-t?, Adj.; W.: vgl.
germ. *hafta-, *haftaz, Adj., gefesselt, gefangen, behaftet; as. haf-t 17, hah-t*, Adj.,
gefangen,  gebunden,  gefesselt,  schwanger; W.: vgl.  germ. *hafta-,  *haftaz, Adj.,
gefesselt, gefangen; ahd. haft (2) 17, Adj., gehalten, gebunden, gefangen; mhd. haft
(1), Adj., gefangen, gefesselt; vgl. nhd. ...haft, Suff., ...haft; W.: vgl. germ. *hafta-,
*haftaz, st. M. (a), Gefangener; an. hap-t-r, st. M. (a), Gefangener, Leibeigener;
W.: vgl. germ. *hafta-, *haftaz, st. M. (a), Gefangener; ae. hÏf-t (2), st. M. (a),
Gefangener,  Häftling,  Knecht;  W.:  vgl.  germ.  *hafta-,  *haftaz,  st.  M.  (a),
Gefangener; ae. hÏf-t (1), st. M. (a), Band (N.), Fessel (F.) (1), Haft; W.: vgl.
germ.  *hafta-,  *haftaz,  st.  M.  (a),  Gefangener;  ahd.  haft*  (1)  1,  st.  M.  (a?),
Gefangener; mhd. haft (2), st. M., Gefangener; W.: vgl. germ. *hafta-, *haftam, st.
N. (a), Fessel (F.) (1), Band (N.); an. hap-t, st. N. (a), Fessel (F.) (1); W.: vgl.
germ. *hafta-, *haftam, st. N. (a), Fessel (F.) (1), Band (N.); ae. hÏf-t (4), hÏf-t-e,
st. N. (a), Heft (N.) (2), Henkel, Handhabe; W.: vgl. germ. *hafta-, *haftam, st. N.
(a), Fessel (F.) (1), Band (N.); ahd. haft* (3) 6, st. M. (a?), st. N. (a), »Haft«,
Band (N.), Fessel (F.) (1); mhd. haft (3), st. M., Band (N.), Halter, Fessel (F.) (1),
Knoten, Haftung; nhd. Haft, M., Fessel (F.) (1), Band (N.), Naht, DW 10, 128; W.:
vgl. germ. *hafti-, *haftiz, st. F. (i), Haft; ae. hÏf-t (5), st. F. (i), Haft; W.: vgl.
germ. *hafti-, *haftiz, st. F. (i), Haft; afries. hef-t* 1, hef-t-e, st. F. (i?), Haft; W.:
vgl. germ. *hafti-, *haftiz, st. F. (i), Haft; anfrk. haf-t-a* 3, st. F. (æ), Haft; W.: vgl.
germ. *hafti-, *haftiz, st. F. (i), Haft; ahd. hafta* 5, st. F. (æ), sw. F. (n), Bindung,
Verbindung, Gefangenschaft; mhd. hafte, st. F., Verknüpfung, Haft, Verwahrung,
Hindernis; nhd. Haft, F., Haft (F.), Gefangenenhaltung, Klammer, DW 10, 131;
W.: vgl. germ. *haftja-, *haftjam, st. N. (a), Haft; ahd. hefti* (1) 9, st. N. (ja),
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»Heft« (N.) (2), Griff, Handgriff, Handhabe; mhd. hefte, st. N., Steuerruder, Heft
(N.) (2), Griff (am Messer oder Schwert); s. nhd. Heft, N., M., Handhabe, Griff,
»Heft« (N.) (2), DW 10, 766; W.: vgl. germ. *haftinæn, *haftenæn, sw. V., fangen,
fesseln; vgl. ae. hÏf-t-n-ian, sw. V. (2), fangen, fesseln; W.: germ. *habÐn, *habÚn,
sw. V., halten, haben; got. hab-an 273=271, sw. V. (3), haben, besitzen, meinen (,
Lehmann H2); W.: germ. *habÐn, *habÚn, sw. V., haben, halten; an. haf-a, sw. V.
(3), haben, anwenden, ergreifen; W.: germ. *habÐn, *habÚn, sw. V., haben, halten;
ae. hab-b-an, sw. V. (3), haben, halten, unterhalten, schützen; W.: germ. *habÐn,
*habÚn, sw. V., haben, halten; afries. hab-b-a 207, heb-b-a (1), sw. V. (1), haben;
W.: germ. *habÐn, *habÚn, sw. V., haben, halten; afries. hav-en-ia* 4, hau-n-ia*,
sw.  V.  (2),  unterhalten  (V.),  instand halten,  bearbeiten,  reparieren;  W.:  germ.
*habÐn, *habÚn, sw. V., haben, halten; anfrk. heb-en* 6, sw. V. (1), haben, halten;
W.:  germ.  *habÐn,  *habÚn,  sw.  V.,  halten,  haben;  as.  h’b-b-ian  (2)  360  und
häufiger?, sw. V. (3), haben, halten; mnd. hebben, sw. V., haben, halten; W.: germ.
*habÐn, *habÚn, sw. V., haben, halten; ahd. haben* 14 und häufiger?, sw. V. (1b),
haben, halten, hüten; mhd. haben, hõn, sw. V., halten, behaupten, haben; s. nhd.
haben, unreg. V., haben, DW 10, 45; W.: germ. *habÐn, *habÚn, sw. V., halten,
haben; ahd. habÐn 1918, sw. V. (3), haben, halten, hüten; mhd. haben, sw. V.,
halten, behaupten, haben; nhd. haben, unreg. V., haben, DW 10, 45; W.: s. germ.
*haba-, *habaz, st. M. (a), Haber; s. ae. *-haf-a, sw. M. (n), Haber, Innehaber; W.:
s. germ. *haba- (1), *habam, st. N. (a), Meer; an. haf, st. N. (a), Meer; W.: s.
germ. *haba- (1), *habam, st. N. (a), Meer; ae. hÏf (1), st. N. (a), Haff, Meer; W.:
s. germ. *haba- (1), *habam, st. N. (a), Meer; afries. hef* 9, st. N. (a), Haff, Meer;
W.:  s.  germ.  *haba- (2),  *habam, st.  N.  (a),  Heben;  an.  up-p-haf,  st.  N.  (a),
Anfang, Ursprung, Beginn; W.: vgl. germ. *habanæ, st. F. (æ), Hafen (M.) (2)?; an.
h‡f-n (1), st. F. (æ), Hafen (M.) (2); W.: vgl. germ. *habanæ, st. F. (æ), Hafen (M.)
(2)?; ae. hÏf-en (2), st. F. (æ), Hafen (M.) (2); W.: vgl. germ. *habanæ, st. F. (æ),
Hafen (M.) (2)?; as. hav-an* 2, st. M. (a?, i?), Hafen (M.) (2), Topf; mnd. hõvene,
hõven, F., Hafen (M.) (2); W.: vgl. germ. *habanæ, st. F. (æ), Hafen (M.) (2)?;
ahd. hafan 21?, havan*, st. M. (a?, i?), Hafen (M.) (2), Gefäß, Topf; mhd. haven,
st. M., Hafen (M.) (2), Topf; nhd. Hafen, M. (2), Hafen (M.) (2), Geschirr, Topf,
DW 10, 120; W.: vgl. germ. *habÐni-, habÐniz, st. F. (i), Habe, Besitz; an. h‡f-n
(2),  st.  F.  (i),  durch  Verjährung  erworbenes  Recht  ein  Feld  als  Weide  zu
benutzen, Besitz;  W.: vgl. germ. *habÐni-, habÐniz, st.  F. (i),  Habe, Besitz; ae.
hÏf-en (1), st. F. (æ), Habe, Eigentum, Besitz; W.: vgl. germ. *habÐni-, *habÐniz,
st. F. (i), Habe, Besitz; afries. hav-e 49, hev-e, st. F. (i), Habe, Vermögen; W.: vgl.
germ.  *habiga-,  *habigaz,  Adj.,  schwer,  gewichtig;  an.  h‡f-ug-r,  Adj.,  schwer,
wichtig;  W.: vgl.  germ. *habiga-, *habigaz, Adj.,  schwer, gewichtig; ae. *hÏf-ig,
Adj.,  habend;  W.:  vgl.  germ.  *habiga-,  *habigaz,  Adj.,  schwer,  gewichtig;  as.
h’v-ig* 1, Adj., schwer; mnd. hÐvich, Adj., heftig; W.: vgl. germ. *hæba-, *hæbaz,
st. M. (a), Maßhalten; an. hæf (1), st. N. (a), rechtes Maß, Geziemendes; W.: vgl.
germ. *hæfa-, *hæfam, st. N. (a), Behuf, Nutzen; ae. *hæf (2), st. N. (a); W.: vgl.
germ. *hæfa-, *hæfam, st.  N. (a), Behuf, Nutzen; afries. *hæf (2) 1, st.  M. (a),
Behuf; W.: vgl. germ. *hæfa-, *hæfam, st. N. (a), Behuf, Nutzen; mnd. hof; an. hæf
(2), st. N. (a), Gastmahl,  Hofhaltung; W.: vgl. germ. *hæfja-, *hæfjam, *hÐbja-,
*hÐbjam,  *hÚbja-,  *hÚbjam,  sw.  F.  (n),  Nutzen;  an.  hãf-i,  st.  N.  (ja),  Ziel,
Verhältnis, Lage; W.: vgl. germ. *hæfæ-, *hæfæn, *hÐbæ-, *hÐbæn, *hÚbæ-, *hÚbæn,
sw. F. (n), Nutzen; an. *-hãf-a (2), sw. F. (n), Gebühr?, Glück?; W.: vgl. germ.
*hæfi-, *hæfiz, *hÐbi-, *hÐbiz, *hÚbi-, *hÚbiz, Adj., passend, zu behalten; an. hÏf-r,
Adj.,  brauchbar,  nützlich;  W.:  vgl.  germ.  *hæfi-,  *hæfiz,  *hÐbi-,  *hÐbiz,  *hÚbi-,
*hÚbiz, Adj., passend, zu behalten, brauchbar; ae. *hÊf-e, *hÐf-e, Adj., passend,
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geeignet; W.: vgl. germ. *hæfjan, *hÐbjan, *hÚbjan, sw. V., passen, sich ziemen,
sich schicken; an. hãf-a (1), sw. V. (1), zielen, passen, sich schicken; W.: vgl.
germ.  *hæfiþæ,  *hæfeþæ,  *hÐbiþæ-,  *hÐbeþæ,  *hÚbiþæ,  *hÚbeþæ,  st.  F.  (æ),
Schicklichkeit, Glück, Nutzen; an. *-hãf-Œ, st. F. (æ), Gebühr?, Glück?; W.: vgl.
germ. *habuka-, *habukaz, st. M. (a), Habicht; an. hauk-r, st. M. (a), Habicht; W.:
vgl. germ. *habuka-, *habukaz, st. M. (a), Habicht; ae. haf-oc, heaf-oc, st. M. (a),
Habicht; W.: vgl. germ. *habuka-, *habukaz, st. M. (a), Habicht; afries. hav-ek* 1,
hau-k*, st. M. (a), Habicht; W.: vgl. germ. *habuka-, *habukaz, st. M. (a), Habicht;
anfrk. hav-ik* 1, st. M. (a), Habicht; W.: vgl. germ. *habuka-, *habukaz, st. M. (a),
Habicht; as. hav-uk* 1, st. M. (a), Habicht; mnd. hõvek, hõvik, M., Habicht; W.:
vgl.  germ. *habuka-, *habukaz, st.  M. (a), Habicht;  ahd. habuh 31, st.  M. (a),
Habicht; mhd. habeh, hebech, st. M., Habicht; nhd. Habicht, M., Habicht, DW 10,
91; W.: vgl.  germ. *hafila-, *hafilaz, st.  M. (a),  Heber; an. hef-il-l,  st.  M. (a),
Geitau zum Reffen, Halteseil; W.: vgl. germ. *hafila-, *hafilaz, st. M. (a), Heber;
ahd. hefil* 3, hevil, st. M. (a), Sauerteig, Hefe; W.: vgl. germ. *hafila-, *hafilaz, st.
M.  (a),  Heber;  ahd.  hefila*  1?,  hevila*,  st.  F.  (æ),  Hebamme;  W.: vgl.  germ.
*hafula-, *hafulaz, Adj., haltend; vgl. ae. *haf-ol, Adj., haltend, habend; W.: vgl.
germ. *hafadla, Sb., Hebegerät; vgl. ae. h’f-eld, st. N. (a), Zettel, Kette (F.) (1);
W.: s. germ. *hawwan, st. V., hauen, schlagen; ae. ha-f-et-ian, sw. V., schlagen,
klatschen; W.: vgl. germ. *habuda-, *habudam, st. N. (a), Haupt; vgl. ae. haf-ol-a,
haf-el-a, heaf-ol-a, sw. M. (n), Kopf; W.: vgl. germ. *haubida-, *haubidam, st. N.
(a),  Haupt, Kopf;  got.  hau-biþ 36, krimgot.  hoeft*, st.  N. (a), Haupt,  Kopf (,
Lehmann H46); W.: vgl. germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; an.
h‡f-uŒ, st. N. (a), Haupt, Anführer, Mann; W.: vgl. germ. *haubida-, *haubidam,
st. N. (a), Haupt, Kopf; an. hauf-uŒ, st. N. (a), Haupt; W.: vgl. germ. *haubida-,
*haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; ae. héaf-od, st. N. (a), Haupt, Spitze, Quelle,
Anfang; W.: vgl. germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; afries. hâv-
ed  40  und  häufiger?,  hâu-d,  hâ-d,  hâf-d,  st.  N.  (a),  Haupt;  W.:  vgl.  germ.
*haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; anfrk. hov-id* 15, houv-ot*, st. N.
(a), Haupt, Kopf; W.: vgl. germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf;
as. hôv-id* 19, st. N. (a), Haupt, Spitze; mnd. hövet, N., Haupt, Kopf, Spitze; W.:
vgl. germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; as. hôv-d-on* 1, hôf-d-
on*,  sw.  V.  (2),  enthaupten;  mnd.  höveden,  sw.  V.,  enthaupten,  als  Haupt
anerkennen; W.: vgl. germ. *haubida-, *haubidam, st. N. (a), Haupt, Kopf; ahd.
houbit (1) 192, st. N. (a), Haupt, Kopf, Spitze; mhd. houbet, houbt, houpt, st. N.,
Haupt, Spitze, Anfang, Beginn; nhd. Haupt, N., Haupt, DW 10, 596
*kõp-, *kýp-, idg., Sb.: nhd. Landstück, Grundstück; ne. piece (N.) of land; RB.:
Pokorny  529  (804/36),  gr.,  germ.;  W.:  gr.  kÁpoj (kÐpos),  k©poj (kapos),  M.,
Garten; W.: gr. (kret.) k£puj (kapys), Sb., unbearbeitets Grundstück
*kÀp-, idg., V.: Vw.: s. *skÀp-
*¨apelos, *¨aphelos, idg., Sb.: Vw.: s. *¨opelos
*kapÁlo-, *kaplo-, idg., Sb.: Vw.: s. *kaput
*¨aphelos, idg., Sb.: Vw.: s. *¨apelos
*kÀpho-?, idg., Sb.: Vw.: s. *kÀpo-?
*kaplo-, idg., Sb.: Vw.: s. *kapÁlo-
*kapnos, idg., Sb.: nhd. Hafen (M.) (2), Gefäß; ne. vessel; RB.: Pokorny 527; Hw.:
s. *kap-; E.: s. *kap-
*kÀpo-?,  idg.,  Sb.:  nhd.  Fortgeschwemmtes;  ne.  swamped (N.)  by  water;  RB.:
Pokorny 529 (805/37), ind., balt.
*kÀpo-?, *kÀpho-?, *¨Åpo-, *¨Åpho-?, idg., Sb.: nhd. Huf; ne. hoof; RB.: Pokorny
530 (808/40), ind., iran., germ.; W.: germ. *hæfa-, *hæfaz, st. M. (a), Huf; an. hæf-r,
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st. M. (a), Huf; W.: germ. *hæfa-, *hæfaz, st. M. (a), Huf; ae. hæf (1), st. M. (a),
Huf; W.: germ. *hæfa-, *hæfaz, st. M. (a), Huf; afries. hæf (1) 10, st. M. (a), Huf;
W.: germ. *hæfa-, *hæfaz, st. M. (a), Huf; as. hæf* 1, st. M. (a?), Huf; mnd. hôf,
h¦f, M., Huf; W.: germ. *hæfa-, *hæfaz, st. M. (a), Huf; ahd. huof (1) 6, st. M.
(a?), Huf; mhd. huof, st. M., Huf; nhd. Huf, M., Huf, DW 10, 1866
*kapro-, idg., M.: nhd. Bock, Ziegenbock; ne. he-goat; RB.: Pokorny 529 (806/38),
ind., gr., ital., kelt., germ.; W.: gr. k£proj (kápros), M., Eber; W.: lat. caper, M.,
Ziegenbock, Bock; W.: s. germ. *habræ-, *habræn, *habra-, *habran, sw. M. (n),
Hafer;  an.  haf-r-i,  sw.  M. (n),  Hafer;  W.:  s.  germ.  *habræ-,  *habræn,  *habra-,
*habran, sw. M. (n),  Hafer;  an. haf-r,  st.  M. (a), Bock; W.:  s.  germ. *habræ-,
*habræn,  *habra-,  *habran,  sw.  M.  (n),  Hafer;  ae.  hÏfer  (1),  st.  M.  (a?),
Ziegenbock; W.: s. germ. *habræ-, *habræn, *habra-, *habran, sw. M. (n), Hafer;
as. havor-o* 56, sw. M. (n), Hafer; mnd. hõver, hõvere, sw. M. Hafer; W.: s. germ.
*habræ-, *habræn, *habra-, *habran, sw. M. (n), Hafer; ahd. habaro 22, sw. M. (n),
Hafer, Traube, Trespe; mhd. habere, haber, sw. M., st. M., Hafer; nhd. Haber,
Hafer, M., Hafer, DW 10, 78
*kaptos, idg., Adj.: nhd. gefangen; ne. captured (Adj.); RB.: Pokorny 527; Hw.: s.
*kap-; E.: s. *kap-
*kaput, *kapÁlo-, *kaplo-, idg., Sb.: nhd. Schale (F.) (1), Kopf, Knieschiebe; ne.
head (N.); RB.: Pokorny 529 (807/39), ind., iran., gr., ital., germ.; W.: lat. caput,
N., Haupt; s. lat. capitõlis, Adj., das Haupt betreffend, das Leben betreffend; afrz.
catel; an. katel, st. N. (a), Viehbestand, Hausrat, Besitz; W.: lat. caput, N., Haupt;
s.  lat.  capitulum,  N.,  Köpfchen,  Abschnitt,  Kapitel;  an.  kapitul-i,  sw.  M.  (n),
Kapitel;  W.:  lat.  caput,  N.,  Haupt;  s.  lat.  capitulum,  N.,  Köpfchen,  Abschnitt,
Kapitel; ae. capit-ol, capit-ul, capit-el, st. M. (a), Kapitel; W.: lat. caput, N., Haupt;
s.  lat.  capitulum,  N.,  Köpfchen,  Abschnitt,  Kapitel;  ae.  capit-ol-a,  sw.  M.  (a),
Kapitel;  W.:  lat.  caput,  N.,  Haupt;  s.  lat.  capitulum,  N.,  Köpfchen,  Abschnitt,
Kapitel;  afries. kapit-t-el 3, st. N. (a), »Kapitel«, Domkapitel; W.: lat. caput, N.,
Haupt; s. lat. capitulum, N., Köpfchen; ahd. kapitul* 9, kapital*, kapitan*, st. N.
(a), »Kapitel«, Titel, Überschrift; mhd. kapitel (2), st. N., Kapitel, Konvent; nhd.
Kapitel, N. Kapitel, Duden 4, 1422
*kar- (1), idg., V.: nhd. schmähen, strafen; ne. revile; RB.: Pokorny 530 (809/41),
gr., ital.,  kelt.,  germ., balt.,  slaw., toch.?;  W.: s. gr.  k£rnh (kárnÐ), F., Verlust,
Schade, Schaden;  W.: germ. *harwjan, sw. V., schlecht behandeln, verspotten; s.
ae. hier-w-an, hir-w-an, hyr-w-an, her-w-an, sw. V. (1), beschimpfen, misshandeln,
verspotten; W.: s. germ. *harwa, Sb., Verachtung, Missachtung; vgl. an. herfi-lig-r,
Adj., verächtlich
*kar- (2),  *karý-,  idg.,  V.:  nhd.  preisen,  rühmen;  ne.  praise  (V.)  aloud;  RB.:
Pokorny 530 (810/42), ind., gr., germ., balt.; Hw.: s. *karb-?, *kõru-, *ker- (1) (?);
W.: s. gr.  karka…rein (karkaírein), V., erdröhnen;  W.: s. gr.  k»rux (k›rux), M.,
Herold, Bote;  vgl. gr.  khrÚkeion (kÐr‹keion), N., Heroldstab; lat. cõdðceus, M.,
Heroldstab, Merkurstab; W.: germ. *harmjan, sw. V., wiederholen; an. her-m-a, sw.
V. (1), melden, erzählen, nachahmen; W.: s. germ. *hræma-, *hræmaz, st. M. (a),
Ruhm; got. *hræ-m-s, st. M. (a), Ruhm; W.: s. germ. *hræma-, *hræmaz, st. M. (a),
Ruhm; ae. hréa-m, st. M. (a), Geräusch (N.) (1), Lärm, Geschrei, Klage; W.: s.
germ. *hræma-, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; vgl. ae. hrÊ-m-ig, hrÐ-m-ig, Adj., sich
rühmend, frohlockend; W.: s. germ. *hræma-, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; as. hræ-m
8?, st. M. (a?, i?), Ruhm, Freude; mnd. rôm, M., Ruhm, Prahlerei, Pracht; W.: s.
germ. *hræma-, *hræmaz, st. M. (a), Ruhm; ahd. ruom (1) 34, hruom, st. M. (a?,
i?), Ruhm, Ehre, Ruhmsucht; mhd. ruom, st. M., Ruhm, Ehre, Pracht; nhd. Ruhm,
M., Ruhm, Ehre, DW 14, 1441; W.: s. germ. *hræþa-, *hræþaz, st. M. (a), Ruhm;
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got.  *hræ-þ,  *hræþs,  st.  N.  (a),  Ruhm,  Sieg  (,  Lehmann  H97);  W.: s.  germ.
*hræþa-, *hræþaz, st. M. (a), Ruhm; an. hræ-Œ-r, st. M. (a), Ruhm, Lobgedicht; W.:
s. germ. *hræþa-, *hræþaz, st. M. (a), Ruhm; ae. hræ-þ, st. M. (a), Trost, Freude,
Wohltat; W.: s. germ. *hræþa-, *hræþaz, st. M. (a), Ruhm; ae. hræ-þ-or, st. M. (a),
N.  (kons.),  Trost,  Freude, Wohltat;  W.:  s.  germ. *hræþa-, *hræþaz,  st.  M. (a),
Ruhm; as. *hræ-th?, Sb., Ruhm; W.: s. germ. *hræþi-, *hræþiz, st. M. (i), Ruhm; s.
ae. *hrÐ-þ, st. M. (i), st. N. (i), Sieg, Ruhm
*kar- (3), idg., Adj.: nhd. hart; ne. hard; RB.: Pokorny 531 (811/43), ind., gr., ill.?,
ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *karkar-, *kart-;  W.: gr.  kratÚj (krat‹s), Adj.,
kräftig,  stark,  mächtig;  W.:  gr.  kartšroj (kartéros),  kratšroj (kratéros),  Adj.,
stark, kräftig, fest, gewaltig; W.: s. gr. k£rta (kárta), Adv., sehr, stark; W.: s. gr.
k£rion (kárion), N., Nuss; vgl. lat. carÆna, F., Nussschale, Kiel, Schiffskiel; W.: s.
gr.  k£rua (kárya), F., Nussbaum; W.: s. gr.  kr£toj (krátos), M., Stärke, Kraft,
Gewalt;  gr.  kratein (kratein),  V.,  herrschen,  Gewalt  haben;  gr.  dhmokrat…a
(dÐmokratía), F., Volksherrschaft, Demokratie; lat. dÐmocratia, F., Volksherrschaft,
Demokratie;  nhd.  Demokratie,  F.,  Demokratie,  F.,  Demokratie,  Herrschaft  der
Mehrheit; W.: s. gr.  kranaÒj (kranaós), Adj., felsig, steinig; W.: s. gr.  kark…noj
(karkínos), M., Krebs, Krabbe, Geschwür; W.: s. gr. kre…sswn (kreíssæn), kre…ttwn
(kreíttæn),  kršsswn (kréssæn),  Adj.  (Komp.),  stärkere,  mächtigere;  W.:  s.  lat.
cancer, M., Gitter, Flusskrebs, Geschwür; ae. can-c-er, st. M. (a), Krebs; W.: s. lat.
cancer,  M., Gitter, Flusskrebs,  Geschwür;  ahd. kankur* 3, kancur,  st.  M. (a?),
Krebs (Tier bzw. Krankheit), Karzinom; mhd. kanker, sw. M., eine Art Spinne;
nhd. Kanker, M., Spinne, »Kanker« (M.) (1), DW 11, 162; W.: s. lat. cancer, M.,
Gitter,  Flusskrebs,  Geschwür;  vgl.  lat.  cancellÆ,  M.  Pl.,  Gitter,  Einzäunung,
Schranken;  ae.  can-cel-er,  st.  M.  (ja),  Kanzler;  W.:  s.  lat.  cancer,  M.,  Gitter,
Flusskrebs,  Geschwür;  vgl.  lat.  cancellÆ,  M. Pl.,  Gitter,  Einzäunung, Schranken;
mhd. kanzeler, kanzelÏre, M., Kanzler; an. kan-c-el-er, M., Kanzler; W.: s.  abrit.
carr; vgl. ae. car-r, st. M. (a), Stein, Fels; W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart,
stark, tapfer, rauh; got. har-d-u-s 4, Adj. (u), hart, streng (, Lehmann H43); W.:
germ.  *hardu-,  *harduz,  Adj.,  hart,  stark,  tapfer,  rauh;  an.  har-Œ-r,  Adj.,  hart,
stark; W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; ae. hear-d, Adj.,
hart,  streng,  grausam, stark,  kräftig,  heftig,  kühn;  W.:  germ. *hardu-,  *harduz,
Adj.,  hart,  stark,  tapfer,  rauh;  afries.  her-d  2,  Adj.,  hart;  W.:  germ.  *hardu-,
*harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; afries. her-d-e (2), Adj., fest, sehr; W.:
germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; anfrk. har-d* 2, Adj., hart;
W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; ahd. hart (1) 22, Adj.,
hart, streng, fest; mhd. hart, hert, herte, Adj., hart, fest, grob; nhd. hart, Adj.,
Adv., hart, DW 10, 498; W.: s. germ. *hardulÆka-, *hardulÆkaz, Adj., rauh, hart; ae.
hear-d-lic, Adj., rauh, schlimm; W.: s. germ. *hardulÆka-, *hardulÆkaz, Adj., rauh,
hart; ahd. hartlÆh 1, Adj., hart, hartnäckig, beharrlich;  mhd. hertelich, Adj., hart;
nhd. härtlich, Adj., ein wenig hart, hart, abgehärtet, DW 10, 516; W.: s. germ.
*hardjan, sw. V., härten, hart machen; an. her-Œ-a (2), sw. V. (1), härten, drücken,
spannen; W.: s. germ. *hardjan, sw. V., härten, hart machen; ae. hear-d-ian, sw. V.
(1), hart sein (V.), hart werden, verhärten; W.: s. germ. *hardjan, sw. V., härten,
hart machen; ae. hier-d-an, hir-d-an, hyr-d-an, her-d-an, sw. V. (1), härten, stärken,
bestärken; W.: s. germ. *hardjan, sw. V., härten, hart machen; afries. her-d-a 1,
har-d-a, sw. V. (1), erhärten, stärken, bekräftigen; W.: s. germ. *hardjan, sw. V.,
härten, hart machen; anfrk. *har-d-en?, sw. V. (1); W.: s. germ. *hardjan, sw. V.,
härten,  hart  machen;  as.  h’r-d-ian*  1,  sw.  V.  (1a),  stärken,  widerstandsfähig
machen;  mnd.  herden,  hÐrden,  sw.  V.,  härten,  stärken;  W.:  s.  germ.  *hardjæ-,
*hardjæn,  sw. F.  (n),  Härte,  Strenge; an.  her-Œ-a (1),  sw.  F.  (n),  Härte,  harte
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Behandlung; W.: vgl. germ. *hardinga-, *hardingaz, *hardenga-, *hardengaz, st. M.
(a), Krieger, Held; ae. hear-d-ing, st. M. (a), starker Mann, Krieger, Held; W.: vgl.
germ. *hardinga-, *hardingaz, *hardenga-, *hardengaz, st. M. (a), Krieger, Held;
ahd. herting* 1, st. M. (a), Held, Heros; W.: vgl. germ. *hardnæn, sw. V., hart
werden; an. har-Œ-n-a, sw. V. (2), hart werden, schlimm werden; W.: vgl. germ.
*haruga-, *harugaz, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen, Opferstätte, Heiligtum; an.
h‡r-g-r, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen, Opferstätte, Steinaltar; W.: vgl. germ.
*haruga-, *harugaz, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen, Opferstätte, Heiligtum; ae.
hear-g, her-g, st.  M. (a), Tempel, Hain, Altar, Götze; W.: vgl. germ. *haruga-,
*harugaz, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen, Opferstätte, Heiligtum; ahd. harug*
20, st. M. (a), Hain, heiliger Hain, Opferstätte, Heiligtum, Tempel
*kõr-?, idg., Sb.: nhd. Wachs; ne. wax (N.); RB.: Pokorny 532 (812/44), gr., ital.?,
balt., slaw.; W.: s. gr. khrÒj (kÐrós), M., Wachs; lat. cÐra, caera, F., Wachs; W.: gr.
khr…on (kÐríon), N., Wachskuchen der Bienen, Honigwabe
*karb-?, idg., V.: nhd. rufen, schreien; ne. call (V.); RB.: Pokorny 531; Hw.: s.
*kar- (2) (?); E.: s. *kar- (2) (?)
*karý-, idg., V.: Vw.: s. *kar- (2)
*karkar-, idg., Adj.: nhd. hart; ne. hard; RB.: Pokorny 531; Hw.: s. *kar- (3); E.:
s. *kar- (3)
*kõro-, idg., Adj.: nhd. begehrlich, lieb; ne. dear (Adj.); RB.: Pokorny 515; Hw.: s.
*kõ-; E.: s. *kõ-; W.: lat. cõrus,  Adj., teuer, geschätzt; s. lat. cõritõs, F., Preis,
Wert, Hochschätzung; lat.-ahd.? carita 11, F., Liebe; W.: s. germ. *hæra-, *hæraz,
st. M. (a), Hurer; got. hæ-r-s 7, st. M. (a), Hurer, Ehebrecher; W.: s. germ. *hæra-,
*hæraz,  st.  M.  (a),  Hurer;  as.  *hæ-r?  (1),  st.  N.  (a),  st.  M.  (a?),  »Hurerei«,
Unzucht,  Ehebruch;  mnd.  hôre (2),  N.,  Hurerei;  W.: s.  germ.  *hæræn,  sw.  V.,
huren; got. hæ-r-in-æn 13, sw. V. (2), huren, die Ehe brechen; W.: s. germ. *hæræn,
sw. V., huren; an. hæ-r-a (2), sw. V. (2), huren; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren;
vgl. an. hæ-r (2), st. N. (a), Ehebruch; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; afries.
hæ-r-ia 1, sw. V. (2), huren, Unzucht treiben; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren;
anfrk. huo-r-en*? 1, sw. V. (1?, 2?), huren; W.: s. germ. *hæræn, sw. V., huren; vgl.
afries.  hæ-r 2, N.,  Unzucht,  Hurerei;  W.: s.  germ. *hæræn,  sw. V., huren; ahd.
huoræn* 15, sw. V. (2), huren, buhlen, Unzucht treiben mit; mhd. huoren, sw. V.,
Unzucht treiben, Ehebruch treiben; s. nhd. huren, sw. V., huren, DW 10, 1959;
W.: s. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; an. hæ-r-r, hæ-r (1), st. M. (a),
Hurer; W.: s. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; vgl. ae. hæ-r, st. N. (a),
Ehebruch; W.: s. germ. *hæra-, *hæraz, st. M. (a), Hurer; ahd. huor (1) 39, st. N.
(a), st. M. (a?), »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch; mhd. huor, st. N., M., Ehebruch,
Hurerei; s. nhd. Hur, N., Unzucht, Ehebruch, DW 10, 1956; W.: s. germ. *hæræ-,
*hæræn, sw. F. (n), Hure; an. hæ-r-a (1), sw. F. (n), Hure; W.: s. germ. *hæræ-,
*hæræn, sw. F. (n), Hure; s. ae. hæ-r-e, sw. F. (n), Hure
*kars-, idg., V.: nhd. kratzen, striegeln, krämpeln; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny
532 (813/45), ind., ital., germ., balt., slaw.; W.: lat. carrere, V., Wolle krämpeln;
W.: s. lat. carduus, M., Distel; germ. *karta, Sb., Karde, Weberdistel; afries. kard-e
1 und häufiger?,  F.,  Karde,  Wollkratze;  W.:  s.  lat.  carduus,  M.,  Distel;  germ.
*karta, Sb., Karde, Weberdistel; as. kard-a 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Karde; mnd.
kõrde (1), kõrte, F., Kardendistel; an. karŒ-i, M., BN, Karde; W.: s. lat. carduus,
M.,  Distel;  germ.  *karta,  Sb.,  Karde,  Weberdistel;  ahd.  karta  (1),  sw.  F.  (n),
Karde, Schuttkarde, Weberkarde;  mhd. karte (1), sw. F., Karde; nhd. Karde, F.,
Karde, Distel, Kopf der Kardendistel, DW 11, 209
*kart-, idg., Adj.: nhd. hart; ne. hard; RB.: Pokorny 531; Hw.: s. *kar- (3); E.: s.
*kar-  (3);  W.: s.  gr.  kr£toj (krátos),  M.,  Stärke,  Kraft,  Gewalt;  gr.  kratein
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(kratein),  V.,  herrschen,  Gewalt  haben;  gr.  dhmokrat…a (dÐmokratía),  F.,
Volksherrschaft,  Demokratie;  lat.  dÐmocratia,  F.,  Volksherrschaft,  Demokratie;
nhd. Demokratie, F., Demokratie, F., Demokratie, Herrschaft der Mehrheit; W.:
germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; got. har-d-u-s 4, Adj. (u),
hart, streng; W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; an. har-Œ-r,
Adj., hart, stark; W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; ae.
hear-d, Adj., hart, streng, grausam, stark, kräftig, heftig, kühn; W.: germ. *hardu-,
*harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; afries. her-d-e (2), Adj., fest, sehr; W.:
germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; afries. her-d 2, Adj., hart;
W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; anfrk. har-d* 2, Adj.,
hart; W.: germ. *hardu-, *harduz, Adj., hart, stark, tapfer, rauh; ahd. hart (1) 22,
Adj., hart, streng, fest; mhd. hart, hert, herte, Adj., hart, fest, grob; nhd. hart,
Adj., Adv., hart, DW 10, 498; W.: s. germ. *hardulÆka-, *hardulÆkaz, Adj., rauh,
hart;  ae. hear-d-lic,  Adj.,  rauh, schlimm; W.:  s.  germ. *hardulÆka-, *hardulÆkaz,
Adj., rauh, hart; ahd. hartlÆh 1, Adj., hart, hartnäckig, beharrlich;  mhd. hertelich,
Adj., hart; nhd. härtlich, Adj., ein wenig hart, hart, abgehärtet, DW 10, 516; W.: s.
germ. *hardjan, sw. V., härten, hart machen; an. her-Œ-a (2), sw. V. (1), härten,
drücken, spannen; W.: s. germ. *hardjan, sw. V., härten, hart machen; ae. hear-d-
ian, sw. V. (1), hart sein (V.), hart werden, verhärten; W.: s. germ. *hardjan, sw.
V., härten, hart machen; ae. hier-d-an, hir-d-an, hyr-d-an, her-d-an, sw. V. (1),
härten, stärken, bestärken; W.: s. germ. *hardjan, sw. V., härten, hart machen;
afries. her-d-a 1, har-d-a, sw. V. (1), erhärten, stärken, bekräftigen; W.: s. germ.
*hardjan, sw. V., härten, hart machen; anfrk. *har-d-en?, sw. V. (1); W.: s. germ.
*hardjan,  sw.  V.,  härten,  hart  machen;  as.  h’r-d-ian* 1,  sw.  V.  (1a),  stärken,
widerstandsfähig machen;  mnd.  herden,  hÐrden,  sw.  V.,  härten,  stärken;  W.:  s.
germ.  *hardnæn,  sw.  V.,  hart  werden;  an.  har-Œ-n-a,  sw.  V.  (2),  hart  werden,
schlimm werden; W.: vgl. germ. *hardjæ-, *hardjæn, sw. F. (n), Härte, Strenge; an.
her-Œ-a  (1),  sw.  F.  (n),  Härte,  harte  Behandlung;  W.:  vgl.  germ.  *hardinga-,
*hardingaz, *hardenga-, *hardengaz, st. M. (a), Krieger, Held; ae. hear-d-ing, st.
M.  (a),  starker  Mann,  Krieger,  Held;  W.:  vgl.  germ.  *hardinga-,  *hardingaz,
*hardenga-, *hardengaz, st.  M. (a),  Krieger,  Held;  ahd. herting* 1, st.  M. (a),
Held, Heros
*kõru-, idg., M.: nhd. Sänger; ne. singer; RB.: Pokorny 530; Hw.: s. *kar- (2); E.:
s. *kar- (2)
*¨as-, *¨asno-, idg., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); RB.: Pokorny 533 (814/46),
ind., iran., gr., ital., kelt., germ.;  W.: ? gr.  xanqÒj (xanthós), Adj., gelblich, gelb,
blond, fahl; W.: ? gr. xouqÒj (xuthós), Adj., goldgelb?; W.: s. lat. cascus (1), Adj.,
uralt;  W.:  ?  s.  lat.  cõnus,  Adj.,  grau,  aschgrau,  weißgrau;  W.: germ.  *haswa-,
*haswaz,  Adj.,  grau;  got.  *has-w-s,  *hasus,  Adj.  (a),  grau;  W.: germ.  *haswa-,
haswaz, Adj., grau; an. h‡s-s, Adj., grau, graufarben; W.: germ. *haswa-, haswaz,
Adj.,  grau;  ae.  has-u,  heas-u,  Adj.  (wa),  dunkel,  grau,  aschfarbig;  W.:  germ.
*haswa-, *haswaz, Adj., grau; as. *has-u?, Adj., grau; W.: s. germ. *haswðn, sw.
V., unfreundlich werden; an. h‡s-v-a-st, sw. V., unfreundlich werden, grau werden;
W.: s. germ. *hasæ-, *hasæn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; an. her-i, sw. M.
(n), Hase; W.: s. germ. *hasæ-, *hasæn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; ae. har-a
(1), sw. M. (n), Hase; W.: s. germ. *hasæ-, *hasæn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n),
Hase; afries. *has-a, sw. M. (n), Hase; W.: s. germ. *hasæ-, *hasæn, *hasa-, *hasan,
sw. M. (n), Hase; as. has-o 1, sw. M. (n), Hase; mnd. hõse, M., Hase; W.: s. germ.
*hasæ-, *hasæn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; ahd. hasan* 2, Adj., »grau«, fein,
poliert, glatt; W.: s. germ. *hasæ-, *hasæn, *hasa-, *hasan, sw. M. (n), Hase; ahd.
haso 28, sw. M. (n), Hase; mhd. hase, has, sw. M., Hase; nhd. Hase, M., Hase,
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DW 10, 526
*¨õs-?,  *¨ýs-?,  idg.,  V.:  nhd.  befehlen,  anweisen,  herrschen;  ne.  order  (V.),
indicate the way; RB.: Pokorny 533 (815/47), ind., iran., arm.
*¨asno-, idg., Adj.: Vw.: s. *¨as-
*kat- (1), idg., V.: nhd. flechten, drehen; ne. plait (V.), turn (V.), ; RB.: Pokorny
534 (816/48), ital., kelt., germ., slaw.; W.: s. lat. catÐna, F., Kette (F.) (1);  germ.
*kadena, *katena, F., Kette (F.) (1)?; afries. ked-e 1, F., Kette (F.) (1); W.: s. lat.
catÐna, F., Kette (F.) (1); germ. *kadena, *katena, F., Kette (F.) (1)?; ahd. ketina*
18, ketinna*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1), Band (N.);
mhd. ketene, keten, sw. F., st. F., eiserne Kette, Fessel (F.) (1); nhd. Kette, F.,
Kette (F.) (1), DW 11, 630; W.: s. lat. casa, F., Häuslein, Häuschen, Hütte; vgl.
lat. casula, F., Häuslein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; ae. cas-ul, st. M. (a),
Kasel, oberstes Messgewand; W.: s. lat. casa, F., Häuslein, Häuschen, Hütte; vgl.
lat. casula, F., Häuslein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; ae. ceos-ol (2), st. M.
(a), Hütte, Magen, Schlund; W.: s.  lat. casa, F., Häuslein, Häuschen, Hütte; vgl.
lat. casula, F., Häuslein, Häuschen, Hütte, Mantel, Kleid; vgl. afries. kas-el 1 und
häufiger?,  st.  F.  (æ),  oberes  Messgewand  des  Priesters;  W.: s.  lat.  casa,  F.,
Häuslein, Häuschen, Hütte; vgl. lat. casula, F., Häuslein, Häuschen, Hütte, Mantel,
Kleid; ahd. kasul* 2, kassul*, st. M. (a?, i?), Messgewand; W.: s. lat. cassis, M.,
Jägernetz, Jägergarn, Netz; vgl.  ae. cas-s-e, sw. F. (n)?, Jagdnetz; W.: ? s.  lat.
caterva,  F.,  Haufe,  Haufen,  Truppe,  Schar  (F.)  (1);  W.:  vgl.  germ.  *haþiþæ-,
*haþiþæn, Sb., Kesselhenkel; an. hadd-a, sw. F. (n), Henkel, Handhabe
*kat- (2), idg., Sb., V.: nhd. Junges, Junge werfen; ne. young (N.), have young;
RB.: Pokorny 534 (817/49), ital., germ., slaw.; W.: s. lat. catulus, M., Junge, junger
Hund; W.: s. germ. *hadæ?, st. F. (æ), Ziege; an. haŒn-a, sw. F. (n), Ziege
*¨at-,  idg.,  V.:  nhd.  kämpfen; ne.  fight (V.),  struggle (V.);  RB.:  Pokorny 534
(818/50), ind., arm.?, phryg./dak.?, kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *¨atu-, *¨atero-; W.:
s. germ. *haþu-, *haþuz, st. M. (u), Kampf; got. *ha-þu-s, st. M., Kampf; W.: s.
germ. *haþu-, *haþuz, st. M. (u), Kampf; an. h‡Œ, st. F. (æ), Kampf; W.: s. germ.
*haþu-, *haþuz, st. M. (u), Kampf; ae. *haþ-o, Sb., Kampf; W.: s. germ. *haþu-,
*haþuz, st. M. (u), Kampf; ae. *heat-u, *heaþ-u, Sb., Kampf, Krieg; W.: s. germ.
*haþu-, *haþuz, st. M. (u), Kampf; as. *hath-u?, Sb., Kampf
*¨atero-, idg., Sb.: nhd. Kampf; ne. fight (N.); RB.: Pokorny 534; Hw.: s. *¨at-; E.:
s. *¨at-
*¨atu-, idg., Sb.: nhd. Kampf; ne. fight (N.); RB.: Pokorny 534; Hw.: s. *¨at-; E.:
s. *¨at-
*kau-, idg., V.: nhd. erniedrigen, demütigen; ne. humble (V.); RB.: Pokorny 535
(819/51),  gr.,  germ.,  balt.;  Hw.:  s.  *kaunos;  W.:  s.  gr.  kaunÒj (kaunós),  Adj.,
schlecht; W.: s. gr. kauarÒn (kauarón), N., Schlechtes; W.: s. gr. kaurÒj (kaurós),
Adj.,  schlecht;  W.:  s.  germ.  *hauna-,  *haunaz,  *hauni-,  *hauniz,  Adj.,  niedrig,
schimpflich; got. hau-n-s 1, Adj. (i?,a), niedrig, demütig (, Lehmann H48); W.: s.
germ. *hauna-, *haunaz, *hauni-, *hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; ae. héa-n (1),
Adj.,  niedrig,  verachtet,  arm,  elend;  W.:  s.  germ.  *hauna-,  *haunaz,  *hauni-,
*hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; afries. *hâ-n-ig-ia, sw. V. (2), benachteilen; W.:
s. germ. *hauna-, *haunaz, *hauni-, *hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; as. *hô-n?,
Adj.,  schändlich,  schimpflich;  mnd.  hön,  höne, Adj.,  schimpflich,  zornig;  W.: s.
germ. *hauna-, *haunaz, *hauni-, *hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; ahd. hæna* 1,
st. F. (æ), Hohn, Spott; s. mhd. hãne, st. F., Schmach, Schande, Übermut; W.: s.
germ. *hauna-, *haunaz, *hauni-, *hauniz, Adj., niedrig, schimpflich; ahd. hænen*
21, sw. V. (1a), verhöhnen, verschmähen, entehren; mhd. hãnen, sw. V., entehren,
herabsetzen, entwürdigen; nhd. höhnen, sw. V., höhnen, gering machen, kränken,
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in Schaden bringen, DW 10, 1725; W.: vgl. germ. *haunalÆka-, *haunalÆkaz, Adj.,
schimpflich, schändlich; ae. héa-n-lic, Adj., schimpflich, schändlich; W.: vgl. germ.
*haunalÆka-,  *haunalÆkaz,  Adj.,  schimpflich,  schändlich;  as.  hô-n-lÆk  2,  Adj.,
höhnisch,  schändlich,  schimpflich,  schmachvoll;  mnd.  hönlÆk,  hönelÆk,  Adj.,
höhnisch,  schimpflich, schändlich; W.: vgl. germ. *haunalÆka-, *haunalÆkaz, Adj.,
schimpflich, schändlich; as. hô-n-lÆk-o* 1, Adv., höhnisch, schändlich, schimpflich,
schmachvoll;  mnd.  hönlÆke,  hönlÆken,  hönelÆke,  hönelÆken,  Adj.,  höhnisch,
schimpflich, schändlich; W.: vgl. germ. *haunalÆka-, *haunalÆkaz, Adj., schimpflich,
schändlich; ahd. hænlÆh 18, Adj., höhnisch, schimpflich, schändlich;  mhd. hænlich,
hãnlich, Adj., höhnend, höhnisch, spottend; s. nhd. höhnlich, Adj., Adv., höhnisch,
schmählich,  zornig,  DW 10,  1729;  W.: s.  germ.  *haunjan,  sw.  V.,  erniedrigen,
demütigen;  ae.  híe-n-an,  hÆ-n-an,  h‘-n-an,  hÐ-n-an,  sw.  V.  (1),  erniedrigen,
beleidigen, anklagen; W.: s. germ. *haunjan, sw. V., erniedrigen, demütigen; afries.
hê-n-a* 5, sw. V. (1), verwunden, verletzen, misshandeln; W.: s. germ. *haunjan,
sw. V., erniedrigen, demütigen; as. *hô-n-ian?, sw. V. (1a), höhnen; mnd. hönen,
sw. V., höhnen, erniedrigen, schmähen; W.: vgl. germ. *haunæ-, *haunæn, *hauna-,
*haunan, sw. M. (n), Niedriger, Kläger; vgl. afries. hâ-n-a 17, sw. M. (n), Kläger,
Verklagter, Geschädigter, Beleidigter; W.: vgl. germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F.
(æ),  Demut;  ae.  híe-n-þ-u,  st.  F.  (æ),  Erniedrigung,  Demütigung,  Schmach,
Bedrückung; W.: vgl. germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F. (æ), Demut; afries. hâ-n-
ithe* 1, hâ-n-ethe, st. F. (æ), Anklage; W.: vgl. germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F.
(æ), Demut; afries. hê-n-de (1), st. F. (æ), Verletzung, Schaden, Klage; W.: vgl.
germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F. (æ), Demut; as. hô-n-ith-a 4, hô-n-da*, st. F. (æ),
Schande, Schmach, Schimpf; mnd. hönede, hönet, F., Beschimpfung, Beleidigung;
W.: vgl. germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F. (æ), Demut; as. hô-n-ith-i-a 2, st. F. (æ),
Schande, Schmach; W.: vgl. germ. *hauniþæ, *hauneþæ, st. F. (æ), Demut; ahd.
hænida 39,  st.  F.  (æ),  Hohn,  Schande;  mhd. hãnde,  st.  F.,  Schmach,  Schande,
Übermut
*kau-,  idg.,  sw.  V.:  nhd.  froh  sein  (V.);  W.:  germ.  *kanhta-,  *kanhtaz,  Adj.,
vergnügt, heiter; an. kõt-r, Adj., froh
*kõu-, *kýu-, idg., V.: nhd. hauen, schlagen; ne. hew, hit (V.); RB.: Pokorny 535
(820/52), ital., germ., balt., slaw., toch.; W.: s. lat. cðdere, V., schlagen, klopfen,
stampfen; W.: vgl. lat. caudex, M., Baumstamm, Stamm; W.: germ. *hawwan, st.
V., hauen, schlagen; an. h‡-gg-v-a, red. V., hauen; W.:  germ. *hawwan, st. V.,
hauen, schlagen; ae. héaw-an, st. V. (7)=red. V. (2), hauen, hacken, schlagen; W.:
germ.  *hawwan,  st.  V.,  hauen,  schlagen;  s.  ae.  ha-f-et-ian,  sw.  V.,  schlagen,
klatschen; W.: germ. *hawwan, st. V., hauen, schlagen; afries. hâw-a 18, houw-a, st.
V. (7)=red V., hauen, zerhauen, verwunden; W.: germ. *hawwan, st. V., hauen,
schlagen;  s.  afries.  *houw-ere,  st.  M. (ja),  Hauer;  W.:  germ. *hawwan,  st.  V.,
hauen,  schlagen;  anfrk.  hou-w-an*  1,  st.  V.  (7)=red.  V.,  hauen;  W.:  germ.
*hawwan, st. V., hauen, schlagen; as. hau-w-an* 1, red. V. (1), hauen; W.: germ.
*hawwan,  st.  V.,  hauen,  schlagen;  ahd.  houwan* 21,  red.  V.,  hauen,  schlagen,
hacken; mhd. houwen (1), red. V., hauen, stechen, ernten; nhd. hauen, unreg. V.,
hauen, schlagen, DW 10, 574; W.: germ. *hawwan, sw. V., hauen, schlagen; ahd.
houwæn* 7, sw. V. (2), hauen, hacken; mhd. houwen (1), red. V., hauen, stechen,
behauen, ernten; s. nhd. hauen, unreg. V., schlagen, DW 10, 574; W.: s. germ.
*bihawwan, st. V., abhauen; as. bi-hau-w-an* 1, red. V. (1), abhauen; vgl. mnd.
behouwen,  st.  V.,  behauen;  W.: s.  germ.  *bihawwan,  st.  V.,  abhauen;  ahd.
bihouwan* 1,  red.  V.,  »behauen«,  zuhauen,  ziselieren;  mhd.  behouwÐn,  st.  V.,
behauen, sich verschanzen; nhd. behauen, unreg. V., behauen, DW 1, 1330; W.: s.
germ. farhawwan, st. V., zerhauen; as. far-hau-w-an* 1, red. V. (1), zerhauen (V.);

248



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

mnd.  vorhouwen,  st.  V.;  W.: s.  germ.  *farhawwan,  st.  V.,  zerhauen;  ahd.
firhouwan* 3, red. V., »abhauen«, abschneiden, fällen; mhd. verhouwen, st.  V.,
zerhauen,  verletzen;  nhd.  verhauen,  unreg.  V.,  »verhauen«,  durch  Hauen
beseitigen,  beschädigen,  DW 25,  539;  W.: s.  germ.  *gahauwan,  st.  V.,  hauen,
schlagen; as. gi-hau-w-an* 2, red. V. (1), hauen; W.: s. germ. *uzhawwan, st. V.,
aushauen, abhauen; ahd. irhouwan* 6, red. V., abhauen, abschneiden, aushauen;
mhd. erhouwen, st. V., aushauen, stechen, sich durchschlagen; nhd. erhauen, unreg.
V., niederhauen, lichten (V.) (1), erschlagen, DW 3, 840; W.: s. germ. *hawwa-,
*hawwam, st. N. (a), Hau, Hieb; an. h‡-gg, st. M. (wa), Hieb, Stoß, Schlag; W.: s.
germ. *hawwa-, *hawwam, st. N. (a), Hau, Hieb; ae. *héaw (1), Sb., Hau; W.: s.
germ. *hawwa-, *hawwam, st.  N.  (a),  Hau, Hieb; as.  hau-w-a* 2, sw. F. (n?),
Haue, Hacke (F.)  (1);  mnd.  houwe, F.,  Haue, Hacke (F.)  (1);  W.: vgl.  germ.
*hawja-, *hawjam, *hawwja-, *hawwjam. st. N. (a), Heu; got. haw-i 3, st. N. (ja),
Heu (, Lehmann H53); W.: vgl. germ. *hawja-, *hawjam, *hawwja-, *hawwjam, st.
N. (a), Heu; an. hey, st. N. (a), Heu; W.: vgl. germ. *hawja-, *hawjam, *hawwja-,
*hawwjam, st. N. (a), Heu; ae. híe-g, hÆ-g, h‘-g, hÐ-g, st. N. (a), Heu; W.: vgl.
germ. *hawja-, *hawjam, *hawwja-, *hawwjam, st. N. (a), Heu; afries. hâ* 5, hê*,
st. N. (a), Heu; W.: vgl. germ. *hawja-, *hawjam, *hawwja-, *hawwjam, st. N. (a),
Heu;  anfrk.  hou-w-i*  1,  st.  N.  (ja),  Heu;  W.:  vgl.  germ.  *hawja-,  *hawjam,
*hawwja-, *hawwjam, st. N. (a), Heu; as. hôi* 1, st. N. (ja), Heu; mnd. höü, hoy,
hey,  hou,  öüuwe,  hoye,  houwe,  N.,  Heu;  W.:  vgl.  germ.  *hawja-,  *hawjam,
*hawwja-, *hawwjam, st. N. (a), Heu; as. *hô-g-i?, st. N. (ja), Heu; mnd. höü, hoy,
hey, hou, höuwe, hoye, houwe, hog, h¦g, hugg, hoyg, N., Heu; W.: vgl.  germ.
*hawja-, *hawjam, *hawwja-, *hawwjam. st. N. (a), Heu; ahd. houwi* 12, hou, st.
N. (ja), Heu, Gras; mhd. höuwe, houwe, hou, st. N., Heu, Gras; s. nhd. Heu, N.,
Heu, DW 10, 1275; W.: vgl. germ. *hauja-, *haujam, *hawwja-, *hawwjam, st. N.
(a), Heu; ahd. hewi* 13, st. N. (ja), Heu, Gras; mhd. höuwe, houwe, höu, hou, st.
N., Heu, Gras; nhd. Heu, N., Heu, DW 10, 1275; W.: s. germ. *haujan, sw. V.,
verrichten; an. hey-ja, sw. V. (1), ausführen, vollziehen; W.: s. germ. *haujan, sw.
V., verrichten; ae. híe-g-an (1), sw. V. (1), ausführen, verrichten, abhalten
*kÀu-, *kÁu-, *kð-, idg., V.: nhd. heulen, schreien; ne. howl (V.); RB.: Pokorny
535 (821/53), ind., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *kaøõ; W.: s. gr.
kwkÚein (kæk‹ein), V., heulen, wehklagen; W.: s. gr.  k»x  (k›x), kaÚax (kaúax),
kÁux (kÐyx), F., Seevogel, Möwe?; W.: vgl. gr. k…kumoj (kíkymos), M., Nachteule;
vgl.  lat.  cicuma,  F.,  Nachteule;  W.:  vgl.  gr.  kikk£bh (kikkábÐ),  F.,  Schrei  der
Nachteule; W.: vgl. gr. kikkabaâ (kikkabau), Sb., Schrei der Nachteule; W.: s. lat.
caurÆre, V., schreien; W.: s. lat. cucubÆre, V., Naturlaut der Nachteule; W.: über
Gallischen vgl. lat. cavannus, M., Nachteule; W.: germ. *heufan, st. V., wehklagen,
jammern; got. hiu-f-an* 2, st. V. (2), wehklagen, Klagelieder singen (, Lehmann
H67); W.: germ. *heufan, st. V., wehklagen, klagen, jammern; an. hjðfr-a, sw. V.,
wehklagen; W.: germ. *heufan, st. V., wehklagen, klagen, jammern; ae. héo-f-an,
st. V. (2), wehklagen; W.: germ. *heufan, st. V., wehklagen, klagen, jammern; as.
hio-v-an*  2,  heo-v-an*,  st.  V.  (2a),  wehklagen;  W.: germ.  *heufan,  st.  V.,
wehklagen, jammern; ahd. hiofan* 3, hiufan*, st. V. (2a), trauern, klagen; W.: s.
germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, Sb., Eule; ae. hð-f (1), st. M. (a)?, Eule,
Geier;  W.:  s.  germ.  *hðwæ-,  *hðwæn,  *hðwa-,  *hðwan,  sw.  M.  (n),  Eule;  as.
hð-w-o*, sw. M. (n), Uhu; W.: s. germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, sw. M.
(n), Eule; as. hð-k 5, st. M. (a?, i?), Uhu; mnd. hûk (2), hûke, M., Eule, Uhu; W.:
s. germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, Sb., Eule; ahd. hðh* 7, st. M. (a?, i?),
Uhu; W.: s. germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, Sb., Eule; ahd. hðwo 37, sw.
M.  (n),  Uhu,  Eule;  mhd.  hðwe  (2),  sw.  M.,  Nachteule,  Uhu;  W.:  vgl.  germ.
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*hðwilæn, sw. V., heulen, jubeln; ahd. hðwilæn* 2, hðlæn, sw. V. (2), heulen; mhd.
hiulen, hiuwelen, sw. V., heulen, schreien; nhd. heulen, sw. V., heulen, DW 10,
1288; W.: vgl. germ. *heuwilæn, sw. V., jubeln, heulen; ahd. hiuwilæn* 1, sw. V.
(2), jubeln, jubilieren
*kaul-,  *kul-, idg., Adj.,  Sb.:  nhd. hohl,  Stengel, Stängel,  Knochen; ne. hollow
(Adj.); RB.: Pokorny 537 (823/55), ind., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *keu-
(2) (?); W.: gr. kaulÒj (kaulós), M., Stengel, Stängel, Stiel, Schaftende des Speers;
s. lat. caulis, M., Stengel, Stängel; germ. *kæl-, M., Kohl; ae. cõul (1), cõwel (1),
céawl (1), st. M. (a), Kohl; W.: gr.  kaulÒj (kaulós), M., Stengel, Stängel, Stiel,
Schaftende des Speers; lat. caulis, M., Stengel, Stängel; germ. *kæl-, M., Kohl; as.
kôl* 3, kôl-i, st. M. (a?, i?), Kohl; mnd. kôl, M., Kohl; W.: gr. kaulÒj (kaulós),
M., Stengel, Stängel, Stiel, Schaftende des Speers; lat. caulis, M., Stengel, Stängel;
germ. *kæl-, M., Kohl; ahd. kæl 22, st. M. (a?, i?), Kohl, Gemüsekohl; mhd. kæl,
kãle, kãl, st. M., Kohl, Kohlkopf; nhd. Kohl, M., Kohl, DW 11, 1578; W.: germ.
*hula-,  *hulaz,  Adj.,  Adj.,  hohl;  got.  *hul-s,  Adj.  (a),  hohl;  W.:  germ.  *hula-,
*hulaz, Adj., hohl; s. got. *hul-æn, sw. V. (2), höhlen; W.: germ. *hula-, *hulaz,
Adj., Adj., hohl; vgl. got. hul-und-i 1, st. F. (jæ), Höhle (, Lehmann H105); W.:
germ. *hula-, *hulaz, Adj., hohl; an. hol-r, Adj., hohl; W.: germ. *hula-, *hulaz,
Adj.,  hohl; ae. hol  (2),  Adj.,  hohl,  niedergeschlagen; W.:  germ. *hula-, *hulaz,
Adj., hohl; ae. *hðl, Adj., hohl?; W.: germ. *hula-, *hulaz, Adj., hohl; afries. hol*
(1) 2, Adj., hohl; W.: germ. *hula-, *hulaz, Adj., hohl; as. hol* (2) 2, Adj., hohl;
mnd. hol (2), Adj., hohl, leer; W.: germ. *hula-, *hulaz, Adj., hohl; as. *hâl?, Adj.,
hohl; mnd. hol, Adj., hohl; W.: germ. *hula-, *hulaz, Adj., Adj., hohl; ahd. hol*
(1) 12, Adj., hohl, leer; mhd. hol (1), Adj., ausgehöhlt, hohl, klanglos; nhd. hohl,
Adj., hohl, DW 10, 1712; W.: germ. *hula-, *hulam, st. N. (a), Höhle; an. hol, st.
N. (a), Höhle, Loch; W.: germ. *hula-, *hulam, st. N. (a), Höhle; ae. hol (1), st. N.
(a), Höhle, Höhlung, Öffnung; W.: germ. *hula-, *hulam, st. N. (a), Höhle; afries.
hol (2) 7, st. N. (a), Höhle, Loch, Öffnung; W.: germ. *hula-, *hulam, st. N. (a),
Höhle; ahd. hol (2) 73, st. N. (a, iz/az), Höhle, Abgrund; mhd. hol, st. N., st. M.,
Höhle, Höhlung, Loch; nhd. Hohl, N., Höhle, Loch, Vertiefung, DW 10, 1714; W.:
s. germ. *hulÆ-, *hulÆn, sw. F. (n), Höhlung; as. hol-i* 1, st. F. (Æ), Höhlung; W.: s.
germ. *hulæ-, *hulæn, sw. F. (n), Höhle, Keller; an. hol-a (1), sw. F. (n), Höhle;
W.: s. germ. *hulæn, sw. V. aushöhlen; an. hol-a (2), sw. V. (2), aushöhlen
*kÀulõ, idg., F.: Vw.: s. *kÀøýlõ
*kaunos, idg., Sb.: nhd. Schande, Scham; ne. shame (N.); RB.: Pokorny 535; Hw.:
s. *kau-; E.: s. *kau-
*kaus-?, idg., V.: nhd. losen?; ne. draw (V.) lots?; RB.: Pokorny 537 (824/56), gr.,
slaw.; W.: s. gr. kaànoj (kaunos), M., Los
*kaøõ, idg., Sb.: nhd. Vogel, Eule, Möwe; ne. bird, owl; RB.: Pokorny 535; Hw.: s.
*kÀu-; E.: s. *kÀu-; W.: germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, Sb., Eule; ae. hð-f
(1), st. M. (a)?, Eule, Geier; W.: germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, sw. M.
(n), Eule; as. hð-k 5, st. M. (a?, i?), Uhu; mnd. hûk (2), hûke, M., Eule, Uhu; W.:
germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, sw. M. (n), Eule; as. hð-w-o*, sw. M. (n),
Uhu; W.: germ. *hðwæ-, *hðwæn, *hðwa-, *hðwan, Sb., Eule; ahd. hðwo 37, sw. M.
(n),  Uhu,  Eule;  mhd.  hðwe  (2),  sw.  M.,  Nachteule,  Uhu;  W.:  germ.  *hðwæ-,
*hðwæn, *hðwa-, *hðwan, Sb., Eule; ahd. hðh* 7, st. M. (a?, i?), Uhu
*kÀøýlõ,  *kÀulõ, *kðlõ, idg., F.:  nhd. Geschwulst,  Bruch (M.) (1); ne. swelling
(N.); RB.: Pokorny 536 (822/54), gr., germ., balt., slaw.; W.: gr. k»lh (k›lÐ), k£lh
(kálÐ), F., Geschwulst, Bruch, Buckel, Höcker; W.: germ. *haula-, *haulaz, st. M.
(a), Bruch (M.) (1), Riss; an. haul-l, st. M. (a), Bruch (M.) (1), Hernie; W.: germ.
*haula-, *haulaz, st. M. (a), Bruch (M.) (1), Riss; ae. héal-a, sw. M. (n), Bruch
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(M.) (1); W.: germ. *haula-, *haulaz, st. M. (a), Bruch (M.) (1), Riss; s. afries.
hâl-ad-i, Adj., bruchleidend; W.: germ. *haula-, *haulaz, st. M. (a), Bruch (M.) (1),
Riss;  as.  hôla 1,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?,  Bruch (M.) (1);  W.: germ.  *haula-,
*haulaz, st. M. (a), Bruch (M.) (1), Riss; ahd. hæla 5, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?,
Bruch (M.) (1)
*ke, idg., Partikel: Vw.: s. *kÀ
*¨e-, idg., Pron.: Vw.: s. *¨o-
*¨e-, idg., Adv.: nhd. hier; ne. here; RB.: Pokorny 609; Hw.: s. *¨o-
*¨Ð-, idg., V.: Vw.: s. *¨Ði-
*¨ý-, idg., V.: Vw.: s. *¨ýi-
*kÁb-, idg., V.: Vw.: s. *skÁb-
*kÁbh-, idg., V.: Vw.: s. *skÁbh-
*ked-, idg., V.: nhd. rauchen; ne. smoke (V.); RB.: Pokorny 537 (825/57), ind., gr.,
balt., slaw.; W.: s. gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; lat. cedrus, F., Zeder; ae. cÐd-er,
st. M. (a?), st. F. (æ)?, st. N. (a), Zeder; W.: s. gr. kšdroj (kédros), F., Zeder; lat.
cedrus, F., Zeder; as. *zed-er?, as.?, st. M. (a)?, Zeder; W.: s. gr. kšdroj (kédros),
F., Zeder; lat. cedrus, F., Zeder; vgl. ahd. zÐdarboum* 20, cÐdarboum*, st. M. (a),
Zederbaum, Zeder; mhd. zÐderboum, st. M., Zeder; nhd. (ält.) Zederbaum, M.,
Zeder, DW 31, 439; W.: s. gr. kedr…j (kedrís), F., Wacholderbeere
*ked-, idg., V.: Vw.: s. *sked-
*¨ýdes-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨õd-
*¨ýds-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨õd-
*keg-, *keng-, idg., Sb., V.: nhd. Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.); ne.
peg (N.), hook (N.); RB.: Pokorny 537 (826/58), iran., kelt., germ., balt., slaw.;
Hw.: s. *kek-, *¨Àk- (2) (?); W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M.
(n), Haken (M.); an. hak-a, sw. F. (n), Kinn; W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-,
*hakan, sw. M. (n), Haken (M.); ae. hac-a, sw. M. (n), Riegel; W.: germ. *hakæ-,
*hakæn,  *haka-,  *hakan,  sw.  M.  (n),  Haken  (M.);  s.  ae.  hÏc-c-e,  sw.  F.  (n),
Krummstab; W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.);
afries. *hak-a, sw. M. (n), Haken (M.); W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan,
sw. M. (n), Haken (M.); as. hak-o* 2, sw. M. (n), Haken (M.); mnd. hâke, M.,
Haken (M.); W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.);
ahd. hõgo 24?, hõko, hõkko, hõco, sw. M. (n), Haken (M.), Widerhaken; mhd.
hõke, hõken, sw. M., st. M., Haken (M.), jedes an der Spitze krumm gebogene
Ding woran sich etwas hängen kann; nhd. Hake, Haken, M., Haken (M.), DW 10,
177; W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.); ahd.
haho* 1, sw. M. (n), Haken (M.); W.: s. germ. *hæha-, *hæhaz, st. M. (a), Hohn,
Schimpf, Spott; s. ae. hæc-or, st. N. (a), Spott, Beleidigung; W.: s. germ. *hæha-,
*hæhaz, st. M. (a), Hohn, Schimpf, Spott; ahd. huoh (1) 37, st. M. (a?), Spott,
Hohn, Gelächter, Verspottung, Verhöhnung, Neckerei; mhd. huoch, st. M., Hohn,
Spott; W.: s. germ. *hæka-, *hækaz, st. M. (a), Haken (M.); ae. hæc, st. M. (a),
Haken (M.), Winkel, Ecke; W.: s. germ. *hæka-, *hækaz, st. M. (a), Haken (M.);
afries.  hæ-k  1  und  häufiger?,  st.  M.  (a),  Ecke,  Gegend;  W.:  s.  germ. *hæka-,
*hækaz, st. M. (a), Haken (M.); as. hæk* 1, st. M. (a?), Haken (M.), Angel (F.);
vgl.  mnd.  hôk,  hûk,  M.,  Ecke,  Winkel  (Gallée,  J.,  Vorstudien  zu  einem
altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 144); W.: vgl. germ. *hakuda-, *hakudaz,
st. M. (a), Hecht; ae. hac-od, hÏc-ed, h’c-ed, st. M. (a), Hecht; W.: vgl. germ.
*hakuda-, *hakudaz, st. M. (a), Hecht; as. hak-th* 1, st. M. (a?), Hecht; mnd.
hÐket, hÐked, M., Hecht; W.: vgl. germ. *hakuda-, *hakudaz, st. M. (a), Hecht;
ahd. hehhit* 26?, hechit, st. M. (a?), Hecht; mhd. hechet, hecht, st. M., sw. M.,
Hecht; nhd. Hecht, M., Hecht, DW 10, 739; W.: vgl. germ. *hakilæ, st. F. (æ),
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Hechel; got. *hak-il-jan, sw. V. (1), hecheln; W.: vgl. germ. *hakilæ, st. F. (æ),
Hechel;  as.  h’k-il-æn* 1, sw.  V. (2),  hecheln;  mnd. hÐkelen, hÐckelen,  sw. V.,
hecheln; W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken; ae. hac-c-ian, sw. V. (2), hacken;
W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken; ae. hÏc-c-an, sw. V. (2?), hacken; W.: s.
germ. *hakkæn, sw. V., hacken; afries. hak-k-ia 1, sw. V. (2), hacken, zerhacken;
W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken; ahd. hakka* 3, hacka*, sw. F. (n), Hacke
(F.) (2), Haken (M.); mhd. hacke, sw. V., Axt, Hacke (F.) (2); nhd. Hacke, F.,
Hacke (F.) (2), Instrument zum Hacken, DW 10, 99
*kÐi-, *kýi-, *kÂ-, idg., V.: nhd. bewegen, sich bewegen; ne. set (V.) in motion,
move (V.); RB.: Pokorny 538 (827/59), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt.?, germ.,
balt., slaw.; Hw.: s. *kÆneu-, *kÐid-?, *kÐilo-, *kÐilos;  W.: gr.  kine‹n (kinein), V.,
bewegen,  fortführen;  W.:  s.  gr.  k…nusqai (kínysthai),  V.,  bewegt  werden,  sich
bewegen; W.: s. gr. kinÚssesqai (kiny‹ssesthai), V., sich hin und her bewegen, hin
und her schwanken; W.: s. gr. k…ndax (kíndax), Adj., beweglich; W.: vgl. gr. Ñnok…
ndioj (onokíndios),  M.,  Eseltreiber;  W.:  vgl.  gr.  laossÒoj (laossóos),  Adj.,
Kriegsvolk  antreibend;  W.:  s.  gr.  eÙk…nhtoj (eukínÐtos),  Adj.,  leicht  beweglich,
gewandt; W.: vgl. gr.  eÙkt…menoj  (euktímenos), Adj., wohl gebaut, wohl bewohnt,
leicht  bestellt;  W.:  s.  gr.  seÚein (seúein),  V.,  in  Bewegung  setzen,  treiben,
scheuchen, eilen, stürzen; W.: s. gr. soàsqai (susthai), V., sich rasch bewegen, sich
heftig  bewegen;  W.:  vgl.  gr.  sîtron (sætron),  N.,  hölzernes  Rad;  W.:  s.  gr.
teut£zein (teutázein), V., beschäftigen;  W.: lat. ciÐre, V., rege machen, wecken,
anregen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; got. hai-t-an 64, red. V. (1),
heißen, nennen, heißen (, Lehmann H21); W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen;
s. got. *hai-t, st. N. (a); W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; an. heit-a (1), red.
V., nennen, rufen, heißen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; ae. hõ-t-an, st.
V. (7)=red V. (1), heißen, befehlen, verheißen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen,
rufen; vgl. ae. *e-t-t-an, sw. V. (1); W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; afries.
hê-t-a (2) 48, st. V. (7)=red. V., heißen, nennen, befehlen; W.: germ. *haitan, st.
V., heißen, rufen; anfrk. hÐ-t-an* 1, st. V. (7)=red. V., heißen, rufen; W.: germ.
*haitan, st. V., heißen, rufen; as. hê-t-an 147, red. V. (2b)., heißen, befehlen; mnd.
hêten,  heiten,  sw.  V.,  heißen,  nennen,  befehlen;  W.:  germ.  *haitan,  st.  V.,
herausfordern, heißen, rufen; as. *hê-t-ian? (2), sw. V. (1), fordern; mnd. hêten,
heiten, sw. V., heißen, nennen, befehlen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen;
ahd. heizan* 868, red. V., nennen, rufen, heißen; mhd. heizen (1), red. V., heißen,
befehlen, sagen; nhd. heißen, st. V., heißen, befehlen, rufen, DW 10, 908; W.: s.
germ.  *bihaitan,  st.  V.,  versprechen;  got.  *bi-hai-t-an,  red.  V.  (1),  prahlen,
verleumden; W.: s. germ. *bihaitan, red. V., versprechen; ae. bío-t-ian, béo-t-ian,
sw. V. (2), prahlen, drohen; W.: s. germ. *bihaitan, st. V., versprechen; vgl. ae.
béo-hõ-t-a, bío-t-a, sw. M. (n), Herausforderer;  W.: s. germ. *bihaitan, red. V.,
versprechen; ae. bío-t, béo-t, st. N. (a), Prahlerei, Drohung, Versprechen, Gelübde,
Befehl, Gefahr; W.: s. germ. *bihaitan, st. V., versprechen; as. bi-hê-t-an* 1, red.
V.  (2b),  verheißen,  versprechen;  mnd.  beheten;  W.: s.  germ. *bihaitan,  st.  V.,
versprechen; ahd. biheizan 30, red. V., ermuntern, versprechen, verheißen; mhd.
beheizen,  st.  V.,  heißen,  befehlen,  verheißen;  W.: s.  germ.  *gahaitan,  st.  V.,
verheißen;  vgl.  anfrk.  gi-hei-t* 7?, st.  M. (a),  Versprechen,  Verheißung;  W.: s.
germ. *gahaitan, st. V., verheißen; as. gi-hêt-an* 13, red. V. (2b), verheißen; W.: s.
germ. *gahaitan, st. V., verheißen; ahd. giheizan 172, red. V., verheißen, heißen,
nennen; mhd. geheizen, st. V., verheißen, versprechen, befehlen; nhd. geheißen, st.
V., (verstärktes) heißen, DW 5, 2371; W.: s. germ. *uzhaitan, st. V., herausfordern;
got.  us-hai-t-an* 1,  red.  V.  (1),  herausfordern;  W.: s.  germ.  *uzheitan,  st.  V.,
herausfordern;  as.  ur-hê-t-ian*?  1?,  sw.  V.  (1),  herausfordern;  W.: vgl.  germ.

252



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

*haita-, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen; got. hai-t-i* 2, st. F. (jæ), Geheiß,
Befehl; W.: vgl. germ. *haita-, *haitaz, st.  M. (a), Geheiß, Versprechen; anfrk.
*hei-t?, st. M. (a); W.: vgl. germ. *haita-, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen;
as. *hê-t? (3), st. M. (a), st. N. (a)?, »Geheiß«, Gelübde, Versprechen; mnd. hêt,
heit, N., M., selten F., Geheiß, Auftrag, Befehl; W.: vgl. germ. *haita-, *haitaz, st.
M. (a), Geheiß, Versprechen; as. bÆ-hê-t* 3, st. M. (a), st. N. (a)?, Verheißung,
Gelübde, Trotzrede; mnd. behêt, beheit, N.; W.: vgl. germ. *haita-, *haitaz, st. M.
(a), Geheiß, Versprechen; ahd. biheiz* 13, st. M. (a), »Verheißung«, Versprechen,
Verschwörung; mhd. beheiz, st. M., Verheißung; W.: vgl. germ. *haita-, *haitam,
st. N. (a); Verheißen; ae. hõ-t (1), st. N. (a) Geheiß, Versprechen, Gelübde; W.:
vgl. germ. *haitæ-, *haitæn, *haita-, *haitan, *haitjæ-, *haitjæn, *haitja-, *haitjan, sw.
M. (n), Heißer, Gebieter; ae. *hÚ-t-a, sw. M. (n), Heißer; W.: vgl. germ. *haitæ-,
*haitæn, *haita-, *haitan, sw. M. (n), Heißer, Gebieter; as. *hê-t-i-o?, sw. M. (n),
Heißer;  W.: vgl.  germ.  *haitæ-,  *haitæn,  *haita-,  *haitan,  sw.  M.  (n),  Heißer,
Gebieter;  ahd.  skuldheizo*  23,  sculdheizo,  sw.  M.  (n),  Schultheiß,  Verwalter,
Vorsteher; mhd. schuldheize, sw. M., Richter; nhd. Schultheiß, M., »Schultheiß«,
Ortsvorsteher, DW 15, 1982
*¨ei- (1), idg., V., Sb., Adj.: nhd. liegen, Lager, vertraut; ne. lie (V.) (1), camp
(N.); RB.: Pokorny 539 (828/60), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.,
heth.;  Hw.:  s.  *¨oito-,  *¨eimo-,  *¨eiøo-,  *¨eil-;  W.:  gr.  ke‹sqai (keisthai),  V.,
ruhen,  schlafen,  rasten,  liegen,  krank  daliegen;  W.: s.  gr.  *ke‹ma (keima),  N.,
Lager;  vgl.  gr.  keim»lion (keimÐlion),  N.,  Kleinod,  Kostbarkeit,  Gut;  lat.
cÆmÐlium?, N., Kleinod, Schatz; ae. cÆsmÐl?, st. M. (a), Hostienbüchse; W.: s. gr.
keim»lion (keim›lion), N., liegendes Gut, Kleinod; W.: s. gr. koim©n (koiman), V.,
zur Ruhe legen, zu Bett bringen, einschläfern; W.: s. gr. ko…th (koítÐ), F., Liegen,
Sichlagern,  Schlafengehen,  Lager,  Bett;  W.:  s.  gr.  ko‹toj (koítos),  M.,  Liegen,
Sichlagern,  Schlafengehen,  Lager,  Bett;  W.:  vgl.  gr.  perissoj (perissos),  Adj.,
überreichlich, hervorragend; W.: s. lat. cÆvis, M., F., Bürger, Bürgerin; W.: s. lat.
cðnae, F. Pl., Wiege, Nest, Lagerstätte; W.: germ. *haima-, *haimaz, Adj., vertraut,
lieb; got. *hai-m-ei-s, *haims, Adj. (ja/a), heimisch; W.: germ. *haima-, *haimaz,
Adj., vertraut, lieb; s. ae. *hÚ-m-e (1), Adj., vertraut; W.: germ. *haima-, *haimaz,
Adj., vertraut, lieb; ahd. heimo (1) 26, sw. M. (n), Heimchen, Grille, Zikade; mhd.
heime, sw. M., Heimchen; s. nhd. Heime, F., Heimchen, DW 10, 869; W.: germ.
*haima-,  *haimaz,  Adj.,  vertraut,  lieb;  ahd.  heimilÆn*  6,  heimilÆ*,  st.  N.  (a),
Heimchen, Grille, Zikade; W.: germ. *haima-, *haimaz, Adj., vertraut, lieb; ahd.
heimilo* 3, sw. M. (n), Heimchen, Grille, Zikade; W.: s. germ. *haima-, *haimaz,
st.  M. (a),  Heim, Dorf;  got.  *hai-m-a, st.  F. (æ),  Land;  W.: s.  germ. *haima-,
*haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; got. hai-m-s* (1) 14, st. F. (i/æ), Dorf, Land,
Flecken (, Lehmann H14); W.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf;
an. hei-m-r, st. M. (a), Heimat, Welt; W.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a),
Heim, Dorf; ae. hõ-m (1), st. M. (a), Heim, Haus, Wohnung, Landgut, Dorf; W.: s.
germ.  *haima-,  *haimaz,  st.  M.  (a),  Heim,  Dorf;  ae.  *-hÚ-m-e  (2),  M.  Pl.,
Bewohner; W.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; afries. hâ-m* 28,
hê-m, hî-m, st. M. (a), st. N. (a), Heim, Dorf; W.: s. germ. *haima-, *haimaz, st.
M. (a), Heim, Dorf; mnd. heimelek, Adj., verwandt, erbberechtigt; an. hei-m-i-lig-
r, Adj., eigen, vertraut; W.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf;
ahd. heim (1) 55, Adv., heim, nach Hause, her; mhd. heim (2), Adv., nach Hause;
nhd. heim, Adv., heim, DW 10, 856; W.: s. germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a),
Heim, Dorf, Welt; ahd. heima 3, st. F. (æ), Heim, Heimat, Wohnsitz; mhd. heime
(2), st. F., Heimat; nhd. Heime, F., Heimat, DW 10, 869; W.: s. germ. *haima-,
*haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; ahd. heimi 10, Adv., daheim, zuhause, bei sich;
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mhd. heime (1), heine, Adv., daheim, zu Hause; W.: s. germ. *hÆþa-, *hÆþam, st.
N. (a), Lager; an. hÆ-Œ, hÆ-Œ-i, st. N. (a), Bärenlager; W.: s. germ. *hÆwa-, *hÆwaz,
st.  M.  (a),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  germ.  *hÆwæ-,  *hÆwæn,  *hÆwa-,
*hÆwan,  sw.  M.  (n),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  got.  *hei-w-a,  Sb.,
Hausstand;  W.: s.  germ. *hÆwa-, *hÆwaz, st.  M. (a), Angehöriger,  Hausgenosse,
Familie; an. hjæ-n, hjð-n, hjð, st. N. (a), Eheleute, Hausgenossen; W.: s.  germ.
*hÆwa-,  *hÆwaz,  st.  M.  (a),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  germ.  *hÆwæ-,
*hÆwæn,  *hÆwa-,  *hÆwan,  sw.  M.  (n),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  ahd.
hÆwen* 18, hÆen*, sw. V. (1a), heiraten; mhd. hÆwen, hien, sw. V., sich verheiraten;
W.: s.  germ.  *hÆwæ-,  *hÆwæn,  *hÆwa-,  *hÆwan,  sw.  M.  (n),  Angehöriger,
Hausgenosse,  Familie;  ae.  hÆ-w-an,  hÆ-g-an,  hÆ-na,  sw.  M.  (n)  Pl.,  Angehörige,
Familie, Haushalt, Kloster; W.: s. germ. *hÆwæ-, *hÆwæn, *hÆwa-, *hÆwan, sw. M.
(n),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  afries.  hi-æn-a  11,  hi-ðn-a,  hÆ-n-a,  Sb.
(Pl.),,  Ehegatten, Gesinde, Hausgenossen; W.: s.  germ. *hÆwæ-, *hÆwæn, *hÆwa-,
*hÆwan,  sw.  M.  (n),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  afries.  hei-ne  1  und
häufiger?, Sb. Pl., Hausgenossenschaft, Dienstvolk; W.: s. germ. *hÆwæ-, *hÆwæn,
*hÆwa-, *hÆwan, sw. M. (n), Angehöriger, Hausgenosse, Familie; afries. hind-e (1)
1 und häufiger?, M., Knecht?, Hausgenosse; W.: s. germ. *hÆwæ-, *hÆwæn, *hÆwa-,
*hÆwan,  sw.  M.  (n),  Angehöriger,  Hausgenosse,  Familie;  afries.  hÆ-eng  1  und
häufiger?,  F.,  Ehe;  W.:  s.  germ.  *hÆwæ-,  *hÆwæn,  *hÆwa-,  *hÆwan,  sw.  M.  (n),
Angehöriger, Hausgenosse, Familie; vgl. afries. sin-hÆ-g-en 7, sin-na-n-e, sen-ne-n-e,
sen-n-e (2), Sb. Pl., Ehegatten; W.: s. germ. *hÆwa-, *hÆwaz, Adj., traut, vertraut;
an. *h‘ (3), Adj., ganz; W.: s. germ. *hÆwa-, *hÆwaz, Adj., traut, vertraut; vgl. ae.
hÆ-w-cun-d,  Adj.,  heimisch,  vertraut;  W.:  s.  germ.  *hÆwa-,  *hÆwaz,  Adj.,  traut,
vertraut; as. hÆ-w-a* 2, sw. F. (n), Gattin; W.: s. germ. *hÆwa-, *hÆwaz, Adj., traut,
vertraut; ahd. hÆwa* 5?, sw. F. (n), Gattin, Ehe; mhd. hÆwe, hÆge, hÆe, sw. M., sw.
F., Gatte, Gattin, Hausgenosse, Dienstbote; W.: vgl. germ. *hÆwiska-, *hÆwiskam,
*hÆwiskja-, *hÆwiskjam, st. N. (a), Hausgemeinschaft, Familie; an. h‘-sk-i, st. N.
(ja), Hausgesinde; W.: vgl. germ. *hÆwiska-, *hÆwiskam, *hÆwiskja-, *hÆwiskjam, st.
N. (a), Hausgemeinschaft, Familie; ae. hÆ-w-isc, st. N. (a), Haushalt, Familie, ein
Landmaß; W.: vgl. germ. *hÆwiska-, *hÆwiskam, *hÆwiskja-, *hÆwiskjam, st. N. (a),
Hausgemeinschaft, Familie; afries. hÆ-sk-ith-e 1, st. N. (a), Hausgenossenschaft; W.:
vgl.  germ.  *hÆwiska-,  *hÆwiskam,  *hÆwiskja,  *hÆwiskjam,  st.  N.  (a),
Hausgemeinschaft, Familie; anfrk. hÆ-w-isk-i* 2, st. N. (ja), Familie; W.: vgl. germ.
*hÆwiska-, *hÆwiskam, *hÆwiskja, *hÆwiskjam, st. N. (a), Hausgemeinschaft, Familie;
as.  hÆ-w-isk-i*  13,  st.  N.  (ja),  Familie;  W.: vgl.  germ.  *hÆwiska-,  *hÆwiskam,
*hÆwiskja-, *hÆwiskjam, st.  N. (a), Hausgemeinschaft,  Familie;  ahd. hÆwiski* 37,
hÆwisci*, st. N. (ja), Haushalt, Familie, Geschlecht; mhd. hÆwische, hÆwisch, st. N.,
Geschlecht,  Familie,  Hausgesinde,  Haus;  W.:  vgl.  germ.  *hÆwiska-,  *hÆwiskam,
*hÆwiskja-,  *hÆwiskjam,  st.  N.  (a),  Hausgemeinschaft,  Familie;  ahd.  hÆwiska* 1,
hÆwisca*,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?,  Familie;  s.  mhd.  hÆwische,  hÆwisch,  st.  N.,
Geschlecht, Familie, Haus; W.: s. germ. *heurjan, sw. V., lieb werden, vertraut
werden; an. h‘-r-a-st, sw. V. (1), froh sein (V.), freundlich werden, sich aufhellen;
W.: vgl. germ. *heurja-, *heurjaz, Adj., »geheuer«, mild, lieb, vertraut; an. h‘-r-r,
Adj., milde, froh, freundlich,  zum Hauswesen passend; W.: vgl. germ. *heurja-,
*heurjaz, Adj., »geheuer«, mild, lieb, vertraut; ae. híe-r-e (1), hío-r-e, hÆ-r-e, h‘-r-
e, héo-r-e, Adj., angenehm, sanft, mild; W.: vgl. germ. *heurja-, *heurjaz, Adj.,
»geheuer«, mild, lieb, vertraut; as. *hiu-r-i?, Adj., geheuer; mnd. (selten) hüre (3),
Adj., zart; W.: vgl. germ. *heurja-, *heurjaz, Adj., »geheuer«, mild, lieb, vertraut;
ahd. hiuri* (1) 1, ahd., Adj., »geheuer«, mild, lieb
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*¨ei- (2), idg., Adj.: nhd. grau, dunkel; ne. grey (Adj.), dark (Adj.) brown; RB.:
Pokorny 540 (829/61), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*¨eiro-,  *¨iøo-,  *¨ØÐ-,  *¨Ðro-;  W.: s.  gr.  kirrÒj (kirrós),  Adj.,  blassgelb,
orangegelb; vgl. gr. kirr…j (kirrís), F., Meervogel; vgl. lat. cÆris, F., Meervogel; W.:
s. gr. k…ra (kíra), Sb., »Roter«, Fuchs; W.: ? gr. K…mwn (Kímæn), M.=PN, Kimon;
W.: s. lat. cÆmex, M., Wanze; W.: germ. *haira-, *hairaz, Adj., grau, grauhaarig,
alt,  hehr?;  an.  hõ-r-r  (1),  Adj.,  grau;  W.:  germ.  *haira-,  *hairaz,  Adj.,  grau,
grauhaarig, alt, hehr?; ae. hõ-r (1), Adj., grau, alt; W.: germ. *haira-, *hairaz, Adj.,
grau, grauhaarig, alt, hehr?; vgl. ae. hea-r-r-a, sw. M. (n), Herr; an. ha-r-r-i, sw. M.
(n), Herr; W.: germ. *haira-, *hairaz, Adj., grau, grauhaarig, alt, hehr?; s. afries.
hê-r-a (1) 50 und häufiger?, sw. M. (n), Herr, Schwiegervater; W.: germ. *haira-,
*hairaz, Adj., grau, grauhaarig, alt, hehr?; afries. hâ-r 2, Adj., hoch, erhaben; W.:
germ.  *haira-,  *hairaz,  Adj.,  grau,  grauhaarig,  alt,  hehr?;  anfrk.  *hÐ-r?,  Adj.,
»hehr«,  alt,  ehrwürdig;  W.:  germ.  *haira-,  *hairaz,  Adj.,  grau,  grauhaarig,  alt,
hehr?; as. hê-r (2) 26, Adj., »hehr«, hoch, vornehm; mnd. hÐr, hÐre, Adj., hehr,
erhaben, heilig; W.: germ. *haira-, *hairaz, Adj., grau, alt, hehr?; ahd. hÐr 31?,
Adj., »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder...; mhd. hÐr,
hÐre, Adj., hoch, vornehm, erhaben; nhd. hehr, Adj., hehr, herausragend, groß,
erhaben, DW 10, 789; W.: germ. *haira-, *hairaz, Adj., grau, alt, hehr; ahd. hÐra*
(1) 2, st. F. (æ), »Ehre«, Ehrfurcht, Ehrerbietung; mhd. hÐre, st. F., Erhabenheit,
Ehre; nhd. Hehre, F., Stolz, Schönheit, DW 10, 791; W.: vgl. germ. *hairalÆka-,
*hairalÆkaz,  Adj.,  vornehm,  erhaben,  herrlich;  as.  hê-r-lÆk*  2,  hê-r-i-lÆk*,  Adj.,
»herrlich«,  vornehm;  mnd.  hêrlÆk,  Adj.,  wie  ein  Herr,  dem Herrn  zustehend,
herrlich,  glänzend; W.: vgl. germ. *hairaskapi-,  *hairaskapiz,  st.  M. (i), Würde,
Ehrenstellung,  Herrschaft;  germ.  *hairaskapi-,  *hairaskapiz,  st.  F.  (i),  Würde,
Ehrenstellung,  Herrschaft;  afries.  hê-r-skip-i  3,  N.,  Gerichtsbarkeit,  Amt,
Herrschaft,  Herr;  W.:  vgl.  germ.  *hairaskapi-,  *hairaskapiz,  st.  M.  (i),  Würde,
Ehrenstellung,  Herrschaft;  germ.  *hairaskapi-,  *hairaskapiz,  st.  F.  (i),  Würde,
Ehrenstellung, Herrschaft; Adj., grau, grauhaarig, alt, hehr?; as. hê-r-s-k’p-i* 1, st.
M. (i)?, st. N. (i)?, Herrschaft; mnd. hêrschop, herschop, hêrschaft, F., selten N.,
Herrschaft; W.: vgl. germ. *hairjæ-, *hairjæn, sw. F. (n), graues Haar, Alter (N.);
an. hÏ-r-a (2), sw. F (n)., graues Haar, Alter (N.); W.: vgl. germ. *hairÆ-, *hairÆn,
sw. F. (n), Alter, graues Haar; as. hê-r-i* (2) 1, sw.? F. (n), Ehrwürdigkeit; W.: s.
germ. *haiwina-, *haiwinaz, Adj., blau?; ae. hÚ-w-en, hÚ-w-e, Adj., blau, purpurn,
azur, grau, grün; W.: s. germ. *hiwja-, *hiwjam, st. N. (a), Farbe, Schimmel; got.
hi-wi* 1, st. N. (ja), Gestalt, Aussehen (, Lehmann H69); W.: s. germ. *hiwja-,
*hiwjam, st.  N. (a),  Farbe, Schimmel (M.) (2);  an.  h‘ (1),  st.  N.  (ja),  Flaum,
Gesichtsfarbe; W.: s. germ. *hiwja-, *hiwjam, st. N. (a), Farbe, Schimmel (M.) (1);
ae. híe-w, héo-w, hío-w, hÆ-w (1), st. N. (ja), Erscheinung, Form, Art (F.) (1); W.:
s. germ. *hiwja-, *hiwjam, st.  N. (a), Farbe, Schimmel (M.) (1); ae. *hÆ-w (2),
Adj., förmig
*¨ei-, *¨i-, idg., Pron.: Vw.: s. *¨o-
*¨Ði-, *¨Ð-, *¨æi-, *¨æ-, *¨ýi-, *¨ý-, idg., V.: nhd. schärfen, wetzen; ne. sharpen;
RB.: Pokorny 541 (830/62), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *a¨- (2),
*¨Ðno-, *¨ýini-, *¨ýto-; E.: s. *a¨- (2); W.: s. lat. catus, Adj., helltönend, gewitzt,
schlau, scharfsinnig; W.: s. lat. cæs, F., Wetzstein, Schleifstein; W.: germ. *her-, V.,
steif sein (V.); an. ha-r-a, sw. V., anstieren, stieren; W.: germ. *hainæ, st. F. (æ),
Schleifstein;  an.  hei-n,  st.  F.  (æ),  Wetzstein;  W.:  germ.  *hainæ,  st.  F.  (æ),
Schleifstein; s. ae. hõ-n (1), st. F. (æ), Grenzstein
*kýi-, idg., V.: Vw.: s. *kÐi-
*¨ýi-, *¨ý-, idg., V.: Vw.: s. *¨Ði-
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*¨Ðibh-, idg., Adj.: nhd. schnell, heftig; ne. fast (Adj.) (1), violent; RB.: Pokorny
542 (831/63), ind., germ.; Hw.: s. *¨Ðigh-; W.: s. germ. *haifsti-, *haifstiz, *haifti-,
*haiftiz, Sb., Streit, Zank; afrz. haste, Sb., Hast; mnd. hast, Adj., eilig, schnell; vgl.
an. hast-orŒ-r, Adj., schnell im Sprechen; W.: s. germ. *haifti-, *haiftiz, *haisti-,
*haistiz, Sb., Streit, Zank; got. haif-st-s* 12=11, st. F. (i), Streit, Zank (, Lehmann
H9); W.: s. germ. *haifti-, *haiftiz, *haisti-, *haistiz, Sb., Streit, Zank; got. haif-st-
jan 4, sw. V. (1), streiten; W.: s. germ. *haifti-, *haiftiz, Sb., Streit, Zank; ahd.
heifti* 1, Adj., heftig, sehr, ungestüm; mhd. heifte (1), Adj., heftig; W.: s. germ.
*haifsti-, *haifstiz, *haifti-, *haiftiz, *haisti-, *haistiz, Sb., Streit, Zank; an. heifst,
heipt, st. F. (i), Zank?, Streit?, Feindschaft?; W.: s. germ. *haisti-, *haistiz, Sb.,
Streit, Heftigkeit; ahd. heistÆgo 1, Adv., heftig, sehr; W.: s. germ. *haisti-, *haistiz,
Sb., Streit, Heftigkeit; ahd. heisterahanti* 1, Adj., heftig, ungestüm, heißblütig; W.:
vgl. germ. *haifsta-, *haifstaz, Adj., heftig; ae. hÚ-st (2), Adj., heftig, gewaltsam;
W.: vgl. germ. *haifsta-, *haifstaz, Adj., heftig; afries. hõ-st-e 4, hõ-st (2), Adj.,
gewaltsam;  W.:  vgl.  germ.  *haifsti-,  *haifstiz,  *haisti-,  *haistiz,  Sb.,  Streit,
Heftigkeit; ae. hÚ-st (1), st. F. (æ?, i?), Heftigkeit, Streit; W.: vgl. germ. *haifsti-,
*haifstiz, *haifti-, *haiftiz, *haisti-, *haistiz, Sb., Streit, Zank; afries. hõ-st (1) 4, F.,
Hast, Eile
*keid-?, idg., V.: nhd. fallen; ne. fall (V.); RB.: Pokorny 542 (832/64), kelt., germ.;
W.: s. germ. *hitt-, sw. V., auf etwas treffen; an. hit-t-a, sw. V., aufsuchen, finden,
treffen;  W.:  s.  germ. *hitt-,  sw.  V.,  auf etwas treffen;  ae.  hit-t-an,  sw. V.  (1),
treffen
*kÐid-?, idg., V.: nhd. bewegen, befehlen, heißen; ne. move (V.), order (V.); RB.:
Pokorny 538; Hw.: s. *kÐi-; E.: s. *kÐi-; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen;
got. hai-t-an 64, red. V. (1), heißen, nennen, genannt werden; W.: germ. *haitan,
st. V., heißen, rufen; an. heit-a (1), red. V., nennen, rufen, heißen, versprechen;
W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; s. got. *hai-t, st. N. (a); W.: germ. *haitan,
st. V., heißen, rufen; ae. hõ-t-an, st. V. (7)=red V. (1), heißen, befehlen, verheißen;
W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; s. ae. *e-t-t-an, sw. V. (1); W.: germ.
*haitan,  st.  V.,  heißen,  rufen;  afries.  hê-t-a (2) 48, st.  V. (7)=red.  V.,  heißen,
nennen, befehlen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; anfrk. hÐ-t-an* 1, st. V.
(7)=red. V., heißen, rufen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; as. hê-t-an 147,
red.  V.  (2b).,  heißen,  befehlen;  mnd.  hêten,  heiten,  sw.  V.,  heißen,  nennen,
befehlen; W.: germ. *haitan, st. V., heißen, rufen; as. *hê-t-ian? (2), sw. V. (1),
fordern; mnd. hêten, heiten, sw. V., heißen, nennen, befehlen; W.: germ. *haitan,
st. V., heißen, rufen; ahd. heizan* 868, red. V., nennen, rufen, heißen; mhd. heizen
(1), red. V., heißen, befehlen, sagen; nhd. heißen, st. V., heißen, befehlen, rufen,
DW 10, 908; W.: s. germ. *bihaitan, st. V., versprechen; got. *bi-hai-t-an, red. V.
(1), prahlen, verleumden; W.: s. germ. *bihaitan, red. V., versprechen; ae. bío-
t-ian,  béo-t-ian,  sw.  V.  (2),  prahlen,  drohen;  W.:  s.  germ.  *bihaitan,  red.  V.,
versprechen;  vgl.  ae.  bío-t,  béo-t,  st.  N.  (a),  Prahlerei,  Drohung,  Versprechen,
Gelübde,  Befehl,  Gefahr;  W.:  s.  germ.  *bihaitan,  st.  V.,  versprechen;  vgl.  ae.
béo-hõ-t-a,  bío-t-a,  sw.  M.  (n),  Herausforderer;  W.:  s.  germ.  *bihaitan,  st.  V.,
versprechen; as. bi-hê-t-an* 1, red. V. (2b), verheißen, versprechen; mnd. beheten;
W.: s. germ. *bihaitan, st. V., versprechen; ahd. biheizan 30, red. V., ermuntern,
versprechen, verheißen; mhd. beheizen, st. V., heißen, befehlen, verheißen; W.: s.
germ. *gahaitan, st.  V.,  verheißen; anfrk.  gi-hei-t* 7?, st.  M. (a), Versprechen,
Verheißung; W.: s. germ. *gahaitan, st. V., verheißen; as. gi-hêt-an* 13, red. V.
(2b), verheißen; W.: s. germ. *gahaitan, st. V., verheißen; ahd. giheizan 172, red.
V.,  verheißen,  heißen,  nennen;  mhd.  geheizen,  st.  V.,  verheißen,  versprechen,
weissagen; nhd. geheißen, st. V., (verstärktes) heißen, DW 5, 2371; W.: s. germ.
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*uzhaitan, st. V., herausfordern; got. us-hai-t-an* 1, red. V. (1), herausfordern; W.:
s.  germ.  *uzhaitan,  st.  V.,  herausfordern;  as.  ur-hê-t-ian*?  1?,  sw.  V.  (1),
herausfordern; W.: s. germ. *haita-, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen; got.
hai-t-i* 2, st.  F. (jæ),  Geheiß, Befehl; W.: s. germ. *haita-, *haitaz, st. M. (a),
Geheiß, Versprechen; anfrk. *hei-t?, st. M. (a); W.: s. germ. *haita-, *haitaz, st. M.
(a),  Geheiß,  Versprechen;  as.  *hê-t?  (3),  st.  M.  (a),  st.  N.  (a)?,  »Geheiß«,
Gelübde, Versprechen; mnd. hêt, heit, N., M., selten F., Geheiß, Auftrag, Befehl;
W.: s. germ. *haita-, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen; as. bÆ-hê-t* 3, st. M.
(a), st. N. (a)?, Verheißung, Gelübde, Trotzrede; mnd. behêt, beheit, N.; W.: s.
germ. *haita-, *haitaz, st. M. (a), Geheiß, Versprechen; ahd. biheiz* 13, st. M. (a),
»Verheißung«, Versprechen, Verschwörung; mhd. beheiz, st. M., Verheißung; W.:
s. germ. *haita-, *haitam, st. N. (a); Verheißen; ae. hõ-t (1), st. N. (a) Geheiß,
Versprechen,  Gelübde;  W.:  s.  germ.  *haitæ-,  *haitæn,  *haita-,  *haitan,  *haitjæ-,
*haitjæn, *haitja-, *haitjan, sw. M. (n), Heißer, Gebieter; ae. *hÚ-t-a, sw. M. (n),
Heißer;  W.:  s.  germ.  *haitæ-,  *haitæn,  *haita-,  *haitan,  sw.  M.  (n),  Heißer,
Gebieter; as. *hê-t-i-o?, sw. M. (n), Heißer; W.: s. germ. *haitæ-, *haitæn, *haita-,
*haitan, sw. M. (n), Heißer, Gebieter; ahd. skuldheizo* 23, sculdheizo, sw. M. (n),
Schultheiß,  Verwalter,  Vorsteher;  mhd.  schuldheize,  sw.  M.,  Richter;  nhd.
Schultheiß, M., »Schultheiß«, Ortsvorsteher, DW 15, 1982
*¨Ðigh-, idg., Adj.: nhd. schnell, heftig; ne. fast (Adj.) (1), violent; RB.: Pokorny
542 (833/65), ind.,  germ., slaw.;  Hw.: s. *¨Ðibh-;  W.: s. germ. *hig-, V., atmen,
schnaufen; vgl. ae. hig-ian, sw. V. (2), eilen, sich anstrengen, streben
*¨eil-, idg., Adj.: nhd. vertraut, gewohnt; ne. familiar (Adj.); RB.: Pokorny 540;
Hw.: s. *¨ei- (1); E.: s. *¨ei- (1)
*kÐilo-, idg., V.: nhd. bewegen; ne. move (V.); RB.: Pokorny 539; Hw.: s. *kÐi-,
*kÐilos; E.: s. *kÐi-
*kÐilos,  idg., Adj.:  nhd. bewegt; ne. moved (Adj.); RB.: Pokorny 539; Hw.: s.
*kÐi-, *kÐilo-; E.: s. *kÐi-
*¨eimo-, *¨oimo-, idg., Adj., Sb.: nhd. vertraut, Lager, Heim; ne. familiar (Adj.),
home (N.); RB.: Pokorny 539; Hw.: s. *¨ei- (1); E. *¨ei- (1); W.: germ. *haima-,
*haimaz, Adj., vertraut, lieb; ae. *hÚ-m-e (1), Adj., vertraut; W.: germ. *haima-,
*haimaz, Adj., vertraut, lieb; ahd. heimo (1) 26, sw. M. (n), Heimchen, Grille,
Zikade; mhd. heime, sw. M., Heimchen; s. nhd. Heime, F., Heimchen, DW 10,
869; W.: germ. *haima-, *haimaz, Adj., vertraut, lieb; ahd. heimilÆn* 6, heimilÆ*, st.
N. (a), Heimchen, Grille, Zikade; W.: germ. *haima-, *haimaz, Adj., vertraut, lieb;
ahd.  heimilo*  3,  sw.  M.  (n),  Heimchen,  Grille,  Zikade;  W.:  germ.  *haima-,
*haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; got. hai-m-s* (1) 14, st. F. (i/æ), Dorf, Land,
Flecken; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; an. hei-m-r, st. M.
(a), Heimat, Welt; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; ae. hõ-m
(1),  st.  M.  (a),  Heim,  Haus,  Wohnung,  Landgut,  Dorf;  W.:  germ.  *haima-,
*haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; s. ae. *-hÚ-m-e (2), M. Pl., Bewohner; W.: germ.
*haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; afries. hâ-m* 28, hê-m, hî-m, st. M. (a),
st. N. (a), Heim, Dorf; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; s.
mnd.  heimelek,  Adj.,  verwandt,  erbberechtigt;  an.  hei-m-i-lig-r,  Adj.,  eigen,
vertraut; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; ahd. heima 3,
st. F. (æ), Heim, Heimat, Wohnsitz; mhd. heime (2), st. F., Heimat; nhd. Heime,
F., Heimat, DW 10, 869; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf; ahd.
heim (1) 55, Adv., heim, nach Hause, her, heimwärts; mhd. heim (2), Adv., nach
Hause; nhd. heim, Adv., heim, DW 10, 856; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M.
(a), Heim, Dorf; ahd. heimi 10, Adv., daheim, zuhause, bei sich, im Inneren; mhd.
heime (1), heine, Adv., daheim, zu Hause
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*¨ýini-, idg., Sb.: nhd. Wetzstein; ne. whetstone; RB.: Pokorny 541; Hw.: s. *̈ Ði-;
E.: s. *¨Ði-
*¨eip-, idg., V.: nhd. schweifen?, wedeln?, grinsen?; ne. slant (V.), slope (V.);
RB.: Pokorny 543 (834/66), ind., iran., balt.
*¨eipo-, *¨oipo-, idg., Sb.: nhd. Pfahl, Säule (F.) (1); ne. stake (N.); RB.: Pokorny
543 (835/67), ind., alb., ital.; Hw.: s. *s¨eipo-, *skÁip-, *skÁi- (?), *kal- (1) (?); E.:
s. *skÁi- (?); W.: lat. cippus, M., Pfahl, Spitzsäule aus Stein; ahd. zipfih* 4, Sb.,
Pips; W.: lat. cippus, M., Pfahl, Spitzsäule aus Stein; germ. *kippa-, *kippaz, st. M.
(a),  Stecken  (M.);  an.  kep-p-r,  st.  M.  (a),  Stock;  W.:  lat.  cippus,  M.,  Pfahl,
Spitzsäule  aus Stein;  germ. *kipp-,  Sb.,  Fessel  (F.)  (1),  Fußklotz,  Wagenbaum;
germ. *kippa-, *kippaz, st. M. (a), Stecken (M.); anfrk. kip* 1, st. M. (a), st. N.
(a), Fessel (F.) (1), Stock; W.: lat. cippus, M., Pfahl, Spitzsäule aus Stein; germ.
*kipp-, Sb., Fessel (F.) (1), Fußklotz, Wagenbaum; germ. *kippa-, *kippaz, st. M.
(a), Stecken (M.); as. kip* 2, kipp*, st. M. (a?, i?), Stock; W.: lat. cippus, M.,
Pfahl,  Spitzsäule  aus  Stein;  germ.  *kippa-,  *kippaz,  st.  M.  (a),  Stecken;  germ.
*kipp-, Sb., Fessel (F.) (1), Fußklotz, Wagenbaum; ahd. kipf* 18, kiph*, st. M. (a?,
i?), st. N. (a), Wagenrunge, Runge; mhd. kipf, kipfe, st. F., sw. F., st. N., sw. N.,
Runge, Stemmleiste am Rüstwagen
*¨eiro-, *¨oiro-, idg., Adj.: nhd. dunkel, grau, braun; ne. dark (Adj.), grey (Adj.);
RB.: Pokorny 540; Hw.: s. *¨ei- (2); E.: s. *¨ei- (2)
*keis-, idg., Sb.: nhd. Arm?, Schenkel?; ne. arm (N.), shin (N.)?; RB.: Pokorny
543 (836/68), ind., germ., balt.
*kýito-, *kýitu-, idg., Sb.: nhd. Helle; ne. brightness; RB.: Pokorny 916; Hw.: s.
*skõi-; E.: s. *skõi-
*kýitro-, *kitro-, idg., Adj.: nhd. hell; ne. bright; RB.: Pokorny 916; Hw.: s. *skõi-;
E.: s. *skõi-
*kýitu-, idg., Sb.: Vw.: s. *kýito-
*¨eiøo-, *¨iøo-, idg., Adj.: nhd. vertraut; ne. familiar (Adj.); RB.: Pokorny 539;
Hw.: s. *¨ei- (1); E.: s. *¨ei- (1); W.: s. germ. *heurja-, *heurjaz, Adj., »geheuer«,
mild, lieb, vertraut; an. h‘-r-r, Adj., milde, froh, freundlich; W.: s. germ. *heurja-,
*heurjaz, Adj., »geheuer«, mild, lieb, vertraut; ae. híe-r-e (1), hío-r-e, hÆ-r-e, h‘-r-
e,  héo-r-e,  Adj.,  angenehm,  sanft,  mild,  sicher,  rein;  W.:  s.  germ.  *heurja-,
*heurjaz, Adj., »geheuer«, mild, lieb, vertraut; as. *hiu-r-i?, Adj., geheuer; Vw.. s.
un-;  mnd.  (selten)  hüre  (3),  Adj.,  zart;  W.: s.  germ.  *heurja-,  *heurjaz,  Adj.,
»geheuer«, mild, lieb, vertraut; ahd. hiuri* (1) 1, ahd., Adj., »geheuer«, mild, lieb;
W.: s. germ. *heurjan, sw. V., lieb werden, vertraut werden; an. h‘-r-a-st, sw. V.
(1), froh sein (V.), freundlich werden, sich aufhellen
*kek-, *kenk-, idg., Sb., V.: nhd. Pflock, Haken (M.), Henkel, spitz sein (V.); ne.
peg (N.), hook (N.); RB.: Pokorny 537; Hw.: s. *keg-; W.: germ. *hakæ-, *hakæn,
*haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.); an. hak-a, sw. F. (n), Kinn; W.: germ.
*hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.); ae. hac-a, sw. M. (n),
Riegel; W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.); s. ae.
hÏc-c-e, sw. F. (n), Krummstab; W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M.
(n),  Haken  (M.);  afries.  *hak-a,  sw.  M.  (n),  Haken  (M.);  W.:  germ.  *hakæ-,
*hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n), Haken (M.); as. hak-o* 2, sw. M. (n), Haken
(M.); mnd. hâke, M., Haken (M.); W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw.
M. (n), Haken (M.); ahd. hõgo 24?, hõko, hõkko, hõco, sw. M. (n), Haken (M.),
Widerhaken; mhd. hõke, hõken, sw. M., st. M., Haken (M.), jedes an der Spitze
krumm gebogene Ding woran sich etwas hängen kann; nhd. Hake, Haken, M.,
Haken (M.), DW 10, 177; W.: germ. *hakæ-, *hakæn, *haka-, *hakan, sw. M. (n),
Haken (M.); ahd. haho* 1, sw. M. (n), Haken (M.); W.: s. germ. *hakilæ, st. F.
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(æ), Hechel; as. h’k-il-æn* 1, sw. V. (2), hecheln; mnd. hÐkelen, hÐckelen, sw. V.,
hecheln; W.: s. germ. *hæha-, *hæhaz, st. M. (a), Hohn, Schimpf, Spott; ae. hæc-or,
st.  N. (a),  Spott,  Beleidigung;  W.: s.  germ. *hæha-,  *hæhaz,  st.  M. (a),  Hohn,
Schimpf, Spott; ahd. huoh (1) 37, st. M. (a?), Spott, Hohn, Gelächter, Verspottung,
Verhöhnung, Neckerei; mhd. huoch, st. M., Hohn, Spott; W.: vgl. germ. *hakuda-,
*hakudaz, st. M. (a), Hecht; ae. hac-od, hÏc-ed, h’c-ed, st. M. (a), Hecht; W.: vgl.
germ. *hakuda-, *hakudaz, st. M. (a), Hecht; as. hak-th* 1, st. M. (a?), Hecht;
mnd. hÐket,  hÐked, M., Hecht;  W.: vgl.  germ. *hakuda-,  *hakudaz,  st.  M. (a),
Hecht; ahd. hehhit* 26?, hechit, st. M. (a?), Hecht; mhd. hechet, hecht, st. M., sw.
M., Hecht; nhd. Hecht, M., Hecht, DW 10, 739; W.: vgl. germ. *hakilæ, st. F. (æ),
Hechel; got. *hak-il-jan, sw. V. (1), hecheln; W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken;
ae. hac-c-ian, sw. V. (2), hacken; W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken; ae. hÏc-c-
an, sw. V. (2?), hacken; W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken; afries. hak-k-ia 1,
sw. V. (2), hacken, zerhacken; W.: s. germ. *hakkæn, sw. V., hacken; ahd. hakka*
3, hacka*, sw. F. (n), Hacke (F.) (2), Haken (M.); mhd. hacke, sw. V., Axt, Hacke
(F.) (2); nhd. Hacke, F., Hacke (F.) (2), Instrument
*kek-?, idg., V.: nhd. gürten, binden; ne. gird (V.) (1), bind; RB.: Pokorny 565;
Hw.: s. *kenk- (1)
*kek-, idg., V.: Vw.: s. *skek-
*ke¨-, idg., Sb.: nhd. Wiesel?, Iltis?; ne. weasel?; RB.: Pokorny 543 (837/69), ind.,
balt.
(*¨ek-?), idg., V.: Vw.: s. *¨ak-
*¨ýk-, idg., V.: Vw.: s. *¨õk- (1)
*¨Ðko-, idg., Sb.: nhd. Gemüse, Kraut, Futter (N.) (1); ne. green (Adj.) fodder;
RB.: Pokorny 544 (839/71), ind., germ., balt.
*keku-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Stock,  Hammer,  Keule;  ne.  hammer-shaped stick;  RB.:
Pokorny 543 (838/70), iran., balt.
*¨ekÝ-, idg., V.: nhd. scheißen; ne. shit (V.); RB.: Pokorny 544 (840/72), ind., gr.,
kelt., balt.; Hw.: s. *¨ekÝn-, *kakka-; W.: s. gr. kÒproj (kópros), M., Mist, Dünger,
kost, Unrat, Stall; 
*¨ekÝn-, *¨ekÝr-, idg., N.: nhd. Mist; ne. dung (N.); RB.: Pokorny 544; Hw.: s.
*¨ekÝ-; E.: s. *¨ekÝ-
*¨ekÝr-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨ekÝn-
*kel- (1), *kelý-, idg., V., Adj.: nhd. ragen, hoch; ne. rage (V.), tower (V.) up,
high (Adj.); RB.: Pokorny 544 (841/73), gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*k¢nis;  W.: gr. pšlein (pélein), V., sich drehen, sich bewegen, sich regen; W.: gr.
pšlesqai (pélesthai), V., sich drehen, sich bewegen, sich regen; W.: gr.  pole‹n
(polein), V., umwenden, beackern, umpflügen; W.: s. gr. poleÚein (poleúein), V.,
umwenden,  umpflügen;  W.: s.  gr.  pÒloj (pólos),  M.,  Umkreis,  Kreis,
Himmelgewölbe, Himmel; vgl. mlat. poledrus, M., Gestell auf das der Verdächtige
mit erschwerten Füßen gesetzt wurde; s. nhd. Folter, F., Folter; W.: vgl. gr.  a
„pÒloj  (aipólos),  M.,  Ziegenhirt;  W.:  vgl.  ¢mf…poloj (amphípolos),  F.,  M.,
Dienerin, Diener; vgl. lat. anculus, M., Diener, Knecht; W.: gr. tele‹n (telein), V.,
zu Ende bringen, beenden, vollenden; W.: s. gr. tšllein (téllein), V., hervorgehen,
aufgehen,  entstehen;  W.:  s.  gr.  tšloj (télos),  N.,  Ziel,  Ende, Zahlung;  vgl.  gr.
telwne‹on (telæneion), N., Zoll (M.) (2); vgl. gr. telænÐum, telænium, tolænÐum,
lat., N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; germ. *tol-, Sb., Zoll (M.) (2); ahd. zol 34, st. M.
(a?), Zoll (M.) (2), Abgabe; mhd. zol, st. M., Zoll (M.) (2); nhd. Zoll, M., Zoll
(M.) (2), DW 32, 32; W.: vgl. gr. tšlson (télson), N., Grenze, Grenzstück; W.: vgl.
gr.  telšqein (teléthein),  V.,  hervorkommen,  erscheinen;  W.:  vgl.  gr.  kolwnÒj
(kolænós),  M.,  Hügel,  Grabhügel;  W.:  vgl.  gr.  kolènh (kolænÐ),  F.,  Hügel,
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Grabhügel; W.: vgl. gr. kolofèn (kolophæn), M., Gipfel, Spitze, Ende; W.: s. lat.
colere, V., pflegen, bauen; vgl. lat. colænia, F., Ansiedlung, Kolonie; vgl. ae. *cyl-
en-e, sw. F. (n), Stadt; W.: s. lat. colere, V., pflegen, bauen; vgl. lat. colænia, F.,
Ansiedlung, Kolonie;  vgl. afries. kol-n-isk 10, kol-en-sk, kol-ein-sk, kol-sk, Adj.,
kölnisch;  W.: s.  lat.  colere,  V.,  pflegen,  bauen;  vgl.  lat.  colænia,  F.,  Länderei,
Ansiedlung, Kolonie; anfrk. Kolona* 1, ON, Köln; W.: s. lat. colere, V., pflegen,
bauen; vgl. lat. colænia, F., Länderei, Ansiedlung, Kolonie; ahd. Kolna 4, Kolina,
Kollone, ON, Köln; nhd. Köln, ON, Köln; W.: s. lat. collus, M., Hals; W.: s. lat.
collum,  N.,  Hals;  s.  lat.  collõrium,  N.,  Halsband;  ahd.  kollõri*  2,  st.  M.  (ja),
»Koller« (N.), Halsband, Halsrüstung; nhd. Koller, Köller, N., Koller (N.), Kragen,
Brustbild,  DW 11,  1614;  W.: s.  lat.  collis,  M.,  Anhöhe,  Hügel;  W.:  vgl.  lat.
columna, F., Säule (F.) (1); lat. columen, N., Höhe, Gipfel; vgl. ae. col-um-n-e, sw.
F. (n), Säule (F.) (1); W.: vgl. lat. culmen, N., höchster Punkt, Gipfel; W.: s. lat.
celsus,  Adj., in die Höhe gerichtet, emporragend, hoch, erhaben; W.: vgl.  gall.
celicnon, N., Turm; got. kÐlikn* 3, st. N. (a), Turm, Speisesaal im Obergeschoß,
Söller; W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; got. hal-s* 1, st. M. (a), Hals
(, Lehmann H34); W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; an. hal-s, st. M.
(a), Hals, Vorderteil des Schiffes; W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals;
ae. heal-s, st. M. (a), Hals, Schiffsbug; W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a),
Hals; afries. hal-s 50 und häufiger?, st. M. (a), Hals, Halsbuße, Leben, Mensch;
W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; anfrk. *hal-s?, st. M. (a), Hals,
Nacken; W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals; as. *hal-s?, st. M. (a), Hals;
mnd. hals, M., Hals; W.: s. germ. *halsa-, *halsaz, st. M. (a), Hals (, Falk/Torp
82); ahd. hals (1) 46, st. M. (a), Hals, Nacken; mhd. hals, st. M., Hals, Koller (N.),
Gang (M.) (2), Öffnung, Röhre; nhd. Hals, M., Hals, DW 10, 242; W.: vgl. germ.
*frÆhals,  st.  M.,  Freiheit;  ae.  frí-o-l-s  (1),  fré-o-l-s  (1),  st.  M. (a),  st.  N.  (a)?,
Freiheit, Vorrecht, Festtag; W.: vgl. germ. *frÆhals, st. M., Freiheit; afries. frÆ-hal-s*
8,  st.  M.  (a),  »Freihals«,  Freiheit;  W.: vgl.  germ.  *hulmæ-,  *hulmæn,  *hulma-,
*hulman, sw. M. (n), Holm (M.) (1), Hügel, Insel; got. *hul-m-s, st. M., Insel; W.:
vgl.  germ.  *hulmæ-,  *hulmæn,  *hulma-,  *hulman,  sw.  M.  (n),  Holm  (M.)  (1),
Hügel, Insel; an. holm-i, sw. M. )m= nhd. Insel; W.: vgl. germ. *hulmæ-, *hulmæn,
*hulma-, *hulman, sw. M. (n), Holm (M.) (1), Hügel, Insel; ae. hol-m, st. M. (a),
Woge, See (F.), Meer, Wasser, Insel; W.: vgl. germ. *hulmæ-, *hulmæn, *hulma-,
*hulman, sw. M. (n), Holm (M.) (1), Hügel, Insel; as. hol-m* 2, st. M. (a?), Holm
(M.) (1), Hügel; mnd. holm (1), Holm (M.) (1), herausragendes Landstück; W.:
vgl.  germ.  *hulmæ-,  *hulmæn,  *hulma-,  *hulman,  sw.  M.  (n),  Holm  (M.)  (1),
Hügel, Insel; ahd. holmo 2, sw. M. (n), Sandufer; s. nhd. Holm, M., »Holm« (M.)
(1),  Insel,  Platz  wo die  Schiffe gebaut  werden,  DW 10,  1760;  W.: vgl.  germ.
*hulnis, Sb., Hügel; s. ae. hyl-l, st. M. (i), st. F. (i)?, Hügel, Berg; W.: vgl. germ.
*hulnis, Sb., Hügel; vgl. afries. hol-l-a 1 und häufiger?, sw. M. (n), Kopf; W.: vgl.
heluræ, st. F. (æ), Waage; ae. heol-or, hel-or, st. F. (æ), Waage, Waagschale; W.:
vgl. germ. *hwela, *hwegwula, *hwehula, Sb., Rad; an. hjæl, st. N. (a), Rad; W.:
vgl. germ. *hwela, *hwegwula, *hwehula, Sb., Rad; an. hvÐl, st. N. (a), Rad, runde
Scheibe; W.: vgl. germ. *hwela, *hwegwula, *hwehula, Sb., Rad; an. hvel, st. N.
(a), Rad; W.: vgl.  germ. *hwela, *hwegwula, *hwehula, Sb., Rad; ae. hweo-g-l,
hwe-g-l,  hweo-h-l,  hweol,  hweo-wo-l,  st.  N.  (a),  Rad;  W.:  vgl.  germ.  *hwela,
*hwegwula, *hwehula, Sb., Rad; afries. hwÐl 1 und häufiger?, N., Rad; W.: vgl.
germ. *hwela, *hwegwula, *hwehula, Sb., Rad; afries.  fiõl 1 und häufiger?, N.,
Rad; W.: vgl. germ. *hwÐla-, *hwÐlaz, *hwÚla-, *hwÚlaz, st. M. (a), Hügel; an.
hvõl-l, st. M. (a), kleiner. rundlicher Hügel; W.: ? vgl. germ. *helþa-, *helþaz, st.
M. (a), Erhöhung; an. hjal-l-r, st. M. (a), Gestell, Baugerüst
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*kel- (2), idg., V.: nhd. stechen; ne. stab (V.); RB.: Pokorny 545 (842/74), ind.,
ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *kolso-, *kolnos, *kelgh-, *kel- (3), *skel- (1), *kal-
(1) (?); W.: s. gr. k£lamoj (kálamos), M., Rohr; lat. calamus, F., Rohr; W.: ? lat.
culmus, M., Halm; W.: germ. *halæ-, *halæn, *hala-, *halan, sw. M. (n), Schwanz;
an. hal-i, sw. M. (n), Schwanz, Schaftspitze; W.: s. germ. *halma-, *halmaz, st. M.
(a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel; an. hal-m-r, st. M. (a), Strohhalm; W.: s. germ.
*halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; ae. heal-m (1), st. M. (a), Halm,
Stengel; W.: s. germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; as. hal-m
4, st.  M. (a), Halm; mnd. halm, N.,  (selten) M., Halm; W.: s.  germ. *halma-,
*halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel (, Falk/Torp 85); ahd. halm* (2)
1, st. M. (a), Griff, Stiel, Handhabe; mhd. halme, halm (2), helm, sw. M., st. M.,
Handhabe, Stiel; W.: s. germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stängel,
Stiel; ahd. halm (1) 29, st. M. (a), Halm, Strohhalm, Hälmchen; mhd. halm (1), st.
M., Halm, Grashalm, Schreibrohr; nhd. Halm, M., Halm, Grashalm, DW 10, 237
*kel- (3), *kelý-, *klõ-, idg., V.: nhd. schlagen, hauen; ne. hit (V.), hew; RB.:
Pokorny 545 (843/75), gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *klõro-, *klõdo-,
*kolo-, *koldo-, *k¢do-, *kelýd-, *klombho-, *kel- (2), *skel- (1), *kal- (1) (?); W.:
gr.  kl©n (klan)  (1),  V.,  brechen,  zerbrechen;  W.:  s.  gr.  kl£doj (kládos),  M.,
Schössling, Zweig; W.: vgl. gr. kladarÒj (kladarós), Adj., zerbrechlich; W.: s. gr.
kladèn (kladæn),  M.,  Schössling,  Zweig;  W.:  s.  gr.  klambÒj (klambós),  Adj.,
verstümmelt; W.: s. gr. kl£sij (klásis), F., Brechen, Zerbrechen; W.: s. gr. kl£sma
(klásma),  N.,  Gebrochenes,  Bruchstück,  Brocken,  Brot;  W.:  s.  gr.  klast£zein
(klastázein), V., Weinstock beschneiden, demütigen; W.: s. gr. keleÒj (keleós), M.,
Grünspecht; W.: s. gr.  klÁma (klÐma), N., abgebrochener Zweig, abgeschnittener
Zweig; W.: vgl- gr. klhmat…j (klÐmatís), F., abgebrochener Zweig, abgeschnittener
Zweig, Setzling,  Weinrebe;  W.: s.  gr.  klÁroj (klÐros),  M.,  Los,  Anteil;  lat.-gr.
clÐrus, M., Priesterstand; vgl. lat. clÐricus, M., Kleriker, Geistlicher; ae. clÐ-r-ic,
clÐ-r-oc,  clÆ-r-oc,  st.  M.  (a),  Kleriker,  Geistlicher;  an.  kle-r-k-r,  st.  M.  (a),
Geistlicher, Gelehrter, Kleriker; W.: s. gr. klÁroj (klÐros), M., Los, Anteil; lat.-gr.
clÐrus, M., Priesterstand; vgl. lat. clÐricus, M., Kleriker, Geistlicher; afries. kle-r-k
3,  kli-r-k,  st.  M.  (a),  »Kleriker«,  niederer  Weltgeistlicher;  W.:  s.  gr.  klÁroj
(klÐros), M., Los, Anteil; s. lat.-gr. clÐrus, M., Priesterstand; vgl. lat. clÐricus, M.,
Kleriker, Geistlicher; ahd. klirih* 1, klerik*, st. M. (a?), Kleriker, Geistlicher; W.:
s.  gr.  klÁroj (klÐros),  M., Los,  Anteil;  s.  lat.-gr. clÐrus,  M., Priesterstand; vgl.
clÐricõlis, Adj., den Klerus betreffend, geistlich; afries. klÐ-r-ikal 1 und häufiger?,
Adj., geistlich; W.: s. gr.  koloÚein (kolúein), V., verstümmeln, stutzen; W.: s. gr.
kol£zein (kolázein), V., einschränken, mäßigen; W.: s. gr. koletr©n (koletran), V.,
treten,  keltern;  W.:  vgl.  gr.  kolobÒj (kolobós),  Adj.,  verstümmelt;  W.:  s.  gr.
klîmax (klæmax), M., Steinhaufe, Steinhaufen, Felsen; W.: s. gr. klèn (klæn), M.,
Zweig, Schoß, Schössling, Trieb; W.: s. gr. klînax (klænax), M., Zweig, Schössling;
W.:  vgl.  lat.  clõdÐs,  clõdis,  F.,  Bruch,  Verletzung,  Verlust,  Schaden,  Unheil,
Niederlage; W.: vgl. lat.  calamitõs, F., Schaden, Unheil;  W.: vgl. lat. incolumis,
incolomis, Adj., unversehrt, frisch, munter; W.: s. kelt. *kladØos, Sb., Schwert?; lat.
gladius, M., Schwert; vgl. lat. gladiola, F., Gladiole, Schwertlilie; an. gla-d-el, gla-d-
iel, gla-d-il, st. M. (a), st. N. (a), Speer; W.: s. kelt. *kladØos, Sb., Schwert?; lat.
gladius,  M.,  Schwert;  vgl.  lat.  gladiola,  F.,  Gladiole,  Schwertlilie;  ae.  glÏdene,
gledene,  sw.  F.  (n),  Schwertlilie;  W.:  s.  germ.  *helt-,  sw.  V.,  spalten;  ahd.
gihelzida* 1, st. F. (æ), Verkrüppelung; W.: s. germ. *halta-, *haltaz, Adj., lahm,
fußlahm; got. hal-t-s* 5, Adj. (a), lahm (, Lehmann H36); W.: s. germ. *halta-,
*haltaz, Adj., lahm, fußlahm; an. hal-t-r, Adj., lahm; W.: s. germ. *halta-, *haltaz,
Adj., lahm, fußlahm; ae. heal-t, Adj., lahm, hinkend; W.: s. germ. *halta-, *haltaz,
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Adj., lahm, fußlahm; vgl. ae. heal-f-fÊþ-e, Adj., lahm; W.: s. germ. *halta-, *haltaz,
Adj., lahm, fußlahm; s. ae. *hiel-t-an, sw. V. (1), lähmen; W.: s. germ. *halta-,
*haltaz, Adj., lahm, fußlahm; afries. hal-t (1) 1, Adj., lahm; W.: s. germ. *halta-,
*haltaz, Adj., lahm, fußlahm; as. hal-t 5, Adj., lahm, fußlahm; mnd. halt (1), Adj.,
lahm; W.: s. germ. *halta-, *haltaz, Adj., lahm, fußlahm; ahd. halz 25, Adj., lahm,
hinkend, krank; mhd. halz, Adj., lahm, hinkend; W.: vgl. germ. *haltjan, sw. V.,
lahmen; an. hel-t-a-st, sw. V., lahm werden; W.: vgl. germ. *haltæn, sw. V., lahmen,
hinken; anfrk. hal-t-on* 1, sw. V. (2), hinken; W.: vgl.  germ. *haltjan,  sw. V.,
lahmen; s. ae. heal-t-ian, sw. V. (1?), lahmen, hinken, zögern, abfallen; W.: vgl.
germ. *haltÆ-, *haltÆn, sw. F. (n), Lahmheit; an. hel-t-i, sw. F. (Æn), Lahmheit; W.:
vgl. germ. *haltÆ-, *haltÆn, sw. F. (n), Lahmheit; afries. *hel-t-e, F., Lahmheit; W.:
vgl. germ. *haltÆ-, *haltÆn, sw. F. (n), Lahmheit; as. *h’l-t-i?, st. F. (Æ), Lahmheit;
W.: vgl. germ. *helta-, *heltam, st. N. (a), Griff; ae. hil-t, M., st. N. (i), Griff,
Schwertgriff; W.: vgl. germ. *helta-, *heltam, st. N. (a), Griff; germ. *heltæ, st. F.
(æ), Griff; as. hil-t-i-a* 1, hil-t-i*, st. F. (jæ?), Hilze, Griff; mnd. hilte, F., Griff,
Schwertgriff; W.: vgl. germ. *helta-, *heltam, st. N. (a), Griff; ahd. helza 39, sw. F.
(n), Griff, Heft (N.) (2), Stiel; mhd. hëlze, hilze, st. F., sw. F., Schwertgriff, Heft
(N.) (2), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *helta-, *heltam, st. N. (a), Griff; ahd.
hilza 7, st. F. (æ), Griff, Schwertgriff; mhd. hilze, hëlze, st. F., sw. F., Schwertgriff,
Heft (N.) (2), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *heltæ-, *heltæn, sw. F. (n), Griff; ae.
hil-t-e, sw. F. (n), st. N. (a), Griff; W.: vgl. germ. *heltæ-, *heltæn, sw. F. (n),
Griff;  as.  h’l-t-a*  1,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?,  Griff;  mnd.  hilte,  F.,  Griff,
Schwertgriff;  W.:  vgl.  germ.  *heldÆ,  sw.  F.  (n),  Kampf;  an.  hil-d-r,  sw.  F.  (Æ),
Kampf; W.:  vgl. germ. *hulta-, *hultam, st.  N. (a),  Holz;  an. hol-t,  st.  N. (a),
kleiner Wald; W.: vgl. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; ae. hol-t, st. M. (a),
st. N. (a), Holz, Gehölz, Wald, Hain; W.: vgl. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a),
Holz; afries. hol-t* 8, st. N. (a), Holz, Stock; W.: vgl. germ. *hulta-, *hultam, st. N.
(a), Holz; anfrk. hol-t* 1, st. N. (a), Holz, Wald; W.: vgl. germ. *hulta-, *hultam,
st. N. (a), Holz; as. hol-t* 5, st. N. (a), Holz, Gehölz; mnd. holt, N., Holz, Gehölz;
W.: vgl. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; ahd. holz 59, st. N. (a), Holz,
Wald, Gehölz, Baum, Reis (N.); mhd. holz, st. N., Wald, Gehölze, Holz als Stoff,
Stück Holz; nhd. Holz, N., Holz, DW 10, 1763; W.: vgl. germ. *hildjæ, st. F. (æ),
Streit, Kampf; got. *hil-d-i, st. F. (i/jæ), Kampf; W.: vgl. germ. *hildjæ, st. F. (æ),
Streit, Kampf; got. *hil-d-s, st. Sb., Kampf; W.: vgl. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit,
Kampf; ae. hil-d, st. F. (jæ), Krieg, Kampf; W.: vgl. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit,
Kampf; as. hil-d* 1, hil-d-i*, st. F. (jæ), Kampf; W.: vgl. germ. *hildjæ, st. F. (æ),
Streit, Kampf; ahd. hiltia* 1, st. F. (jæ), Kampf; mhd. hilt, st. F., Kampf; W.: vgl.
germ. *hlunna-, *hlunnaz, st. M. (a), Rollholz; an. hlu-nn-r, hlu-Œ-r, st. M. (a),
Schiffsrolle; W.: ? vgl. germ. *hulda-, *huldam, st. N. (a), Fleisch; an. hol-d, st. N.
(a), Fleisch; W.: ? vgl. germ. *hulda-, *huldam, st. N. (a), Fleisch; ae. hol-d (1), st.
N. (a), Leiche; W.: ? vgl. germ. *hulda-, *huldam, st. N. (a), Fleisch; ae. hyl-d-an
(1), sw. V. (1), schinden; W.: ? vgl. germ. *helmæ-, *helmæn, *helma-, *helman,
sw. M. (n), Rudergriff; an. hjal-m-v‡l-r, st. M. (a), Helmstock; W.: ? vgl. germ.
*helmæ-, *helmæn, *helma-, *helman, sw. M. (n), Rudergriff; ae. hel-m-a, sw. M.
(n), Griff des Steuerruders
*kel- (4), idg., Adj.: nhd. fleckig; ne. spotted (Adj.), with bright and dark spots;
RB.: Pokorny 547 (844/76), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*kõl-, *kelmo-, *kerý-, *kers-, *¨ers- (1) (?);  W.: gr.  kelainÒj (kelainós), Adj.,
dunkel,  schwarz,  unheilvoll;  W.:  s.  gr.  khlidoàn (kÐlidun),  V.,  beflecken,
beschmutzen;  W.:  s.  gr.  khl…j (kÐlís),  kal…j (kalís),  F.,  Fleck,  Schandfleck,
Brandmal, Schmach; W.: ? gr.  kÒlumboj (kólymbos), M., Wasservogel, Taucher;
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W.:  ?  gr.  k…llouroj (kíllouros),  M.,  Bachstelze;  W.: vgl.  lat.  columbus,  M.,
Männchen der Taube, Tauber; W.: s. lat. columba, F., Taube; vgl. lat. *columbra,
columbula, F., Taube; vgl. ae. cul-fer, cul-fr-e, cul-ufr-e, sw. F. (n), Taube; W.: vgl.
lat. cõlidus, Adj., weißstirnig; W.: vgl. lat. cõlÆgo, F., Dunst, dichter Nebel, dicker
Nebel, Dampf, Rauch; W.: vgl. germ. *hulwja, Sb., Vertiefung; an. hyl-r, st. M. (a),
Pfütze, Wasseransammlung; W.: vgl. germ. *hulwja, Sb., Vertiefung; s. ae. hol-h, st.
N. (a), Höhle; W.: vgl. germ. *hulandra-, *hulandraz, st. M. (a), Holunder; as.
hol-on-dar* 1, st.  M. (a), Holunder; mnd. holder,  holdern, holderen, holendor,
holendore,  holendoren,  holender,  hollender,  holander,  hollander,  holunder,  M.,
Holunder;  W.: vgl.  germ.  *hulandra-,  *hulandraz,  st.  M.  (a),  Holunder;  ahd.
holuntar 61, st. M. (a), Holunder; mhd. holuntër, holunder, st. M., Holunder; nhd.
Holunder, M., Holunder, DW 10, 1762; W.: vgl. germ. *hulandra-, *hulandraz, st.
M. (a), Holunder; ahd. holuntra* 10, holara, holre, sw. F. (n), Holunder; s. mhd.
holuntër,  holder,  holer,  holre,  holr,  st.  M.,  Holunder;  s.  nhd.  Holunder,  M.,
Holunder, DW 10, 1762
*kel- (5),  idg.,  V.:  nhd.  treiben,  antreiben;  ne.  drive  (V.);  RB.:  Pokorny  548
(845/77),  ind.,  gr.,  alb.,  ital.,  germ.; Hw.:  s.  *kel- (6),  *keleu-;  W.:  gr.  kšllein
(kéllein), V., vorschnellen, vorwärts treiben, landen; W.: s. gr. kolša (koléa), kol…
a (kolía), Sb., Art Tanz; W.: s. gr. klone‹n (klonein), V., in verworrene Bewegung
versetzen, scheuchen, vor sich her treiben; W.: s. gr. klÒnoj (klónis), M., heftige
Bewegung;  W.: vgl.  gr.  ¢kÒluqoj (akóluthos),  M., Begleiter;  lat.  acoluthus,  M.,
Gehilfe des Priester, Messgehilfe; ae. a-col-it-us, st. M. (a), Lichtträger; W.: vgl. gr.
¢kÒluqoj (akólythos),  M., Begleiter;  s.  lat. acoluthus,  M.,  Gehilfe des Priester,
Messgehilfe; afries. a-kol-it-us* 3, st. M. (a), Akoluth, vierter geistlicher Stand; W.:
? gr.  kšleuqoj (kéleuthos), F., Pfad, Weg, Bahn, Reise; W.: ? gr.  ƒppokšleuqoj
(hippokéleuthos), Adj., mit den Pferden seiend, zu Pferde sich fortbewegend, dem
Wagen den Weg vollendend; W.: s. lat. *cellere, V., bewegen, treiben; W.: s. lat.
celer,  Adj.,  schnell,  rasch,  eilig;  W.:  vgl.  lat.  celeber,  Adj.,  zahlreich,  belebt,
bevölkert,  verherrlicht,  feierlich;  W.:  vgl.  lat.  celebris,  Adj.,  zahlreich,  belebt,
bevölkert, verherrlicht, feierlich; W.: germ. *haldan, st. V., halten; got. hal-d-an 9,
red. V. (3), hüten, weiden, halten (, Lehmann H27); W.: germ. *haldan, st. V.,
halten,  hüten;  an.  hal-d-a,  red.  V.,  halten,  hüten,  sich  beschäftigen;  W.:  germ.
*haldan, st. V., halten, hüten; ae. heal-d-an, hal-d-an, hel-d-an, st. V. (7)=red. V.
(2), halten, enthalten, fassen; W.: germ. *haldan, st. V., halten, hüten; afries. hal-d-
a (1) 189, st. V. (7)=red. V., halten, beobachten, handhaben, einhalten; W.: germ.
*haldan, st. V., halten, hüten; anfrk. hal-t-an* 5, st. V. (7)=red. V., halten; W.:
germ. *haldan, st. V., halten, hüten; as. hal-d-an 25, red. V. (1), halten, hüten,
feiern; mnd. hælden, h’lden, st.V., hüten, halten, einhalten,; W.: germ. *haldan, st.
V., halten,  hüten; ahd. haltan (1) 116, red. V., halten,  bewachen, hüten;  mhd.
halten, halden, red. V., hüten, weiden, halten; nhd. halten, st. V., halten, DW 10,
45; W.: s. germ. *bihaldan, st. V., behüten; ae. be-heal-d-an, be-hal-d-an, be-hel-d-
an, st. V. (7)=red. V. (2), halten, haben, besetzen, beitzen; W.: s. germ. *bihaldan,
st. V., behüten; afries. bi-hal-d-a* (1) 1 und häufiger?, st. V. (7)=red. V., halten,
festhalten, behalten, nicht verlieren; W.: s. germ. *bihaldan, st. V., behüten; anfrk.
bi-hal-d-an* 22, st. V. (7)=red. V., erhalten (V.), retten; W.: s. germ. *bihaldan, st.
V., behüten; as. bi-hal-d-an* 14, red. V. (1), behalten, halten, verbergen; W.: s.
germ. *bihaldan, st.  V., behüten; ahd. bihaltan* 45, red. V., behalten, erhalten
(V.), retten, halten; mhd. behalten, behalden, st. V., bewahren, erretten, erlösen;
nhd. behalten, st.  V.,  behalten, schützen, bewahren, DW 1, 1321; W.: s. germ.
*gahaldan,  st.  V.,  behüten,  behalten;  as.  gi-hal-d-an*  16,  red.  V.  (1),  halten,
bewahren; mnd.  geholden, V.,  halten;  W.: s.  germ. *gahaldan,  st.  V.,  behüten,
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behalten;  ahd.  gihaltan*  (1),  182,  red.  V.,  halten,  bewachen,  behüten;  mhd.
gehalten,  st.  V.,  sich  halten,  behüten,  bewahren;  nhd.  gehalten,  st.  V.,  halten,
aufbewahren, DW 5, 2318; W.: vgl. germ. *haldo, Adj., sehr; ahd. halto (1) 9,
Adv., bald, rasch, sehr, schnell, sofort, alsbald; s. mhd. halt, Adv., mehr, vielmehr,
eben; s. nhd. halt, Adv., halt, DW 10, 272; W.: vgl. germ. *haldi-, *haldiz, Adj.,
geneigt, sehr, eben, haltend, zu halten; got. hal-d-is 1, Adv. Komp., mehr, lieber (,
Lehmann H28); W.: vgl. germ. *haldi-, *haldiz, Adj., geneigt, sehr, eben, haltend,
zu halten; an. hel-d-r, Adv. Komp., vielmehr, eher; W.: vgl. germ. *haldi-, *haldiz,
Adj., geneigt, sehr, eben, haltend, zu halten; ae. *hiel-d-e (2), Adj., geneigt; W.:
vgl. germ. *haldi-, *haldiz, Adj., geneigt, sehr, eben, haltend, zu halten; as. hal-d 2,
Adv., mehr; vgl. mnd. holt, hold, hult, Adj., zugeneigt, gewogen, günstig gesinnt;
W.: vgl. germ. *haldi-, *haldiz, Adj., geneigt, sehr, eben, haltend, zu halten; ahd.
halt 14, Adv., lieber, mehr, eher, ja, trotzdem; mhd. halt, Adv., mehr, vielmehr,
eben, freilich; nhd. halt,  Adv., halt, freilich,  eben, wohl, DW 10, 272; W.: vgl.
germ. *halþa-, *halþaz, Adj., geneigt; s. afries. *hal-d (1), Adj., geneigt, gerichtet;
W.: s. germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); an. hla-Œ-a (2),
st. V. (6), laden (V.) (1), aufbauen, fallen lassen, töten; W.: s. germ. *hlaþan,
*hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); ae. hla-d-an, st. V. (6), laden (V.)
(1),  ziehen,  aufhäufen,  bauen,  belasten;  W.:  s.  germ. *hlaþan,  *hladan,  st.  V.,
laden (V.) (1), beladen (V.); afries. hle-th-a* 1, hle-d-a, st. V. (6), laden (V.) (1);
W.: s. germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); as. hla-d-an 4,
st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), aufnehmen, hinein tun; mnd. lõden (2), st.
V., selten sw. V., laden (V.) (1), beladen (V.); W.: s. germ. *hlaþan, *hladan, st.
V., laden (V.) (1), beladen (V.); ahd. ladan* 35, Hladan*, st. V. (6), laden (V.)
(1),  beladen  (V.),  belasten;  mhd.  laden,  st.  V.,  laden  (V.)  (1),  beladen  (V.),
packen, DW 12, 41; W.: vgl. germ. *hlada-, *hladam, st. N. (a), Schicht, Haufe,
Haufen, Last; an. hla-Œ, st. N. (a), etwas Aufgeschichtetes, Mauer, Kornlade; W.:
vgl. germ. *hlada-, *hladam, st. N. (a), Schicht, Haufe, Haufen, Last; ae. hlÏ-d, st.
N. (a), Last; W.: vgl. germ. *hlaþæ-, *hlaþæn?, sw. F. (n), Ladevorrichtung, Lader;
an. hla-Œ-a (1), sw. F. (n), Scheune, Heuschuppen; W.: vgl. germ. *hlæþæ, st. F.
(æ), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); ae. hlæ-þ (1), st. F. (æ), Trupp, Schar (F.) (1),
Bande (F.) (1); W.: vgl. germ. *hlæþæ, st. F. (æ), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1);
afries. hlæ-th 1, hlæ-th-e?, F.? nhd. Schar (F.) (1), Menge; W.: s. germ. *skaldan,
st. V., stoßen, schieben; afries. s-kel-d-e-ia, s-ke-d-l-i-ia*, sw. V. (2), hauen; W.: s.
germ. *skaldan, st. V., stoßen, schieben; as. s-kal-dan* 1, red. V. (1), stoßen; W.:
s. germ. *skaldan, st. V., stoßen, schieben; ahd. skaltan* (1) 5, scaltan*, red. V.,
stoßen, schieben, bewegen; mhd. schalten, red. V., schieben, fortstoßen; s. nhd.
schalten, sw. V., »schalten«, lenken, leiten, walten, DW 14, 2100; W.: s. germ.
*skaldæ?,  st.  F.  (æ),  Stange;  ahd.  skalta*  13,  scalta*,  st.  F.  (æ),  Stange,
Schubstange; mhd. schalte, sw. F., Stange zum Fortstoßen des Schiffes; nhd. (ält.-
dial.) Schalte, F., Ruderstange, Fährkahn, DW 14, 2099; W.: ? vgl. germ. *hlasti-,
*hlastiz, st. F. (i), Last; ae. hlÏ-st, st. M. (a), st. N. (a), Last, Bürde, Fracht; W.: ?
vgl. germ. *hlaþan, st. V., laden (V.) (1), beladen; got. *hla-þ-an, st. V. (6), laden
(V.) (1); W.: ? vgl. germ. *halÐþ-, *haliþ-, *haluþ-, M., Mann, Held; an. hal-r, M.,
Mann; W.: ? vgl. germ. *halÐþ-, *haliþ-, *haluþ-, M., Mann, Held; ae. hÏl-e, hÏl-
e-þ, M. (kons.), Mann; W.: ? vgl. germ. *halÐþ-, *haliþ-, *haluþ-, M., Mann, Held;
as.  h’l-ith 60, st.  M. (a),  Held, Mann; mnd. helt,  M., Held; W.: ? vgl. germ.
*halÐþ-, *haliþ-, *haluþ-, M., Mann, Held (, Falk/Torp 84); ahd. helid* (1)? 1, st.
M. (a), »Held«, Mann, Krieger; mhd. helt, M., Held; nhd. Held, M., Held, DW 10,
930; W.: ? vgl. germ. *halÐþa-, *halÐþaz, *haliþa-, *haliþaz, *haluþa-, *haluþaz,
st. M. (a), Mann, Held; an. h‡l-Œ-r, st. M. (a), Erbbauer, Mann
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*kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *kﾍ -, idg., V.: nhd. rufen, schreien, lärmen,
klingen; ne. call (V.); RB.: Pokorny 548 (946/78), ind., gr., ital., kelt., germ., balt.,
slaw., heth.; Hw.: s. *kel- (5), *kelem-, *kelen-, *skel-, *skeldh-?, *klÐg-, *kleig-,
*koli-, *gal- (2) (?); W.: gr. kale‹n (kalein), V., rufen, nennen, herbeirufen; s. lat.
calõre,  V.,  ausrufen,  zusammenrufen;  vgl.  lat.  calendae,  F.  Pl.,  Kalenden,
Monatsanfang; ae. cõl-end, st. M. (a?), Monatsanfang, Monat, Kalenden; W.: gr.
kale‹n (kalein),  V.,  rufen,  nennen,  herbeirufen;  lat.  calõre,  V.,  ausrufen,
zusammenrufen; vgl. lat. calendae, F. Pl., Kalenden, Monatsanfang; afries. kal-end-
e 3, F., Brüderschaft die sich am ersten Monatstage versammelt; W.: gr.  kale‹n
(kalein), V., rufen, nennen, herbeirufen; lat. calõre, V., ausrufen, zusammenrufen;
vgl. lat. calendae, F. Pl., Kalenden, Monatsanfang; as. kõlend 1, st. M. (a?), erster
Monatstag; mnd. kalant, Sb., erster Monatstag; W.: gr. kale‹n (kalein), V., rufen,
nennen, herbeirufen; s. gr. ™kkale‹n (ekkalein), V., herausrufen; vgl. gr. ™kklhs…a
(ekklÐsía),  F.,  Volksversammlung;  got.  aík-kle-s-j-æ  42,  sw.  F.  (n),  Kirche,
Gotteshaus,  Gemeinde;  W.:  s.  gr.  kl£zein (klázein),  V.,  erklingen,  erschallen,
schreien, bellen, klirren, klingen; W.: s. gr.  klagg» (klang›), F., Getöse, Klang,
Schall; W.: s. gr. kšlesqai (kélesthai), V., antreiben, auffordern, zurufen; W.: vgl.
gr.  keladeinÒj (keladeinós),  Adj.,  lärmend,  brausend;  W.:  vgl.  gr.  kšladoj
(kélados), M., Lärm, Getöse; W.: s. gr. kelade‹n (keladein), V., lärmen, schreien,
ertösen lassen, besingen; W.: vgl. gr. kel£dwn (keládæn), Adj., rauschend; W.: vgl.
gr.  kelarÚzein (kelar‹zein), V., rieseln, rauschen; W.: s. gr.  klÁsij (klÐsis),  F.,
Ruf, Einladung; W.: s. gr.  klht»j (klÐt›s), M., Rufer; W.: s. gr.  kl»twr (kl›tær),
M.,  Ladungszeuge,  Rufer;  W.:  s.  gr.  kikl»skein (kikl›skein),  V.,  anrufen,
herbeirufen, rufen; W.: vgl. gr. Ñmokl» (omokl›), F., Zusammenrufen, Zuruf; W.: s.
gr. klèzein (klæzein), V., krächzen, schnalzen; W.: s. gr. klèssein (klæssein), V.,
glucken; W.: vgl. gr. klwgmÒj (klægmós), M., Glucksen, Glucken, Schnalzen; W.: s.
gr. kÚlla (k‹lla), Sb., junges Tier; W.: ? gr. skÚlax (sk‹lax), M., F., junges Tier,
junger Hund; W.: s. lat. clõrus, Adj., laut, klar, hervorleuchtend; afries. klõ-r 1 und
häufiger?, Adj., klar, deutlich; W.: s. lat. clõrus, Adj., laut, klar, hervorleuchtend;
mnd. klõr, Adj., hell, klar; an. klõr-r (2), Adj., hell, klar; W.: s. lat. clõrus, Adj.,
laut, klar, hervorleuchtend; vgl. mlat. clõretum, N., klarer Wein?; afrz. claret, Sb.,
Wein; an. kla-r-e, kla-r-et, N., Würzwein; W.:  s. lat. clõmõre, V., schreien; afrz.
claime, V., klagen;  afries. *klÐ-m-a, sw. V. (1), streiten; W.: s.  lat. clõmor, M.
Geschrei, Getöse;  afries. klÐ-m 2, Sb., Lärm, Zwist, Zank; W.: s. lat. clõmor, M.
Geschrei,  Getöse; afrz. claime; an. *klõm-, Sb., Schande?, Schimpf?; W.: s. lat.
clangere, V., schallen, schreien; W.: vgl. lat. classis,  F., Aufgebot, Heer, Flotte,
Klasse; W.: vgl. lat. glæcÆre, V., glucken; W.: s. air. clocc, M., Glocke; vgl. mlat.
clocca, F., Glocke; W.: s. air. clocc, M., Glocke; vgl. an. kly-k-k-ja, sw. V., läuten;
W.: s. air. clocc, M., Glocke; ae. clucg-e, sw. F. (n), Glocke; W.: s. air. clocc, M.,
Glocke; afries. klo-k-k-e 6, F., Glocke; W.: s. air. clocc, M., Glocke; mnd. klocke,
F.,  Glocke,  an.  klo-k-k-a,  klu-k-k-a,  F.,  Glocke,  Mantel;  W.: s.  air.  clocc,  M.,
Glocke; ahd. glokka 14?, glocka*, clocca, sw. F. (n), Glocke; mhd. glocke, glogge,
sw. F., st. F., Glocke, glockenförmiges Kleid; nhd. Glocke, F., Glocke, DW 8, 142;
W.: germ. *hellan, st. V., ertönen, schallen; ae. hiel-l-an, sw. V., Geräusch machen,
tönen, halten; W.: germ. *hellan, st. V., ertönen, schallen; as. hel-l-an* 1, st. V.
(3b), hallen, tönen; W.: germ. *hellan, st. V., ertönen, schallen; ahd. hellan* 17, st.
V. (3b), klingen, tönen, erschallen; mhd. hëllen, st. V., ertönen, hallen, eilen; nhd.
hellen, sw. V., klingen, DW 10, 969; W.: s. germ. *halæn, *hulæn, sw. V., rufen,
holen; ae. *hol-ian (2), sw. V. (2), erhalten (V.); W.: s. germ. *halæn, *hulæn, sw.
V., rufen, holen; germ. *halÐn, *halÚn, sw. V., rufen, holen; afries. hal-ia 37, sw.
V. (2), holen, heimführen, heiraten, nehmen, Buße erlangen; W.: s. germ. *halæn,
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*hulæn, sw. V., rufen, holen; as. hal-æn (1) 8, hal-o-ian, sw. V. (2), holen, ziehen,
bringen; mnd. hõlen, sw. V., ziehen, holen, erreichen; an. hal-a, sw. V. (2), ziehen;
W.: s. germ. *halæn, *hulæn, sw. V., rufen, holen; ahd. halæn 46, holæn, sw. V. (2),
holen, rufen, nehmen; nhd. holen, sw. V., holen, herbeibringen, herführen, berufen
(V.), DW 10, 1741; W.: s. germ. *halæn, *hulæn, sw. V., rufen, holen; ahd. halÐn*
8, sw. V. (3), holen, schöpfen (V.) (1), herbeiholen; s. mhd. holn, holen, haln, sw.
V.,  berufen  (V.),  herbeibringen,  holen;  nhd.  holen,  sw.  V.,  herbeibringen,
herführen, berufen (V.), DW 10, 1741; W.: s. germ. *hela-, *helam, st. N. (a),
Getön, Lärm; an. hjal, st. N. (a), Gespräch, Unterhaltung; W.: s. germ. *hlemman,
st.  V.  schallen,  tönen;  got.  *hli-m-m-an,  sw.  V.  (3),  rauschen;  W.: s.  germ.
*hlemman, st. V., schallen, tönen; an. hla-m-m-a, sw. V., schallen; W.: s. germ.
*hlemman, st. V., schallen, tönen; ae. hli-m-m-an, hly-m-m-an, st. V. (3a), tönen,
schallen,  brüllen,  toben;  W.:  s.  germ.  *hlemman,  st.  V.,  schallen,  tönen;  as.
hla-m-æn* 1, sw. V. (2), rauschen; vgl. mnd. lamen, sw. V., plappern, lîmen, sw.
V.,  zusammenleimen,  sich  närrisch  aufführen;  W.: s.  germ.  *hlemman,  st.  V.,
schallen, tönen; ahd. limman* 2, st. V. (3a), schnauben, brausen, brummen; mhd.
limmen, st. V., knurren, brummen, knirschen, heulen; W.: s. germ. *hlemman, st.
V.,  schallen,  tönen;  ahd. lamæn* (1) 1, hlamæn*, sw.  V. (2),  lärmen, schallen,
dröhnen; W.: vgl. germ. *hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel; got.
hla-m-m-a  2,  st.  F.  (æ),  »Falle«,  Schlinge  (,  Lehmann  H74);  W.: vgl.  germ.
*hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel; an. hle-m-m-r, st. M. (i),
Falltür, Deckel, Oberzimmer; W.: vgl. germ. *hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm,
Schlag, Deckel; ae. hl’-m-m, hl’-m, st. M. (ja), Schall; W.: vgl. germ. *hlammi-,
*hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel; afries. hle-m-m 1, hle-m, st. M. (a),
Schlag; W.: s. germ. *hlagnjan, sw. V., schreien, krächzen; ae. hla-c-er-ian, sw. V.
(1), verspotten; W.: s. germ. *hlagnjan, sw. V., schreien, krächzen; vgl. ae. hlo-c-c-
et-ung, st. F. (æ), Seufzen; W.: s. germ. *hlahjan, st. V., lachen; got. hla-h-jan* 2,
krimgot. lachen, unreg. st. V. (6), lachen (, Lehmann H70); W.: s. germ. *hlahjan,
st. V., lachen; an. hlÏ-ja, st. V. (6), lachen; W.: s. germ. *hlahjan, st. V., lachen;
ae. hlie-h-h-an, hli-h-h-an, hly-h-h-an, hlÏ-h-h-an, st. V. (6), lachen, auslachen; W.:
s. germ. *hlahjan, st. V., lachen; afries. hla-k-k-ia 1, sw. V. (2), lachen; W.: s.
germ. *hlahjan,  st.  V.,  lachen;  as.  hla-h-h-ian* 1, st.  V.  (6),  lachen; vgl.  mnd.
lachen (1), sw. V., lachen; W.: s. germ. *hlahjan, st. V., lachen; ahd. lahhan* (2) 1,
hlahhan*, lachan*, st. V. (6), lachen; s. mhd. lachen (1), V., lachen, lächeln; nhd.
lachen, sw. V., lachen, DW 12, 17; W.: s. germ. *hlahjan, st.  V., lachen; ahd.
lahhÐn 15, lachÐn, sw. V. (3), lachen, lachen über, lächeln; mhd. lachen (1), sw. V.,
lachen, lächeln; nhd. lachen, sw. V., lachen, DW 12, 17; W.: vgl. germ. *bihlahjan,
st. V., verlachen; as. bi-hlah-h-ian* 1, st. V. (6), verspotten, verlachen; vgl. mnd.
belachen, sw. V.; W.: vgl. germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gelächter; an. hlõ-
t-r, st. M. (a), Gelächter; W.: vgl. germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gelächter;
ae. hlea-h-tor, hle-h-tor, hlÏ-h-tor, st. M. (a), Gelächter, Freude, Spott; W.: vgl.
germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gelächter; as. hla-h-tar* 1, as.?, st. N. (a),
Scherz,  Spaß, Gelächter;  mnd. lachter (selten), Sb.,  Schimpf,  Schande; W.: vgl.
germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gelächter; ahd. lahtar* 15, hlahtar*, st. N.
(a),  Lachen,  Gelächter;  mhd.  lahter,  st.  N.,  Lachen,  Gelächter;  W.: vgl.  germ.
*hlagula-,  *hlagulaz,  Adj.,  gern  lachend;  vgl.  ae.  hla-g-ol,  Adj.,  lachend,  gern
lachend; W.: s.  germ. *hlank-, sw. V., schallen; an. hla-k-k-a, sw. V., schreien,
krächzen; W.: s. germ. *hlig-, V., rufen; vgl. afries. hlÆ-a (2) 35, st. V., sw. V. (1),
angeben, aussagen, als Buße auferlegen, Auftrag geben, erklären; W.: vgl. germ.
*hlæt-, V., grunzen; ahd. luotida* 1, st. F. (æ), Gebell, Gebrüll, Bellen, Gekläff;
W.: vgl. germ. *hlæt-, V., grunzen; ahd. luotrudon* 2, sw. M.Pl. (n), Lästerhunde
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(Bewohner von Worms); W.: s. germ. *hlæjan, st. V., brüllen; an. hlã-g-ja, sw. V.
(1), zum Lachen bringen, erfreuen; W.: s. germ. *hlæjan, st. V., brüllen; ae. hlæ-w-
an, sw. V. (1), brüllen; W.: s. germ. *hlæjan, st. V., brüllen; anfrk. luo-en* 2, sw.
V. (1),  brüllen;  W.: s.  germ. *hlæjan,  st.  V., brüllen;  ahd. luoen* 15, hluoen*,
luogen*, sw. V. (1a), brüllen, dröhnen; mhd. luon, sw. V., brüllen; W.: vgl. germ.
*heldra-, *heldraz, st.  M. (a),  Getön, Lärm; an. hjal-d-r,  st.  M. (a), Gespräch,
Lärm, Kampf, Kampflärm; W.: s. germ. *hwelan, sw. V., tönen, tosen; ae. hwel-an,
st.  V. (4),  brüllen,  wüten, toben;  W.: s.  germ. *hwelpa-,  *hwelpaz, st.  M. (a),
Welpe, Junges; an. hvel-p-r, st. M. (a), Welf, junger Hund; W.: s. germ. *hwelpa-,
*hwelpaz, st. M. (a), Welpe, Junges; ae. hwel-p, st. M. (a), Junges, Welf; W.: s.
germ. *hwelpa-, *hwelpaz, st. M. (a), Welpe, Junges; anfrk. wel-p* 1, st. M. (a),
Welpe, Junges; W.: s. germ. *hwelpa-, *hwelpaz, st. M. (a), Welpe, Junges; as.
h-wel-p* 1, wel-p*, st.  M. (a), Welf,  Welpe, junger Hund; mnd. welp, N.,  M.,
Welpe, Welfe, junger Hund; W.: s. germ. *hwelpa-, *hwelpaz, st. M. (a), Welpe,
Junges; ahd. welpf* 24, welph*, welf, st. M. (a), st. N. (a), »Welpe«, Junges; mhd.
wëlp, wëlf, st. M., sw. M., Junges von Hunden und wilden Tieren; s. nhd. Welp,
Welpe, M., N., Welpe, DW 28, 1454; W.: s. germ. *klengan (1), st. V., tönen,
klingen; afries. kli-ng-a 1, st. V. (3a), klingen; W.: s. germ. *klengan (1), st. V.,
tönen, klingen; vgl. afries. kla-nk 1 und häufiger?, klo-nk, M., Klang; W.: s. germ.
*klengan  (1),  st.  V.,  tönen,  klingen;  vgl.  afries.  kli-nk-e  1  und  häufiger?,  F.,
Schlagbaum; W.: s. germ. *klengan (1), st. V., tönen, klingen; vgl. afries. kli-nk-erd
1 und häufiger?, Sb., eine Münze; W.: s. germ. *klennjan, sw. V., tönen, klingen;
ae. clyn-n-an, sw. V. (1), tönen, klopfen; W.: s. germ. *klennan?, *klennjan, st. V.,
tönen, klingen; afries. kli-n-n-a 3, st. V. (3a), klingen; W.: s. germ. *klennjan, sw.
V., tönen, klingen;  mnd. klingen; an. kling-ja, sw. V. (1),  läuten; W.:  s.  germ.
*skeldan,  st.  V.,  schelten;  afries.  s-kel-d-a* (1)  5,  afries,  st.  V.  (3b),  schelten,
schmähen; W.: s. germ. *skeldan, st. V., schelten; anfrk. s-kel-d-an* 1, st. V. (3b),
schelten;  W.:  s. germ. *skeldan,  st.  V.,  schelten;  as. *s-k-e-l-d-an?, st.  V. (3b),
schelten; W.: s. germ. *skeldan, st. V., schelten; ahd. skeltan* 50, sceltan, st. V.
(3b),  schelten,  tadeln,  schmähen; mhd. schëlten, st.  V. (3),  schelten,  schmähen,
tadeln; nhd. schelten, st. V., schelten, schmähen, tadeln, DW 14, 2522; W.: vgl.
germ. *biskeldan, st. V., schelten; afries. bi-s-kel-d-a* 5, st. V. (3b), »beschelten«,
schelten, beschimpfen, beschuldigen; W.: s. germ. *skellan, st. V., schallen; an. s-
kjal-l-a (1), st. V. (3b), tönen, schallen; W.: s. germ. *skellan, st. V., schallen; ae.
s-ciel-l-an (1), st. V. (3b?), tönen, klingen; W.: s. germ. *skellan, st. V., schallen;
anfrk.  *s-kel-l-an?,  st.  V.  (3b),  schallen,  tönen;  W.: s.  germ.  *skellan,  st.  V.,
schallen; ahd. skellan* 25, scellan*, st. V. (3b), schallen, tönen, klingen, schellen;
mhd. schëllen, st. V., schallen, tönen, lärmen; s. nhd. schellen, sw. V., schellen,
schallen,  tönen,  DW 14,  2496;  W.: s.  germ.  *skella-,  *skellaz,  Adj.,  schallen,
tönend,  laut;  germ.  *skalli-,  *skalliz,  Adj.,  laut  schallend;  an.  s-kjal-l-r,  Adj.,.
lauttönend, laut; W.: s. germ. *skella-, *skellaz, Adj., schallen, tönend, laut; germ.
*skalli-, *skalliz, Adj., laut schallend; ae. s-ciel-l (3), scyl, Adj., lauttönend, tönend,
klingend; W.: vgl. germ. *skalljan, sw. V., schallen machen, schellen; an. skell-a
(2), sw. V. (1), erklingen, erschallen, laut schlagen; W.: vgl. germ. *skalljan, sw.
V.,  schallen  machen,  schellen;  ae.  *s-ciel-l-an  (2)  sw.  V.  (1);  W.: vgl.  germ.
*skalljan, sw. V., schallen machen, schellen; ahd. skellen* (2) 2, scellen*, sw. V.
(1a), schallen machen, erklingen lassen; mhd. schellen, sw. V., mit Schall treffen;
nhd. schellen, sw. V., »schellen«, tönen, ertönen machen, DW 14, 2496; W.: s.
germ. *skalli-, *skalliz, st. M. (i), Schall; an. s-k‡l-l, st. F. (i)? nhd. Lärm, Spott;
W.: s. germ. *skalli-, *skalliz, st. M. (i), Schall; ahd. skal* 9, scal, st. M. (i), Schall,
Klang, Stimme; mhd. schal, st. M., Schall, Geräusch (N.) (1), Getöse; nhd. Schall,
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M., Schall, Klang, Geräusch (N.) (1), Getöse, DW 14, 2087; W.: vgl. germ. *skella,
Sb., Schelle; got. *s-kil-l-a, st. F. (æ), Schelle, Glocke; W.: vgl. germ. *skella, Sb.,
Schelle;  lat.-ahd.  scella*  3  und  häufiger?,  F.,  Schelle,  Glocke;  W.:  vgl.  germ.
*skella, Sb., Schelle; ahd. skella* 10, scella, st. F. (æ), Schelle, Glöckchen; mhd.
schëlle, sw. F., Schelle, Schlag; nhd. Schelle, F., Schelle, DW 14, 2492; W.: vgl.
germ. *skwel-, V., schwatzen, schreien; an. s-kval-a, sw. V., schreien, rufen
*kel- (7a),  *kol-,  *kol-,  idg.,  Sb.:  nhd. Becher?; ne. beaker;  RB.: Pokorny 550
(847/79), ind., gr., ital., germ.; Hw.: s. *kel -̈; W.: gr. kÚlix (k‹lix), F., Becher; W.:
s. gr. kul…cnh (kylíchnÐ), F., kleiner Becher; W.: gr. skal…j (skalís) (2), F., Schale
(F.) (1); W.: s. gr.  sk£llion (skállion), N., Schale (F.) (1);  W.: s. lat. calix, M.,
Kelch; germ. *kelik-, M., Kelch; ae. cal-ic, cÏl-ic, c’l-c, c’l-ic, st. M. (a), Kelch; an.
kalek-r, st. M. (a), Kelch; W.:  s. lat. calix, M., Kelch;  germ. *kelik-, M., Kelch;
afries. zil-ik 4, kil-ik, st. M. (a), Kelch; W.: s. lat. calix, M., Kelch; germ. *kelik-,
M., Kelch; as. k’l-ik* 2, st. M. (a), Kelch; mnd. kelk, M., Kelch; W.: s. lat. calix,
M., Kelch; germ. *kelik-, M., Kelch; ahd. kelih* 37, st. M. (a), Kelch, Becher;
mhd. kelch, kelich, st. M., Kelch; nhd. Kelch, M., Kelch, DW 11, 504
*kel- (7b), idg., V.: Vw.: s. *skel- (1)
*kel- (8), idg., V.: Vw.: s. *skel- (2)?
*kel- (9), idg., V.: Vw.: s. *skel- (3)
*kel- (10), idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *skel- (4)
*kÐl-, *kæl-, *kýl-, idg., V.: nhd. betören, vorspiegeln, schmeicheln, betrügen; ne.
dumbfound; RB.: Pokorny 551 (848/80), gr., ital., germ.;  W.: gr.  khle‹n (kÐlein),
V.,  bezaubern,  besänftigen,  betören;  W.:  s.  gr.  khlhqmÒj (kÐlÐthmós),  M.,
Bezauberung,  Entzücken;  W.: s.  lat.  calvÆre,  V.,  Ränke schmieden, Aussflüchte
suchen,  hintergehen,  täuschen;  W.:  s.  lat.  calvere,  V.,  Ränke  schmieden,
Aussflüchte  suchen,  hintergehen,  täuschen;  W.:  vgl.  lat.  calumnia,  F.,  Ränke,
Betrug, Verleumdung, Verdrehung; W.: ? vgl. lat. cavilla, F., neckender Scherz,
Neckerei, Stichelei; W.: s. germ. *hæljan, sw. V., verleumden; an. hãl-a, sw. V. (1),
rühmen, prahlen; W.: s. germ. *hæljan, sw. V., verleumden; ae. hÊl-an, sw. V. (1),
verleumden; W.:  s.  germ. *hæljan,  sw.  V.,  verleumden; ae. hæl-ian, sw. V. (2),
verleumden; W.: s. germ. *hæljan, sw. V., verleumden; ahd. huolen* 1, sw. V. (1a),
täuschen, hintergehen; W.: s. germ. *hælæn, sw. V., verleumden; got. hæl-æn* 2, sw.
V. (2), verleumden, betrügen, durch Betrug schädigen (, Lehmann H89); W.: s.
germ. *hæla, Sb., Verleumdung; vgl. ae. hæl, st. N. (a), Verleumdung; W.: s. germ.
*hula-, *hulaz, Adj., hohl; got. *hul-s, Adj. (a), hohl; W.: s. germ. *hula-, *hulaz,
Adj., hohl; got. *hul-æn, sw. V. (2), höhlen; W.: s. germ. *hula-, *hulaz, Adj., Adj.,
hohl; got. hul-und-i 1, st. F. (jæ), Höhle (, Lehmann H105); W.: s. germ. *hula-,
*hulaz, Adj., hohl; ahd. hol (2) 73, st. N. (a, iz/az), Höhle, Abgrund; mhd. hol, st.
N., st. M., Höhle, Höhlung, Loch; nhd. Hohl, N., Höhle, Loch, Vertiefung, DW 10,
1714; W.: s. germ. *hæla, Sb., Verleumdung; got. *hæl?, st. N., Betrug; W.: s. germ.
*hæla, Sb., Verleumdung; an. hæl, st. N. (a), Lob, Prahlerei
*kýl-, idg., Adj.: Vw.: s. *kõl-
*kýl-, idg., V.: Vw.: s. *kÐl-
*¨el- (1), idg., V., Adj.: nhd. frieren, kalt, warm; ne. freeze, cold (Adj.), warm
(Adj.); RB.: Pokorny 551 (849/81), ind., iran., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: lat.
calÐre, V., warm sein (V.), heiß sein (V.), glühen; W.: s. lat. calidus, Adj., warm,
heiß;  W.:  s.  lat.  calor,  M.,  Wärme,  Hitze,  Glut;  W.:  germ *hÐla- (1),  *hÐlaz,
*hÚla-, *hÚlaz, *hÐlja- (1), *hÐljaz, *hÚlja-, *hÚljaz, Adj., erfroren, glatt; an. hõl-l
(1), Adj., glatt, schlüpfrig; W.: germ. *hleujan, *hlewjan, sw. V., wärmen; an. hl‘-ja
(1), sw. V. (1), wärmen; W.: germ. *hleujan, *hlewjan, sw. V., wärmen; an. hl‘-ja
(2), sw. V. (1), beschützen, schirmen; W.: s. germ. *hleuja-, *hleujaz, *hlewja-,
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*hlewjaz, Adj.,  geborgen, lauwarm, lau; an. hl‘-r (2), Adj., warm, mild; W.: s.
germ. *hleuja-, *hleujaz, *hlewja-, *hlewjaz, Adj., geborgen, lauwarm, lau; s. ae.
*hléo-w  (2),  *hléo  (2),  Adj.,  warm,  sonnig;  W.:  s.  germ.  *hleuja-,  *hleujaz,
*hlewja-, *hlewjaz, Adj., geborgen, lauwarm, lau; ae. hlíe-w-e (2), Adj., lau, warm;
W.: s. germ. *hleuja-, *hleujam, *hlewa-, *hlewam, *hlewja-, *hlewjam, st. N. (a),
Schutz, Lee; an. hl‘, st. N. (ja), Schutz, Wärme; W.: s. germ. *hleuja-, *hleujam,
*hlewa-, *hlewam, *hlewja-, *hlewjam, st. N. (a), Schutz, Lee; ae. hléo-w (1), hléo
(1), st.  M. (wa), st.  N. (wa), Schutz, Zuflucht, Deckung; W.: s. germ. *hlewa-,
*hlewam, *hlewja-, *hlewjam, *hleuja-, *hleujam, st. N. (a), Schutz, Lee; an. hlÐ,
st. N. (a), Schutz, Aufhören, Leeseite; W.: s. germ. *hlewa, Sb., Schutz, See (M.);
ae. hlíe-w-e (1), sw. F. (n), Schutz; W.: s. germ. *hlÐwjan, *hlÚwjan, sw. V., warm
werden; ae. hléo-w-an, sw. V. (1), erwärmen, warm werden; W.: s. germ. *hlÐwa-,
*hlÐwaz, *hlÚwa-, *hlÚwaz, Adj., lau, lauwarm; an. hlÏ-r, Adj., milde, warm; W.:
s. germ. *hlÐwa-, *hlÐwaz, *hlÚwa-, *hlÚwaz, Adj., lau, lauwarm; ahd. lõo* 9, Adj.,
lau, lauwarm; mhd. lõ (2), Adj., lau, milde; nhd. lau, Adj., lau, DW 12, 285; W.:
vgl.  germ. *hlÐwnæn, *hlÚwnæn, sw. V., warm werden; an. hlõ-n-a, sw. V. (2),
lauer werden, milde werden; W.: s. germ. *hehlæ-, *hehlæn, *hihlæ-, *hihlæn, sw. F.
(n),  Reif  (M.)  (1);  an.  hÐl-a,  sw. F. (n),  Reif  (M.)  (1);  W.:  s.  germ. *hehlæ-,
*hehlæn, *hihlæ-, *hihlæn, sw. F. (n), Reif (M.) (1); ae. heol-ca, sw. M. (n), Reif
(M.) (1); W.: vgl. germ. *hÐlÆga-, *hÐlÆgaz, *hÚlÆga-, *hÚlÆgaz, Adj., erfroren, glatt;
vgl. ae. hÚl-ig (1), Adj., unfest, unbeständig
*¨el- (2), idg., V.:  nhd. neigen; ne. bow (V.), incline (V.);  RB.:  Pokorny 552
(850/82), ital., germ., balt.; Hw.: s. *¨lei-, *skel- (4), *¨litis, *¨litós, *¨loinos; W.:
vgl.  lat.  auscultõre,  V.,  mit  Aufmerksamkeit  zuhören,  aufmerksam  anhören,
horchen, lauschen; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; got. hil-p-an 4, st. V. (3,2),
helfen (, Lehmann H63); W.: germ. *helpan, st. V., helfen; an. hjal-p-a, st. V. (3b),
helfen;  W.:  germ.  *helpan,  st.  V.,  helfen;  ae.  hel-p-an,  st.  V.  (3b),  helfen,
unterstützen, Gutes tun; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; afries. hel-p-a 40 und
häufiger?, st. V. (3b), helfen, verhelfen zu; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; anfrk.
hel-p-an* 2, st. V. (3b), helfen; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; as. hel-p-an 17,
st. V. (3b), helfen; mnd. helpen, st. V., helfen; W.: germ. *helpan, st. V., helfen;
ahd. helfan 196, st. V. (3b), helfen, beistehen, nützen; mhd. hëlfen, st. V., helfen,
nützen, fördern; nhd. helfen, st. V., helfen, DW 10, 949; W.: s. germ. *gahelpan, st.
V. helfen; got. ga-hil-p-an* 1, st. V. (3), helfen; W.: s. germ. *gahelpan, st. V.,
helfen; as. gi-hel-p-an 5, st. V. (3b), helfen; mnd. gehelpen, st. V., helfen; W.: s.
germ. *gahelpan, st. V., helfen; ahd. gihelfan* 16, st. V. (3b), helfen, verhelfen,
dienen  zu,  beistehen,  begünstigen,  abhelfen;  mhd.  gehelfen,  st.  V.,  jemandem
verhelfen; nhd. gehelfen, st. V., (verstärktes) helfen, DW 5, 2372; W.: s. germ.
*helpæ, st. F. (æ), Hilfe; an. hj‡l-p, st. F. (æ), Hilfe, Befreiung; W.: s. germ. *helpæ,
st. F. (æ), Hilfe; ae. hel-p, st. F. (æ), M., Hilfe; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ),
Hilfe; ae. hel-p-e, st. F. (æ), Hilfe; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; afries. hel-
p-e*, st. F. (æ), Hilfe; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; anfrk. hul-p-a* 4, st. F.
(æ), Hilfe; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; as. hel-p-a 62, st. F. (æ), Hilfe,
Rettung; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; ahd. helfa 126, hilfa, st. F. (æ),
Hilfe, Beistand, Schutz; mhd. hëlfe, hülfe, st. F., Hilfe, Beistand, Abgabe; nhd.
Helfe, F., Hilfe, DW 10, 949; W.: s. germ. *halþjan, sw. V., ausgießen, leeren,
neigen;  an.  hel-l-a  (2),  sw.  V.  (1),  ausgießen;  W.:  s.  germ.  *halþjan,  sw.  V.,
ausgießen, leeren, neigen; ae. hiel-d-an, hil-d-an, hyl-d-an, hel-d-an, sw. V. (1),
lehnen (V.) (1), neigen, beugen; W.: s. germ. *halþjan, sw. V., ausgießen, leeren,
neigen; afries. *hal-d-a (2), hel-d-a, sw. V. (1), neigen; W.: s. germ. *halþjan, sw.
V., ausgießen, leeren, neigen; ahd. helden* 11, sw. V. (1a), neigen, sinken; s. nhd.
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hälden, sw. V., neigen, DW 10, 222; W.: s. germ. *halþæn, sw. V., sich neigen; an.
hal-l-a,  sw.  V.  (2),  neigen,  sinken  lassen,  von  etwas  abweichen;  W.:  s.  germ.
*halþæn, sw. V., sich neigen; germ. *halþÐn, *halþÚn, sw. V., sich neigen, wanken;
afries. hal-d-ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), geneigt sein (V.), schiefstehen; W.: s.
germ. *halþæn, sw. V., sich neigen; ahd. haldÐn 13, haldæn*, sw. V. (3, 2), sich
neigen, sich senken, sich niedersenken; nhd. (ält.) halden, sw. V., sich neigen, DW
10,  222;  W.:  s.  germ.  *halþa-,  *halþaz,  Adj.,  geneigt;  got.  *hal-þ-s,  Adj.  (a),
geneigt; W.: s. germ. *halþa-, *halþaz, Adj., geneigt; got. *hal-þ-ei, sw. F. (n),
Neigung; W.: s. germ. *halþa-, *halþaz, Adj., geneigt; an. hal-l-r (3), Adj., schief,
schräg, schräg stehend, geneigt,  ungünstig; W.: s.  germ. *halþa-, *halþaz, Adj.,
geneigt; ae. heal-d (3), Adj., geneigt, abschüssig, gebogen; W.: s. germ. *halþa-,
*halþaz, Adj., geneigt; ahd. hald* (1) 6, Adj., geneigt, schräg; mhd. halt, Adj.,
zugeneigt, treu; W.: vgl. germ. *hulþa-, *hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu, hold;
got. hul-þ-s 1, Adj. (a), hold, gnädig, günstig (, Lehmann H104); W.: vgl. germ.
*hulþa-, *hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu, hold, zugetan; an. hol-l-r, Adj., hold,
treu; W.: vgl. germ. *hulþa-, *hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu, hold, zugetan; ae.
hol-d (2), Adj., hold, gnädig, freundlich; W.: vgl. germ. *hulþa-, *hulþaz, Adj.,
geneigt, gnädig, treu, hold, zugetan; afries. hol-d 7, Adj., hold, treu, pflichtbewusst,
seine Pflicht erfüllend; W.: vgl. germ. *hulþa-, *hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu,
hold,  zugetan;  as.  hol-d  20,  Adj.,  »hold«,  ergeben  (Adj.),  gnädig,  mild,  lieb,
zugetan; W.: vgl. germ. *hulþa-, *hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu, hold; ahd.
hold 45?, Adj., hold, treu, geneigt; mhd. holt, Adj., gewogen, günstig, freundlich;
nhd. hold, Adj., hold, wohlwollend, dankbar, DW 10, 1733; W.: vgl. germ. *hulþa-,
*hulþaz, Adj., geneigt, gnädig, treu, hold; ahd. hulda 6, holda, st. F. (æ), Huld,
Gunst,  Wohlwollen;  mhd. hulde,  st.  F.,  Geneigtheit,  Freundlichkeit,  Huld;  nhd.
Hulde,  F.,  Dank,  Huld,  DW  10,  1887,  1888;  W.: vgl.  germ.  *hulþalÆka-,
*hulþalÆkaz,  Adj.,  huldreich,  freundlich;  as. hol-d-lÆk* 1, Adj., hold,  angenehm,
huldreich; W.: vgl. germ. *hulþæ-, *hulþæn, *hulþa-, *hulþan, sw. M. (n), Holder;
ae. *hol-d-a?, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *hulþæ-, *hulþæn, *hulþa-, *hulþan, sw.
M. (n), Holder; afries. hol-d-a 19, sw. M. (n), Freund, Verwandter; W.: vgl. germ.
*hulþæ-, *hulþæn, *hulþa-, *hulþan, sw. M. (n), Holder; as. *hol-d-o?, sw. M. (n),
Holde; W.: vgl. germ. *hulþÆ-, *hulþÆn, sw. F. (n), Huld, Wohlwollen, Gnade; an.
hyl-l-i, sw. F. (Æn), Huld, Zuneigung; W.: vgl. germ. *hulþÆ-, *hulþÆn, sw. F. (n),
Huld, Wohlwollen, Gnade; ae. hyl-d-u, hyl-d-o, st. F. (æ), Huld, Gunst, Gnade,
Freundlichkeit;  W.:  vgl.  germ. *hulþÆ-,  *hulþÆn,  sw.  F. (n),  Huld,  Wohlwollen,
Gnade; afries. hel-d-e (1) 29, F., Huld; W.: vgl. germ. *hulþÆ-, *hulþÆn, sw. F. (n),
Huld, Wohlwollen, Gnade; as. hul-d-i* 25, st.? F. (Æ), Huld, Ergebenheit, Gefallen;
mnd.  hülde,  hulde,  F.,  Huld,  Zuneigung,  Treuepflicht;  W.: vgl.  germ.  *hulþÆ-,
*hulþÆn, sw. F. (n), Huld; ahd. huldÆ 57, huldÆn*, st. F. (Æ), Huld, Gunst, Gnade;
mhd. hulde, st.  F., Geneigtheit, Freundlichkeit,  Wohlwollen, Huld, Erlaubnis;  s.
nhd. Hulde, F., Dank, Huld, DW 10, 1888; W.: vgl. germ. *hulþjan, sw. V., hold
machen; an. hyl-l-a, sw. V. (1), geneigt machen; W.: vgl. germ. *hulþjan, sw. V.,
hold machen; ahd. hulden* 6, sw. V. (1a), beschwichtigen,  versöhnen, für  sich
gewinnen; mhd. hulden, sw. V., huldigen, geneigt machen; nhd. hulden, sw. V.,
Treue  geloben,  mit  Huld  behandeln,  willigen,  DW 10,  1889;  W.: vgl.  germ.
*helþa-, *helþaz, st. M. (a), Erhöhung; an. hjal-l-r, st. M. (a), Gestell, Baugerüst;
W.: vgl. germ. *hliþa- (2), *hliþam, st. N. (a), Seite, Halde, Abhang, Leite; an. hli-
Œ (1), st. F. (æ), Seite; W.: vgl. germ. *hliþa- (2), *hliþam, st. N. (a), Seite, Halde,
Abhang, Leite; ae. hlÂ-þ, st. N. (a), Klippe, Abhang, Halde; W.: vgl. germ. *hliþa-
(2),  *hliþam, st.  N. (a), Seite,  Halde, Abhang, Leite; as. *hlÆ-th?, st.  M. (a?),
Anhöhe, Abhang; vgl. mnd. lît (3), F., Abhang, Halde; W.: vgl. germ. *hlÆdæ, st. F.
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(æ), Abhang, Leite, Seite, Halde; ahd. lÆta 4, sw. F. (n), Leite, Hang, Abhang,
Berghang;  mhd.  lÆte,  sw.  F.,  Bergabhang,  Halde,  Tal;  nhd.  Leite,  F.,  Leite,
Berghang, Bergesabhang, DW 12, 727
*¨el- (3), idg., Sb.: nhd. Schaft, Pfeil, Halm; ne. thin shaft; RB.: Pokorny 552
(851/83), ind., arm.?, gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *¨olýmo-, *¨olýmõ;  W.: gr.
kÁlon (kÐlon), N., Geschoss, Pfeil;  W.: s. gr.  k£lamoj (kálamos), M., Rohr; vgl.
lat. calamus, F., Rohr; W.: s. lat. culmus, M., Halm; W.: s. germ. *halma-, *halmaz,
st. M. (a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel; an. hal-m-r, st. M. (a), Strohhalm; W.: s.
germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; ae. heal-m (1), st. M. (a),
Halm, Stengel; W.: s. germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; as.
hal-m 4, st. M. (a), Halm; mnd. halm, N., (selten) M., Halm; W.: s. germ. *halma-,
*halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel; ahd. halm (1) 29, st. M. (a),
Halm,  Strohhalm,  Hälmchen;  mhd.  halm  (1),  st.  M.,  Halm,  Grashalm,
Getreidehalm, Schreibrohr; nhd. Halm, M., Halm, Grashalm, DW 10, 237; W.: s.
germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel; ahd. halm* (2) 1,
st. M. (a), Griff, Stiel, Handhabe; mhd. halme, halm (2), helm, sw. M., st. M.,
Handhabe,  Stiel;  W.: vgl.  germ.  *hulisa- (2),  *hulisaz,  st.  M.  (a),  Mäusedorn,
Walddistel; vgl. ae. hol-en, hol-e-g-n, st. M. (a), Hulst, Stechpalme; W.: vgl. germ.
*hulisa- (2), *hulisaz, st. M. (a), Mäusedorn, Walddistel; as. hul-is* 2, st. M. (a?,
i?), »Hulst«, Mistel; mnd. hüls, M., Eibe, Stechpalme
*¨el- (4),  idg.,  V.:  nhd.  bergen,  verhüllen;  ne.  hide  (V.);  RB.:  Pokorny  553
(852/84),  ind.,  gr.,  ital.,  kelt.,  germ.,  balt.?,  slaw.?;  Hw.:  s.  *¨olØõ,  *¨elos-,
*¨elmo-?, *¨lep- (?); W.: s. gr. kšlufoj (kélyphos), M., Hülle, Hülse, Schale (F.)
(1);  W.: s.  gr.  koleÒj (koleós),  M.,  Scheide,  Schwertscheide;  lat.  culleus,  M.,
Ledersack, Schlauch; ae. cyl-l, cyl-l-e, st. F. (æ), Schlauch, Ledersack, Lederflasche;
an.  kyl-l-ir,  M.,  Sack,  Hodensack;  W.:  vgl.  gr.  kÒluqroj (kólythros),  M.,  Sack,
Tasche; W.: vgl. gr. kalÚbh (kal‹bÐ), F., Zelt, Hütte, Obdach; W.: lat. cÐlõre, V.,
hehlen, verhehlen, verheimlichen, verbergen; W.: s. lat. cella, F., Zelle; ae. cel-l, st.
M. (a), Zelle; W.: s. lat. cella, F., Zelle;  ahd. zella* 4, st. F. (æ), Zelle, Kloster,
Kammer; mhd. zëlle, st. F., sw. F., Wohngemach, Kammer, Zelle; nhd. Zelle, F.,
Zelle, DW 31, 603; W.: s.  lat. cella, F., Kammer; vgl. lat. cellõrium, N., Keller;
germ. *kellar-, M., Keller?; an. kjallar-i, st. M. (ja), Keller; W.: s.  lat. cella, F.,
Kammer; vgl. lat. cellõrium, N., Keller; germ. *kellar-, M., Keller?; afries. zel-n-er
1, Sb., Keller; W.: s. lat. cella, F., Kammer; vgl. lat. cellõrium, N., Keller; germ.
*kellar-, M., Keller?;  anfrk. kel-l-ere* 1, st. M. (ja), Keller; W.: s. lat. cella, F.,
Kammer; vgl. lat. cellõrium, N., Keller; germ. *kellar-, M., Keller?; ahd. kellari 34,
kelre*, st. M. (ja), Keller, Speicher, Vorratskammer; mhd. këller, këlre, st. M.,
Keller,  Kaufladen;  nhd.  Keller,  M.,  Keller,  DW 11,  512;  W.: s.  lat.  cella,  F.,
Kammer; vgl. lat. cellõrium, N., Keller; germ. *kellar-, M., Keller?; as. kelleri; an.
kell-ar-i, st. M. (ja), Keller; W.: s.  lat. cella, F., Kammer; vgl. lat. cellõrius, M.,
Kellermeister;  afries.  kel-ner 1,  st.  M. (ja),  Kellermeister;  W.:  s.  lat.  cella,  F.,
Kammer;  vgl.  lat.  cellõrius,  M.,  Kellermeister;  afries.  kel-ler*  5,  st.  M.  (ja),
Kellermeister; W.: s. lat. cilium, N., Augenlied; W.: s. lat. clam, Adv., verhohlen,
heimlich; W.: germ. *helan, st. V., hehlen, verbergen, verstecken; ae. hel-an, st. V.
(4, 5), verhehlen, decken, verbergen; W.: germ. *helan, st. V., hehlen, verbergen,
verstecken; afries. hel-a* 3, st. V. (4), »hehlen«, verhehlen; W.: germ. *helan, st.
V., hehlen, verbergen, verstecken; anfrk. *hel-an?, st. V. (4), »hehlen«, verbergen;
W.: germ. *helan, st. V., hehlen, verbergen, verstecken; as. hel-an 6, st. V. (6),
verhehlen,  verbergen;  mnd.  hÐlen,  st.  V.,  verschweigen,  geheim halten,  hehlen,
verbergen; W.: germ. *helan, st. V., hehlen, verbergen, verstecken; ahd. helan* 52,
st. V. (4), verhehlen, verheimlichen, verbergen; mhd. heln, st. V., geheimhalten,
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verstecken, verbergen; s. nhd. hehlen, sw. V., verborgen halten, DW 10, 786; W.:
s. germ. *bihelan, st. V., verbergen, verhehlen; afries. bi-hel-a 1 und häufiger?, st.
V. (4), verhehlen; W.: s. germ. *bihelan, st. V., verbergen, verhehlen; anfrk. bi-hel-
an* 7, st. V. (4), verbergen, verhehlen; W.: s. germ. *bihelan, st. V., verbergen,
verhehlen; as. bi-hel-an* 7, st. V. (4), verhehlen, verbergen; W.: s. germ. *farhelan,
st. V., verhehlen; as. far-hel-an 4, st. V. (4), verhehlen, verbergen; mnd. vorhelen,
st. V.; W.: s. germ. *haljan, sw. V., verhüllen, verbergen, verhehlen; ae. h’l-l-an,
sw. V. (1), verbergen, bedecken; W.: s. germ. *haljan, sw. V., verhüllen, verbergen,
verhehlen; ae. h’l-ian, sw. V. (1?), verhüllen, verstecken; W.: s. germ. *haljan, sw.
V.,  verhüllen,  verbergen,  verhehlen;  ahd.  hellen*  2,  sw.  V.  (1b),  bedecken,
verhüllen; W.: s. germ. *huljan, sw. V., hüllen, verhüllen; got. hul-jan 2, sw. V. (1),
hüllen,  verhüllen  (,  Lehmann  H103);  W.: s.  germ.  *huljan,  sw.  V.,  hüllen,
verhüllen; an. hyl-ja (1), sw. V., verhüllen, bekleiden; W.: s. germ. *huljan, sw. V.,
hüllen,  verhüllen;  ae.  hyl-l-an,  sw.  V.  (1),  einhüllen,  bedecken;  W.:  s.  germ.
*huljan,  sw.  V.,  hüllen,  verhüllen;  afries.  hel-l-a  1  und  häufiger?,  sw.  V.  (1),
hüllen; W.: s. germ. *huljan, sw. V., hüllen, verhüllen; anfrk. hul-ing-a* 1, st. F.
(æ), Heimlichkeit; W.: s. germ. *huljan, sw. V., hüllen, verhüllen; ahd. hullen* 5,
sw.  V.  (1a),  »hüllen«,  bedecken,  verhüllen;  mhd.  hüllen,  sw.  V.,  bedecken,
verhüllen; nhd. hüllen, sw. V., hüllen, hehlen, verbergen, DW 10, 1898; W.: s.
germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle; got. hal-j-a 4, st. F. (æ), Hölle (, Lehmann H31);
W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle; vgl. got. hal-j-æ-rð-n-a* 1?, st. F. (æ), Hexe,
Zauberweib (, Lehmann H30); W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; an. hel, st. F.
(æ), Totenreich, Todesgöttin; W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; ae. h’l-l, st. F.
(jæ), Hölle; W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; afries. hel-l-e 23, hil-l-e, st. F.
(æ), Hölle; W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; anfrk. hel-l-a* 1, st. F. (jæ),
Hölle; W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; as. h’l* 10, h’l-l*, st. F., st. M. (jæ?,
i?), Hölle; vgl. mnd. helle, F., Hölle; W.: s. germ. *haljæ, st. F. (æ), Hölle?; as.
h’l-l-ia* 23, st. F. (jæ, i), sw. F. (n), Hölle; mnd. helle, F., Hölle; W.: s. germ.
*haljæ, st. F. (æ), Hölle?; ahd. hella 101, st. F. (jæ), Hölle, Unterwelt; mhd. helle,
st. F., sw. F., Hölle, verbergende und verborgene Unterwelt; nhd. Hölle, F., Hölle,
DW 10, 1744; W.: vgl. germ. *hallæ, st. F. (æ), Halle, Saal; an. h‡l-l (1), st. F. (æ),
Halle; W.: vgl. germ. *hallæ, st. F. (æ), Halle, Saal; ae. heal-l (1), heal, hal-l, hal,
st. F. (æ), Halle, Wohnung, Haus; W.: vgl. germ. *hallæ, st. F. (æ), Halle, Saal; as.
hal-l-a* 4, st. F. (æ), Halle, Saal; mnd. halle, F., Halle, Kaufhaus, Bude; W.: vgl.
germ. *hallæ, st. F. (æ), Halle, Saal; ahd. halla* 1, st. F. (æ), Halle, Tempel; mhd.
halle, st. F., Halle; nhd. Halle, F., überdeckter Raum, Halle, DW 10, 229; W.: s.
germ.  *hÐla-,  *hÐlaz,  *hÚla-,  *hÚlaz,  *hÐlja-,  *hÐljaz,  *hÚlja-,  *hÚljaz,  *hÐli-,
*hÐliz,  *hÚli-,  *hÚliz,  Adj.,  verborgen,  verhehlend;  an.  hõl-l  (2),  Adj.,  listig,
betrügerisch;  W.:  s.  germ.  *hÐla-,  *hÐlaz,  *hÚla-,  *hÚlaz,  *hÐlja- (2),  *hÐljaz,
*hÚlja-,  *hÚljaz,  *hÐli-,  *hÐliz,  *hÚli-,  *hÚliz,  Adj.,  verborgen,  verhehlend;  ae.
*hÚl-e (3), Adj., geheim, verborgen; W.: s. germ. *hÐla-, *hÐlaz, *hÚla-, *hÚlaz,
*hÐlja-,  *hÐljaz,  *hÚlja-,  *hÚljaz,  *hÐli-,  *hÐliz,  *hÚli-,  *hÚliz,  Adj.,  verborgen,
verhehlend; vgl. ae. heal-h, st. M. (a), Ecke, Winkel, heimlicher Ort; W.: s. germ.
*hÐla-,  *hÐlaz,  *hÚla-,  *hÚlaz,  *hÐlja-,  *hÐljaz,  *hÚlja-,  *hÚljaz,  *hÐli-,  *hÐliz,
*hÚli-, *hÚliz, Adj., verborgen, verhehlend; vgl. ae. heal-oc, Sb., Höhle, Loch; W.:
vgl. germ. *helma- (1), *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); got. hil-m-s* 2, st. M.
(a), Helm (M.) (1) (, Lehmann H62); W.: s. germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a),
Helm  (M.)  (1);  an.  hjal-m-r  (1),  st.  M.  (a),  Helm  (M.)  (2),  Gestell  zum
Aufbewahren des Heus; W.: s. germ. *helma- (1), *helmaz, st. M. (a), Helm (M.)
(1); ae. hel-m, heal-m (2), st. M. (a), Helm (M.) (1), Schutz, Verteidigung; W.: s.
germ. *helma- (1), *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); afries. hel-m 3, st. M. (a),
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Helm (M.) (1); W.: s. germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); as. hel-m
4, st. M. (a), Helm (M.) (1); mnd. helm, M., Helm; W.: s. germ. *helma- (1),
*helmaz, st.  M. (a), Helm (M.) (1); ahd. helm 38, st.  M. (a), Helm (M.) (1),
Sturmhaube; mhd. hëlm, sw. M., Helm (M.) (1), behelmter Krieger; nhd. Helm,
M., Helm (M.) (1), DW 10, 976; W.: s. germ. *helma- (2), *helmaz, st. M. (a),
Spreu; vgl. ae. hul-u, F., Hülse, Schale (F.) (1); W.: vgl. germ. *helawæ, *helwæ, st.
F. (æ), Spreu; ahd. helawa* 22, helwa*, st. F. (æ), sw. F. (n), Spreu; mhd. hëlwe,
hëlewe, hilwe, st. F., sw. F., Spreu; nhd. (dial.-ält.) Helbe, F., Spreu, DW 10, 930;
W.: germ. *hleidan, st.  V.,  schließen, verschließen;  ae.  hlÆ-d-an (1),  st.  V. (1),
schließen, bedecken; W.: germ. *hleidan, st. V., schließen, verschließen; afries. hlÆ-
d-a 1 und häufiger?, st. V. (1), bedecken; W.: s. germ. *bihleidan, st. V., schließen,
bedecken; as. bi-hlÆ-d-an* 5, st. V. (1a), einschließen, umfassen, decken; W.: s.
germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluss,
Lid; an. hli-Œ (2), st. N. (a), Öffnung, Zwischenraum, Tür; W.: s. germ. *hliþa- (1),
*hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluß, Lid; ae. hli-d, st. N.
(a), Deckel, Decke, Dach, Tür; W.: s. germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam,
st.  N.  (a),  Tür,  Deckel,  Verschluss,  Lid;  afries.  hli-d  18,  st.  N.  (a),  Deckel,
Verschluss, Augenlid; W.: s. germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N.
(a), Tür, Deckel, Verschluss, Lid; as. h-li-d 2, st. N. (a), Lid, Deckel, Verschluss;
mnd.  lit,  let,  lÐt,  N.,  Deckel,  Lid;  W.: s.  germ.  *hliþa- (1),  *hliþam,  *hlida-,
*hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluss, Lid; ahd. lid (2) 13, lit, hlit*, st. N.
(a), Deckel; mhd. lit, st. N., Deckel; nhd. Lid, N., Deckel, DW 12, 982 (Lied); W.:
vgl. germ. *hulisa- (1), *hulisaz, st. M. (a), Hülle, Hülse; lat.-ahd. hulcia 9, ulcia,
hultia, F.?, Satteldecke; W.: s. germ. *hulisa- (1), *hulisaz, st. M. (a), Hülle, Hülse;
ahd.  hulisa*  10?,  hulska*,  hulsca*,  st.  F.  (æ),  sw.  F.  (n),  Hülse;  mhd.  hülse,
hulsche, sw. F., Hülse; W.: vgl. germ. *hulisa- (2), *hulisaz, st. M. (a), Mäusedorn,
Walddistel;  as. hul-is* 2, st.  M. (a?, i?), »Hulst«, Mistel; mnd. hüls, M., Eibe,
Stechpalme; W.: vgl. germ. *hulisa-, *hulisaz, st. M. (a), Mäusedorn, Walddistel;
ahd.  hulis  (1)  8,  huls*,  st.  M.  (a?,  i?),  »Hulst«,  Stechpalme;  W.:  vgl.  germ.
*hulistra-, *hulistram?, st. N. (a), Hülle; got. hul-istr 5, st. N. (a), Hülle, Decke;
W.: vgl. germ. *hulistra-, *hulistram?, st. N. (a), Hülle; ae. heol-stor (1), heol-ster,
hel-ustr (1), st. M. (a), Dunkel, Versteck; W.: vgl. germ. *hulistra-, *hulistram?, st.
N. (a), Hülle; lat.-ahd. hulcitra* 1, F. (?), Satteldecke; W.: vgl. germ. *hulka, Sb.,
Höhlung?; an. holk-r (1), st.  M. (a),  Röhre, Ring; W.: vgl.  germ. *hulka, Sb.,
Höhlung?; ae. hul-c, st. M. (a), Schiff, Hütte; W.: vgl. germ. *hulka, Sb., Höhlung?;
ae. hol-c, Sb., Höhle; W.: vgl. germ. *hulka, Sb., Höhlung?; ahd. holko* 3, holco*,
sw. M. (n), Lastschiff; s. nhd. Holk, M., Art Lastschiff mit flachem Boden, DW
10, 1743; W.: vgl. germ. *hulwja, Sb., Vertiefung; ahd. huliwa* 8, hulia, st. F. (c?,
jc?), sw. F. (n), Sumpf, Morast, Pfuhl; mhd. hülwe, hulwe, st. F., sw. F., Pfütze,
Pfuhl, Sumpflache; W.: ? germ. *hlefan, st. F., stehlen; got. hli-f-an* 6, st. V. (5),
stehlen (, Lehmann H80)
*¨el- (5), idg., V., Sb.: nhd. hören, Ruhm; ne. hear; RB.: Pokorny 605; Hw.: s.
*¨leu- (1),  *¨leumen-,  *¨leum¤tom,  *¨leusos,  *¨leutom,  *¨leutrom,  *¨leøos-,
*¨lusti-, *¨luti-, *¨lutos; W.: gr. klÚein (kl‹ein), V., hören, anhören, erhören; W.:
s.  gr.  klutÒj (klytós),  Adj.,  gehört,  berühmt;  W.:  gr.  kle…ein  (kleíein),  kle‹n
(klein), V., rühmen, preisen; W.: s. gr. kleitÒj (kleitós), Adj., berühmt, gepriesen;
W.: s. gr. klÇzein (kl›zein), klh…zein (klÐízein), V., nennen, rühmen, preisen; W.:
vgl. gr.  klehdèn (kleÐdæn), F., Ruf, Vorbedeutung;  W.: s. lat. cluÐre, V., gehört
werden, genannt werden; W.: s. germ. *hlusen, sw. V., hören; ae. hly-s-n-an, sw. V.
(1),  lauschen; W.: s.  germ. *hlusen, sw. V., hören; vgl. ae. hlo-s-n-ian, sw. V.,
lauschen, spähen; W.: s. germ. *hlusen, sw. V., hören; vgl. ae. hlíe-s-a, sw. M. (n),
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Schall, Ruf, Ruhm; W.: s. germ. *hlusen, sw. V., hören; ahd. losÐn 33, hlosÐn*, sw.
V. (3), hören, zuhören, gehorchen; mhd. losen, sw. V., zuhören, horchen, hören;
nhd. (ält.-dial.) losen, sw. V., losen (dial.), horchen, hören, DW 12, 1188; W.: s.
germ. *hlusen, sw. V., hören; ahd. lðstaren* 9, sw. V. (3), anstaunen, betrachten,
schauen; W.: s. germ. *hlusen, sw. V., hören; ahd. lusinunga* 1, st. F. (æ), Gehör;
W.: s.  germ. *hluda-,  *hludam, *hluþa-,  *hluþam, st.  N.  (a),  Laut,  Klang;  an.
hljæ-Œ, st. N. (a), Gehör, Schweigen, Laut; W.: s. germ. *hluda-, *hludam, *hluþa-,
*hluþam, st. N. (a), Laut, Klang, Heidermanns 297; afries. hlð-d (1) 16, st. N. (a),
Laut,  Klang,  Gerücht;  W.:  s.  germ.  *hleuþa-,  *hleuþaz,  Adj.,  hörend,  still,
schweigsam; an. hljæ-Œ-r, Adj., leise, still; W.: s. germ. *hlðda-, *hlðdaz, *hlðþa-,
*hlðþaz, Adj., laut, hörbar, berühmt; ae. hlð-d, Adj., laut, tönend; W.: s. germ.
*hlðda-, *hlðdaz, *hlðþa-, *hlðþaz, Adj., hörbar, laut, berühmt; afries. hlð-d (2) 1,
Adj.,  laut;  W.:  s.  germ. *hlðda-,  *hlðdaz,  *hlðþa-,  *hlðþaz,  Adj.,  laut,  hörbar,
berühmt; as. hlð-d 7, Adj., laut; mnd. lût (3), Adj., laut; W.: s. germ. *hlðda-,
*hlðdaz,  Adj.,  laut,  hörbar,  berühmt;  ahd.  lðt  (1)  9,  Adj.,  laut,  bekannt,
vernehmlich; mhd. lðt, Adj., helltönend, laut, hell für das Auge, klar, deutlich;
nhd. laut, Adj., Adv., laut, hell, tönend, DW 12, 366; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw.
V., laut sein (V.), tönen, läuten; ae. hl‘-d-an, sw. V. (1), Geräusch machen, tönen,
schreien; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen, läuten; afries. hlð-
d-a* 2, sw. V. (1), lauten; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen,
läuten; afries. hlÐ-d-a* 1, sw. V. (1), läuten; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut
sein (V.), tönen, läuten; germ. *hlðdÐn, *hlðdÚn, sw. V., ertönen; anfrk. lð-d-on,
sw. V. (1), lauten, ertönen, krachen; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.),
tönen, läuten; ahd. lðten 36, liuten, hlðten*, sw. V. (1a), läuten, tönen, schallen;
mhd. lðten, sw. V., einen Laut von sich geben, ertönen, lauten; nhd. lauten, sw.
V., lauten, DW 12, 372; W.: vgl. germ. *hlðda, *hlðdaz, *hlðþa-, *hlðþaz, st. M.
(a),  Laut,  Klang;  anfrk.  lð-d*  2,  st.  M.  (a?,  i?),  Laut,  Klang;  W.:  vgl.  germ.
*hlðdjæ-, *hlðdjæn, *hlðdja-, *hlðdjan, *hlðþjæ-, *hlðþjæn, *hlðþja-, *hlðþjan, sw.
M. (n), Tosen; vgl. ae. hl‘-d-a, sw. M. (n), »Toser«, März; W.: vgl. germ. *hlusti-,
*hlustiz, st. F. (i), Gehör; an. hlu-st, st. F. (i), Gehör, Ohr; W.: vgl. germ. *hlusti-,
*hlustiz, st. F. (i), Gehör; ae. hly-s-t, st. F. (i), Gehör, Lauschen; W.: vgl. germ.
*hlusti-,  *hlustiz,  st.  F.  (i),  Gehör;  afries.  hle-st  (3)  4,  M.,  Zuhören,
Aufmerksamkeit; W.: vgl. germ. *hlusti-, *hlustiz, st. F. (i), Gehör; as. hlu-st 4, st.
F.  (i),  Gehör,  Ohr;  mnd.  lust  (2),  F.,  Gehör,  Zuhören  (N.);  W.:  vgl.  germ.
*hlawjan, sw. V., hören machen; ae. hlÆ-g-an, st. V. (?), zuschreiben; W.: vgl. germ.
*hleuþra-, *hleuþram, st. N. (a), Hören, Laut; ae. hléo-þ-or, st. N. (a), Geräusch
(N.)  (1),  Schall,  Stimme,  Melodie,  Gesang,  Gehör;  W.:  vgl.  germ.  *hleuþra-,
*hleuþram,  st.  N.  (a),  Hören,  Laut;  ae.  *hlo-þ,  Sb.,  Ruhm;  W.: vgl.  germ.
*hleuþra-, *hleuþram, st. N. (a), Hören, Laut; ahd. liodar* 1, st. N. (a), Rauschen;
W.: vgl. germ. *hleuza-, *hleuzam, st. N. (a), Ohr; an. hl‘-r (1), st. N. (a), Wange,
flache Seite des Axtblattes; W.: vgl. germ. *hleuza-, *hleuzam, st. N. (a), Ohr; ae.
hléo-r, st. N. (a), Wange, Gesicht; W.: vgl. germ. *hleuza-, *hleuzam, st. N., Ohr;
as. hli-o-r* 2, hle-o-r*, st. N. (a), Wange; W.: vgl. germ. *hluza-, *hluzam, st. N.
(a),  Hören;  an.  hle-r,  st.  N.  (a),  Lauschen;  W.: vgl.  germ.  *hleumunda-,
*hleumundaz, st. M. (a), Leumund; ahd. liumunt 64, hliumunt, st. M. (a?), st. F.
(i), »Hören«, Ruf, Leumund; mhd. liumunt, st. M., sw. M., Ruf, Ruhm, Meinung;
nhd.  Leumund,  M.,  Ruf,  Meinung,  DW  12,  875;  W.: vgl.  germ.  *hleweda-,
*hlewedaz, Adj., berühmt; an. hlÐ-Œ-r, Adj., berühmt
*¨el-, idg., V.: Vw.: s. *s¨el-
*¨Ðlõ, idg., F.: Vw.: s. *¨olØõ
*¨elb-, *¨elp-, idg., V.: nhd. helfen?; ne. help (V.); RB.: Pokorny 554 (853/85),
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germ., balt.; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; got. hil-p-an 4, st. V. (3,2), helfen;
W.: germ.  *helpan,  st.  V.,  helfen;  an.  hjal-p-a,  st.  V.  (3b),  helfen;  W.:  germ.
*helpan, st. V., helfen; ae. hel-p-an, st. V. (3b), helfen, unterstützen, Gutes tun,
heilen (V.) (1), bessern; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; afries. hel-p-a 40 und
häufiger?, st. V. (3b), helfen, verhelfen zu; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; anfrk.
hel-p-an* 2, st. V. (3b), helfen; W.: germ. *helpan, st. V., helfen; as. hel-p-an 17,
st. V. (3b), helfen; mnd. helpen, st. V., helfen; W.: germ. *helpan, st. V., helfen;
ahd. helfan 196, st. V. (3b), helfen, beistehen, unterstützen; mhd. hëlfen, st. V.,
helfen,  nützen, fördern;  nhd.  helfen,  st.  V.,  helfen, DW 10, 949; W.:  s.  germ.
*gahelpan,  st.  V.,  helfen;  got.  ga-hil-p-an*  1,  st.  V.  (3),  helfen;  W.: s.  germ.
*gahelpan, st. V., helfen; as. gi-hel-p-an 5, st. V. (3b), helfen; mnd. gehelpen, st.
V., helfen; W.: s. germ. *gahelpan, st. V., helfen; ahd. gihelfan* 16, st. V. (3b),
helfen,  verhelfen,  dienen zu;  mhd.  gehelfen,  st.  V.,  jemandem verhelfen;  nhd.
gehelfen, st. V., (verstärktes) helfen, DW 5, 2372; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ),
Hilfe; an. hj‡l-p, st. F. (æ), Hilfe, Befreiung; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe;
ae. hel-p, st. F. (æ), M., Hilfe; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; ae. hel-p-e, st.
F. (æ), Hilfe; W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; afries. hel-p-e*, st. F. (æ), Hilfe;
W.: s. germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; anfrk. hul-p-a* 4, st. F. (æ), Hilfe; W.: s.
germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; as. hel-p-a 62, st. F. (æ), Hilfe, Rettung; W.: s.
germ. *helpæ, st. F. (æ), Hilfe; ahd. helfa 126, hilfa, st. F. (æ), Hilfe, Beistand,
Schutz; mhd. hëlfe, hülfe, st. F., Hilfe, Beistand, Abgabe, Steuer (F.); nhd. Helfe,
F., Hilfe, DW 10, 949
*kelý-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *kel- (1)
*kelý-, idg., V.: Vw.: s. *kel- (3)
*kelýd-, *klõd-, idg., V.: nhd. schlagen, hauen; ne. hit (V.); RB.: Pokorny 546;
Hw.: s. *kel- (3); E.: s. *kel- (3); W.: s. gr. kl£doj (kládos), M., Schössling, Zweig;
W.:  s.  gr.  kladèn (kladæn),  M.,  Schössling,  Zweig;  W.:  vgl.  gr.  kladarÒj
(kladarós), Adj., zerbrechlich;  W.: s. gr.  klast£zein (klastázein), V., Weinstock
beschneiden, demütigen;  W.: s. lat. clõdÐs, clõdis, F., Bruch, Verletzung, Verlust,
Schaden, Unheil; W.: s. kelt. *kladØos, Sb., Schwert?; lat. gladius, M., Schwert; vgl.
lat. gladiola, F., Gladiole, Schwertlilie; an. gla-d-el, gla-d-iel, gla-d-il, st. M. (a), st.
N. (a), Speer; W.: s. kelt. *kladØos, Sb., Schwert?; lat. gladius, M., Schwert; vgl.
lat.  gladiola,  F.,  Gladiole,  Schwertlilie;  ae.  glÏdene,  gledene,  sw.  F.  (n),
Schwertlilie; W.: s. germ. *heldÆ, sw. F. (n), Kampf; an. hil-d-r, sw. F. (Æ), Kampf;
W.: s. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; an. hol-t, st. N. (a), kleiner Wald;
W.: s. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; ae. hol-t, st. M. (a), st. N. (a),
Holz, Gehölz, Wald, Hain; W.: s. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz; afries.
hol-t* 8, st. N. (a), Holz, Stock; W.: s. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a), Holz;
anfrk. hol-t* 1, st. N. (a), Holz, Wald; W.: s. germ. *hulta-, *hultam, st. N. (a),
Holz; as. hol-t* 5, st. N. (a), Holz, Gehölz; mnd. holt, N., Holz, Gehölz; W.: s.
germ. *hulta-, *hultam, st.  N. (a), Holz;  ahd. holz 59, st.  N. (a), Holz, Wald,
Gehölz, Baum; mhd. holz, st. N., Wald, Gehölze, Holz als Stoff, Stück Holz; nhd.
Holz, N., Holz, DW 10, 1763; W.: s. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit, Kampf; got.
*hil-d-i, st. F. (i/jæ), Kampf; W.: s. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit, Kampf; got.
*hil-d-s, st. Sb., Kampf; W.: s. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit, Kampf; ae. hil-d, st.
F. (jæ), Krieg, Kampf; W.: s. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit, Kampf; as. hil-d* 1,
hil-d-i*, st. F. (jæ), Kampf; W.: s. germ. *hildjæ, st. F. (æ), Streit, Kampf; ahd.
hiltia* 1, st. F. (jæ), Kampf; mhd. hilt, st. F., Kampf
*kelýk-?, idg., Sb.: Vw.: s. *køelýk-
*kelem-, *klem-, idg., V.: nhd. rufen, schreien, lärmen, klingen; ne. call (V.); RB.:
Pokorny  549;  Hw.:  s.  *kel-  (6);  E.:  s.  *kel-  (6);  W.:  germ.  *hlemman,  st.  V.
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schallen, tönen; got. *hli-m-m-an, sw. V. (3), rauschen; W.: germ. *hlemman, st.
V., schallen, tönen; an. hla-m-m-a, sw. V., schallen; W.: germ. *hlemman, st. V.,
schallen, tönen; ae. hli-m-m-an, hly-m-m-an, st. V. (3a), tönen, schallen, brüllen,
toben; W.: germ. *hlemman, st. V., schallen, tönen; as. hla-m-æn* 1, sw. V. (2),
rauschen; vgl. mnd. lamen, sw. V., plappern, lîmen, sw. V., zusammenleimen, sich
närrisch aufführen; W.: germ. *hlemman, st. V., schallen, tönen; ahd. limman* 2,
st.  V.  (3a),  schnauben,  brausen,  brummen;  mhd.  limmen,  st.  V.,  knurren,
brummen, knirschen, heulen; W.:  germ. *hlemman, st.  V., schallen,  tönen; ahd.
lamæn*  (1)  1,  hlamæn*,  sw.  V.  (2),  lärmen,  schallen,  dröhnen;  W.:  s.  germ.
*hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel; got. hla-m-m-a 2, st. F. (æ),
»Falle«,  Schlinge;  W.: s.  germ.  *hlammi-,  *hlammiz,  st.  M.  (i),  Lärm,  Schlag,
Deckel;  an.  hle-m-m-r,  st.  M.  (i),  Falltür,  Deckel,  Oberzimmer;  W.:  s.  germ.
*hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel; ae. hl’-m-m, hl’-m, st. M.
(ja), Schall; W.: s. germ. *hlammi-, *hlammiz, st. M. (i), Lärm, Schlag, Deckel;
afries. hle-m-m 1, hle-m, st. M. (a), Schlag
*kelen-, *klen-, idg., V.: nhd. lärmen; ne. noise (V.); RB.: Pokorny 550; Hw.: s.
*kel- (6); E.: s. *kel- (6)
*keleu-, idg., V., Sb.: nhd. wandern, Weg; ne. wander, way (N.); RB.: Pokorny
554  (854/86),  gr.,  balt.;  Hw.:  s.  *kel-  (5);  E.:  s.  *kel-  (5);  W.:  gr.  kšleuqoj
(kéleuthos),  F.,  Pfad,  Weg,  Bahn,  Reise;  W.: s.  gr.  ¢kÒluqoj (akóluthos),  M.,
Begleiter; lat. acoluthus, M., Gehilfe des Priester, Messgehilfe; ae. a-col-it-us, st.
M. (a), Lichtträger; W.: s. gr. ¢kÒluqoj (akólythos), M., Begleiter;  lat. acoluthus,
M., Gehilfe des Priester, Messgehilfe; afries. a-kol-it-us* 3, st. M. (a), Akoluth,
vierter geistlicher Stand
*kelg-, idg., V., Sb.: nhd. sich winden, Windung, Ränke, winding (N.); ne. wind
(V.) around; RB.: Pokorny 554 (856/88), arm., kelt., germ., slaw.
*kelg-, idg., Sb.: Vw.: s. *kelgh-
*kelgh-, *kelg-, idg., Sb.: nhd. Stachel, Granne; ne. prick (N.); RB.: Pokorny 545;
Hw.: s. *kel- (2); E.: s. *kel- (2)
*kel¨-, *kol¨-, *kol¨-, idg., Sb.: nhd. Becher?; ne. beaker?; RB.: Pokorny 550;
Hw.: s. *kel- (7a); E.: s. *kel- (7a)
*kelmo-, idg., Sb.: nhd. Fleck; ne. spot (N.); RB.: Pokorny 547; Hw.: s. *kel- (4);
E.: s. *kel- (4)
*¨elmo-?, idg., Sb.: nhd. Helm (M.) (1); ne. helmet; RB.: Pokorny 553; Hw.: s.
*¨el- (4); E.: s. *¨el- (4)
*¨elos-, idg., V.: nhd. Verhüllung, Versteck; ne. hideout; RB.: Pokorny 553; Hw.:
s. *¨el- (4); E.: s. *¨el- (4)
*kelp-, *k¢p-, idg., Sb.: nhd. Krug (M.) (1), Topf; ne. jug (N.), pot (N.); RB.:
Pokorny 555 (857/89), gr., ital., kelt.; W.: s. gr.  k£lpij (kálpis), F., Topf, Schale
(F.) (2); lat. calpar, N., Weinfass, junger Wein vom Fass; W.: gr. k£lph (kálpÐ),
F., Topf, Krug (M.) (1)
*¨elp-, idg., V.: Vw.: s. *¨elb-
*kem- (1),  idg.,  V.:  nhd.  drücken,  pressen,  hindern,  hemmen;  ne.  press  (V.)
together; RB.: Pokorny 555 (858/90), arm., gr.?, germ., balt., slaw.; Hw.: s. *komo-;
W.:  ? gr.  kèmuj (kæmys),  F.,  Bündel;  W.: s.  germ. *hamjan,  sw.  V.,  drücken,
hemmen; an. hem-ja, sw. V. (1), hemmen, zügeln; W.: s. germ. *hamjan, sw. V.,
drücken, hemmen; ae. h’m-m-an, sw. V. (1), hemmen, verstopfen, schließen; W.: s.
germ. *hamma-, *hammja-, Sb., Einhegung, Eingehegtes; ae. ham-m (1), ham (2),
st.  M.  (a),  Weideland,  Einhegung,  Wohnung;  W.:  s.  germ.  *hamma,  Sb.,
Einhegung,  Eingehegtes;  afries.  ham-m  3,  ham,  hem-m,  him-m,  hom-m,  M.,
eingefriedetes  Land,  eingehegter  Raum,  eingehegter  Kampfplatz;  W.:  s.  germ.
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*hamma-, *hammja, Sb., Einhegung, Eingehegtes; as. *ham?, *hamm?; st. M. (a?,
i?),  Winkel,  Bucht,  Wiese;  vgl.  mnd.  (regional  begrenzt)  ham  (2),  N.,  M.,
umgrenztes Weideland, Wiesenland
*kem- (2),  idg.,  V.:  nhd.  summen;  ne.  hum  (V.),  croon;  RB.:  Pokorny  556
(859/91),  ind., germ.,  balt.,  slaw.;  W.: s.  germ. *humala-,  *humalaz, st.  M. (a),
Hummel (F.); as. hum-bal* 1, st. M. (a), Hummel (F.); vgl. mnd. hummelbê, Sb.,
Hummeldrohne; W.: s. germ. *humala-, *humalaz, st. M. (a), Hummel (F.); ahd.
humbal* 28, hummel, st.  M. (a), Hummel (F.); mhd. humbel,  hummel, st.  M.,
Hummel (F.); s. nhd. Hummel, F., Hummel (F.), DW 10, 1903
*¨em- (1), *¨am-, idg., Sb.: nhd. Stange, Stock, Horn; ne. pole (N.) (1), stick
(N.);  RB.:  Pokorny  556  (860/92),  ind.,  arm.,  gr.,  ital.?,  germ.:  W.:  gr.  k£max
(kámax), F., Stange, Pfahl, Lanze, Lanzenschaft
*¨em- (2), idg., Adj.: nhd. hornlos; ne. hornless (of otherwise horned animals);
RB.: Pokorny 556 (861/93), ind., gr., germ., balt., slaw.?; Hw.: s. *s¨em-; W.: s. gr.
kem£j (kemás),  kemm£j (kemmás),  F.,  Hirsch,  Hirschkalb,  Reh;  W.:  germ.
*hamma-, *hammaz, Adj., verstümmelt; ahd. ham* (1) 1, Adj., lahm, gebrechlich;
W.: s. germ. *hammjan, sw. V., verstümmelt sein (V.); vgl. afries. ham-m-a* 3,
hem-m-a,  sw.  V.  (1),  verstümmeln;  W.:  s.  germ.  *hamala-,  *hamalaz,  Adj.,
verstümmelt; vgl. an. hamal-kyrn-i, N., Getreideart mit Ähren ohne Grannen; W.:
s.  germ.  *hamala-,  *hamalaz,  Adj.,  verstümmelt;  ae.  ham-el-ian,  sw.  V.  (2),
verstümmeln,  lähmen;  W.:  s.  germ. *hamala-,  *hamalaz,  Adj.,  verstümmelt;  ae.
ham-ol-a,  sw.  M.  (n),  Verstümmelter;  W.:  s.  germ.  *hamala-,  *hamalaz,  Adj.,
verstümmelt; afries. ham-el-ia* 1, hom-el-ia*, sw. V. (2), verstümmeln, zerstören;
W.: s. germ. *hamala-, *hamalaz, Adj., verstümmelt; ahd. hamal 7, Adj., st. M. (a),
verstümmelt,  verschnitten,  Hammel;  mhd.  hamel,  Adj.,  verstümmelt;  vgl.  nhd.
Hammel, M., Hammel, DW 10, 310; W.: vgl. germ. *hamala-, *hamalaz, st. M. (a),
Hammel; an. Ham-al-l, st. M. (a), PN, Hammel, verstümmeltes Tier; W.: s. germ.
*hendi-, *hendiz, st. F. (i), Reh, Hinde; an. hin-d, st. F. (i), Hinde; W.: s. germ.
*hendi-, *hendiz, st. F. (i), Reh, Hinde; ae. hin-d, st. F. (jæ), Hinde; W.: s. germ.
*hendi-,  *hendiz,  st.  F.  (i),  Reh,  Hinde;  anfrk.  *hin-d?,  st.  F.  (i)?,  Hinde,
Hirschkuh; W.: s. germ. *hendi-, *hendiz, st. F. (i), Reh, Hinde; as. *hin-d?, st. F.
(i?),  Hinde;  vgl.  mnd.  hinde,  F.,  N.,  Hinde,  Hirschkuh;  W.: s.  germ.  *hendi-,
*hendiz,  st.  F.  (i),  Reh,  Hinde;  ahd.  hinta  18?,  hinna,  sw.  F.  (n),  Hinde,
Hirschkuh; mhd. hinte, hinde, sw. F., Hirschkuh; nhd. Hinde, F., Hirschkuh, DW
10,  1407;  W.:  vgl.  germ.  *skamma-,  *skammaz,  Adj.,  kurz;  ahd.  skam* (1)  1,
scam*, Adj., kurz
*¨em- (3),  idg.,  V.:  nhd.  bedecken,  verhüllen;  ne.  cover  (V.),  conceal;  RB.:
Pokorny 556 (862/94), ind., ital., kelt., germ.; W.: s. lat. camÆsia, F., Hemd; germ.
*kamis-,  Sb.,  Hemd?;  aus  dem  Gallischen  entlehnt;  vgl.  germ.  *hamiþja-,
*hamiþjam, st. N. (a), Hemd; afrz. chesil, chaisil, mlat. camisale; an. kis-il-l, st. M.
(a), Kleid von Seide oder Leinen; W.: s. lat. camÆsia, F., Hemd; germ. *kamis-,
Sb., Hemd?; aus dem Gallischen entlehnt; vgl. germ. *hamiþja-, *hamiþjam, st. N.
(a), Hemd; ae. h’m-eþe, st. N. (a), Hemd; W.: s. lat. camÆsia, F., Hemd; germ.
*kamis-,  Sb.,  Hemd?;  aus  dem  Gallischen  entlehnt;  vgl.  germ.  *hamiþja-,
*hamiþjam, st. N. (a), Hemd; ae. c’m-es, st. F. (æ), Hemd; W.: s. lat. camÆsia, F.,
Hemd;  germ.  *kamis-,  Sb.,  Hemd?;  aus  dem  Gallischen  entlehnt;  vgl.  germ.
*hamiþja-, *hamiþjam, st. N. (a), Hemd; afries. ham-eth-e 6, hem-eth-e, st. N. (a),
Hemd;  W.:  s.  lat.  camÆsia,  F.,  Hemd;  germ.  *kamis-,  Sb.,  Hemd?;  aus  dem
Gallischen  entlehnt;  vgl.  germ.  *hamiþja-,  *hamiþjam,  st.  N.  (a),  Hemd;  as.
h’m-ith-i 3, st. N. (ja), Hemd; mnd. hÐmede, hemmede, hemde, hÐmet, hemmet,
hemt, himmede, himmet, N.,  Unterkleid,  Hemd; W.: s.  lat.  camÆsia,  F., Hemd;
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germ. *kamis-, Sb., Hemd?; aus dem Gallischen entlehnt; vgl. germ. *hamiþja-,
*hamiþjam, st. N. (a), Hemd;  ahd. hemidi 28, st. N. (ja), Hemd, Gewand; mhd.
hemde, hemede, st. N., Hemd, Untergewand; nhd. Hemd, Hemde, N., Übertunika,
Hemd, DW 10, 980; W.: s. lat. toga, F., Bedeckung, Bedachung, Toga; vgl. lat.-gr.
hemitogium, N., halbe Toga;  afries. ham-e-th-og-a 5, hem-e-th-og-a, sw. M. (n),
Dorfgeschworener;  W.: germ.  *ham-,  V.,  bedecken;  got.  *ham-æn,  sw.  V.  (2),
kleiden; W.: s. germ. *hama-, *hamaz, st. M. (a), Hülle, Haut; got. *ham-s, st. M.
(a), Hülle; W.: s. germ. *hama-, *hamaz, st. M. (a), Hülle, Haut; an. ham-r, st. M.
(a), Hülle, Gestalt; W.: s. germ. *hama-, *hamaz, st. M. (a), Hülle, Haut; germ.
*hamæ-, *hamæn, *hama-, *haman, sw. M. (n), Hülle, Haut; s. ae. h’m-m-ing, him-
m-ing, st. M. (a), Schuh aus rohem Leder, Ranzen; W.: s. germ. *hama-, *hamaz,
st.  M. (a),  Hülle,  Haut;  germ. *hamæ-,  *hamæn,  *hama-,  *haman, sw. M. (n),
Hülle,  Haut;  as.  *ham-o?,  sw.  M.  (n),  Kleid;  W.:  s.  germ.  *hamæ-,  *hamæn,
*hama-, *haman, sw. M. (n), Hülle, Haut; ae. ham-a, hom-a, sw. M. (n), Gewand,
Kleidung, Haut, Leib, Kindbett; W.: s. germ. *hamæ-, *hamæn, *hama-, *haman,
sw. M. (n), Hülle, Haut; afries. *ham-a, *hom-a, sw. M. (n), Gewand; W.: s. germ.
*hamæ-, *hamæn, *hama-, *haman, sw. M. (n), Hülle, Haut; s. afries. ham-m-inge,
hem-m-inge, st. F. (æ), Lederzeug; W.: s. germ. *hamæ-, *hamæn, *hama-, *haman,
sw. M. (n), Hülle, Haut; vgl. afries. hem-m-inge, hem-ing, st. F. (æ), Lederzeug;
W.: s.  germ. *hamæ-, *hamæn, *hama-, *haman, sw. M. (n), Hülle,  Haut;  ahd.
hamo (1) 3, sw. M. (n), Hamen (M.) (2), Fangnetz; mhd. ham, hame (1), sw. M.,
Haut, Hülle, Kleid; nhd. Hame, Hamen, M., Netz, Fanggarn, DW 10, 306; W.: vgl.
germ. *lÆkahamæ-, *lÆkahamæn, *lÆkahama-, *lÆkahaman, sw. M. (n), Leib, Körper,
Leibeshülle, Leichnam; s. afries. lÆk-ham-a 13, lÆk-hom-a, lÆk-m-a, sw. M. (n), Leib,
Körper; W.: vgl. germ. *hamisa-, *hamisaz, st. M. (a), Hemd; an. ham-s, st. M. (a),
Fruchtschale,  Schlangenhaut;  W.: vgl.  germ.  *hemina-,  *heminaz,  st.  M.  (a),
Decke?, Himmel; got. himin-s 100, st. M. (a), Himmel; W.: vgl. germ. *hemina-,
*heminaz, st. M. (a), Decke, Himmel; ae. heo-f-on, st. M. (a), Himmel; W.: vgl.
germ. *hemina-, *heminaz, st. M. (a), Decke, Himmel; an. hi-m-in-n, st. M. (a),
Himmel;  W.:  vgl.  germ.  *hemina-,  *heminaz,  st.  M.  (a),  Decke,  Himmel;  as.
he-v-an*  11,  st.  N.  (a),  Himmel;  mnd.  hÐven,  M.,  Himmel;  W.: vgl.  germ.
*hemina-, *heminaz, st.  M. (a), Decke, Himmel; ahd. *heban?, st. M. (a?, i?),
Himmel; mhd. hëben, st. M., Himmel; W.: s. germ. *skamÐn, *skamÚn, sw. V.,
schämen, beschämen; got. s-kam-an* sik 10, sw. V. (3), sich schämen (, Lehmann
S79); W.: s. germ. *skamÐn, *skamÚn, sw. V., schämen, beschämen; an. s-kam-m-a,
sw.  V.  (3?),  schänden,  beschämen;  W.:  s.  germ.  *skamÐn,  *skamÚn,  sw.  V.,
schämen, beschämen; ae. s-cam-ian, s-com-ian, s-ceam-ian, s-ceom-ian, sw. V. (2),
sich schämen, Scham bereiten; W.: s. germ. *skamÐn, *skamÚn, sw. V., schämen,
beschämen; afries. *s-kem-ia, sw. V. (2), schämen; W.: s. germ. *skamÐn, *skamÚn,
sw. V., schämen, beschämen; afries. s-kam-ia 1 und häufiger?, s-kom-ia, sw. V. (2),
schämen; W.: s. germ. *skamÐn, *skamÚn, sw. V., schämen, beschämen; anfrk. s-
kam-on* 5, sw. V. (2), beschämen, sich schämen; W.: s. germ. *skamÐn, *skamÚn,
sw. V., schämen, beschämen; ahd. skamÐn* 28, scamÐn, sw. V. (3), sich schämen,
zuschanden werden, beschämt werden; mhd. schamen, sw. V., sich schämen; nhd.
schämen, sw. V., schämen, DW 14, 2111; W.: vgl. germ. *skamæ, *skammæ, st. F.
(æ), Scham, Schande, Beschämung; got. *s-kam-a, st. F. (æ), Scham, Beschämung;
W.: vgl. germ. *skamæ, *skammæ, st. F. (æ), Scham, Schande, Beschämung; an. s-
k‡m-m, st. F. (æ), Scham, Schande; W.: vgl. germ. *skamæ, *skammæ, st. F. (æ),
Scham, Schande, Beschämung; ae. s-cam-u, s-com-u, s-ceam-u, st. F. (æ), Scham,
Verwirrung,  Schande;  W.:  vgl.  germ.  *skamæ,  *skammæ,  st.  F.  (æ),  Scham,
Schande, Beschämung; afries. s-kam-e 1, s-kom-e, st. F. (æ), Scham; W.: vgl. germ.
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*skamæ, *skammæ, st. F. (æ), Scham, Schande, Beschämung; anfrk. s-kam-a* 4, st.
F. (æ),  Scham, Ehrfurcht;  W.: vgl.  germ. *skamæ, *skammæ, st.  F. (æ), Scham,
Schande, Beschämung; as. s-kam-a* 1, st.  F. (æ), Scham, Beschämung; W.: vgl.
germ. *skamæ, *skammæ, st. F. (æ), Scham, Schande, Beschämung; ahd. skama* 46,
scama, st. F. (æ), Scham, Beschämung, Bestürzung; mhd. schame, st. F., Scham,
Schamhaftigkeit, Keuschheit; nhd. Scham, F., Scham, Zurückhaltung, DW 14, 2107;
W.: vgl. germ. *skanda-, *skandaz, Adj., beschämt; ae. *s-c’n-d-e, Adj., tadelig;
W.: vgl. germ. *skanda-, *skandaz, Adj., beschämt, schändlich; anfrk. *s-kan-d?,
Adj.,  beschämt, schandhaft; W.: vgl.  germ. *skanda-,  *skandaz,  Adj.,  beschämt;
ahd. skant* 2, scant*, Adj., beschämt, schandhaft, schändlich, voll Schande; W.:
vgl.  germ.  *skanda-,  *skandaz,  *skamda-,  *skamdaz,  st.  M.  (a),  Schurke,
Bösewicht; ae. s-can-d (2), s-cean-d (2), st. M. (a), Schurke, Betrüger, Bösewicht;
W.: vgl. germ. *skandæ, st. F. (æ), Schande; got. s-kan-d-a* 1, st. F. (æ), Schande;
W.: vgl. germ. *skandæ, *skamdæ, st. F. (æ), Schande; ae. s-can-d (1), s-cean-d (1),
st. F. (æ), Schande, Schmach, Ärgernis; W.: vgl. germ. *skandæ, st. F. (æ), Schande;
ae.  s-c’n-d-le,  sw.  F.  (n),  Tadel;  W.:  vgl.  germ. *skandæ,  *skamdæ,  st.  F.  (æ),
Schande; afries. s-kan-d-e 3, s-kon-d-e, st. F. (æ), Schande; W.: vgl. germ. *skandæ,
st.  F.  (æ),  Schande;  ahd.  skanta* 16,  scanta*,  st.  F.  (æ),  sw.  F.  (n),  Schande,
Schändung,  Schmach;  mhd.  schande,  st.  F.,  Laster,  Schande,  Schamteile;  nhd.
Schande, F., Schande, Unehre, Schimpf, DW 14, 2127; W.: vgl. germ. *skandjan,
sw.  V.,  schänden,  beschimpfen;  ae.  s-c’n-d-an,  sw.  V.  (1),  schänden,  entehren,
tadeln; W.: vgl. germ. *skandjan, sw. V., schänden, beschimpfen; anfrk. s-ken-d-en*
6?, sw. V. (1), schänden, beschämen; W.: vgl. germ. *skamula-, *skamulaz, Adj.,
schamhaft;  afries.  s-kam-el*  3,  Adj.,  arm,  schamhaft;  W.: vgl.  *skamula-,
*skamulaz,  Adj.,  schamhaft;  ahd.  skamal*  (1)  1,  scamal*,  Adj.,  schamhaft,
verschämt;  mhd.  schamel,  Adj.,  schamhaft;  vgl.  nhd.  (ält.)  schamel,  Adj.,
schamhaft,  DW  14,  2111;  W.:  vgl.  germ.  *skamulÆ-,  *skamulÆn,  sw.  F.  (n),
Schamhaftigkeit; ahd. skamalÆ* 1, scamalÆ*, st. F. (Æ), Scham, Scheu; W.: ? vgl.
germ. *skandjan, sw. V., schänden, beschimpfen; afries. s-kan-d-a 1, s-ken-d-a, s-
kon-d-a,  sw.  V.  (1),  schänden;  W.: ?  vgl.  germ.  *skandjan,  sw.  V.,  schänden,
beschimpfen; ahd. skenten* 16, scenten*, sw. V. (1a), schänden, beschämen; mhd.
schenden, sw. V., lästern, beschimpfen; nhd. schänden, sw. V., schänden, in den
Zustand der Schande versetzen, DW 14, 2137
*¨em- (4), idg., V.: Vw.: s. *¨emý-
*¨em-, idg., Adj.: Vw.: s. *s¨em-
*kemb-, idg., V.: Vw.: s. *skemb-
*kemý-, *komý-, *kmõ-, idg., Sb.: nhd. Bissen?; ne. bite (N.)?; RB.: Pokorny 557
(864/96),  gr.,  germ.,  balt.;  W.:  s.  gr.  ¥kmhnoj  (ákmÐnos),  Adj.,  ohne  Imbiss,
hungrig, nüchtern
*¨emý-, *¨em- (4),  *¨emh2-,  idg., V.: nhd. sich mühen, müde werden; ne. make
(V.) oneself (become) tired; RB.: Pokorny 557 (863/95), ind., gr., kelt.; Hw.: s.
*¨emeto-; W.: gr. kome‹n (komein), V., pflegen, besorgen; ? s. gr. kÒmh (kómÐ), F.,
Haupthaar,  Mähne;  vgl.  gr.  kom»thj (kom›tÐs),  M.,  Schopfstern,  Komet;  lat.
comÐtÐs, M., Komet, Haarstern; an. kæm-et-a, F., Komet; W.: gr. kome‹n (komein),
V.,  pflegen,  besorgen;  ?  s.  gr.  kÒmh (kómÐ),  F.,  Haupthaar,  Mähne;  vgl.  gr.
kom»thj (kom›tÐs), M., Schopfstern, Komet; lat. comÐtÐs, M., Komet, Haarstern;
ae. com-Ðt-a, sw. M. (n), Komet; W.: s. gr.  kîma (kæma), N., tiefer Schlaf; nhd.
Koma, N., Koma, Bewusstlosigkeit; W.: s. gr.  k£mnein (kámnein), V., mit Mühe
verfertigen, sich anstrengen, sich abmühen; W.: vgl. gr.  k£matoj (kámatos), M.,
Mühe, Anstrengung, Mühsal, Not
*¨emel-, idg., Sb.: nhd. Stein, Himmel; ne. stone (N.), heaven; RB.: Pokorny 22;
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Hw.: s. *a¨- (2), *¨emen-; E.: s. *a¨- (2); W.: germ. *hemila-, *hemilaz, st. M. (a),
Decke?,  Himmel;  afries.  hi-m-el  11,  hi-m-ul,  st.  M.  (a),  Himmel;  W.:  germ.
*hemila-, *hemilaz, st.  M. (a), Decke?, Himmel; anfrk.  hi-mel* 12, st.  M. (a),
Himmel; W.: germ. *hemila-, *hemilaz, st. M. (a), Decke?, Himmel; as. hi-mil 66?,
st. M. (a), Himmel; mnd. hemmel, hÐmel, himel, himmel, M., Himmel, Firmament;
W.: germ. *hemila-, *hemilaz, st. M. (a), Decke?, Himmel; ahd. himil 571, st. M.
(a),  Himmel, Himmelsgewölbe,  Decke; mhd. himel, st.  M., Himmel,  Baldachin;
nhd. Himmel, M., Himmel, DW 10, 1332
*¨emen-, *¨æmen-, idg., Sb.: nhd. Stein, Himmel; ne. stone (N.), heaven; RB.:
Pokorny  22;  Hw.:  s.  *a¨-  (2),  *¨emel-;  E.:  s.  *a¨-  (2);  W.:  germ.  *hemina-,
*heminaz, st. M. (a), Decke?, Himmel; got. himin-s 100, st. M. (a), Himmel (,
Lehmann H64); W.: germ. *hemina-, *heminaz, st. M. (a), Decke, Himmel; an. hi-
m-in-n, st.  M. (a), Himmel; W.: germ. *hemina-,  *heminaz, st.  M. (a), Decke,
Himmel; ae. heo-f-on, st. M. (a), Himmel; W.: germ. *hemina-, *heminaz, st. M.
(a), Decke, Himmel; as. he-v-an* 11, st. N. (a), Himmel; mnd. hÐven, M., Himmel;
W.: germ. *hemina-, *heminaz, st. M. (a), Decke, Himmel; ahd. *heban?, st. M.
(a?, i?), Himmel; mhd. hëben, st. M., Himmel
*kemero-, *komero-, *kemero-, idg., Sb.: nhd. Pflanze, Nieswurz; ne. name (N.) of
plant; RB.: Pokorny 558 (865/97), ind., gr., germ., balt., slaw.;  W.: gr.  k£maroj
(kámaros),  M.,  Delphinium;  W.:  s.  gr.  k£mmaron  (kámmaron),  N.,  Aconitum,
Eisenhut; W.:  germ. *hamiræ, st. F. (æ), Nieswurz;  ahd. hemera 23, sw. F. (n),
Germer,  Schwarze  Nieswurz,  Gelber  Enzian?;  mhd.  hemere,  hemer,  sw.  F.,
Hemere, Nieswurz
*¨emh2-, idg., V.: Vw.: s. *¨emý-
*ken- (1), idg., V.: nhd. drücken, kneifen, knicken; ne. pinch (V.); RB.: Pokorny
558 (867/99), ind., gr.,  ital.,  kelt.,  germ., balt.,  toch.; Hw.: s. *kneu-, *kneub-?,
*kneug-?,  *kneuk-?,  *kneup-?,  *kondo-,  *kneigÝh- (?),  *gen-  (?);  W.:  s.  gr.
kÒnduloj (kóndylos), M., geballte Faust, Knochengelenk am Finger, Faustschlag;
W.:  vgl.  gr.  kondÚlwma (kond‹læma),  N.,  Geschwulst;  W.: lat.  nÆtÆ,  V.,  sich
stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen, Wehen haben; W.: s. lat. nictõre,
V.,  zwinkern,  zwinken,  blinzeln,  zublinzeln,  flackern;  W.:  s.  lat.  nux,  F.,  Nuss,
Nussbaum; W.: germ. *hneigwan, st. V., sich neigen; got. hnei-w-an 1, st. V. (1),
sich neigen (, Lehmann H86); W.: germ. *hneigwan, st. V., sich neigen; an. hnÆ-g-a
(1), st. V. (1), sich neigen, sinken, fallen; W.: germ. *hneigwan, st. V., sich neigen;
ae. hnÆ-g-an, st. V. (1), sich neigen, beugen, fallen, sinken; W.: germ. *hneigwan,
st. V., sich neigen; afries. hnÆ-g-a* 3, st. V. (1), neigen, sich neigen, wenden; W.:
germ. *hneigwan, st. V., sich neigen; ahd. nÆgan* 13, st. V. (1a), sich neigen vor,
niederbücken; mhd. nÆgen, st. V., sich neigen, sinken, danken; s. nhd. neigen, sw.
V.,  neigen,  DW 13,  568;  W.: s.  germ.  *gahneigwan,  st.  V.,  sich  neigen;  as.
gi-hnÆ-g-an* 3, st. V. (1a), sich neigen, anbeten; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V.,
neigen; an. hnei-g-ja, sw. V. (1), neigen, beugen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V.,
neigen; ae. hnÚ-g-an (1), sw V. (1), neigen, beugen, erniedrigen, besiegen; W.: s.
germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; ae. hni-g-ian, sw. V. (2),  neigen, das Haupt
neigen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; as. *hnê-g-ian? (1), sw. V. (1a)
sich neigen; nêgen, neigen, neien, sw. V., neigen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V.,
neigen; anfrk. nei-g-en* 1, sw. V. (1), neigen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V.,
neigen; as. hnÆ-g-an 14, st. V. (1a), sich neigen, anbeten; nigen, st. und sw. V., sich
neigen,  sich  verneigen,  grüßen;  W.: s.  germ.  *hnaigwjan,  sw.  V.,  neigen;  ahd.
neigen* (1) 16, hneigen*, sw. V. (1a), neigen, abwenden, beugen; mhd. nÆgen, st.
V., sich neigen, sinken, verneigen; nhd. neigen, sw. V., neigen, DW 13, 568; W.: s.
germ. *hnigwen, hniwen, sw. V., neigen, hängen lassen; ahd. negÐn* 1, hnegÐn*,
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sw.  V.  (3),  sich  stützen;  W.:  vgl.  germ.  *hnaigwa-,  *hnaigwaz,  Adj.,  geneigt,
niedrig; got. hnai-w-s* 1, Adj. (a), niedrig, demütig (, Lehmann H84); W.: vgl.
germ. *nÆhwela-,  *nÆhwelaz,  *nÆhwila-,  *nÆhwilaz?, Adj.,  abfallend;  ae.  nio-w-ol,
neo-w-ol, neo-l, ni-h-ol, ni-h-ol-d, ni-w-el, ny-w-el, Adj., kopfüber, gebeugt, geneigt,
niedergeworfen, tief; W.: s. germ. *hneipæn, sw. V. den Kopf hängen lassen; got.
*hnei-p-an?, st. V. (1), betrüben; W.: s. germ. *hneipæn, sw. V., den Kopf hängen
lassen; got. *hni-p-n-an, sw. V. (4), sich betrüben, trauern; W.: s. germ. *hneipæn,
sw. V. den Kopf hängen lassen; an. hnÆ-p-a, sw. V. (2), den Kopf hängen lassen,
missmutig sein (V.); W.: s. germ. *hneipæn, sw. V. den Kopf hängen lassen; ae.
hni-p-ian, sw. V. (2), sich beugen, den Kopf senken, finster blicken; W.: vgl. germ.
*hnakka-, *hnakkaz, st. M. (a), Nacken, Genick; an. hna-k-k-r, st. M. (a), Nacken,
krummer Nacken eines Tieres;  W.: vgl.  germ. *hnakka-,  *hnakkaz,  st.  M. (a),
Nacken, Genick; ahd. nak 11, nac, st. M. (a), Gipfel, Scheitel, Haupt, Nacken;
mhd. nac, st. M., Hinterhaupt, Nacken; nhd. Nack, M., Nacken, DW 13, 238; W.:
vgl. germ. *hnakkæ-, *hnakkæn, *hnakka-, *hnakkan, sw. M. (n), Nacken, Genick;
an.  hna-k-k-i,  sw. M. (n),  Nacken, der krumme Nacken eines Tieres;  W.: vgl.
germ.  *hnekkæ-,  *hnekkæn,  *hnekka-,  *hnekkan,  sw.  M.  (n),  Nacken,  Genick;
germ. *hnakkæ-, *hnakkæn, *hnakka-, *hnakkan, sw. M. (n), Nacken, Genick; ae.
hne-c-c-a, sw. M. (a), Nacken, Hals; W.: vgl. germ. *hnekkæ-, *hnekkæn, *hnekka-,
*hnekkan,  sw.  M.  (n),  Nacken,  Genick;  germ.  *hnakkæ-,  *hnakkæn,  *hnakka-,
*hnakkan, sw. M. (n), Nacken, Genick; afries. hne-k-k-a 3, sw. M. (n), Nacken;
W.:  vgl.  germ.  *hnakkæ-,  *hnakkæn,  *hnakka-,  *hnakkan,  sw.  M.  (n),  Nacken,
Genick; as. *hna-k-k-o?, sw. M. (n), Nacken, Genick; mnd. nacke, sw. M., Nacken,
Genick; W.: vgl. germ. *hnðkÐn, *hnðkÚn, sw. V., sich beugen; an. hnðk-a, sw V.
(3),  hocken,  zusammenkauern;  W.:  vgl.  germ.  *hnðkÐn,  *hnðkÚn,  sw.  V.,  sich
beugen;  ae.  hno-c-c,  Sb.,  Penis,  männliches  Glied;  W.:  ?  vgl.  germ.  *hnella-,
*hnellaz,  *hnulla-,  *hnullaz,  st.  M.  (a),  Spitze,  Gipfel;  ae.  hno-l-l,  st.  M.  (a),
Scheitel; W.: ? vgl. germ. *hnella-, *hnellaz, st. M. (a), Spitze, Gipfel; ahd. nel 2,
hnel, st. M. (a?), Gipfel, Spitze; mhd. nël, st. M., Spitze, Scheitel; W.: ? vgl. germ.
*hnella-, *hnellaz, st. M. (a), Spitze, Gipfel; ahd. nol 15, hnol, st. M. (a), Scheitel,
Hügel,  Spitze;  mhd.  nol,  st.  M.,  Spitze,  Scheitel;  W.:  ?  vgl.  germ.  *hnella-,
*hnellaz, *hnulla-, *hnullaz, M., Spitze, Gipfel; ahd. nulla* 2, sw. F. (n), Gipfel,
Scheitel; s. mhd. nulle, sw. M., Scheitel, Hinterkopf, Nacken
*ken- (2), idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.) skin, rub (V.);
RB.: Pokorny 559 (868/100), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *kený-,
*keni-, *kenu-, *kenis, *kenÐd-, (*kenÐp-), *kenÐbh-, *kenes-, *kenÁid-; W.: gr. kn…
zein (knízein), V., ritzen, kratzen, stechen; W.: s. gr. kn…dh (knídÐ), F., Brennessel;
W.: s. gr. kn…sh (knísÐ), F., Fettdampf, Opferduft; W.: s. gr. kn…sma (knísma), N.,
Abgeschabtes, Brocken (M.); W.: s. gr. knismÒj (knismós), M., Jucken, Trieb zur
Wolllust; W.: s. gr.  knipÒj (knipós), Adj., knauserig; W.: s. gr.  kn…y (kníps), M.,
Holzwurm; W.: vgl. gr.  k…nadoj (kínados), M., Fuchs, verschlagener Mensch; W.:
vgl. gr. k…naidoj (kínaidos), Adj., widernatürlich, unzüchtig; W.: vgl. gr. kinèpeton
(kinæpeton),  N.,  Tier,  Schlange,  giftiges  Gewürm;  W.:  s.  gr.  ¢pokna…ein
(apoknaíein),  V.,  abschaben,  aufreiben;  W.:  s.  gr.  ™kkna…ein  (ekknaíein),  V.,
aufreiben, töten; W.: s. gr.  kon…ein (koníein), V., bestäuben, mit Sand bedecken,
Staub  aufwirbeln;  W.:  s.  gr.  kÒnij (kónis),  F.,  Staub,  Asche;  W.:  s.  gr.  kon…j
(konís), F., Staub, Asche; W.: vgl. gr.  ¢konit… (akonití), Adv., unbesiegbar, ohne
Kampf,  ohne  Mühe;  W.:  gr.  kn£ptein (knáptein),  V.,  Wolle  kratzen,  walken,
zerren;  W.:  s.  gr.  kn£foj (knáphos),  M.,  Wollkamm,  Weberkarde;  W.:  s.  gr.
knafeÚj (knapheús), M., Walker, Wollkratzer, Tuchscherer;  W.: s.  gr.  gn£ptein
(gnáptein), V., kratzen, zersausen; W.: gr.  knÚein (kn‹ein), V., schaben, kratzen,

281



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

leicht kratzen; W.: s. gr.  knÚza (kn‹za), F., starkriechende Pflanze, Alant; W.: s.
gr.  knâza (knyza), F., Krätze; W.: gr.  knšwroj (knéæros), M.?, Nesselart; W.: gr.
kn»qein (kn›thein), V., schaben, kratzen; W.: gr. knhqmÒj (knÐthmós), M., Jucken;
W.:  s.  gr.  knÁsij (knÐsis),  F.,  Kitzel,  Reiben,  Kratzen;  W.:  vgl.  gr.  knhsmÒnh
(knÐsmónÐ), F., Jucken, Kitzeln; W.: s. gr. kn»fh (kn›phÐ), F., Krätze, Räude; W.:
s. gr. knÒoj (knóos), M., knarrendes Reiben des Rades in der Radachse, Lärm der
Füße beim Marschieren; W.: s. gr.  knèy (knæps), M., bissiges Tier; W.: vgl. gr.
knèdalon (knædalon), N., gefährliches Tier, Untier; W.: s. gr.  knÁsma (knÐsma),
N., Kitzel, Abschabsel; W.: s. gr. knhsmÒj (knÐsmós), M., Jucken, Kitzeln; W.: s.
gr.  knÁstij (knÐstis), F., Schabeisen, Rückgrat; W.: s. gr.  knèdwn (knædæn), M.,
Seitenspitze am Schwert, Schwert; W.: s. gr.  knèdax (knædax), M., zugespitzter
Stab, Zapfen, Achsenzapfen; W.: vgl. gr. skn»fh (skn›phÐ), F., Brennnessel; W.: s.
gr.  skn…ptein (skníptein),  sken…ptein (skeníptein),  skhn…ptein (skÐníptein),  V.,
kneifen; W.: vgl. gr. skn‹fej (skniphes), F., Ameisenart; lat. scinifes, sciniphes, F.,
Ameisenart; W.: vgl. gr. skn…y (skníps), M., kleiner Holzwurm; W.: vgl. lat. nÆdor,
M., Bratenduft, Brodem, Dampf (M.) (1), Qualm; W.: vgl. lat. cinis, M., F., Asche;
W.: s. germ. *hneudan, st. V., stoßen, hämmern, nieten; an. hnjæ-Œ-a, st. V. (2),
schlagen, stoßen; W.: s. germ. *hneudan, st. V., stoßen, hämmern, nieten; ae. hno-
s-s-ian,  sw. V. (2),  schlagen;  W.: s.  germ. *hneudan,  st.  V.,  stoßen,  hämmern,
nieten; ahd. biniotan* 2, bihniotan*, st. V. (2b?), befestigen, abschlagen; W.: vgl.
germ. *hnuki-, *hnukiz, st. M. (i), Gestank; an. hny-k-r, st. M. (i), Gestank; W.: s.
germ. *hnapp-, V., kneifen, klemmen; an. hne-p-p-a, sw. V., klemmen, zwingen;
W.: s. germ. *hneupan, st. V., pflücken, reißen; got. *hni-u-p-an, st. V. (2), reißen;
W.:  s.  germ.  *hneupan,  st.  V.,  pflücken,  reißen;  got.  *hnu-p-n-an,  sw.  V.  (4),
zerreißen, zerrissen werden; W.: s. germ. *hneupan, st. V., pflücken, reißen; ae.
*hnéo-p-an,  st.  V.  (2),  pflücken,  kneifen;  W.:  germ.  *hneuwan,  st.  V.,  stoßen,
reiben; an. hnﾁ -g-g-v-a, st. V. (2), schlagen, stoßen; W.: germ. *hneuwan, st. V.,
stoßen, reiben; ahd. niuwan* 9, hniuwan*, nuan*, st. V. (2a)?, red. V.?, stampfen,
stoßen, zerschlagen (V.); mhd. niuwen (2), st. V., sw. V., zerstoßen, zerdrücken,
zerreiben; W.: germ. *hnæjan, sw. V., glätten, fügen; as. hno-a* 1, st. F. (æ), Fuge
(F.) (1); W.: germ. *hnæjan, sw. V., glätten, fügen; ahd. nuoen* 2, sw. V. (1a),
glätten,  fügen,  hobeln;  W.:  s.  germ.  *hnudæn?,  sw.  V.,  hämmern,  nieten;  ahd.
notæn*  2,  sw.  V.  (2),  schütteln,  erschüttern;  W.:  s.  germ.  *hnudæn?,  sw.  V.,
hämmern, nieten?; ahd. nutten* 3, hnutten, sw. V. (1b), schütteln, schwingen; vgl.
mhd. nütteln, sw. V., rütteln; nhd. (ält.-dial.) notteln, nütteln, sw. V., sich hin und
her bewegen, DW 13, 965; W.: vgl. germ. *hnðþa-, *hnðþaz, st. M. (a), Stange,
Pfahl, Pfosten; got. hnu-þ-æ 2 (=1), hnutæ?, sw. F. (n), spitzer Pfahl (, Lehmann
H87); W.: vgl.  germ. *hnðþa-,  *hnðþaz,  st.  M. (a),  Stange, Pfahl,  Pfosten;  an.
hnðŒ-r, st. M. (a), Stange, Pfahl; W.: s. germ. *hneitan, st. V., stoßen; an. hnÆ-t-a,
st. V. (1), stoßen; W.: s. germ. *hneitan, st. V., stoßen; ae. hnÆ-t-an, st. V. (1),
stoßen,  zusammenstoßen;  W.:  s.  germ.  *hnÆtan,  *hneitan,  st.  V.,  stoßen;  as.
*hnÆt-an?, st. V. (1a?), stoßen; mnd. nîten, st. V., stoßen; W.: vgl. germ. *hnitula-,
*hnitulaz, Adj., stößig; vgl. ae. hni-t-ol, Adj., stößig, mit dem Horn stoßend; W.:
vgl. germ. *hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich; got. hna-
sq-u-s*  3,  Adj.  (u),  weich,  weichlich,  zart  (,  Lehmann  H85);  W.: vgl.  germ.
*hnasku-,  *hnaskuz,  *hnaskwu-,  *hnaskwuz,  Adj.,  zart,  weich;  ae.  hne-sc,  Adj.,
weich,  sanft,  zart,  schlaff,  weichlich,  ausgelassen;  W.:  vgl.  germ.  *hnasku-,
*hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich; ae. hne-sc-e, Adj., weich, sanft,
zart; W.: vgl. germ. *hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich;
ahd. naskæn* 4, nascæn, sw. V. (2), naschen, schmarotzen; mhd. naschen, neschen,
sw. V., Leckerbissen genießen, naschen, verbotene Liebesfreuden genießen; nhd.
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naschen, sw. V., leckend genießen, naschen, DW 13, 393; W.: vgl. germ. *hnasku-,
*hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich; ahd. *neskan?, *nescan?, st. V.
(5?); W.: vgl. germ. *hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich;
ahd. irneskan* 1, irnescan*, st. V. (5?), zerquetschen; W.: vgl. germ. *hnaskulÆka-,
*hnaskulÆkaz, Adj.,  weich, zart;  vgl.  ae.  hne-sc-lic,  Adj.,  verweichlicht;  W.:  vgl.
germ. *hnaskæn, sw. V., weich machen; germ. *hnaskÐn, *hnaskÚn, sw. V., weich
machen; vgl. ae. hn’-sc-ian, hn’-sc-an, sw. V. (2), erweichen, weich machen; W.:
vgl. germ. *hnussi-, *hnussiz, st. F. (i), Gehämmertes, Kleinod; an. hno-ss, st. F.
(i),  Kleinod,  Gehämmertes;  W.:  vgl.  germ.  *hnawwa-,  *hnawwaz,  *hnawwu-,
*hnawwuz, Adj., knapp, eng, karg; an. hnﾁ -g-g-r (2), Adj., geizig; W.: vgl. germ.
*hnawwa-, *hnawwaz, *hnawwu-, *hnawwuz, Adj., knapp, eng, karg; ae. hnéa-w,
Adj., geizig, karg; W.: vgl. germ. *hnefæ-, *hnefæn, *hnefa-, *hnefan, sw. M. (n),
Faust; an. hne-f-i (1), sw. M. (n), Faust; W.: vgl. germ. *hnefæ-, *hnefæn, *hnefa-,
*hnefan, sw. M. (n), Faust?; ahd. nefger* 1, Adj., habgierig, gierig; W.: vgl. germ.
*hnefæ-, *hnefæn, *hnefa-, *hnefan, sw. M. (n), Faust?; ahd. nefgirÆ* 2, st. F. (Æ),
Habgier, Gier; W.: vgl. germ. *nait-, sw. V., schmähen; got. nai-t-ein-s* 3, st. F.
(i/æ),  Lästerung (, Lehmann N3); W.: vgl. germ. *nait-, sw. V., schmähen; got.
*nai-t-jan, sw. V. (1), lästern; W.: vgl. germ. *nait-, sw. V., schmähen; an. hnei-t-a,
sw. V., schlagen, überwinden, beleidigen; W.: vgl. germ. *nait-, sw. V., schmähen;
ae. nÚ-t-an, sw. V. (1), plagen, quälen, bedrängen; W.: vgl. germ. *nait-, sw. V.,
schmähen; ahd. neizen* 19, sw. V. (1a), plagen, bestrafen, bedrängen; mhd. neizen,
neisen,  sw.  V.,  bedrängen,  plagen,  beschädigen;  nhd.  neißen,  neisen,  sw.  V.,
bedrängen, plagen, schädigen, DW 13, 594; W.: ? s. germ. *naisjan, sw. V., ehrlos
machen, entehren; an. hnei-s-a (2), sw. V. (1), beschimpfen, beschämen; W.: ? s.
germ. *naisa-, *naisaz, Adj, ehrlos; an. hnei-s-s, Adj., beschämt, elend; W.: ? s.
germ. *naisa-, *naisaz, Adj, ehrlos; an. nei-s-s, Adj.,. beschimpft, verachtet, ehrlos;
W.: ? s. germ. *naisæ-, *naisæn, sw. F. (n), Ehrlosigkeit, Schande; an. hnei-s-a (1),
sw. F. (n), Schande, Schimpf, Schmach
*ken- (3), idg., V., Sb.: nhd. sprießen?, anfangen, entspringen, Junges; ne. come
(V.) forth freshly; RB.: Pokorny 563 (869/101), ind., iran., gr., ital., kelt., germ.,
slaw.;  W.: s. gr.  kainÒj (kainóss), Adj., neu, eben gemacht, unerhört;  W.: s. lat.
recÐns, Adj., frisch, neu, jung; W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten,
hintere;  got.  hi-n-dar  15,  Präp.,  hinter,  jenseits,  über;  W.: vgl.  germ. *hindara,
Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; an. hi-n-d-r, st. N. (a), Hindernis; W.: vgl. germ.
*hindara,  Adv.,  Präp.,  Adj.,  hinten, hintere;  ae.  hi-n-d-er, Adv.,  hinter,  hinten,
nach, zurück; W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; ae. hi-n-
d-an, Adv., Präp. (mit Dat.), hinten, von hinten; W.: vgl. germ. *hindara, Adv.,
Präp., Adj., hinten, hintere; afries. hi-n-d-er-a 2, Adv., dahinter, hinter; W.: vgl.
germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; afries. hi-n-d-er 1, Sb., Nachteil;
W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; as. hi-n-dir-o* 1, Adj.
(Komp.), hintere; mnd. hinder, Präp., hinter; W.: vgl. germ. *hinduma-, *hindumaz,
Adj., hinterste, äußerste, letzte; got. hi-n-d-um-ist-s* 1, Adj. (Superl.), hinterste,
letzte, äußerste; W.: vgl. germ. *hinduma-, *hindumaz, Adj., hinterste, äußerste,
letzte; an. hi-n-d-r-i, Adj., Komp., spätere, entferntere; W.: vgl. germ. *hindumæ-,
*hindumæn, *hinduma-, *hinduman, Adj., hinterste, äußerste, letzte; ae. hi-n-d-ema,
Adj., hinterste, letzte; W.: vgl. germ. *hindaræn, sw. V., hindern, hemmen; an. hi-n-
d-r-a,  sw.  V.  (2),  hindern,  zögern;  W.:  vgl.  germ.  *hindaræn,  sw.  V.,  hindern,
hemmen; ae. hi-n-d-r-ian, sw. V. (2), hindern; W.: vgl. germ. *hindaræn, sw. V.,
hindern, hemmen; afries. hi-n-d-er-ia* 3, sw. V. (2), hindern, zurückhalten; W.: vgl.
germ.  *hindaræn,  sw.  V.,  hindern,  hemmen;  ahd.  hintaren*  3,  sw.  V.  (1a),
»hindern«, herabsetzen, erniedrigen; mhd. hindern, sw. V., zurücktreiben, hindern,
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zögern; nhd. hindern, sw. V., hindern, DW 10, 1408
*ken- (4), idg., V.: nhd. sich mühen, streben, sich sputen; ne. trouble (V.) oneself,
strive (V.) eagerly; RB.: Pokorny 564 (870/102),  gr.,  ital.,  kelt.;  W.:  gr.  kone‹n
(konein),  V.,  eilen,  heranstürmen;  W.:  s.  gr. ™gkone‹n (enkonein),  V.,  eilen,
geschäftig  sein  (V.);  W.: s.  gr.  di£konoj (diõkonos),  M.,  Diener,  Diakon;  lat.
diõconus, M., Diakon; ae. día-con, st. M. (a), Diakon; an. djõ-kn, N., M., Diakon;
W.: s.  gr.  di£konoj (diakonos),  M., Diener, Diakon;  lat.  diõconus, M., Diakon;
afries. diõ-kon, st.  M. (a), Diakon; W.: s. gr.  di£konoj (diakonos), M., Diener,
Diakon; lat. diõconus, M., Diakon; ahd. jakuno* 2, sw. M. (n), Diakon; W.: s. gr.
di£konoj (diakonos), M., Diener, Diakon; lat. diõconus, M., Diakon; ahd. tiakan*
1, st. M. (a), Diakon, Levit; nhd. Diakon, M., Diakon, Diener, Hilfsprediger, DW
2, 1055
*ken-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *sken-?
*ken-?, idg., V.: Vw.: s. *sken-?
*¨en-?, idg., Adj.: nhd. leer, nichtig; ne. empty (Adj.), null (Adj.); RB.: Pokorny
564 (871/103),  arm.,  gr.;  W.:  gr.  kenÒj (kenós),  Adj.,  leer,  menschenleer,  nicht
beladen (Adj.), erfolglos, entblößt
*kend-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *skend-?
*kend-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *skend-
*kend-, idg., V.: Vw.: s. *skend-
*kendno-?, idg., Sb.: Vw.: s. *skendno-?
*kený-,  *knÐ-,  idg.,  V.:  nhd.  kratzen,  schaben,  reiben;  ne.  scratch  (V.);  RB.:
Pokorny 559; Hw.: s. *ken- (2), *kenÐbh-, *kenÐd-, *kenes-; E.: s. *ken- (2); W.: s.
germ. *hnæjan, sw. V., glätten, fügen; as. hno-a* 1, st. F. (æ), Fuge (F.) (1); W.: s.
germ. *hnæjan, sw. V., glätten, fügen; ahd. nuoen* 2, sw. V. (1a), glätten, fügen,
hobeln
*kenýbh-, idg., V.: Vw.: s. *kenÐbh-
*kenýd-, idg., V.: Vw.: s. *kenÐd-
*kenÁid-, *knÁid-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.), rub
(V.);  RB.:  Pokorny  561;  Hw.:  s.  *ken-  (2);  E.:  s.  *ken-  (2);  W.:  gr.  kn…zein
(knízein), V., ritzen, kratzen, stechen; W.: s. gr. kn…dh (knídÐ), F., Brennessel; W.:
s. gr.  kn…sh (knísÐ), F., Fettdampf, Opferduft; W.: s. gr.  knismÒj (knismós), M.,
Jucken, Trieb zur Wolllust; W.: s. gr. kn…sma (knísma), N., Abgeschabtes, Brocken
(M.);  W.: s.  lat.  nÆdor,  M.,  Bratenduft,  Brodem, Dampf (M.) (1),  Qualm; W.:
germ. *hneitan, st. V., stoßen; an. hnÆ-t-a, st. V. (1), stoßen; W.: germ. *hneitan,
st. V., stoßen; ae. hnÆ-t-an, st. V. (1), stoßen, zusammenstoßen; W.: germ. *hnÆtan,
*hneitan, st. V., stoßen; as. *hnÆt-an?, st.  V. (1a?), stoßen; mnd. nîten, st.  V.,
stoßen; W.: s. germ. *hnitula-, *hnitulaz, Adj., stößig; s. ae. hni-t-ol, Adj., stößig,
mit dem Horn stoßend; W.: germ. *nait-, sw. V., schmähen; got. *nai-t-jan, sw. V.
(1), lästern; W.: germ. *nait-, sw. V., schmähen; got. nai-t-ein-s* 3, st. F. (i/æ),
Lästerung;  W.: germ.  *nait-,  sw.  V.,  schmähen;  an.  hnei-t-a,  sw.  V.,  schlagen,
überwinden, beleidigen; W.: germ. *nait-, sw. V., schmähen; ae. nÚ-t-an, sw. V.
(1), plagen, quälen, bedrängen; W.: germ. *nait-, sw. V., schmähen; ahd. neizen*
19,  sw.  V.  (1a),  plagen,  bestrafen,  bedrängen;  mhd.  neizen,  neisen,  sw.  V.,
bedrängen, plagen, beschädigen; nhd. neißen, neisen, sw. V., bedrängen, plagen,
schädigen, DW 13, 594
*kenes-, *kenÐs-, *knÐs-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.),
rub (V.); RB.: Pokorny 561; Hw.: s. *ken- (2), *kený-; E.: s. *ken- (2); W.: s. gr.
knšwroj (knéæros), M.?, Nesselart; W.: ? s. germ. *hnaskæn, sw. V., weich machen;
germ. *hnaskÐn, *hnaskÚn, sw. V., weich machen; s. ae. hn’-sc-ian, hn’-sc-an, sw.
V. (2), erweichen, weich machen; W.: ? vgl. germ. *hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-,
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*hnaskwuz, Adj., zart, weich; got. hna-sq-u-s* 3, Adj. (u), weich, weichlich, zart;
W.: ? vgl. germ. *hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich; ahd.
naskæn* 4, nascæn, sw. V. (2), naschen, schmarotzen; mhd. naschen, neschen, sw.
V.,  Leckerbissen  genießen,  naschen,  verbotene  Liebesfreuden  genießen;  nhd.
naschen,  sw.  V.,  leckend  genießen,  naschen,  DW 13,  393;  W.: ?  vgl.  germ.
*hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich; ae. hne-sc-e, Adj.,
weich, sanft, zart;  W.:  ? vgl. germ. *hnasku-, *hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz,
Adj., zart, weich; ae. hne-sc, Adj., weich, sanft, zart; W.: ? vgl. germ. *hnasku-,
*hnaskuz, *hnaskwu-, *hnaskwuz, Adj., zart, weich; ahd. *neskan?, *nescan?, st. V.
(5?);  W.:  ?  vgl.  germ.  *hnasku-,  *hnaskuz,  *hnaskwu-,  *hnaskwuz,  Adj.,  zart,
weich;  ahd. irneskan* 1, irnescan*,  st.  V. (5?),  zerquetschen;  W.: ? vgl.  germ.
*hnaskulÆka-, *hnaskulÆkaz, Adj., weich, zart; s. ae. hne-sc-lic, Adj., verweichlicht
*kenÐs-, *knÐs-, idg., V.: Vw.: s. *kenes-
*keng-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *keg-
*keng-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *skeng-
*keni-, *kenýi-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.), rub (V.);
RB.:  Pokorny  561;  Hw.:  s.  *ken-  (2);  E.:  s.  *ken-  (2);  W.:  s.  gr.  k…naidoj
(kínaidos), Adj., widernatürlich, unzüchtig; W.: s. gr. ¢pokna…ein (apoknaíein), V.,
abschaben, aufreiben; W.: s. gr. ™kkna…ein (ekknaíein), V., aufreiben, töten; W.: s.
gr. skn‹fej (skniphes), F., Ameisenart; lat. scinifes, sciniphes, F., Ameisenart
*kenis, *konis, idg., Sb.: nhd. Asche; ne. ashes; RB.: Pokorny 559; Hw.: s. *ken-
(2); E.: s. *ken- (2)
*kenk-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *kek-
*kenk- (1),  idg.,  V.:  nhd.  gürten,  binden;  ne.  gird  (V.);  RB.:  Pokorny  565
(873/105),  ind.,  gr.,  ital.,  balt.;  Hw.:  s.  *kek-?;  W.:  s.  gr.  kigkl…j (kinklís),  F.,
Gitter, Schranke; W.: s. gr.  k£kalon (kákalon), N., Mauer;  W.: lat. cingere, V.,
gürten, umgürten; s. lat. cingulum, N., Hüftgurt; vgl. an. sik-ul-gj‡r-Œ, st. F. (æ),
Schiffsgerät, Schwertgurt; W.: ? vgl. lat. cicõtrÆx, F., Narbe, Schramme, Schmarre
*kenk- (2), idg., V.: nhd. brennen, schmerzen, hungern, dürsten; ne. burn (V.),
injure; RB.: Pokorny 565 (874/106), ind., gr., germ., balt.;  W.: s. gr.  kagka…nein
(kankaínein), V., erwärmen; W.: vgl. gr. k£gkanoj (kánkanos), Adj., dürr, trocken;
W.: vgl. gr.  kakiq£ (kakithá), Sb., Hunger?;  W.: germ. *hanhæn, sw. V., quälen;
an. hõ (5), sw. V. (2), quälen, plagen; W.: s. germ. *hungru-, *hungruz, *hungaru-,
*hungaruz, st.  M. (u), got. hðh-ru-s 4, hunhrus*, huggrus*, st. M. (u), Hunger,
Hungersnot  (,  Lehmann  H102);  W.:  s.  germ.  *hungru-,  *hungruz,  *hungaru-,
*hungaruz, st. M. (u), Hunger; got. hugg-r-jan* 2, sw. V. (1), hungern; W.: s. germ.
*hungru-, *hungruz, *hungaru-, *hungaruz, st. M. (u), Hunger; an. hung-r, st. M.
(a, u), st. N. (a), Hunger; W.: s. germ. *hungru-, *hungruz, *hungaru-, *hungaruz,
st. M. (u), Hunger; ae. hung-or, hung-er, hung-ur, st. M. (a), Hunger; W.: s. germ.
*hungru-, *hungruz, *hungaru-, *hungaruz, st. M. (u), Hunger; afries. hung-er 14,
st. M. (a?, u?), Hunger; W.: s. germ. *hungru-, *hungruz, *hungaru-, *hungaruz, st.
M. (u), Hunger; anfrk.  hung-er* 2, st.  M. (u), Hunger;  W.: s.  germ. *hungru-,
*hungruz,  *hungaru-,  *hungaruz,  st.  M. (u), Hunger;  as.  hung-ar 8, st.  M. (a),
Hunger; mnd. hunger, M., Hunger; W.: s. germ. *hungru-, *hungruz, *hungaru-,
*hungaruz, st. M. (u), Hunger; ahd. hungar 42, st. M. (a, z. T. u), Hunger, Fasten,
Gier, Hungersnot; mhd. hunger, st. M., Hunger; nhd. Hunger, M., Hunger, DW 10,
1943
*kenk- (3), idg., Sb.: nhd. Ferse?, Kniekehle?; ne. back (N.) of knee, heel (N.);
RB.: Pokorny 566 (875/107), ind., germ., balt.; W.: germ. *hanha-, *hanhaz, st. M.
(a), Ferse, Hechse; an. *hõ (4), an, Sb., Ferse?; W.: germ. *hanha-, *hanhaz, st. M.
(a), Ferse, Hechse; ae. hæh, st. M. (a), Ferse, Kniekehle, Landspitze; W.: s. germ.
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*hanhila-, *hanhilaz, st. M. (a), Ferse, Hechse; an. hÏll (1), st. M. (a), Ferse; W.:
s. germ. *hanhila-, *hanhilaz, st. M. (a), Ferse, Hechse; ae. hÊ-l-a, sw. M. (n),
Ferse; W.: s. germ. *hanhila-, *hanhilaz, st. M. (a), Ferse, Hechse; afries. hêl-a*
(2) 1, Sb., Ferse, Hinterzehe am Fuß des Schwans
*¨enk-,  *¨onk-,  idg.,  V.:  nhd.  schwanken, hängen,  schweben;  ne.  dangle;  RB.:
Pokorny 566 (876/108), ind., ital., germ., heth.; W.: germ. *hanhan, st. V., hängen;
got. hõh-an* (1) 1, red. V. (3), hängen, schweben lassen (, Lehmann H6); W.:
germ. *hanhan, st. V., hängen; got. hõh-an* (2) 1, sw. V. (3), hangen; W.: germ.
*hanhan, st. V., hängen; an. hang-a, red. V., hängen; W.: germ. *hanhan, st. V.,
hängen; ae. hæ-n, st. V. (7)=red. V. (1), hängen, anziehen, kreuzigen; W.: germ.
*hanhan, st.  V., hängen; afries.  hu-õ 28, st.  V. (7)=red. V., hangen; W.: germ.
*hanhan, red. V., hängen; as. hõh-an* 1, red. V. (1), hängen; W.: germ. *hanhan,
st. V., hängen; ahd. hõhan* 30, red. V., hängen, kreuzigen, aufhängen; mhd. hõhen,
red.  V.,  hängen,  aufhängen,  hangen;  s.  nhd.  (ält.)  hahen,  sw.  V.,  hängen,
aufhängen, DW 10, 157; s. nhd. hängen, sw. V., hängen, DW 10, 449; W.: s. germ.
*bihanhan, st. V., behängen; as. bi-hõh-an* 2, bi-hang-an*, red. V. (1), behängen,
verhängen, verdecken; W.: s. germ. *bihanhan, st. V., behängen; ahd. bihõhan* 1,
red. V., behängen; mhd. behõhen, st. V., hangen, hängen bleiben, behängen; s.
nhd. behängen, sw. V., behängen, DW 1, 1328; W.: s. germ. *gahanhan, st. V.,
aufhängen; ahd. gihõhan* 1, red. V., aufhängen; W.: s. germ. *uzhanhan, st. V.,
aufhängen;  got.  us-hõh-an*  (sik)  1,  red.  V.  (3),  sich  erhängen;  W.: s.  germ.
*hangjan, sw. V., hängen; an. heng-ja, sw. V. (1), hängen; W.: s. germ. *hangjan,
sw. V., hängen; germ. *hangÐn, *hangÚn, sw. V., hangen; ae. hang-ian, sw. V. (2),
hangen, hängen, ruhen; W.: s. germ. *hangjan, sw. V., hängen; ahd. hengen (1) 36,
henken*,  sw.  V.  (1a),  gehorchen,  erlauben,  gestatten;  mhd.  hengen,  sw.  V.,
nachjagen, nachhängen, zugeben; vgl. nhd. hängen, henken, sw. V., an den Galgen
aufknüpfen, hängen, DW 10, 449, 988; W.: s. germ. *hangjan, sw. V., hängen; ahd.
henken* (1) 4, sw.  V. (1a),  hängen,  henken,  kreuzigen;  mhd. henken,  sw.  V.,
hängen, henken; nhd. hängen, henken, sw. V., hängen, henken, DW 10, 449, 988;
W.: s. germ. *hangÐn, *hangÚn, sw. V., hangen; afries. hang-ia 28, hong-ia, sw. V.
(2), hangen; W.: s. germ. *hangÐn, *hangÚn, sw. V., hangen; as. hang-on 5, sw. V.
(2), hangen; mnd. hengen, sw. V., aufhängen, hangen, herabhängen; W.: s. germ.
*hangÐn,  *hangÚn,  sw.  V.,  hangen;  ahd.  hangÐn 25,  sw.  V. (3),  hängen;  mhd.
hangen, sw. V., hängen; nhd. hangen, sw. V., hängen, aufhängen, anheften, DW 10,
440;  W.: s.  germ.  *hanga-,  hangaz,  Adj.,  hängend;  s.  ae.  *h’ng-e  (2),  Adj.,
hängend; W.: vgl. germ. *hanhalæ, st. F. (æ), Kesselhaken; ahd. hõhala 17?, hõla,
st. F. (æ), Haken (M.), Kesselhaken; mhd. hõhel, hõl, st. F., Kesselhaken
*¨Ðno-, *¨æno-, idg., Sb.: nhd. Wetzstein; ne. whetstone; RB.: Pokorny 541; Hw.:
s. *¨Ði-, *a¨- (2); E.: s. *¨Ði-, *a¨- (2)
*¨ens-,  idg.,  V.:  nhd.  sprechen,  künden;  ne.  speak  formally,  announce;  RB.:
Pokorny  566  (877/109),  ind.,  iran.,  alb.,  ital.,  germ.,  slaw.;  Hw.:  s.  *¨enstor-,
*¨ensto-, *sengÝh- (?); W.: lat. cÐnsÐre, V., begutachten, schätzen, taxieren; W.: s.
lat. cÐnsus, M., Schätzung, Vermögen; germ. *zins, M., Zins, Abgabe; afries. tins
11, st. M. (a), Zins; W.: s. lat. cÐnsus, M., Schätzung, Vermögen; germ. *zins, M.,
Zins,  Abgabe;  as.  tins*  6,  st.  M. (i),  Zins;  W.: s.  lat.  cÐnsus,  M.,  Schätzung,
Vermögen; germ. *zins, M., Zins, Abgabe; ahd. zins 41, zens*, st. M. (a?, i?),
Steuer (F.), Abgabe, Zins, Zensus; mhd. zins, st. M., Abgabe, Tribut, Zins; nhd.
Zins, M., Zins, DW 31, 1473; W.: s. germ. *hazjan, sw. V., rufen, loben; got. haz-
jan 10, sw. V. (1), loben, preisen (, Lehmann H55); W.: s. germ. *hazjan, sw. V.,
rufen, loben; s. ae. h’r-ian, sw. V. (1), loben, preisen; W.: s. germ. *hazjan, sw. V.,
rufen, loben; vgl. ae. *-hear-w-a, sw. M. (n), Verehrer; W.: s. germ. *hazjan, sw.
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V., rufen, loben (, Falk/Torp 86); ahd. heren* 1 und häufiger?, sw. V. (1a), rufen;
s. mhd. haren, harn, sw. V., rufen, schreien; W.: s. germ. *hazjan, sw. V., rufen,
loben; ahd. harÐn 79, sw. V. (3), schreien, rufen, zurufen; mhd. haren, harn, sw.
V., rufen, schreien
*¨ensto-, idg., Adj.: nhd. verkündet; ne. announced (Adj.), published (Adj.); RB.:
Pokorny 566; Hw.: s. *¨ens-; E.: s. *¨ens-
*¨enstor-, idg., M.: nhd. Sprecher; ne. speaker; RB.: Pokorny 566; Hw.: s. *¨ens-;
E.: s. *¨ens-
*kent-, *kenth-, idg., Sb.: Vw.: s. *kento-
*¨ent-, idg., V.: nhd. stechen; ne. stab (V.); RB.: Pokorny 567 (879/111), gr., kelt.,
germ.,  balt.;  W.: gr.  kente‹n (kentein),  V.,  stacheln,  antreiben,  stechen;  s.  gr.
kšntron (kéntron), N., Stachel; lat. centrum, N., Schenkel des Zirkels; W.: s. gr.
kontÒj (kontós), M., Stange, Ruderstange, Speerschaft; vgl. lat. contus, M., Stange,
Ruderstange; W.: s. gr.  kšntwr (kéntær), M., Stachler, Sporner; W.: s. gr.  kestÒj
(kestós), Adj., durchstochen, gestickt; W.: s. germ. *hanþa-, *hanþaz, Adj., scharf;
an. *-hann-r, Adj., geschickt?; W.: s. germ. *hanþÆ-, *hanþÆn, sw. F. (n), Schärfe;
an. *-henn-i, sw. F. (Æn), Blick?; W.: s. germ. *handuga-, *handugaz, Adj., erfahren
(Adj.),  geschickt,  spitz;  ae.  *-h’nd-ig,  Adj.,  »händig«,  passend;  W.:  s.  germ.
*handuga-,  *handugaz,  Adj.,  erfahren  (Adj.),  geschickt,  spitz;  ahd.  hantag* 39,
hantÆg, Adj., schwer, bitter, scharf; mhd. handec, handic, hantic, Adj., schneidend,
stechend, scharf; nhd. handig, händig, Adj.
*kenth-, idg., Sb.: Vw.: s. *kent-
*kento-,  *kentho-,  *kent-,  *kenth-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Lumpen (M.),  Lappen (M.),
Hadern (M.); ne. rag (N.) (1); RB.: Pokorny 567 (878/110), ind., arm., gr., ital.,
germ.; Hw.: s. *ket-?; W.: lat. cento, M., Flickwerk, Lumpen, Lumpenrock
*kentho-, idg., Sb.: Vw.: s. *kento-
*kenu-, *kneu-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.), rub (V.);
RB.: Pokorny 562; Hw.: s. *ken- (2); E.: s. *ken- (2); W.: gr. knÚein (kn‹ein), V.,
schaben,  kratzen,  leicht  kratzen;  W.:  s.  gr.  knÚza (kn‹za),  F.,  starkriechende
Pflanze, Alant; W.: s. gr. knâza (knyza), F., Krätze; W.: s. gr. knÒoj (knóos), M.,
knarrendes Reiben des Rades in der Radachse, Lärm der Füße beim Marschieren;
W.: s. germ. *hneudan, st. V., stoßen, hämmern, nieten; an. hnjæ-Œ-a, st. V. (2),
schlagen, stoßen; W.: s. germ. *hneudan, st. V., stoßen, hämmern, nieten; ae. hno-
s-s-ian,  sw. V. (2),  schlagen;  W.: s.  germ. *hneudan,  st.  V.,  stoßen,  hämmern,
nieten; ahd. biniotan* 2, bihniotan*, st. V. (2b?), befestigen, abschlagen; W.: s.
germ. *hneuwan, st. V., stoßen, reiben; an. hnﾁ-g-g-v-a, st. V. (2), schlagen, stoßen;
W.: s. germ. *hneuwan, st. V., stoßen, reiben; ahd. niuwan* 9, hniuwan*, nuan*, st.
V. (2a)?, red. V.?, stampfen, stoßen, zerschlagen (V.); mhd. niuwen (2), st. V., sw.
V.,  zerstoßen,  zerdrücken,  zerreiben,  stampfen;  W.: vgl.  germ.  *hnawwa-,
*hnawwaz, *hnawwu-, *hnawwuz, Adj., knapp, eng, karg; an. hnﾁ -g-g-r (2), Adj.,
geizig; W.: vgl. germ. *hnawwa-, *hnawwaz, *hnawwu-, *hnawwuz, Adj., knapp,
eng, karg; ae. hnéa-w, Adj., geizig, karg; W.: s. germ. *hnuki-, *hnukiz, st. M. (i),
Gestank;  an.  hny-k-r,  st.  M.  (i),  Gestank;  W.: ?  s.  germ.  *hneupan,  st.  V.,
pflücken, reißen; got. *hni-u-p-an, st. V. (2), reißen; W.: ? s. germ. *hneupan, st.
V.,  pflücken,  reißen; got.  *hnu-p-n-an, sw. V.  (4),  zerreißen,  zerrissen werden;
W.: ? s. germ. *hneupan, st. V., pflücken, reißen; s. ae. *hnéo-p-an, st. V. (2),
pflücken,  kneifen;  W.: vgl.  germ. *hnðþa-,  *hnðþaz,  st.  M. (a),  Stange,  Pfahl,
Pfosten;  got.  hnu-þ-æ 2 (=1),  hnutæ?,  sw. F. (n),  spitzer  Pfahl;  W.: vgl.  germ.
*hnðþa-, *hnðþaz, st. M. (a), Stange, Pfahl, Pfosten; an. hnðŒ-r, st. M. (a), Stange,
Pfahl
*kep- (1)?, idg., V.: Vw.: s. *skep- (1)?
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*kÁp- (2), idg., V.: Vw.: s. *skÁp- (2)
*kýp-, idg., V.: Vw.: s. *kap-
*kýp-, idg., Sb.: Vw.: s. *kõp-
*ker- (1),  *kor-,  *kr-,  idg.,  V.:  nhd. krächzen,  krähen;  ne.  crow (V.),  hoarse-
sounding (onomat.); RB.: Pokorny 567 (880/112), ind., iran., arm., gr., ital., kelt.,
germ., balt., slaw., toch.?; Hw.: s. *kerk-, *kerei-, *skoreu-, *skorau-, *skoreug-,
*skoreuk-, *skoreu¨-, *sker- (5), *kreg- (2), *krep- (2), *krei- (2), *kreig-, *kreik-,
*kreu- (4), *kar- (2) (?); W.: gr. kr£zein (krázein), V., krächzen, kreischen; W.: gr.
kr…zein (krízein), V., schwirren, knacken, kreischen; W.: s. gr.  krig» (krig›), F.,
Schwirren, Knirschen, Zähneknirschen; W.: s. gr. k…rkoj (kírkos), M., Habicht; W.:
s. gr. kšrkax (kérkax), M., Habicht; W.: vgl. gr. kšrcnh (kérchnÐ), F., Turmfalke;
W.: vgl. gr.  kercnh…j (kerchnÐís), F., Turmfalke; W.: s. gr.  kršx (kréx), F., eine
Vogelart, Stelzenläufer?; W.: gr. krèzein (kræzein), V., krächzen, kreischen; W.: s.
gr. kÒrax (kórax), M., Rabe; W.: vgl. gr. korènh (korænÐ), F., Krähe; W.: vgl. gr.
korkÒraj (korkóras), M., Vogel; W.: vgl. gr. kraug» (kraug›), F., Geschrei, Lärm,
Kriegsgeschrei, Wehklagen; W.: vgl. gr.  skorak…zein (skorakízein), V., schändlich
behandeln; W.: s. lat. creoõre, V., klappern, knattern, knurren; W.: s. lat. cornix,
M., Krähe; W.: s. lat. corvus, M., Rabe; W.: s. germ. *hark-, V., schnarren; an.
har-k-a (2),  sw.  V.,  mit  scharrendem Laut schleppen;  W.:  s.  germ. *hrik-,  V.,
schreien;  an.  *hrÆ-k-a,  an,  sw.  V.,  knirschen,  dröhnen,  knarren;  W.:  s.  germ.
*hræpan, st.  V., rufen, schreien; an. hræ-p-a, sw. V., verleumden, rufen; W.: s.
germ.  *hræpan,  st.  V.,  rufen,  schreien;  ae.  hræ-p-an,  st.  V.  (7)=red.  V.,  rufen,
schreien, heulen; W.: s. germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; afries. hræ-p-a 20, st.
V. (7)=red. V., rufen; W.: s. germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; anfrk. ruo-p-
an* 7, st. V. (7)=red. V., rufen; W.: s. germ. *hræpan, st. V., rufen, schreien; as.
hræ-p-an 21, red. V. (3a), rufen; mnd. ropen, st. V., rufen, schreien, verkünden;
W.: s.  germ. *hræpan,  st.  V.,  rufen, schreien;  ahd. ruofan* 66, red. V.,  rufen,
schreien,  sprechen;  mhd.  ruofen,  red.  V.,  schreien,  rufen;  nhd.  rufen,  st.  V.,
schreien, rufen, DW 14, 1397; W.: s. germ. *hræpjan, sw. V., rufen, schreien; got.
hræ-p-jan 28, sw. V. (1), rufen, schreien (, Lehmann H95); W.: s. germ. *hræpjan,
sw. V., schreien; an. hrã-p-a, sw. V. (1), verleumden; W.: s. germ. *hræpjan, sw.
V., rufen, schreien; ahd. ruofen 17, sw. V. (1a), rufen, ausrufen, anrufen; mhd.
ruofen, sw. V., ausrufen; s. nhd. rufen, st. V., rufen, DW 14, 1397; W.: s. germ.
*hræpi-, *hræpiz, st. M. (i), Ruf, Schrei; got. hræ-p-s 1, st. M. (a), Ruf, Geschrei;
W.: s. germ. *hræpi-, *hræpiz, st. M. (i), Ruf, Schrei; ae. hræ-p, st. M. (i?), Ruf,
Geschrei, Klage; W.: s. germ. *hræpi-, *hræpiz, st. M. (i), Ruf, Schrei; ahd. ruof*
(1) 4, st. M. (i), Schrei, Geschrei; mhd. ruof, st. M., Ruf, Schrei, Geschrei; nhd.
Ruf, M., Ruf, Schrei, DW 14, 1393; W.: s. germ. *hræfta-, *hræftaz, st. M. (a), Ruf,
Schrei; an. hræ-p, Sb., Verleumdung, Gerücht; W.: s. germ. *hræfta-, *hræftaz, st.
M.  (a),  Ruf,  Schrei;  afries.  hræ-f-t  2,  st.  M.  (a),  Ruf;  W.:  s.  germ.  *hræfta-,
*hræftaz, st. M. (a), Ruf, Schrei; as. *hræ-ht?, st. M. (a), Ruf; vgl. mnd. ruchte,
rochte, N., Rufen, Geschrei, Ruf; W.: s. germ. *hræfta-, *hræftaz, st. M. (a), Ruf,
Lärm; ahd. ruoft 14, hruoft*, st.  M. (a), Ruf, Rufen, Jubel, Beschwerde; mhd.
ruoft, st. M., Ruf, Schrei; W.: s. germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; an. hrjæ-t-a (1),
st. V. (2), schnarchen, knurren, brummen; W.: s. germ. *hrðtan, st. V., schnarchen;
ae. hrð-t-an, st. V. (2), lärmen, sausen, schnarchen; W.: s. germ. *hrðtan, st. V.,
schnarchen;  afries.  hrð-t-a* 5, st.  V. (2), röcheln; W.: s.  germ. *hrðtan, st.  V.,
schnarchen;  as.  hrð-t-an  1,  st.  V.  (2a),  schnarchen;  vgl.  mnd.  ruten,  V.,  (vgl.
Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 153); W.:
s. germ. *hrðtan, st. V., schnarchen; ahd. rðzan* 2, st. V. (2a), schnarchen; mhd.
rðzen,  sw.  V.,  summen,  schnarchen,  brüllen;  W.:  s.  germ.  *hrðkjan,  sw.  V.,
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krächzen, krähen; got. hrð-k-jan* 4, sw. V. (1), krähen; W.: s. germ. *hrðkjan, sw.
V., krächzen, krähen; ae. hrð-xl, st. N. (a), Lärm, Geräusch (N.) (1); W.: s. germ.
*hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; an. hræ-k-r (1), st. M. (a), Saatkrähe, Scharbe,
langer Mensch; W.: s. germ. *hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; ae. hræ-c, st. M.
(a), Saatkrähe, Krähe; W.: s. germ. *hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; as. hræ-k
(2) 5, st. N. (a?, i?), st. M. (a?, i?)?, Krähe; mnd. rôk, rôke, M., Krähe; W.: s.
germ. *hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; ahd. ruoh (1) 40, st. M. (a?), st. N. (a),
Krähe;  mhd.  ruoch,  st.  M.,  sw.  M.,  Saatkrähe,  Häher;  nhd.  (ält.)  Ruch,  M.,
Saatkrähe, Häher, DW 14, 1341; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe;
got. *hra-b-n-s, st. M., Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; an.
hraf-n, an, st. M. (a), Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; ae.
hrÏf-n, hrÏf-en, href-n, href-en*, st. M. (a), Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz,
st.  M. (a),  Rabe;  anfrk.  ra-v-en* 1,  st.  M. (a),  Rabe;  W.:  s.  germ.  *hrabna-,
*hrabnaz, st. M. (a), Rabe; germ. *hrabæ-, *hrabæn, *hraba-, *hraban, sw. M. (n),
Rabe; as. hra-v-an* 1, hra-m*, st. M. (a), Rabe; mnd. raven, st. M., Rabe; W.: s.
germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; ahd. raban 5, hraban, st. M. (a), Rabe;
mhd. raben, st. M., Rabe; nhd. Rabe, M., Rabe, DW 14, 5; W.: s. germ. *hrabæ-,
*hrabæn, *hraba-, *hraban, sw. M. (n), Rabe; ahd. rabo 10, rappo, sw. M. (n),
Rabe; mhd. rappe, sw. M., Rabe; nhd. Rappe, M., Rabe, Krähe, Rappe (M.) (1),
DW 14, 115; W.: vgl. germ. *hraigræ-, *hraigræn, *hraigra-, *hraigran, *haigaræ-,
*haigaræn, *haigara-, *haigaran, Sb., Reiher; an. hegr-i, sw. M. (n), Reiher; W.:
vgl.  germ.  *hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,
*haigara-, *haigaran, Sb., Reiher; ae. hrõ-gr-a, sw. M. (n), Reiher; W.: vgl. germ.
*hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,  *haigara-,
*haigaran, Sb., Reiher;  anfrk. hei-ger-o* 1, sw. M. (n),  Reiher; W.: vgl.  germ.
*hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,  *haigara-,
*haigaran,  Sb.,  Reiher;  as.  hê-g-i-r-o*  2,  sw.  M.  (n),  Reiher;  W.: vgl.  germ.
*hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,  *haigara-,
*haigaran, st. M. (n), Reiher; ahd. heigar* 16, st. M. (a?, i?), Reiher; mhd. heiger,
st. M., Reiher; nhd. Heiger, M., Reiher, DW 10, 814; W.: vgl. germ. *hraigræ-,
*hraigræn, *hraigra-, *hraigran, *haigaræ-, *haigaræn, *haigara-, *haigaran, st. M.
(n), Reiher; ahd. reigar* 15, st. M. (a?, i?), Reiher; mhd. reiger, st. M., Reiher;
nhd. (ält.-dial.) Reiger, M., Reiher, DW 14, 657; W.: vgl. germ. *hrakæ-, *hrakæn,
*hraka-,  *hrakan,  sw.  M. (n),  Kehle (F.)  (1),  Rachen; ae.  hra-c-e,  hra-c-u,  F.,
Rachen, Kehle (F.) (1); W.: vgl. germ. *hrakæ-, *hrakæn, *hraka-, *hrakan, sw. M.
(n), Kehle (F.) (1), Rachen; ahd. rahho* 15, racho, hrahho*, sw. M. (n), Rachen,
Schlund, Kehle (F.) (1); mhd. rache, sw. M., Rachen; nhd. Rachen, M., Rachen,
DW 14, 18; W.: s.  germ. *hrekan, sw. V.,  räuspern; ae. hrÚ-c-an, sw. V. (1),
auswerfen,  speien,  sich  räuspern,  spucken;  W.:  vgl.  germ.  *hrÐkæ-,  *hrÐkæn,
*hrÐka-, *hrÐkan, *hrÚkæ-, *hrÚkæn, *hrÚka-, *hrÚkan, sw. M. (n), Räuspern; an.
hrõk-i, sw. M. (n), Speichel; W.: vgl. germ. *hrÐkæ-, *hrÐkæn, *hrÐka-, *hrÐkan,
*hrÚkæ-, *hrÚkæn, *hrÚka-, *hrÚkan, sw. M. (n), Räuspern; ae. hrõ-c-a, hrÚ-c-a,
sw.  M.  (n),  Räusperung,  Speichel,  Schleim;  W.:  s.  germ.  *hreinan  (2),  st.  V.,
schreien; an. hrÆ-n-a (1), st. V. (1), schreien, jammern; W.: s. germ. *hreng-, V.,
tönen, schallen; an. hring-ja (3), sw. V., läuten; W.: s. germ. *hreng-, V., tönen,
schallen; ae. hri-n-g-an (2), sw. V., klingen, tönen, läuten; W.: vgl. germ. *hruþ,
*hrut, Sb., Speichel, Rotz; an. hry-Œ-a, sw. F. (n), Spucknapf; W.: vgl. germ. *hruþ,
*hrut,  Sb.,  Speichel,  Rotz;  ae.  hrot,  st.  M. (a),  Rotz,  Schaum; W.:  vgl.  germ.
*hruþ, *hrut, Sb., Speichel, Rotz; as. hro-t* 1, hro-d*, st. M. (a?)?, st. N. (a?)?,
Rotz; W.: vgl. germ. *hruþ, Sb., Speichel, Rotz; ahd. roz 33, st. M. (a?, i?), st. N.
(a), Rotz, Schleim; mhd. roz, st. M., st. N., Schleim, Rotz; nhd. Rotz, M., Rotz,
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Schleim, DW 14, 1326; W.: vgl. germ. *ruþjæ-, *ruþjæn, *ruþja-, *ruþjan, *hruþjæ-,
*hruþjæn,  *hruþja-,  *hruþjan,  Sb.,  Rüde;  ae.  ry-þ-þ-a,  hry-þ-þ-a,  sw.  M.  (n),
Rüde,  großer  Hund;  an.  ry-t-t-a,  sw.  F.  (n),  armer  Schlucker;  W.:  s.  germ.
*skreian,  st.  V.,  schreien;  afries.  s-krÆ-a  3,  st.  V.  (1),  schreien;  W.:  s.  germ.
*skreian,  st.  V.,  schreien;  as.  s-kr-Æ-an*  1,  st.  V.  (1a),  schreien;  W.: s.  germ.
*skreian, st.  V., schreien; ahd. skrÆan* 12, scrÆan*, st.  V. (1a), schreien, rufen,
klagen;  mhd.  schrÆen,  st.  V.,  schreien,  rufen,  jammern;  nhd.  schreien,  st.  V.,
schreien,  rufen,  DW 15,  1709;  W.: vgl.  germ.  *skarba-,  *skarbaz,  st.  M.  (a),
Scharbe; an. s-kar-f-r (1), st. M. (a), Scharbe (graeculus carbo); W.: vgl. germ.
*skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; ae. s-céal-f-r-a, sw. M. (n), Scharbe; W.:
vgl.  germ.  *skarba-,  *skarbaz,  st.  M.  (a),  Scharbe;  ae.  s-crÏ-f  (1),  st.  M.  (a),
Scharbe; W.: vgl. germ. *skarba-, *skarbaz, st. M. (a), Scharbe; ahd. skarbo* 4,
scarbo, sw. M. (n), Scharbe, Kormoran; mhd. scharbe, sw. M., sw. F., Scharbe; s.
nhd.  Scharbe,  M.,  F.,  »Scharbe«,  Wasserrabe,  DW  14,  2177;  W.:  vgl.  germ.
*skarba-,  *skarbaz,  st.  M.  (a),  Scharbe;  ahd.  skarfo*  4,  scarvo*,  sw.  M.  (n),
Scharbe; s.  nhd. Scharbe, M., F., Scharbe, Wasserrabe, DW 14, 2177; W.: vgl.
germ. *skarbæ, st. F. (æ), Scharbe; ae. s-céal-f-or, st. F. (æ), Scharbe; W.: vgl. germ.
*skarbæ,  st.  F.  (æ),  Scharbe;  ahd.  skarba*  11,  scarba,  st.  F.  (æ),  Scharbe,
Wasserrabe, Kormoranscharbe; s. mhd. scharbe, sw. M., sw. F., Scharbe; s. nhd.
Scharbe, F., M., »Scharbe«, Wasserrabe, DW 14, 2177; W.: vgl. germ. *skarbæ, st.
F. (æ), Scharbe; ahd. skarfa* 16, scarva, st. F. (æ), Scharbe (ein Wasservogel); s.
nhd. Scharbe, M., F., Scharbe, Wasserrabe, DW 14, 2177; W.: vgl. germ. *skraia-,
*skraiaz, st. M. (a), Schrei; ahd. skrei* 3, screi*, st. M. (ja?), Schrei, Geschrei;
mhd. schrei, st. M., Ruf, Schrei; nhd. Schrei, M., Schrei, Ruf, DW 15, 1686; W.:
vgl. germ. *skraiwjan, sw. V., schreien; vgl. afries. s-krâ-ia 1 und häufiger?, sw. V.
(1), schreien; W.: vgl. germ. *skrak-, *skrÐk-, V., schreien; an. s-krÏ-k-ja, sw. V.,
schreien; W.: vgl. germ. *skrik-, sw. V., schreien; ae. s-crÆ-c, Sb., Misteldrossel; W.:
vgl.  germ. *skrik-,  sw. V., schreien; ae. s-crÚ-c, Sb.,  Drossel (F.) (1);  W.:  vgl.
germ. *skrik-, sw. V., schreien; as. s-kr-Æ-k-on* 1, sw. V. (2), schreien; W.: vgl.
germ. *skrik-, sw. V., schreien; ahd. skrÆhhæn* 2, scrÆchæn*, sw. V. (2), knirschen
*ker- (2), idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 571; Hw.: s. *sker-
(4), *kerno-; E.: s. *sker- (4)
*ker- (3), idg., V.: Vw.: s. *kerý-
*ker- (4), idg., Sb.: nhd. Kirsche, Kornelkirsche; ne. cherry (N.); RB.: Pokorny 572
(882/114), phryg./dak.?, gr., balt., slaw.; W.: gr. kr£noj (krános), kr£neia (kráneia),
M., F., Kornelkirschbaum; lat. cornus, F., Kornelkirschbaum; vgl. ae. cor-n-tréo, st.
N. (wa), Kornelkirschenbaum; W.: gr. kr£noj (krános), kr£neia (kráneia), M., F.,
Kornelkirschbaum; lat. cornus, F., Kornelkirschbaum; ahd. kornul* 2, kurnol, st.
M. (a?, i?), Kornelkirschbaum; nhd. Kornelbaum, M., Kornelbaum, DW 11, 1822;
W.: gr. kr£noj (krános), kr£neia (kráneia), M., F., Kornelkirschbaum; lat. cornus,
F.,  Kornelkirschbaum;  s.  ahd.  kurniberi*  1,  st.  N.  (ja),  Kornelkirsche;  W.:  gr.
kr£noj (krános),  kr£neia (kráneia),  M.,  F.,  Kornelkirschbaum;  lat.  cornus,  F.,
Kornelkirschbaum; s. ahd. kurniboum* 2, sw. M. (a), Kornelkirschbaum; W.: s. gr.
kr£non (kránon), N., Kornelkirsche; vgl. lat. cornum (2), N., Kornelkirsche; W.:
vgl. gr. kšrasoj (kérasos), M., Kirschbaum; vgl. lat. cerasus, M., Kirschbaum
(*ker- [5]?), *kÅr-, idg., V.: nhd. hangen, hängen; ne. hang (V.); RB.: Pokorny 573
(883/115), gr.?, balt.; W.: s. gr. kremannÚnai (kremann‹nai), krimnšnai (krimnénai),
V., hängen, aufhängen, herabhängen; W.: ? gr.  krhmnÒj (krÐmnós), M., Abhang,
Ufer, Rand
*ker- (6), *¨er-, idg., Adj.: nhd. dunkel, grau, schmutzig; ne. dark (Adj.), dirty
(Adj.),  grey (Adj.);  RB.:  Pokorny 573 (884/116), ind., iran., arm., gr., ill.,  alb.,
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ital.?,  kelt.,  germ.,  balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *korko-,  *¨erno-,  *¨ormen-,  *kerbh-?,
*kers-, *¨erbero-, *kerbero-;  W.: vgl. gr.  karumÒn (karymón), N., Schmutz?; W.:
vgl.  gr.  kÒruza (kóruza),  F.,  Nasenschleim,  Schnupfen,  Stumpfsinn;  W.: ?  lat.
carbo, M., Kohle, böses Geschwür; W.: s. germ. *hræta-, *hrætaz, st. M. (a), Ruß;
as. hræ-t 3, st.  M. (a), Ruß?; mnd. rôt, rût,  N., M.?, Ruß, Talg; W.: s. germ.
*hræta-, *hrætaz, st. M. (a), Ruß; ahd. ruoz (1) 36, st. M. (a), Ruß; mhd. ruoz, st.
M., Ruß, Schmutz;  Ruß, M.,  Ruß; W.: vgl.  germ. *harmæ-, *harmæn, *harma-,
*harman, sw. M. (n), Hermelin; ae. hear-m-a, sw. M. (n), Spitzmaus, Wiesel?; W.:
vgl. germ. *harmæ-, *harmæn, *harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; as. harm-o
(1) 1, sw. M. (n), Hermelin; vg. mnd. harm (2), M., Hermelin, Wiesel; W.: vgl.
germ. *harmæ-, *harmæn, *harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; ahd. harmo (1)
30, sw. M. (n), Wiesel, Hermelin; mhd. harm, harme (2), st. M., sw. M., Hermelin,
Hundsname; W.: vgl. germ. *herna-, *hernam, st. N. (a), hartgefrorener Schnee;
an. hjar-n, st. N. (a), gefrorener Schnee, Schneekruste; W.: vgl. germ. *hurhwa-,
*hurhwam, st. N. (a), Kot; an. hor-r (1), st. M. (a), Nasenschleim, Schmutz; W.:
vgl. germ. *hurhwa-, *hurhwam, st. N. (a), Kot; ae. hor-h, st. M. (a), st. N. (a),
Kot, Schmutz, Schleim; W.: vgl. germ. *hurhwa-, *hurhwam, st. N. (a), Kot; ae.
h‘r-an (1), sw. V., bespeien; W.: vgl. germ. *hurhwa-, *hurhwam, st. N. (a), Kot;
afries. hor-e 3, st. N. (a), Schlamm, Kot; W.: vgl. germ. *hurhwa-, *hurhwam, st.
N. (a), Kot; anfrk. hor-o 5, st. N. (wa), Schmutz, Kot, Schlamm; W.: vgl. germ.
*hurhwa-, *hurhwam, st.  N. (a), Kot; as. hor-u* 2, hor-o, st.  M. (wa)?, st.  N.
(wa)?, Kot, Schmutz; mnd. hær, hære, hõr, hõre, N., Kot, Schmutz, Unrat; W.: vgl.
germ. *hurhwa-, *hurhwam, st. N. (a), Kot; ahd. horo 50, st. N. (wa), Schmutz,
Schlamm, Mist; mhd. hore, hor, st. N., Kot, Schmutz, kotiger Boden; s. nhd. Hor,
N., Kot, Schmutz, DW 10, 1801
*ker- (7), idg., V.: nhd. springen, drehen; ne. jump (V.), turn (V.); RB.: Pokorny
574;  Hw.:  s.  *sker- (2),  *sker-  (3),  *kert-;  E.:  s.  *sker- (3);  W.:  s.  gr.  kÚrtoj
(k‹rtos),  M.,  Binsengeflecht,  Fischreuse;  W.:  s.  gr.  kÚrth (k‹rtÐ),  F.,
Binsengeflecht, Fischreuse; W.: s. gr.  kurt…a  (kyrtía), F., Flechtwerk; W.: vgl. gr.
krotènh (krotænÐ), F., Astknorren; W.: s. lat. cartilõgo, F., Knorpel; vgl. ae. gri-s-
t-l-e, sw. F. (n), Knorpel; W.: s. lat. cartilõgo, F., Knorpel; vgl. afries. gri-s-t-el 8,
gre-s-t-el,  ger-s-t-el,  M.,  Knorpel;  W.:  vgl.  lat.  crõtis,  F.,  Flechtwerk,  Geflecht,
Hürde; W.: vgl. lat. crassus, Adj., dick, stark, fett, derb, grob; W.: s. germ. *hurdi-,
*hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; got. haúr-d-s 5, st. F. (i), Tür, geflochtene Tür
(, Lehmann H49); W.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; an.
hur-Œ,  st.  F.  (i),  Hürde,  Türflügel;  W.:  s.  germ.  *hurdi-,  *hurdiz,  st.  F.  (i),
Geflecht, Hürde; ae. hyr-d, st. F. (i), Tür; W.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i),
Geflecht, Flechtwerk, Hürde; as. hur-th* 3, st. F. (i), Hürde, Geflecht, Flechtwerk,
Gitter; mnd. hært, hurt, hörde, F., Hürde, Geflecht, Reisiggeflecht; W.: s. germ.
*hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; ahd. hurt 33, hurd, st. F. (i), Hürde,
Rost (M.) (1), Gitter; mhd. hurt (1), st. F., Hürde, Flechtwerk von Reisern; nhd.
Hürde, F., Hürde, Flechtwerk von Reisig oder Stäben, DW 10, 1956; W.: s. germ.
*hrõta, Sb., Geflecht, Wabe; anfrk. rõ-t-a* 1, st. F. (æ), Wabe, Honigwabe; W.: s.
germ. *harstjan, sw. V., rösten (V.) (1); ae. hier-s-t-an, sw. V. (1), rösten (V.) (1),
backen, verbrennen, quälen; W.: s. germ. *harstjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. ae.
hear-s-t-e-pan-n-e, sw. F. (n), Röstpfanne, Bratpfanne; W.: s. germ. *harstjan, sw.
V., rösten (V.) (1); as. h’r-s-t-ian* 1, sw. V. (1a), rösten (1); mnd. *harsten, sw.
V., rösten; W.: s. germ. *harstjan, sw. V., rösten (V.) (1); ahd. hersten* 13, sw. V.
(1a), rösten (V.) (1), braten; mhd. hersten, sw. V., erstarren, schwinden; W.: vgl.
germ. *harsta-, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); ae. hræ-s-t, st. M.
(a),  Dachbalken,  Hühnerstange;  W.:  vgl.  germ.  *harsta-,  *harstaz,  st.  M.  (a),
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Flechtwerk, Rost (M.) (1); as. har-st* 1, st. M. (a), Flechtwerk, Lattenrost; W.: vgl.
germ. *harsta-, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); as. h-ræ-s-t* 1, st.
M.? (a), st. N.? (a), Sparrenwerk; vgl. mnd. rost, rust, M., Rost (M.) (1); W.: vgl.
germ. *harsta-, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); ahd. harst 10, st.
M. (a), Rost (M.) (1), Bratrost, Scheiterhaufen; mhd. harst, st. M., Rost (M.) (2);
s. nhd. Harst, M., F., Haufe, Haufen, Reisig, Rost (M.) (2), DW 10, 498; W.: vgl.
germ. *harsta, F., Flechtwerk, Rost (M.) (1); as. har-st-a 2, sw. F. (n), Flechtwerk,
Lattenrost;  vgl.  mnd.  harste,  harst,  F.,  Rost  (M.)  (1),  Darre;  W.:  vgl.  germ.
*hrusti-, *hrustiz, *hursti-, *hurstiz, st. M. (i), Horst; ae. hyr-s-t (3), st. M. (i),
Hügel, Gebüsch, Gehölz; W.: vgl. germ. *hrusti-, *hrustiz, *hursti-, *hurstiz, st. M.
(i), Horst, Gestrüpp; as. hur-s-t 1, hor-s-t*, st. F. (i), Horst, Gestrüpp; mnd. horst,
hurst, F., Horst, Gestrüpp, Buschwerk; W.: vgl. germ. *hrusti-, *hrustiz, st. M. (i),
Horst; ahd. hurst 2, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Gebüsch, Gestrüpp; mhd. hurst, st.
F., Gesträuch, Hecke, Dickicht; s. nhd. (ält.) Hurst, M., F., Horst, Strauchwerk,
DW 10, 1969
*ker- (8), idg., V., Sb., Adj.: Vw.: s. *sker- (1)
*ker- (9), idg., V.: Vw.: s. *sker- (2)
*ker- (10), idg., V.: Vw.: s. *sker- (3)
*ker- (11), idg., V.: Vw.: s. *sker- (4)
*ker- (12), idg., V.: Vw.: s. *sker- (5)
*¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, idg., Sb.: nhd. Kopf, Horn, Gipfel; ne.
upper part (N.) of body, head (N.); RB.: Pokorny 574 (885/117), ind., iran., arm.,
gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *¨eren-, *¨erýs-, *¨–sen-, *¨erýøos;
W.: gr. k£r (kar), N., Kopf, Haupt; W.: s. gr. kr£noj (krános) (1), M., Helm; W.:
s.  gr.  k£rth (kártÐ),  F.,  Rind?,  Kuh?;  W.:  s.  gr.  kar£ra (karára),  Sb.,  Kopf,
Haupt; W.: s. gr. kr©n…on (kraníon), N., Schädel; vgl. gr. ¹mikran…a (hÐmikranía),
F., Migräne, Kopfschmerz in einer Kopfhälfte; lat. hÐmicrõnia, F., Kopfschmerz in
der Hälfte des Kopfes, Migräne; frz. migraine, F., Migraine; nhd. Migraine, F.,
Migraine; W.: s. gr. kra…ra (kraíra), F., Kopf; W.: vgl. gr. kr£spedon (kráspedon),
N.,  Saum,  Rand,  Abhang;  W.:  s.  gr.  kriÒj (kriós),  M.,  Widder,  Schafbock,
Belagerungsmaschine; W.: s. gr.  kÒrrh (kórrÐ),  kÒrsh (kórsÐ),  kÒrra (kórra), F.,
Schläfe, Backe, Haupt; W.: vgl. gr.  korÚptein (kor‹ptein), V., mit den Hörnern
stoßen, mit dem Kopf stoßen; W.: vgl. gr.  kÒrumboj (kórymbos), M., Oberstes,
Spitze, Gipfel, Krönung; W.: vgl. gr. korrÚssein (kor‹ssein), V., mit einem Helm
versehen (V.), rüsten, anschwellen lassen; W.: vgl. gr.  kur…ptein (kyríptein), V.,
mit  den  Hörnern  stoßen,  mit  dem  Kopf  stoßen;  W.:  vgl.  gr.  kurhb£zein
(kyrÐbázein), V., mit den Hörnern stoßen, mit dem Kopf stoßen; W.: ? s. gr. k©r…
j (kõrís),  F.,  kleines  Krebstier;  vgl.  gr.  k£raboj (k˜rabos),  M.,  stacheliger
Meerkrebs;  lat.  cõrabus,  M., Meerkrebs,  kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit
Leder überzogen; an. kar-f-i (1), sw. M. (n), Schiff für die Binnenfahrt; W.: ? gr.
kraa…nein (kraaínein),  V.,  vollführen;  W.:  s.  lat.  cornu,  N.,  Horn;  W.:  s.  lat.
cornum,  N.,  Horn;  W.:  vgl.  lat.  cervus,  M.,  Hirsch;  W.:  vgl.  lat.  cerva,  F.,
Hirschkuh, Hindin; W.: vgl. lat. cervÆx, F., Nacken, Genick; W.: vgl. lat. cerebrum,
N., Gehirn, Verstand; W.: vgl. lat. cernuus,  Adj., kopfüber stürzend, sich nach
vorn überschlagend; W.: lat. crõbro, M., Hornisse; W.: Gall., vgl. lat. cervÆsia, F.,
»hirschfarbenes  Getränk«,  Gerstengetränk,  Bier;  W.:  germ.  *hernæ-,  *hernæn,
*herna-, *hernan, sw. M. (n), Gehirn, Hirn; an. hjar-n-i, sw. M. (n), Gehirn; W.:
germ. *hurna-, *hurnam, st. N. (a), Horn; got. haúr-n 2, st. N. (a) Horn, Frucht
des Johannisbrotbaums, Bockshorn (, Lehmann H51); W.: germ. *hurna-, *hurnam,
st. N. (a), Horn; an. hor-n, st. N. (a), Horn, Winkel, Ecke; W.: germ. *hurna-,
*hurnam, st. N. (a), Horn; ae. hor-n, st. M. (a), Horn, Zinne, Macht; W.: germ.
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*hurna-,  *hurnam, st.  N.  (a),  Horn;  s.  ae.  *hyr-n-e (2),  M.,  Horn;  W.:  germ.
*hurna-, *hurnam, st. N. (a), Horn; afries. hor-n (1) 19, st. N. (a), Horn; W.: germ.
*hurna-, *hurnam, st. N. (a), Horn; anfrk. hor-n* 1, st. N. (a), Horn; W.: germ.
*hurna-, *hurnam, st. N. (a), Horn; as. hor-n 1?, st. N. (a), Horn; mnd. hærn, N.,
Horn; W.: germ. *hurna-, *hurnam, st.  N. (a), Horn; ahd. horn 77, st.  N. (a),
Horn, Trompete, Füllhorn, Macht; mhd. horn (2), st. N., Horn, Horn, Horn zum
Blasen; nhd. Horn, N., Horn, DW 10, 1815; W.: vgl. germ. *heruta-, *herutaz, st.
M.  (a),  Hirsch;  an.  hj‡rt-r,  st.  M.  (a),  Hirsch,  PN;  W.:  vgl.  germ.  *heruta-,
*herutaz, st. M. (a), Hirsch; ae. heor-ot, heor-ut, heor-t (2), st. M. (a), Hirsch; W.:
vgl. germ. *heruta-, *herutaz, st. M. (a), Hirsch; afries. her-t 1 und häufiger?, st.
M. (a), Hirsch; W.: vgl. germ. *heruta-, *herutaz, st. M. (a), Hirsch; anfrk. hir-ot
1, st.  M. (a), Hirsch;  W.: vgl.  germ. *heruta-, *herutaz, st.  M. (a), Hirsch;  as.
*hir-u-t?, st.  M. (a?, i?),  Hirsch;  W.: vgl.  germ. *heruta-, *herutaz, st.  M. (a),
Hirsch; ahd. hiruz 29, hirz, st. M. (a?, i?), Hirsch; mhd. hirz, st. M., Hirsch; nhd.
Hirsch,  M.,  Hirsch,  DW  10,  1563;  W.: vgl.  germ.  *hurnata,  *hurznud-,  Sb.,
Hornisse; ae. hyr-n-et, hyr-n-et-e, hyr-n-et-u, st. F. (jæ), Hornisse; W.: vgl. germ.
*hurnata,  Sb.,  Hornisse;  as.  hor-ne-ta*  1,  st.  F.  (æ),  Hornisse;  mnd.  hornte,
hornente,  horntse,  Sb.,  Hornisse;  W.:  vgl.  germ.  *hurnata,  Sb.,  Hornisse;  as.
hor-n-ut 3, st. M. (a)?, Hornisse; mnd. hornte, hornente, horntse, Sb., Hornisse;
W.: vgl. germ. *hurnata, Sb., Hornisse; ahd. horneiz 3, st. M. (a?), Hornisse; W.:
vgl.  germ.  *hurnata,  Sb.,  Hornisse;  ahd.  hornezza*  1?,  st.  F.  (æ),  sw.  F.  (n),
Hornisse; nhd. Hornisse, F., Hornisse, DW 10, 1827; W.: vgl. germ. *hurnata, Sb.,
Hornisse; ahd. hornizzo* 1, sw. M. (n), Hornisse; W.: vgl. germ. *hurnata, Sb.,
Hornisse;  ahd. hornuh* 1,  st.  M. (a?,  i?),  Hornisse;  vgl.  mhd. hornuz,  st.  M.,
Hornisse; W.: vgl. germ. *hraina-, *hrainaz, st. M. (a), Ren, Rentier; an. hrei-n-n
(1), st. M. (a), Ren, Rentier; W.: vgl. germ. *hraina-, *hrainaz, st. M. (a), Ren,
Rentier; ae. hrõ-n, st. M. (a), Ren, Rentier; W.: vgl. germ. *hrenþi-, *hrenþiz, st.
N. (i), Rind; ae. hrÆ-þ (2), st. N. (i?), Rind; W.: vgl. germ. *hrenþi-, *hrenþiz, st.
N.  (i),  Rind;  ae.  hrÆ-þ-er,  hrð-þ-er,  hr‘-þ-er,  st.  N.  (a),  Rind;  W.:  vgl.  germ.
*hrenþi-, *hrenþiz, st. N. (i), Rind; afries. hrÆ-th-er* 9, hrÐ-th-er*, rÆ-th-er*, rÐ-th-
er*, hrÆ-d-er*, hrÐ-d-er*, st. N. (a)? nhd. Rind; W.: vgl. germ. *hrenþi-, *hrenþiz,
st. N. (i), Rind; as. hrÆ-th* 1, st. N. (a?), Rind; vgl. mnd. rint, N., Rind; W.: vgl.
germ. *hrenþi-, *hrenþiz, st. N. (i), Rind; ahd. rind* 28, hrind, st. N. (iz/az), Rind;
mhd. rint, st. N., Rind; nhd. Rind, N., Rind, DW, 14, 957; W.: ? germ. *heru-,
*heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; got. haír-u-s 10, st. M. (u), Schwert; W.: ?
germ. *heru-, *heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; ae. heor-u, heor-o, st. M. (u),
Schwert;  W.: ? s.  germ. *hard-,  *harda-,  *hardaz, st.  M. (a), Wald, Erhöhung,
Anhöhe; ahd. hard* 2, hart, st. M. (a?, i?), st. F. (i), st. N. (a), »Hart«, Wald,
Gehölz; mhd. hart, st. M., st. F., st. N., Wald; s. nhd. Hard, Hart, F., M., Wald,
DW 10, 473, 509; W.: ? s. germ. *harda-, *hardaz, *harada-, *haradaz, st. M. (a),
»Hart«,  Wald,  Erhöhung,  Anhöhe;  s.  ae.  *har-aþ,  *har-eþ, *har-ed,  Sb.,  Hart,
Wald;  W.:  ?  s.  germ.  *harda-,  *hardaz,  st.  M.  (a),  »Hart«,  Wald,  Erhöhung,
Anhöhe; as. *har-d? (1), st. M. (a?, i?), »Hart«, Wald; mnd. h’rt, M., Hart, Wald,
Harz (M.); W.: ? s. germ. *harda-, *hardaz, st. M. (a), »Hart«, Wald, Erhöhung,
Anhöhe; as. *har-th?, st. F. (i?), Anhöhe; mnd. h’rt, M., Bergwald, waldige Höhe;
W.: ? s. germ. *harda-, *hardaz, st. M. (a), »Hard«, Wald, Erhöhung, Anhöhe; as.
har-d (2) 23, Adj., hart, schwer, scharf, sehr, böse; mnd. hart, h’rde, Adj., hart,
fest, kräftig; W.: ? s. germ. *hersæ-, *hersæn, *hersa-, *hersan, sw. M. (n), Scheitel;
an. hjar-s-i, sw. M. (n), Scheitel
*¨er- (2), *¨erý-, *¨rÐ-, idg., V.: nhd. wachsen (V.) (1), nähren; ne. grow; RB.:
Pokorny  577  (886/118),  arm.,  gr.,  alb.,  ital.,  germ.,  balt.;  W.:  s.  gr.  koršsein
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(korésein), koršskein (koréskein), V., sättigen, satt machen, befriedigen; W.: s. gr.
korennÚnai (korenn‹nai), V., sättigen, satt machen, befriedigen; W.: s. gr.  kÒroj
(kóros), M., Sättigung, Sattsein; W.: s. gr. kÒroj (kóros) (2), koàroj (kuros), kîroj
(kæros), M., junger Mann, Schoß, Schässling, junger Zweig; W.: s. gr. kÒrh (kórÐ),
koÚrh (kúrÐ), kèra (kæra), F., Mädchen, Jungfrau; W.: ? gr.  kšlwr (kélær), M.,
Sohn; W.: lat. creõre, V., schaffen, hervorbringen; s. lat. creõtðra, F., Schöpfung,
Geschöpf;  an.  kreat‘r,  st.  N.  (a),  Geschöpf;  W.:  lat.  creõre,  V.,  schaffen,
hervorbringen; s. lat. creõtðra, F., Schöpfung, Geschöpf; afries. kre-a-tðr-e 1, F.,
Geschöpf, Kreatur; W.: s. lat. crÐscere, V., anfangen hervorzukommen, nach und
nach hervorkommen, wachsen (V.) (1); W.: s. lat. CerÐs, F.=PN, Ceres, Göttin der
fruchttragenden Erde; W.: vgl. germ. *hersja-, *hersjaz, st. M. (a), Hirse; mnd.
herse, F., Hirse; an. hir-s-i, st. N. (ja), Hirse; W.: vgl. germ. *hersja-, *hersjan, st.
M. (a), Hirse; ahd. hirsi 24, st. M. (ja), Hirse; mhd. hirse, hirs, sw. M., st. M.,
Hirse; s. nhd. Hirse, M., F., Hirse, DW 10, 1571
*¨er- (3)?, idg., Sb., V.: nhd. Schnur (F.) (1), Faden, flechten, knüpfen; ne. string
(N.), plait (V.); RB.: Pokorny 577 (887/119), arm., gr.; W.: gr. ka‹roj (kairos), M.,
Schnur zum Anbinden des Gewebes, Schlinge zum Durchschlingen von Kettfäden;
W.:  gr.  kair…a (kairía),  F.,  Binde, Bettgurt;  W.:  s.  gr.  ka…rwma (kaíræma),  N.,
Schnur zum Anbinden des Gewebes, Schlinge zum Durchschlingen von Kettfäden,
Gewebe; W.: s. gr. kairoàn (kairun), V., Gewebe zusammenbinden
*¨er- (4), *¨erý-, *¨rÐ-, idg., V.: nhd. versehren, zerfallen (V.); ne. wound (V.),
injure; RB.: Pokorny 578 (888/120), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., toch.; Hw.: s.
*¨erý-;  W.:  s.  gr.  kera ﾏ zein (keraizein),  V.,  zerstören,  verwüsten,  verwüsten,
plündern; W.: s. gr.  keraunÒj (keraunós), M., Wetterstrahl, Donnerschlag, Blitz,
Donnerkeil; W.: s. gr. k»r (k›r), F., Tod, Verderben, Unglück; W.: vgl. gr. khra…
nein (kÐreinein), V., verderben, schädigen; W.: vgl. gr.  ¢kšraioj  (akéraios), Adj.,
unzerstört,  unversehrt;  W.: s.  lat.  cariÐs,  F.,  Morschsein,  Faulsein,  Morschheit,
Fäulnis; W.: ? germ. *heru-, *heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; got. haír-u-s 10, st.
M. (u), Schwert; W.: ? germ. *heru-, *heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; an. hj‡rr,
st. M. (u), Schwert; W.: ? germ. *heru-, *heruz, st. M. (u), Schwert, Dolch; ae.
heor-u, heor-o, st. M. (u), Schwert
*¨er-, idg., Adj.: Vw.: s. *ker- (6)
*¨er-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *¨ers- (1)
*kerb-?, idg., Adj.: Vw.: s. *kerbh-?
*kerbero-, idg., Adj.: nhd. scheckig; ne. chequered (Adj.); RB.: Pokorny 578; Hw.:
s. *ker- (6), *¨erbero-; E.: s. *ker- (6)
*¨erbero-,  idg.,  Adj.:  nhd.  scheckig;  ne.  chequered (Adj.);  RB.:  Pokorny  578
(889/121), ind., gr., kelt.?, balt.?, slaw.?; Hw.: s. *ker- (6), *kerbero-; E.: s. *ker-
(6)
*kerb-, idg., V.: Vw.: s. *skerb-, *kerbh-
*kerb-, idg., V.: Vw.: s. *skerb-, *kerbh-
*kerbo-, idg., Adj.: Vw.: s. *skerbo-
*kerbh-?, *kerb-?, idg., Adj.: nhd. dunkel, grau, schmutzig; ne. dark (Adj.), grey
(Adj.), dirty (Adj.); RB.: Pokorny 573; Hw.: s. *ker- (6); E.: s. *ker- (6)
*kerbh-, *kerb-, idg., V.: Vw.: s. *skerbh-
*kerbh-, *kerb-, idg., V.: Vw.: s. *skerbh-
*kerd- (1), idg., V.: nhd. gürten; ne. gird (V.); RB.: Pokorny 579 (890/122), kelt.,
slaw.; Hw.: s. *sker- (3); E.: s. *sker- (3)
*kerd- (2), idg., Adj.: nhd. geschickt, klug; ne. skilled manually; RB.: Pokorny 579
(891/123), gr., kelt., germ.; W.: s. gr. kšrdoj (kérdos), M., Gewinn, Verlust; vgl. lat.
cerdo, M., Handwerksmann; W.: s. gr. kerdè (kerdæ), F., Fuchs; W.: s. gr. kerda…
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nein (kerdaínein), V., gewinnen, Vorteil ziehen; W.: s. gr.  kerdalšoj (kerdaléos),
Adj., Gewinn bringend, gewinnreich, nützlich, ersprießlich; W.: s. germ. *hurska-,
*hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; got. *hru-sk-an, sw. V. (3), forschen; W.: s.
germ.  *hurska-,  *hurskaz,  Adj.,  rasch,  schnell,  rege;  an.  hor-sk-r,  Adj.,  klug,
schnell,  tapfer;  W.:  s.  germ.  *hurska-,  *hurskaz,  Adj.,  rasch,  schnell,  rege;  ae.
hor-sc,  Adj.,  lebhaft,  tätig,  rege,  bereit;  W.:  s.  germ. *hurska-,  *hurskaz,  Adj.,
rasch, schnell, rege; afries. ro-sk 6, ro-sch, Adj., schnell, rasch, unerwartet; W.: s.
germ.  *hurska-,  *hurskaz,  Adj.,  rasch,  schnell,  rege;  as.  horsk*  1,  Adj.,  klug,
hurtig, eifrig; W.: s. germ. *hurska-, *hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; ahd. horsk
20, horsc,  Adj.,  schnell,  rasch,  lebhaft,  hurtig; W.: s.  germ. *hurska-,  *hurskaz,
Adj., rasch, schnell, rege; ahd. hursklÆh* 2, hursclÆh*, Adj., eifrig, schnell, rasch,
kurz; W.: s. germ. *hurska-, *hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; ahd. hursklÆhho*
5, hursclÆcho*,  horsklÆhho*,  Adv.,  eifrig,  schnell,  hurtig;  W.:  s.  germ. *hurska-,
*hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; ahd. hursken* 5, hurscen*, sw. V. (1a), eilen,
anspornen, üben; W.: s. germ. *hurska-, *hurskaz, Adj., rasch, schnell, rege; ahd.
hurskÆ* 6, hurscÆ*, horskÆ, st. F. (Æ), Eifer, Fleiß, Schnelligkeit, Geschicklichkeit;
W.: vgl.  germ.  *hurskalÆka-,  *hurskalÆkaz,  Adj.,  klug;  an.  hor-sk-lig-r,  Adj.,
willfahrend, gefällig
*kerd-, idg., V.: Vw.: s. *skerd-
*kerd-, idg., V.: Vw.: s. *skerd-
*¨erd-, idg., Sb.: Vw.: s. (*¨ered-)
*¨Ðrd-, idg., Sb.: Vw.: s. (*¨ered-)
*kerdh-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *skerdh-
*¨erdhõ, idg., F.: nhd. Reihe, Herde; ne. row (N.) (1), herd (N.); RB.: Pokorny
579; Hw.: s. *¨erd  h  o  -; W.: germ. *herdæ, st. F. (æ), Herde; got. haírd-a 8, st. F. (æ),
Herde (, Lehmann H16); W.: germ. *herdæ, st. F. (æ), Herde; ae. heord (1), st. F.
(æ), Herde, Hut (F.), Bewachung, Fürsorge; W.: germ. *herdæ, st. F. (æ), Herde;
anfrk. *herd-a?, st. F. (æ), Herde; W.: germ. *herdæ, st. F. (æ), Herde; ahd. herta*
(2) 8, st. F. (æ), Herde, Schar (F.) (1); s. mhd. hërt, st. F., Herde; nhd. Herde, F.,
Herde, DW 10, 1077; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirte; got. haírd-
ei-s 12, st. M. (ja), Hirt; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirt, Hirte; ae.
hierd-e, hird-e, hyrd-e, hiord-e, heord-e, st. M. (ja), Hirt, Hirte, Wächter; W.: s.
germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirte; s. afries. herd-ere 2, st. M. (ja), Hirt;
W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st.  M. (a), Hirte; anfrk. hird-i* 1, st.  M. (ja),
Hirte; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirte; as. hird-i 6, st. M. (ja),
Hirt, Hirte, Hüter, Viehhüter, Herr; mnd. hÐrde (1), hirde, M., Hirt, Hirte, Hüter,
Viehhüter; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirte; ahd. hirti 55, hirt, st.
M. (ja), Hirte, Hüter, Schafhirte; mhd. hirte, hirt, hërte, st. M., sw. M., Hirte; nhd.
Hirte, Hirt, M., Hirte, DW 10, 1572
*¨erd  h  o  -, idg., Sb.: nhd. Reihe, Herde; ne. row (N.) (1), herd (N.); RB.: Pokorny
579 (892/124), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *¨erdhõ;  W.: gr.
kÒrquj (kórthys),  F.,  Erhöhung,  Haufe,  Haufen;  W.:  s.  gr.  korqÚeqai
(korth‹esthai),  V.,  sich  erheben,  sich  emportürmen;  W.:  s.  gr.  korqÚnein
(korth‹nein), V., erheben, erhöhen, aufhäufen, steigern;  W.: germ. *herdæ, st. F.
(æ), Herde; got. haírd-a 8, st. F. (æ), Herde (, Lehmann H16); W.: germ. *herdæ,
st. F. (æ), Herde; an. hj‡rŒ, st. F. (æ), Herde, Vieh; W.: germ. *herdæ, st. F. (æ),
Herde; ae. heord (1), st. F. (æ), Herde, Hut (F.), Bewachung, Fürsorge; W.: germ.
*herdæ, st. F. (æ), Herde; anfrk. *herd-a?, st. F. (æ), Herde; W.: germ. *herdæ, st.
F. (æ), Herde; ahd. herta* (2) 8, st. F. (æ), Herde, Schar (F.) (1); s. mhd. hërt, st.
F., Herde; nhd. Herde, F., Herde, DW 10, 1077; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz,
st.  M.  (a),  Hirte;  got.  haírd-ei-s  12,  st.  M.  (ja),  Hirt;  W.: s.  germ.  *herdja-,
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*herdjaz, st. M. (a), Hirte; an. hirŒ-ir (1), st. M. (ja), Hirt; W.: s. germ. *herdja-,
*herdjaz, st. M. (a), Hirt, Hirte; ae. hierd-e, hird-e, hyrd-e, hiord-e, heord-e, st. M.
(ja), Hirt, Hirte, Wächter; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirte; afries.
herd-ere 2, st. M. (ja), Hirt; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M. (a), Hirte;
anfrk. hird-i* 1, st.  M. (ja), Hirte; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st.  M. (a),
Hirte;  as.  hird-i  6,  st.  M. (ja),  Hirt,  Hirte, Hüter,  Viehhüter;  mnd. hÐrde (1),
hirde, M., Hirt, Hirte, Hüter, Viehhüter; W.: s. germ. *herdja-, *herdjaz, st. M.
(a), Hirte; ahd. hirti 55, hirt, st. M. (ja), Hirte, Hüter, Wächter, Schafhirte; mhd.
hirte, hirt, hërte, st. M., sw. M., Hirte; nhd. Hirte, Hirt, M., Hirte, DW 10, 1572
*kerý-,  *ker-  (3),  idg.,  V.:  nhd.  brennen,  glühen,  heizen;  ne.  burn (V.);  RB.:
Pokorny 571 (881/113),  ind.,  ital.,  germ.,  balt.,  slaw.,  toch.?;  Hw.:  s.  *kel-  (4);
WW.:  ?  s.  lat.  cremõre,  V.,  verbrennen;  W.:  ?  s.  lat.  cremor,  M.,  dicker
Pflanzensaft, Seim; W.: ? s. lat. carbo, M., Kohle, böses Geschwür; W.: s. germ.
*herþa-, *herþaz, st. M. (a), Herd, Feuerstätte; ae. heor-þ (1), st. M. (a), Herd,
Heim, Haus; W.: s. germ. *herþa-, *herþaz, st. M. (a), Herd, Feuerstätte; afries.
her-th  3,  st.  M.  (a),  Herd;  W.:  s.  germ.  *herþa-,  *herþaz,  st.  M.  (a),  Herd,
Feuerstätte;  as.  her-th* 1,  herd,  st.  M. (a),  Herd;  mnd. hÐrt,  hÐrd,  M.,  Herd,
Lehmdecke; W.: s.  germ. *herþa-, *herþaz, st.  M. (a), Herd, Feuerstätte; ahd.
herd* 13?, st. M. (a), Herd, Ofen, Boden; mhd. hërt (1), st. M., Erdreich, Boden,
Herd; nhd. Herd, M., Boden, Herd, DW 10, 1074; W.: s. germ. *hurja-, *hurjam,
st. N. (a), Feuer; got. haúr-i* 2, st. N. (ja) Kohle, Kohlenfeuer (, Lehmann H50);
W.: s. germ. *hurja-, *hurjam, st. N. (a), Feuer; an. hyr-r, st. M. (ja?), Feuer
*kerý-, idg., V.: Vw.: s. *skerý-
*¨erý-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨er- (1)
*¨erý-, idg., V.: Vw.: s. *¨er- (2)
*¨erý-, idg., V.: Vw.. s. *¨er- (4)
*¨erý-, *¨rÐ-, idg., V.: nhd. versehren, zerfallen (V.); ne. wound (V.), injure; RB.:
Pokorny 578; Hw.: s. *¨er- (4); E.: s. *¨er- (4)
*¨erý-, *¨rõ-, *¨erh2-,  idg., V.: nhd. mischen, rühren, kochen; ne. mix (V.), stir,
cook (V.); RB.: Pokorny 582 (897/129), ind., iran., gr., germ.; Hw.: s. *¨–to-; W.: s.
gr.  k…rnhenai (kírnenai),  V., mischen, verbinden, ausgleichen;  W.: s.  gr.  kr©sij
(krasis), F., Mischung; .: s. gr. krat»r (crat›r), M., Mischkrug; vgl. lat. crõter, M.,
Mischkessel, Krater; nhd. Krater (2), M., Vulkankrater, Geysirkrater; W.: vgl. gr.
¥kratoj (ákratos),  Adj.,  umgemischt;  W.: s.  germ.  *hræzjan,  *hrærjan,  sw.  V.,
rühren; an. hrã-r-a, sw. V. (1), bewegen, rühren; W.: s. germ. *hræzjan, *hrærjan,
sw. V., rühren; ae. hrÊ-r-an, hrÐ-r-an, sw. V. (1), rühren, schütteln, erregen; W.: s.
germ. *hræzjan, *hrærjan, sw. V., rühren; afries. hræ-r-a 1 und häufiger?, sw. V.
(1),  »rühren«,  betreffen,  behandeln;  W.:  s.  germ.  *hræzjan,  *hrærjan,  sw.  V.,
rühren;  afries.  hrÐr-a  2,  sw.  V.  (1),  rühren,  bewegen;  W.:  s.  germ.  *hræzjan,
*hrærjan, sw. V., rühren; anfrk. *ruo-r-en?, anfrk, sw. V. (1), rühren; W.: s. germ.
*hræzjan, *hrærjan, sw. V., rühren; as. hræ-r-ian* 3, sw. V. (1a), rühren, bewegen;
mnd. roren, ruren, sw. V., rühren, bewegen, berühren; W.: s. germ. *hræzjan, sw.
V., rühren; ahd. ruoren 106, hruoren*, sw. V. (1a), rühren, berühren, bewegen;
mhd. ruoren, sw. V., rühren, berühren; nhd. rühren, sw. V., rühren; W.: s. germ.
*hræza-, *hræzaz, *hræra-, *hræraz,  Adj.,  rührig,  sich rührend, hurtig;  ae. hræ-r,
Adj.,  rührig,  geschäftig,  tätig,  stark;  W.:  s.  germ.  *hræza-,  *hræzaz,  *hræra-,
*hræraz, Adj., rührig, sich rührend, hurtig; as. hræ-r 1, Adj., rührig; W.: s. germ.
*hræræ, st. F. (æ), Rühren; as. hræ-r-a* 4, st. F. (æ), Bewegung, Aufruhr; mnd. rôr,
rôre,  rure,  F.,  Bewegung,  Ruhr,  Berührung;  W.: s.  germ.  *hræræ,  st.  F.  (æ),
Rühren; ahd. ruora* (1) 2, st. F. (æ), Rühren, Bewegung, Spiel; mhd. ruore, st. F.,
Aufruhr; s. nhd. Ruhr, F. Ruhr

296



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

 (*¨ered-), *¨erd-, *¨Ðrd-, *¨¥d-, *¨red-, idg., Sb.: nhd. Herz; ne. heart; RB.:
Pokorny 579 (893/125), ind., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; W.: gr.
kard…a (kardía), krad…a (kradía), krad…h (kradíÐ), k£rza (kárza), kor…za (koríza),
F., Herz, Gemüt, Verstand, Magen; W.: gr.  kšar (kéar), N., Herz; W.: gr.  kÁr
(kÐr), N., Herz; W.: lat. cor, N., Herz; s. lat. concors, Adj., einträchtig, einig; vgl.
lat. concordõre, V., sich in Eintracht befinden, in Eintracht leben; an. kon-kord-Ðr-
a,  sw.  V.,  übereinstimmen;  W.:  lat.  crÐdere,  V.,  glauben;  s.  an.  kred-o,  F.,
Glaubensbekenntnis;  W.:  lat.  crÐdere,  V.,  glauben;  s.  ae.  crÐd-a,  sw.  M.  (n),
Glaubensbekenntnis; an. kred-d-a, sw. F. (n), Glaubensbekenntnis; W.: lat. crÐdere,
V., glauben; s. afries. krÐd-a 3, krÐd-o, Sb., Glaubensbekenntnis; W.: germ. *herta-,
*hertam, st.  N. (a), Herz; germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (a),
Herz; an. hjart-a, st. N. (n), Herz; W.: germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw.
N.  (n),  Herz;  got.  haírt-æ  75,  sw.  N.  (n),  Herz (,  Lehmann H17);  W.:  germ.
*hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (n), Herz; got. *haírt-ei, sw. F. (n); W.:
germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (n), Herz; got. *haírt-iþ-a, st. F.
(æ); W.: germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (n), Herz; got. -haírt-s,
Adj. (a), -herzig; W.: germ. germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (n),
Herz; ae. heort-e, sw. F. (n), Herz, Sinn, Geist, Wille, Mut, Verstand; W.: germ.
*hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (a), Herz; afries. hert-e 17, hirt-e, F.,
Herz; W.: germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (a), Herz; as. hert-a 41,
sw. N. (n), Herz, Gemüt; mnd. herte, harte, N., selten F., Herz; W.: germ. *herta-,
*hertam, st.  N. (a), Herz; germ. *hertæ-, *hertæn, *herta-, *hertan, sw. N. (a),
Herz; anfrk. hert-a 21, st. N. (a?), sw. N. (n), Herz; W.: germ. *hertæ-, *hertæn,
*herta-, *hertan, sw. N. (n), Herz; ahd. herza 499, st. N. (a?), sw. N. (n), Herz,
Gemüt, Sinn; mhd. hërze, hërz, sw. N., Sitz der Seele, Sitz des Gemüts; nhd. Herz,
N., Herz, DW 10, 1207
*kerei-, *skerei-, *erei-, idg., V.: nhd. schreien, krächzen; ne. scream (V.), crow
(V.); RB.: Pokorny 570; Hw.: s. *ker- (1); E.: s. *ker- (1); W.: gr. kr…zein (krízein),
V.,  schwirren,  knacken,  kreischen;  W.:  s.  gr.  krig» (krig›),  F.,  Schwirren,
Knirschen, Zähneknirschen; W.: germ. *hrik-, V., schreien; an. *hrÆ-k-a, an, sw. V.,
knirschen, dröhnen, knarren; W.: s. germ. *hreinan (2), st. V., schreien; an. hrÆ-n-a
(1), st. V. (1), schreien, jammern; W.: vgl. germ. *hraigræ-, *hraigræn, *hraigra-,
*hraigran, *haigaræ-, *haigaræn, *haigara-, *haigaran, Sb., Reiher; an. hegr-i, sw.
M. (n), Reiher; W.: vgl. germ. *hraigræ-, *hraigræn, *hraigra-, *hraigran, *haigaræ-,
*haigaræn, *haigara-, *haigaran, Sb., Reiher; ae. hrõ-gr-a, sw. M. (n), Reiher; W.:
vgl.  germ.  *hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,
*haigara-, *haigaran, Sb., Reiher; anfrk. hei-ger-o* 1, sw. M. (n), Reiher; W.: vgl.
germ. *hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,  *haigara-,
*haigaran,  Sb.,  Reiher;  as.  hê-g-i-r-o*  2,  sw.  M.  (n),  Reiher;  W.: vgl.  germ.
*hraigræ-,  *hraigræn,  *hraigra-,  *hraigran,  *haigaræ-,  *haigaræn,  *haigara-,
*haigaran, st. M. (n), Reiher; ahd. heigar* 16, st. M. (a?, i?), Reiher; mhd. heiger,
st. M., Reiher; nhd. Heiger, M., Reiher, DW 10, 814; W.: vgl. germ. *hraigræ-,
*hraigræn, *hraigra-, *hraigran, *haigaræ-, *haigaræn, *haigara-, *haigaran, st. M.
(n), Reiher; ahd. reigar* 15, st. M. (a?, i?), Reiher; mhd. reiger, st. M., Reiher;
nhd. (ält.-dial.) Reiger, M., Reiher, DW 14, 657; W.: s. germ. *skreian, st. V.,
schreien;  afries.  s-krÆ-a  3,  st.  V.  (1),  schreien;  W.:  s.  germ.  *skreian,  st.  V.,
schreien;  as.  s-kr-Æ-an*  1,  st.  V.  (1a),  schreien;  W.: s.  germ.  *skreian,  st.  V.,
schreien;  ahd.  skrÆan*  12,  scrÆan*,  st.  V.  (1a),  schreien,  rufen,  klagen;  mhd.
schrÆen, st. V., schreien, rufen, jammern; nhd. schreien, st. V., schreien, rufen, DW
15, 1709; W.: vgl. germ. *skraia-, *skraiaz, st. M. (a), Schrei; ahd. skrei* 3, screi*,
st. M. (ja?), Schrei, Geschrei; mhd. schrei, st. M., Ruf, Schrei; nhd. Schrei, M.,
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Schrei, Ruf, DW 15, 1686; W.: vgl. germ. *skraiwjan, sw. V., schreien; s. afries. s-
krâ-ia 1 und häufiger?, sw. V. (1), schreien
*¨erei-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨er- (1)
(*kerem-),  *krem-,  (*krom-),  *kerm-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Zwiebel,  Knoblauch,
Eberesche; ne. onion, type of onion; RB.: Pokorny 580 (894/136), gr., ill.?, kelt.,
germ., balt., slaw.; W.: gr. kršmuon (krémyon), krÒmuon (krómyon), N., Zwiebelart;
W.: s. germ. *hramesæ-, *hramesæn, *hramesa-, *hramesan, sw. M. (n), Lauch; ae.
hram-es-a,  sw.  M. (n),  Zwiebel,  Bärlauch;  W.:  s.  germ. *hramesæ-,  *hramesæn,
*hramesa-,  *hramesan,  sw.  M.  (n),  Lauch;  ae.  hram-s-e,  sw.  F.  (n),  Zwiebel,
Bärlauch; W.: s. germ. *hramesæ-, *hramesæn, *hramesa-, *hramesan, sw. M. (n),
Lauch; as. h-ram-us-i-a* 1, ram-us-i-a, as.?, sw. F. (n?), Rams; mnd. ramese, Rams,
Bärenlauch; W.: s. germ. *hramesæ-, *hramesæn, *hramesa-, *hramesan, sw. M. (n),
Lauch; ahd. ramese 2, Sb., Bärenlauch, Nachtschatten
*¨eren-, *¨ern-, idg., Sb.: nhd. Kopf, Horn, Gipfel; ne. head (N.); RB.: Pokorny
574; Hw.: s. *¨er- (1); E.: s. *¨er- (1); W.: gr. kr£noj (krános) (1), M., Helm
*kerýp-, *krÐp- (2), idg., Sb.: nhd. Lappen (M.), Schuh; ne. leather (N.) rag, shoe;
RB.: Pokorny 581 (895/127), gr., ital.?, kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sker- (4),
*skerp-; E.: s. *sker- (4); W.: s. gr.  krhp…j (krÐpís), F., Männerschuh; vgl.  lat.
crepida,  F.,  Halbschuh;  W.:  vgl.  gr.  karbat…nh (karbatíne),  F.,  griechischer
Bauernschuh aus rohem Leder; W.: vgl. gr. karp£tinoj (karpátinos), Adj., ledern;
vgl.  lat.  carpatinus,  Adj.,  von  rohem Leder,  ledern;  W.:  vgl.  lat.  carpisculum,
carpisclum, N., Art Schuhwerk; W.: vgl. germ. *hrefilinga-, Sb., Schuh; an. hrif-
ling-r, st. M. (a), Lederschuh
*¨erýs-, *¨rõs-, idg., Sb.: nhd. Kopf, Horn; ne. head (N.); RB.: Pokorny 574; Hw.:
s. *¨er- (1); E.: s. *¨er- (1);  W.: gr.  kšraj (kéras), N., Horn; W.: s. gr.  kra…ra
(kraíra), F., Kopf; W.: vgl. gr. kr£spedon (kráspedon), N., Saum, Rand, Abhang
*kerýt-, idg., V.: Vw.: s. *kert-
*¨ereu-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨er- (1)
*¨erýøos,  *¨–øos, idg., Adj.,  Sb.: nhd. gehörnt,  Hirsch, Kuh; ne. deer, horned
(Adj.);  RB.:  Pokorny 576;  Hw.:  s.  *¨er- (1);  E.:  s.  *¨er-  (1);  W.:  gr.  keraÒj
(keraós), Adj., gehörnt; W.: lat. cervus, M., Hirsch; W.: s. lat. cerva, F., Hirschkuh,
Hindin; W.: Gall., vgl. lat. cervÆsia, F., »hirschfarbenes Getränk«, Gerstengetränk,
Bier
(*kerg-?), idg., V.: Vw.: s. *kreg- (1)?
*¨erh2-, idg., V.: Vw.: s. *¨erý-
*kerÆbh-, idg., V.: Vw.: s. *skerÆbh-
*kerÆp-, idg., V.: Vw.: s. *skerÆp-
*kerk-, *krek- (3), *krok-, idg., V.: nhd. krächzen, krähen; ne. crow (V.); RB.:
Pokorny 568; Hw.: s. *ker- (1); Hw.: s. *ker- (1); W.: ? gr. kšrcnh (kérchnÐ), F.,
Turmfalke; W.: ? gr. kšrkax (kérkax), M., Habicht; W.: ? gr. kercnh…j (kerchnÐís),
F., Turmfalke; W.: ? gr. kršx (kréx), F., eine Vogelart, Stelzenläufer?; W.: ? gr. k…
rkoj (kírkos), M., Habicht; W.: ? gr. korkÒraj (korkóras), M., Vogel; W.: s. germ.
*hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; an. hræ-k-r (1), st. M. (a), Saatkrähe, Scharbe,
langer Mensch; W.: s. germ. *hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; ae. hræ-c, st. M.
(a), Saatkrähe, Krähe; W.: s. germ. *hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; as. hræ-k
(2) 5, st. N. (a?, i?), st. M. (a?, i?)?, Krähe; mnd. rôk, rôke, M., Krähe; W.: s.
germ. *hræka-, *hrækaz, st. M. (a), Krähe; ahd. ruoh (1) 40, st. M. (a?), st. N. (a),
Krähe;  mhd.  ruoch,  st.  M.,  sw.  M.,  Saatkrähe,  Häher;  nhd.  (ält.)  Ruch,  M.,
Saatkrähe, Häher, DW 14, 1341
*kerk-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 935;
Hw.: s. *sker- (3), *kirk-, *skrek-; E.: s. *sker- (3); W.: s. gr. k…rkoj (kírkos), M.,
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Kreis,  Ring;  lat.  circus,  M.,  Kreislinie,  Kreis;  vgl.  lat.  circulus,  M.,  Kreis,
Kreislinie, Ring;  ae. cir-c-ul, st. M. (a), Zirkel, Kreis; W.: s. gr.  k…rkoj (kírkos),
M.,  Kreis,  Ring;  lat.  circus,  M.,  Kreislinie,  Kreis;  vgl.  lat.  circulus,  M.,  Kreis,
Kreislinie,  Ring; ahd. zirkil* 11, st.  M. (a),  Zirkel;  mhd. zirkel,  st.  M., Kreis,
Zirkel; nhd. Zirkel, M., Zirkel, DW 31, 1583; W.: s. gr. kr…koj (kríkos), M., Ring,
Reifen; W.: s. gr.  kirsÒj (kirsós), M., Kampfader;  W.: s. lat. circõ, Adv., rings,
ringsum, umher
(*ker¨-), *kor¨-, *k¥¨-, idg., V.: nhd. schrumpfen, magern; ne. shrivel up; RB.:
Pokorny 581 (896/128), ind., iran., ital., germ., balt., slaw.; W.: vgl. lat. crac-en-t-Ðs,
Adj., mager, schlank; W.: vgl. lat. grac-en-t-Ðs, Adj., mager, schlank; W.: vgl. lat.
grac-il-is, Adj., schlank, schmal, hager, dürftig, ärmlich
*kerm-, idg., Sb.: Vw.: s. (*kerem-)
*kerm-, idg., V.: nhd. ermüden?, rasten?, schlafen?; ne. tire (V.), rest (V.); RB.:
Pokorny 582 (898/130), germ., balt.
*¨ern-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨eren-
*kerno-?, idg., Sb.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken; ne. chin-bone; RB.: Pokorny 582
(899/131), ind.?, kelt., balt.?, slaw.; Hw.: s. *ker- (2); E.: s. *ker- (2)
*¨erno-, idg., Sb.: nhd. Eis, Schnee; ne. ice (N.), snow (N.); RB.: Pokorny 573;
Hw.:  s.  *ker-  (6);  E.:  s.  *ker-  (6);  W.: germ.  *herna-,  *hernam,  st.  N.  (a),
hartgefrorener Schnee; an. hjar-n, st. N. (a), gefrorener Schnee, Schneekruste
*¨Ðro-,  idg.,  Adj.:  nhd. farbig?, bunt?, blau?; ne.  coloured?,  colour root;  RB.:
Pokorny 582 (900/132), ind., iran., gr.; Hw.: s. *¨ei- (2); E.: s. *¨ei- (2); W.: s. gr.
khrÚloj (kÐr‹los), M., Eisvogel
*kerp-, idg., V.: Vw.: s. *skerp-
*kers-, idg., Adj.: nhd. farbig, dunkel, schmutzig; ne. of dirty (Adj.) colour, dark
(Adj.), dirty (Adj.); RB.: Pokorny 583 (901/133), ind., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*ker- (6), *k¥sno-, *kel- (4); E.: s. *ker- (6)
*kers-, idg., V.: Vw.: s. *skers-
*¨ers- (1), *¨er-, idg., Sb., V.: nhd. Borste, starren, rauh sein (V.); ne. bristle
(N.); RB.: Pokorny 583 (902/134), ind., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *kel- (4)
(?); E.: s. *kel- (4) (?); W.: germ. *hers- (1), V., steif sein (V.); germ. *hers- (2),
V., kratzen; an. her-s-t-r, Adj., wild, böse, bitter, barsch, rauh; W.: germ. *hÐra-,
*hÐram, *hÚra-, *hÚram, st. N. (a), Haar (N.); an. hõr (2), st. N. (a), Haar (N.);
W.: germ. *hÐra-, *hÐram, *hÚra-, *hÚram, st. N. (a), Haar (N.); ae. hÚr, hõr (2),
hÐr (2), st. N. (a), Haar (N.); W.: germ. *hÐra-, *hÐram, *hÚra-, *hÚram, st. N.
(a), Haar (N.); afries. hÐr (1) 28, st. N. (a), Haar (N.); W.: germ. *hÐra-, *hÐram,
*hÚra-, *hÚram, st. N. (a), Haar (N.); anfrk. hÐr-a* 2, hõr-a*, sw. F. (n), härenes
Gewand; W.: germ. *hÐra-, *hÐram, *hÚra-, *hÚram, st. N. (a), Haar (N.); as. hõr
2, st. N. (a?), Haar (N.); mnd. hâr, N., Haar; W.: germ. *hÐra-, *hÐram, *hÚra-,
*hÚram, st. N. (a), Haar (N.); ahd. hõr (1) 40, st. N. (a, iz/az), Haar (N.), Borste,
Mähne, Fell; mhd. hõr, st. N., Haar (N.); nhd. Haar, N., Haar (N.), DW 10, 7
*¨ers- (2), idg., V.: nhd. laufen; ne. run (V.); RB.: Pokorny 583 (903/135), gr.,
ill.?, ital., kelt., germ.; Hw.: s. *k¥sos; W.: vgl. gr. ™p…kouroj (epíkuros), Adj., zur
Hilfe eilend; W.: lat. currere, V., laufen, rennen, jagen; W.: s. lat. cursus, M., Lauf,
Fahrt, Ritt; ahd. kurs* 3, st. M. (a?, i?), Kurs, Übung, Cursus; mhd. curs (1), st.
M., Reihe von vorgeschriebenen Gebeten; nhd. Kurs, M., Kurs, Duden 4, 1609;
W.: s.  gall.  carros,  M.,  Karren;  lat.  carrus,  M.,  vierrädriger  Transportkarren,
Karren; s. lat.-gall. carrðca, F., vierrädriger Karren, Reisewagen; germ. *karruh,
Sb., Reisewagen, Wagen; ae. cearr-ig-e, cearr-uc-e, sw. F. (n), Karre; W.: vgl. lat.
serrõcum, sarrõcum, N., Wagen (M.); W.: s. gall. carros, M., Karren; lat. carrus,
M.,  vierrädriger  Transportkarren,  Karren;  s.  lat.-gall.  carrðca,  F.,  vierrädriger
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Karren,  Reisewagen;  germ.  *karruh,  Sb.,  Reisewagen,  Wagen;  mnl.  kerre,  F.,
Karre;  an.  kerr-a,  F.,  Karre;  W.: s.  gall.  carros,  M.,  Karren;  lat.  carrus,  M.,
vierrädriger Transportkarren, Karren; vgl. lat.-gall. carrðca, F., vierrädriger Karren,
Reisewagen; germ. *karr, *karru, *karruz, st. M. (u), Karren; anfrk. karr-a* 1, st.
F. (æ), sw. F. (n), Totenbahre, Karre; W.: s. gall. carros, M., Karren; lat. carrus,
M.,  vierrädriger  Transportkarren,  Karren;  vgl.  lat.-gall.  carrðca,  F.,  vierrädriger
Karren, Reisewagen; germ. *karruh, Sb., Reisewagen, Wagen; ahd. karruh* 3, st.
M. (a?, i?), Karre, Wagen, Kutsche; W.: s. gall. carros, M., Karren; lat. carrus, M.,
Karren,  vierrädriger  Transportwagen;  germ.  *karr,  *karru,  *karruz,  st.  M.  (u),
Karren; ahd. karra* 8, garra*, st. F. (æ), sw. F. (n), Karre, Kutsche, Lastwagen;
mhd. karre, garre, sw. M., sw. F., Karren; nhd. Karre, F., Karre, Karren, DW 11,
223; W.: s. germ. *hrussa-, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; an. hros-s, st. N. (a),
Pferd; W.: s. germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N. (a), Ross, Pferd;
ae. hors, st. N. (a), Ross; W.: s. germ. *hrussa-, *hrussam, *hursa-, *hursam, st. N.
(a), Ross, Pferd; ae. hyrs, st. N. (a), Ross, Pferd; W.: s. germ. *hrussa-, *hrussam,
st. N. (a), Ross, Pferd; afries. hars 30, hers, hors, st. N. (a), Ross, Pferd; W.: s.
germ. *hrussa-, *hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; as. hros 10, hros-s, hors*, hers*,
st.  N.  (a),  Ross,  Pferd; vgl.  mnd. ros,  N.,  Ross,  Pferd;  W.: s.  germ. *hrussa-,
*hrussam, st. N. (a), Ross, Pferd; ahd. ros 83, hros, st. N. (a), Ross, Pferd, Gaul,
Reittier; mhd. ros, st. N., Ross, Streitross, Wagenpferd; nhd. Ross, N., Ross, Pferd,
DW 14, 1237
*kert-, *kerýt-, *krõt-, idg., V.: nhd. drehen, flechten; ne. turn (V.) (together),
plait  (V.);  RB.: Pokorny 584 (904/136),  gr.,  alb., ital.,  kelt.,  germ., balt.,  slaw.,
toch.;  Hw.:  s.  *ker-  (7),  *sker-  (3),  *k¥ti-;  E.:  s.  *ker-  (7);  W.:  s.  gr.  kÚrtoj
(k‹rtos),  M.,  Binsengeflecht,  Fischreuse;  W.:  s.  gr.  kÚrth (k‹rtÐ),  F.,
Binsengeflecht, Fischreuse; W.: s. gr.  kurt…a (kyrtía), F., Flechtwerk; W.: vgl. gr.
krotènh (krotænÐ),  F.,  Astknorren;  W.: s.  lat.  crõtis,  F.,  Flechtwerk,  Geflecht,
Hürde; W.: s. lat. crassus, Adj., dick, stark, fett, derb, grob; W.: s. lat. cartilõgo,
F.,  Knorpel;  vgl.  ae.  gri-s-t-l-e,  sw.  F.  (n),  Knorpel;  W.:  s.  lat.  cartilõgo,  F.,
Knorpel;  vgl.  afries.  gri-s-t-el 8, gre-s-t-el,  ger-s-t-el,  M., Knorpel;  W.: s.  germ.
*harstjan,  sw.  V.,  rösten  (V.)  (1);  ae.  hier-s-t-an,  sw.  V.  (1),  rösten (V.)  (1),
backen, verbrennen; W.: s. germ. *harstjan, sw. V., rösten (V.) (1); vgl. ae. hear-s-
t-e-pan-n-e, sw. F. (n), Röstpfanne, Bratpfanne; W.: s.  germ. *harstjan, sw. V.,
rösten (V.) (1); as. h’r-s-t-ian* 1, sw. V. (1a), rösten (1); mnd. *harsten, sw. V.,
rösten; W.: s. germ. *harstjan, sw. V., rösten (V.) (1); ahd. hersten* 13, sw. V.
(1a), rösten (V.) (1), braten; mhd. hersten, sw. V., erstarren, schwinden; W.: s.
germ. *harsta-, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); ae. hræ-s-t, st. M.
(a),  Dachbalken,  Hühnerstange;  W.:  s.  germ.  *harsta-,  *harstaz,  st.  M.  (a),
Flechtwerk, Rost (M.) (1); as. har-st* 1, st. M. (a), Flechtwerk, Lattenrost; W.: s.
germ. *harsta-, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); as. h-ræ-s-t* 1, st.
M.? (a), st. N.? (a), Sparrenwerk; vgl. mnd. rost, rust, M., Rost (M.) (1); W.: s.
germ. *harsta-, *harstaz, st. M. (a), Flechtwerk, Rost (M.) (1); ahd. harst 10, st.
M. (a), Rost (M.) (1), Bratrost, Scheiterhaufen; mhd. harst, st. M., Rost (M.) (2);
s. nhd. Harst, M., F., Haufe, Haufen, Reisig, DW 10, 498; W.: s. germ. *harsta, F.,
Flechtwerk, Rost (M.) (1); as. har-st-a 2, sw. F. (n), Flechtwerk, Lattenrost; vgl.
mnd. harste, harst, F., Rost (M.) (1), Darre; W.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F.
(i), Geflecht, Hürde; got. haúr-d-s 5, st. F. (i), Tür, geflochtene Tür; W.: s. germ.
*hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; an. hur-Œ, st. F. (i), Hürde, Türflügel;
W.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde; ae. hyr-d, st. F. (i), Tür;
W.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Flechtwerk, Hürde; as. hur-th* 3,
st. F. (i), Hürde, Geflecht, Flechtwerk, Gitter; mnd. hært, hurt, hörde, F., Hürde,
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Geflecht, Reisiggeflecht; W.: s. germ. *hurdi-, *hurdiz, st. F. (i), Geflecht, Hürde;
ahd. hurt 33, hurd, st. F. (i), Hürde, Rost (M.) (1), Gitter; mhd. hurt (1), st. F.,
Hürde, Flechtwerk von Reisern; nhd. Hürde, F., Hürde, Flechtwerk von Reisig
oder Stäben, DW 10, 1956; W.: vgl. germ. *hrõta, Sb., Geflecht, Wabe; anfrk. rõ-t-
a* 1, st. F. (æ), Wabe, Honigwabe; W.: vgl. germ. *hrõta, Sb., Geflecht, Wabe;
ahd. rõza* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Roße, Wabe, Honigwabe; mhd. roze, st. F., sw.
F., Honigwabe, Scheiterhaufen; W.: vgl. germ. *hrusti-, *hrustiz, *hursti-, *hurstiz,
st. M. (i), Horst; ae. hyr-s-t (3), st. M. (i), Hügel, Gebüsch, Gehölz; W.: vgl. germ.
*hrusti-,  *hrustiz,  *hursti-,  *hurstiz,  st.  M.  (i),  Horst,  Gestrüpp;  as.  hur-s-t  1,
hor-s-t*,  st.  F.  (i),  Horst,  Gestrüpp;  mnd.  horst,  hurst,  F.,  Horst,  Gestrüpp,
Buschwerk; W.: vgl. germ. *hrusti-, *hrustiz, st. M. (i), Horst; ahd. hurst 2, st. M.
(a?,  i?),  st.  F.  (i),  Gebüsch,  Gestrüpp;  mhd.  hurst,  st.  F.,  Gesträuch,  Hecke,
Dickicht; s. nhd. (ält.) Hurst, M., F., Horst, Strauchwerk, DW 10, 1969
*kert-, idg., V.: Vw.: s. *skert-
*kerts-, idg., Adv., Präp.: Vw.: s. *skerts-
*keru-, idg., V.: Vw.: s. *skeru-
*kerup-, idg., V.: Vw.: s. *skerup-
*kes-, idg., V.: nhd. kratzen, kämmen; ne. scratch (V.), comb (V.); RB.: Pokorny
585  (905/137),  ind.,  iran.,  gr.,  ital.,  kelt.,  germ.,  balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *ksuro-,
*ksen-?, *ksneu-, *kseu-; W.: gr. xe‹n (xein), V., schaben, glätten; W.: s. gr. xa…nein
(xaínein),  V.,  Wolle  kämmen,  kratzen,  krempeln,  walken,  prügeln;  W.:  s.  gr.
x£nion (xánion), N., Kamm zum Wolle krempeln; W.: s. gr.  x£sma (xásma), N.,
gekrempelte Wolle; W.: s. gr. xestÒj (xestós), Adj., geschabt, geglättet, poliert; W.:
gr.  xÚein (x‹ein),  V.,  schaben,  glätten,  abreiben;  W.:  s.  gr.  xurÒn (xyrón),  N.,
Schermesser;  W.: s.  gr.  xÒanon (xóanon), N., Schnitzwerk, hölzernes Götterbild;
W.:  s.  gr.  xust»r (xyst›r),  M.,  Schabeisen;  W.:  s.  gr.  xÚsma (x‹sma),  N.,
Abschabel, Span; W.: s. gr. xÚstra (x‹stra), F., Schabwerkzeug, Striegel; W.: s. gr.
xustÒj (xystós), Adj., geschabt, geglättet; W.: s. gr. keskšon (keskéon), N., Werg;
W.: vgl. lat. novõcula, F., scharfes Messer, Schermesser, Rasiermesser; W.: vgl. lat.
sentis,  M.,  Dornenstrauch;  W.:  s.  germ.  *haizdæ-,  *haizdæn,  sw.  F.  (n),  Hede,
Werg; s. ae. heor-d-e (1), sw. F. (n), Faser, Bündel; W.: ? vgl. germ. *hazda-,
*hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; got. *haz-d-s, st. M. (a), Haar (N.); W.:
? vgl. germ. *hazda-, *hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; an. had-d-r, st. M.
(a), weibliches Haupthaar, Haar (N.); W.: ? vgl. germ. *hazda-, *hazdaz, st. M.
(a), Haar (N.), Haupthaar; ae. *hõd (2), Sb., Haar (N.); W.: ? vgl. germ. *hazda-,
*hazdaz, st. M. (a), Haar (N.), Haupthaar; ae. *heor-d (2), Sb., Haar (N.); W.: vgl.
germ. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); got saul-s, st. F. (i), Säule (F.)
(1); ahd. sðl 15, st. F. (i), Säule (F.) (1); mhd. sðl, st. F., Säule (F.) (1), Pfosten,
Pfeiler; s. nhd. Säule, F., Säule (F.) (1), DW 14, 1900; W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz,
st. F. (i), Säule (F.) (1); an. sð-l, st. F. (i), Säule (F.) (1); W.: vgl. germ. *sðli-,
*sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); ae. s‘-l, st. F. (i), Säule (F.) (1), Pfeiler, Stütze;
W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); afries. sÐ-l-e (1) 6, st. F. (i),
Säule (F.) (1), Ständer; W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); anfrk.
sð-l* 2, st. F. (i), Säule (F.) (1); W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.)
(1);  as.  *sð-l?,  st.  F.  (i),  Säule  (F.)  (1);  W.:  s.  germ.  *sneuþan?,  st.  V.,
abschneiden,  entblößen;  an.  sno-Œ-in-n,  Adj.,.  kahl;  W.:  vgl.  germ.  *snaudjan,
*snauþjan, sw. V., berauben; an. sney-Œ-a, sw. V. (1), berauben; W.: vgl. germ.
*snaudjan, sw. V., berauben; germ. *snuþjan, sw. V., berauben; ae. *s-ny-þ-þ-an
(2), sw. V. (1), rauben; W.: vgl. germ. *snauda-, *snaudaz, *snauþa-, *snauþaz,
Adj., beschnitte, schnöd, entblößt, beraubt; an. snau-Œ-r, Adj.,. arm, mittellos, kahl;
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W.: vgl. germ. *snawwa- (1), *snawwaz, Adj., kahl; an. snﾁ-g-g-r (2), sn‡-g-g-r (2),
Adj.,. kurzhaarig, kurzgeschoren, kahl
*¨es-, idg., V.: nhd. schneiden; ne. cut (V.); RB.: Pokorny 586 (906/138), ind., gr.,
alb., ital., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. *kestrom-;  W.: s. gr.  kšazein (kéazein), V.,
spalten, zerschmettern; W.: vgl. gr. kšarnon (kéarnon), N., Axt, Schusterahle; W.:
vgl.  gr.  eÙkšatoj (eukéatos),  Adj.,  leicht  zu spalten,  gut  gespalten;  W.:  s.  lat.
castus,  Adj.,  frei,  rein,  enthaltsam,  abgschnitten;  vgl.  lat.  castÆgõre,  V.,
zurechtweisen, rügen, strafen;  anfrk. ke-s-t-ig-on* 1, sw. V. (2), züchtigen; W.: s.
lat.  castus,  Adj.,  frei,  rein,  enthaltsam,  abgschnitten;  vgl.  lat.  castÆgõre,  V.,
zurechtweisen, rügen, strafen; ahd. kestigæn* 9, kastigæn*, sw. V. (2), »kasteien«,
züchtigen, strafen; mhd. késtigen, sw. V., kasteien, züchtigen, quälen, strafen; nhd.
kestigen,  sw.  V.,  kasteien,  DW  11,  627;  W.:  s.  lat.  castus,  Adj.,  frei,  rein,
enthaltsam, abgschnitten; vgl. lat. castÆgõre, V., zurechtweisen, rügen, strafen; lat.
castÆgatio, F., Zurechtweisung, Züchtigung, Strafe; ahd. kestigata 1, st. F. (æ)?, sw.
F.  (n)?,  Züchtigung;  mhd.  kestigõte,  st.  F.,  Kasteiung,  Züchtigung;  W.:  s.  lat.
castus,  Adj.,  frei,  rein,  enthaltsam,  abgschnitten;  vgl.  lat.  castÆgõre,  V.,
zurechtweisen,  rügen,  strafen;  lat.  castÆgatio,  F.,  Zurechtweisung,  Züchtigung,
Strafe; ahd. kestigÆ* 1 und häufiger?, st. F. (Æ), »Kasteiung«, Züchtigung, Strafe;
mhd.  kestige,  st.  F.,  Kasteiung,  Züchtigung;  W.:  s.  lat.  castus,  Adj.,  frei,  rein,
enthaltsam, abgschnitten; vgl. lat. castÆgõre, V., zurechtweisen, rügen, strafen; lat.
castÆgatio, F., Zurechtweisung, Züchtigung, Strafe; ahd. kestigunga* 4, st. F. (æ),
Züchtigung, Kasteiung, Rügen (N.); mhd. kestigunge, st. F., Kasteien, Züchtigen,
Quälen;  nhd.  Kestigung,  F.,  Kasteiung,  DW 11,  627;  W.: s.  lat.  castrum,  N.,
Kastell, Fort, Festung; an. kas-t-r, st. M. (a), Lagerplatz; W.: s. lat. castrum, N.,
Kastell, Fort, Festung; lat. castra, N. Pl., Lager; ae. ceas-t-er, cÏs-t-er, st. F. (æ),
Burg, Stadt; W.: s. lat. castrum, N., Kastell, Fort, Festung; vgl. lat. castellum, N.,
Lager; germ. *kastel, N., Lager; ae. cas-t-el, cÏs-t-el, st. M. (a), st. N. (a), Dorf;
an.  kas-t-al-i,  sw. M. (n),  Kastell,  Burg;  W.:  s.  lat.  castrum,  N.,  Kastell,  Fort,
Festung; vgl. lat. castellum, N., Lager; germ. *kastel, N., Lager; as. kastel* 1, st. N.
(a),  Kastell,  Burg;  mnd.  kastÐl,  kastel,  kastelle,  N.,  Kastell,  Burg;  W.:  s.  lat.
castrum, N., Kastell, Fort, Festung; vgl. lat. castellum, N., Lager; germ. *kastel, N.,
Lager; ahd. kastel 3, st. N. (a), Burg, Kastell, Festung; mhd. kástël, kástÐl, kastél,
st. N., Burg, Schloss, Kastel, Schiffskajüte; nhd. Kastell, N., Kastell, Burg, Schloss,
Duden  4,  1437;  W.: lat.  carÐre,  V.,  leer  sein  (V.),  frei  sein  (V.),  entbehren,
vermissen;  W.:  s.  lat.  castrõre,  V.,  entgeilen,  der  Zeugungskraft  berauben,
entmannen, abschneiden, kastrieren; W.: s. germ. *hasjæ, st. F. (æ), Zapfen; an.
hes, st. F. (jæ= nhd. Wirbelzapfen in einem Spannriemen
*¨ýs-?, idg., V.: Vw.: s. *¨õs-?
*ket-?, *keth-?, idg., Sb.: nhd. Lumpen (M.), Lappen (M.), Hadern (M.); ne. rag
(N.) (1); RB.: Pokorny 567; Hw.: s. *kento-; E.: s. *kento-
*kÁt-, *kot-, idg., Sb.: nhd. Wohnraum, Erdloch; ne. living-room, space (N.); RB.:
Pokorny 586 (907/139), iran., gr., ital., germ., slaw.;  W.: s. gr.  kÒtuloj (kótylos),
M., Höhlung, Schälchen, Napf; W.: s. gr. kotÚlh (kot‹lÐ), F., Höhlung, Schälchen,
Napf;  W.: s. lat. catÆnus, M., Schüssel; vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; germ.
*katila-, *katilaz, st. M. (a), Kessel, Eimer?; got. katil-s* 1, katilus, st. M. (u/i),
Kessel; W.: s. lat. catÆnus, M., Schüssel; vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; germ.
*katila-,  *katilaz,  st.  M. (a),  Kessel;  an. ket-il-l,  st.  M. (a), Kessel;  W.: s.  lat.
catÆnus, M., Schüssel; lat. catÆllus, M., Schüsselchen; germ. *katila-, *katilaz, st. M.
(a), Kessel;  ae. ciet-el, st.  M. (a), Kessel; W.: s. lat. catÆnus, M., Schüssel; lat.
catÆllus, M., Schüsselchen; germ. *katila-, *katilaz, st. M. (a), Kessel; afries. zet-el
8, ket-el, zit-el, st. M. (a), Kessel; W.: s. catÆnus, M., Schüssel; vgl. lat. catÆllus, M.,
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Schüsselchen;  germ. *katila-, *katilaz, st. M. (a), Kessel; as. k’t-il* 1, st. M. (a),
Kessel;  mnd.  ketel,  kettel,  M.,  Kessel;  mnd.  ketelere,  M.,  Kesselmacher;  mnd.
ketel,  M.,  Kessel;  an.  kat-l-ar-i,  st.  M. (ja),  Kesselmacher;  W.: s.  catÆnus,  M.,
Schüssel;  vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; germ. *katila-, *katilaz, st.  M. (a),
Kessel;  ahd. kezzil  43, st.  M. (a),  Kessel,  Gefäß;  mhd. kezzel,  st.  M.,  Kessel,
kesselartige Vertiefung; nhd. Kessel, M., Kessel, Topf, DW 11, 619; W.: s. catÆnus,
M., Schüssel; vgl. lat. catÆllus, M., Schüsselchen; germ. *katila-, *katilaz, st. M. (a),
Kessel;  ahd. kezzil  43, st.  M. (a),  Kessel,  Gefäß;  mhd. kezzel,  st.  M.,  Kessel,
kesselartige Vertiefung; nhd. Kessel, M., Kessel, Topf, DW 11, 619
*keth-?, idg., Sb.: Vw.: s. *ket-?
*¨ýto-, idg., Adj.: nhd. geschärft, gewetzt; ne. sharpened (Adj.); RB.: Pokorny 541;
Hw.: s. *¨Ði-; E.: s. *¨Ði-
*keu- (1), *skeu- (4), *kÐu-, idg., V.: nhd. achten, schauen, hören, fühlen, merken;
ne.  pay (V.) attention;  RB.:  Pokorny 587 (908/140),  ind.,  iran.,  arm., gr.,  ital.,
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *koøý-, *keus-, *koøos, *kÐud-, *kÐudos; W.: gr. koe‹n
(koein),  V.,  merken,  hören;  W.:  s.  gr.  ¢koÚein (akúein),  V.,  mit  den  Ohren
vernehmen, hören, erfahren (V.); W.: s. gr. kàdoj (kydos), N., Ruhm, Ehre; W.: s.
gr.  kÚdistoj (k‹distos),  Adj.  (Superl.),  ruhmreichste,  geehrteste;  W.:  s.  gr.
(maked.) ko‹oj (koios), M., Zahl; W.: vgl. gr. ¢ko» (ako›), F., Gehör; W.: vgl. gr.
Øp»kooj (hyp›koos),  Adj.,  hörend,  hörig,  gehorsam;  W.:  vgl.  gr.  quoskÒoj
(thyoskóos), M., Opferschauer;  W.: lat. cavÐre, V., auf der Hut sein, sich hüten,
sich vorsehen; s. lat. cautio, F., Behutsamkeit, Vorsicht; got. kawtsjæ* 4, sw. F. (n),
Sicherheit,  Bürgschaft,  Verschreigung;  W.: s.  lat.  cautus,  Adj.,  sich  hütend,
vorsichtig, behutsam; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; got. hau-s-jan 111, sw.
V. (1), hören, anhören, zuhören (, Lehmann H52); W.: s. germ. *hauzjan, sw. V.,
hören; got. hau-s-j-æn 4, sw. V. (2), hören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören;
an. hey-r-a, sw. V. (1b), hören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; ae. híe-r-an,
hÆ-r-an,  h‘-r-an,  hÐ-r-an,  sw.  V.  (1),  hören,  lauschen,  gehorchen;  W.:  s.  germ.
*hauzjan, sw. V., hören; afries. hê-r-a (2) 40 und häufiger?, sw. V. (1), hören,
gehören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; afries. ha-r-k-ia 2, he-r-k-ia, sw. V.
(2), hören, zuhören, horchen; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; anfrk. *hæ-r-
en?, sw. V. (1), hören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; as. hô-r-ian 47, sw. V.
(1a), hören, gehorchen, gehören; mnd. hören, hâren, sw. V., hören; W.: s. germ.
*hauzjan,  sw.  V.,  hören;  ahd.  hæren  153?,  sw.  V.  (1a),  hören,  vernehmen,
gehorchen; mhd. hãren, hæren, sw. V., hören, aufhören, gehören zu; nhd. hören,
sw.  V.,  hören,  DW  10,  1806;  W.:  vgl.  germ.  *skauni-,  *skauniz,  *skaunja-,
*skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; got. s-kau-n-s* 1, skauneis*, Adj. (i/ja), anmutig
(, Lehmann S83); W.: vgl. germ. *skauni-, *skauniz, *skaunja-, *skaunjaz, Adj.,
ansehnlich, schön; ae. s-cíe-n-e, s-cÆ-n-e, sc‘-n-e, scÐ-n-e, scéo-n-e, Adj. (ja), schön,
glänzend,  hell;  W.:  vgl.  germ.  *skauni-,  *skauniz,  *skaunja-,  *skaunjaz,  Adj.,
ansehnlich,  schön;  ae.  s-cÚ-n-an (2),  sw.  V.,  glänzend  machen;  W.:  vgl.  germ.
*skauni-, *skauniz, *skaunja-, *skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; afries. s-kê-n-e
12,  Adj.,  schön;  W.:  vgl.  germ.  *skauni-,  *skauniz,  *skaunja-,  *skaunjaz,  Adj.,
ansehnlich,  schön;  anfrk.  *s-kæ-n-i  (1)?,  Adj.,  schön,  herrlich;  W.:  vgl.  germ.
*skauni-, *skauniz, *skaunja-, *skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; as. s-kô-n-i* (2)
11, Adj., schön, glänzend; W.: vgl. germ. *skauni-, *skauniz, *skaunja-, *skaunjaz,
Adj.,  ansehnlich,  schön; ahd. skæni* (1) 176, scæni,  Adj., schön, herrlich;  mhd.
schãne, Adj., schön, herrlich; nhd. schön, Adj., Adv., schön, glänzend, hell, DW
15, 1464; W.: vgl. germ. *skaunjan, sw. V., verschönen, schmücken; ahd. skænen* 2,
scænen*, sw. V. (1a), verschönen, schmücken, verzieren; mhd. schænen, sw. V.,
schonen,  Rücksicht  nehmen;  s.  schoenen,  sw.  V.,  verschönen,  schmücken;  nhd.
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schonen,  sw.  V.,  schonen,  DW  15,  1495;  W.: vgl.  germ.  *skaunjan,  sw.  V.,
verschönen, schmücken; mnd. schænen, sw. V., vor Schaden bewahren, schonen; an.
skæn-a,  sw.  V.  (1),  dienen,  schonen;  W.:  vgl.  germ.  *skaunæn,  sw.  V.,  schön
machen; germ. *skaunÐn, *skaunÚn, sw. V., schön werden; afries. s-kê-n-ia (1) 2,
sw.  V.  (2),  schön  sein  (V.),  schön  werden,  reinigen,  säubern;  W.: vgl.  germ.
*skaunæn,  sw.  V.,  schön  machen;  ahd.  skænnæn*  1,  scænnæn*,  sw.  V.  (2),
verschönen,  schmücken,  glänzend  machen;  mhd.  schanen,  sw.  V.,  verschönen,
schmücken; nhd. schönen, sw. V., schön machen, schön sein (V.), schön werden,
DW 15, 1504; W.: vgl. germ. *skaunÆ-, *skaunÆn, sw. F. (n), Schönheit; as. s-kô-n-
i* (1) 1, s-kâ-n-i*, st. F. (i), Schönheit; W.: vgl. germ. *skaunÆ-, *skaunÆn, sw. F.
(n), Schönheit; ahd. skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ), Schönheit, Herrlichkeit;
mhd. schãne, st. F., Schönheit, Herrlichkeit; nhd. Schöne, F., Schönsein, DW 15,
1490; W.: vgl. germ. *skauniþæ, *skauneþæ, st. F. (æ), Schönheit; anfrk. s-kæ-n-ith-
a*  1,  st.  F.  (æ),  Schönheit;  W.: vgl.  germ.  *skauniþæ,  *skauneþæ,  st.  F.  (æ),
Schönheit; ahd. *skænida?, *scænida?, st. F. (æ), Schönheit; W.: vgl. germ. *skunjæ,
st. F. (æ), Verständnis; an. sky-n, st. F. (jæ), st. N. (a?), Bescheid, Einsicht; W.:
vgl. germ. *skawwæn, sw. V., schauen; an. s-ky-gn-a (2), sw. V. (2), schauen; W.:
vgl. germ. *skawwæn, sw. V., schauen; ae. s-céaw-ian, sw. V. (2), schauen, blicken,
betrachten, beobachten; W.: vgl. germ. *skawwæn, sw. V., schauen; afries. s-kâw-ia
22,  s-kæw-ia,  s-kæ-ia,  sw.  V.  (2),  schauen,  sehen,  besichtigen;  W.:  vgl.  germ.
*skawwæn, sw. V., schauen; afries. s-ku-õ 1 und häufiger?, sw. V. (1), schauen?;
W.:  vgl.  germ.  *skawwæn,  sw.  V.,  schauen;  anfrk.  skou-w-on*  3,  sw.  V.  (1),
schauen, sehen; W.: vgl. germ. *skawwæn, sw. V., schauen; as. s-kau-w-on* 10, s-
kau-w-o-ian*, sw. V. (2), schauen, erblicken; W.: vgl. germ. *skawwæn, sw. V.,
schauen; ahd. skouwæn* 96?, scouwæn*, sw. V. (2), sehen, blicken, schauen; mhd.
schouwen,  sw.  V.,  sehen,  schauen;  nhd.  schauen,  sw.  V.,  schauen,  blicken,
hinsehen, erblicken, DW 14, 2310
*keu- (2), *keøý-, idg., V., Sb.: nhd. biegen, Biegung; ne. bend (V.), bend (N.);
RB.: Pokorny 588 (909/141), ind., iran., arm.?, phryg./dak.?, gr., alb., ital., kelt.,
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *kubos, *kumbhos-, *kupros, *kðpõ, *koupos-, *koukos-,
*kakud-, *keug-, *keuk-, *keub-, *keubh-, *keup-, *kumb-, *kaul- (?); W.: gr. kÚph
(k‹pÐ), F., Loch, Höhle; W.: gr. kÚptein (k‹ptein), V., sich beugen, sich bücken;
W.: s. gr.  kÚpellon (k‹pellon), N., Becher; W.: s. gr.  kÚproj (k‹pros) (2), M.,
Getreidemaß;  W.: s. gr.  kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2);
vgl. gr.  kÚmbalon (k‹mbalon), N., Metallbecken, Zimbel; vgl. lat. cymbalum, N.,
Zimbel; ae. ci-mb-al, ci-mb-al-a, st. M. (a), Zimbel; W.: s. gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F.,
Trinkgefäß,  Becken,  Schale  (F.)  (2);  vgl.  gr.  kÚmbalon (k‹mbalon),  N.,
Metallbecken, Zimbel; lat.  cymbalum, N., Zimbel; ahd. zimbala* 1, sw. F. (n),
Zimbel, Handpauke; mhd. zimbele, sw. F., Glocke, Schelle, Becken als Tongerät;
nhd. Zimbel, F., Zimbel, DW 31, 1276; W.: s. gr. kÚmboj (k‹mbos), M., Gefäß; W.:
vgl.  gr.  kumb…on (kymbíon),  N.  kleiner  Becher,  Gefäß;  W.:  vgl.  gr.  kÚmbacoj
(k‹mbachos), M., Spitze eines Helms, Helmspitze; W.: gr.  kÚfein (k‹phein), V.,
vorwärts biegen, krümmen; W.: s. gr. kàfoj (kyphos), M., Buckel; W.: s. gr. kufÒj
(kyphós), Adj., gebeugt, gebückt; W.: s. gr.  kÚboj (k‹bos), M., Schüssel, Gefäß;
W.: vgl. gr. kuyšloj (kypsélos), M., in Erdlöchern nistende Uferschwalbe; W.: vgl.
gr. kÚbda (k‹bda), Adj., geduckt; W.: vgl. gr. kuyšlh (kypsélÐ), F., Gefäß, Kasten;
W.: s.  lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe;  mnd.
kopp; germ. *kðba-, *kðbaz, st. M. (a), runde Erhebung; an. ko-p-p-r, st. M. (a),
Tasse, Gefäß, Helmknauf; W.: s. lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.)
(1), Grabgewölbe; germ. *kðba-, *kðbaz, st. M. (a), runde Erhebung; ae. c‘-f, st.
F. (æ),  Kufe (F.) (2), Fass,  Tonne, Eimer; W.: s.  lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2),
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Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe; afries. *kð-p-e, F., Kufe (F.) (2); W.: s. lat.
cðpa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe; vgl. lat. cðpõrius,
M., Küfer; afries. kð-p-er 1 und häufiger?, st. M. (ja), Küfer; W.: s. lat. cðpa, F.,
Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe; s. mnd. mnl. koppen; vgl. an.
ko-p-p-a-blæŒ, st. N. (a), Blut das beim Schröpfen abgenommen wird; W.: s. lat.
cubõre, V., ruhen, ruhend liegen; lat. excubõre, V., außerhalb des Hauses liegen,
im Freien  liegen;  vgl.  lat.  excubitum,  N.,  Quartier?;  an.  skipt  (2),  st.  F.  (æ),
Quartier der Wäringen bei Byzanz; W.: s. lat. cubõre, V., ruhen, liegend ruhen;
vgl. lat. cubitus, M., Liege, Lager, Lagerstatt; got. kubitus* 1, st. M. (u), Liegen
am Tisch, Tischgesellschaft, Gruppe, Tischgenossenschaft; W.: s. lat. cumbere, V.,
sich legen; vgl. got. anakumbjan 25, sw. V. (1), sich niederlegen, zu Tisch legen,
lagern; W.: vgl. lat.  cubus, M., Würfel,  Kubus;  W.: vgl. lat.  cubitum, N., Elle,
Ellenbogen; ae. cu-b-it, Sb., Elle; W.: vgl. lat. cacðmen, N., Kuppe, Gipfel; W.: s.
gall. cumba, F., Tal, Trog; abrit. *kumbos, M., Tal; vgl. ae. *cu-mb (1), st. M. (a),
Tal; W.: s.  germ. *hauga-, *haugaz, st.  M. (a), Hügel;  an. haug-r,  sw. M. (n),
Hügel, Grabhügel; W.: s. germ. *hauga-, *haugaz, st. M. (a), Hügel; ae. hyg-e (2),
Sb., Schlund; W.: s. germ. *hauga-, *haugaz, st. M. (a), Hügel; ahd. houg* 5, st. N.
(a), Hügel; mhd. houc, st. N., Hügel; W.: s. germ. *hauga-, *haugaz, st. M. (a),
Hügel; ahd. markhoug* 1, marchoug*, st. N. (a), Grenzhügel; W.: s. germ. *hauga-,
*haugaz,  st.  M.  (a),  Hügel;  ahd.  steinenhoug*  1  und  häufiger?,  st.  N.  (a),
Steinhügel; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; got. hau-h-s* 9, Adj. (a),
hoch (, Lehmann H47); W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; an. hõ-r (3),
hæ-r (3), an, Adj., hoch; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; ae. héa-h (1),
hÐ-h, Adj., hoch, groß, tief, erhaben; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch;
vgl. ae. hæ-h-ba-n-c-a, hæ-ba-n-c-a, sw. M. (n), Bett; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz,
Adj., hoch; afries. hâ-ch (1) 70 und häufiger?, hâ-g, Adj., hoch, groß; W.: s. germ.
*hauha-,  *hauhaz,  Adj.,  hoch;  anfrk.  hæ* 3, Adj.,  hoch;  W.:  s.  germ. *hauha-,
*hauhaz, Adj., hoch; as. hô-h 41, Adj., hoch, hochragend, in der Höhe befindlich,
vornehm, erhaben; mnd. hô, hôch, Adj., hoch; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj.,
hoch; ahd. hæh (1) 191?, Adj., hoch, erhaben, ehrwürdig; mhd. hæch, hæ, Adj.,
hoch, groß, stark, laut, vornehm, stolz; nhd. hoch, Adj., Adv., hoch, DW 10, 1590;
W.: vgl. germ. *hauhalÆka-, *hauhalÆkaz, Adj., hoch; ae. héa-lic, héa-h-lic*, Adj.,
hoch,  erhaben,  tief,  edel;  W.:  vgl.  germ.  *hauhalÆka-,  *hauhalÆkaz,  Adj.,  hoch;
afries.  hâ-ch-lik  3,  hâ-lik,  Adj.,  hoch,  groß;  W.:  vgl.  germ.  *hauhalÆka-,
*hauhalÆkaz, Adj., hoch; ahd. hæhlÆh* 1, Adj., hoch;  mhd. hæchlich, Adj., hoch,
erhaben;  s.  nhd.  höchlich,  Adv.,  in  hoher  Art,  DW 10,  1624;  W.: vgl.  germ.
*hauha-, *hauhaz, st. M. (a), Höhe; ae. héa-h (2), st. N. (a), Höhe, Hügel; W.: vgl.
germ. *hauhjan, sw. V., hoch machen; ae. héa-n (2), sw. V. (1), erhöhen; W.: vgl.
germ. *hauhjan, sw. V., hoch machen; afries. hÐ-ia* (2) 3, sw. V. (2), erhöhen; W.:
vgl. germ. *hauhjan, sw. V., hoch machen; anfrk. *hæ-en?, sw. V. (1), erhöhen; W.:
vgl. germ. *hauhÆ-, *hauhÆn, sw. F. (n), Höhe; anfrk. hæ-i* 7, st. F. (Æ), Höhe,
Größe; W.: vgl. germ. *hauhÆ-, *hauhÆn, sw. F. (n), Höhe; as. hô-h-i* (1) 1, st. F.
(Æ), Höhe; W.: vgl. germ. *hauhiþæ, *hauheþæ, st. F. (æ), Höhe; got. hau-h-iþ-a 7,
st. F. (æ), Höhe, Erhebung, Ehre; W.: vgl. germ. *hauhiþæ, *hauheþæ, st. F. (æ),
Höhe; an. hÏ-Œ, st. F. (æ), Höhe, Hügel; W.: vgl. germ. *hauhiþæ, *hauheþæ, st. F.
(æ),  Höhe; ae. híe-h-þ-u, héa-h-þ-u, st.  F. (æ), Höhe, Himmel, Ruhm; W.: vgl.
germ. *hauhiþæ, *hauheþæ, st.  F. (æ), Höhe; ahd. hæhida* 3, st.  F. (æ), Höhe,
Gipfel; mhd. hãhede, st. F., Höhe; W.: s. germ. *hauna-, *haunaz, Adj., niedrig,
schimpflich;  ahd.  hæni*  3,  Adj.,  schändlich,  schimpflich,  schmachbedeckt;  mhd.
hãne,  Adj.,  verachtet,  hochfahrend,  übermütig;  nhd.  (ält.)  höhn,  Adj.,  niedrig
erachtend, schlimm, zornig, DW 10, 1723; W.: s. germ. *haupa-, *haupaz, st. M.
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(a), Haufe, Haufen; ae. héa-p, st. M. (a), st. F. (æ), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1),
Menge; W.: s. germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; afries. hâ-p 9, st.
M. (a), Haufe, Haufen; W.: s. germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen;
as. hô-p 5, ha-p*, st. M. (a), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); mnd. hôp, M., seltener
N., Haufe, Haufen, Gruppe, Schar (F.) (1); W.: s. germ. *haupa-, *haupaz, st. M.
(a), Haufe, Haufen; mnd. hæp, M., Haufe, Haufen; an. hæ-p-r, st. M. (a), Haufe,
Haufen, Schar (F.) (1), Menge; W.: s. germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe,
Haufen; anfrk. hæ-p-on 1, sw. V. (2), greifen?, eindringen?, häufen; W.: s. germ.
*haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; ahd. houf* 11, st. M. (a), Haufe,
Haufen, Scheiterhaufen; mhd. hðfe, houfe, sw. M., Haufe, Haufen, Scheiterhaufen;
nhd. Hauf, M., Haufe, Haufen, DW 10, 582; W.: s. germ. *hæpa-, *hæpam, st. N.
(a), Krümmung, Bug (M.) (1); an. hæ-p, st.  N. (a), kleine Bucht; W.: s. germ.
*hæpa-, *hæpam, st. N. (a), Krümmung, Bug (M.) (1); ae. hæ-p (1), st. M. (a), Reif
(M.) (2); W.: s. germ. *hæpa-, *hæpam, st. N. (a), Krümmung, Bug (M.) (1); afries.
hæ-p 1, st. M. (a), Reif (M.) (2), Band (N.); W.: vgl. germ. *huppjan, sw. V.,
hüpfen; ahd. hopfezzen* 1, hophezzen*, hoppezzen*, sw. V. (1a), hüpfen; W.: vgl.
germ. *huppjan, sw. V., hüpfen?; ae. hÏ-p-p-an, sw. V. (1), gleiten, springen; W.:
vgl. germ. *huppjan, sw. V., hüpfen; germ. *huppæn, sw. V., hüpfen; ae. ho-p-p-ian,
sw. V., hüpfen, springen, tanzen, hinken; W.: vgl. germ. *huppjan, sw. V., hüpfen;
ae. *hÈ-p-ian, sw. V. (1)?, sich bewegen; W.: vgl. germ. *huppæn, sw. V., hüpfen;
an. ho-p-p-a, sw. V. (2), hüpfen, tanzen; W.: s. germ. *heuhma-, *heuhmaz, st. M.
(a),  Haufe,  Haufen;  got.  hiu-h-m-a  6,  sw.  M.  (n),  Haufe,  Haufen,  Menge  (,
Lehmann H68); W.: s. germ. *humpa-, humpaz, st. M. (a), Hüfte, Erhöhung; an.
-hu-pp-r, Sb., Weiche (F.) (1); W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Hof?;
germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Hof?; an. ho-f, st. N. (a), Tempel; W.: s.
germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Hof?; ae. ho-f, st. N. (a), Hof, Wohnung,
Haus, Landgut, Tempel; W.: s. germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft,
Hof;  afries.  ho-f  40  und  häufiger?,  st.  N.  (a),  Hof,  Kirchhof,  Dingstätte,
Fürstenhof;  W.:  s.  germ. *hufa-,  *hufaz,  st.  M. (a),  Höhe, Gehöft,  Hof; germ.
*hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; as. ho-f* 31, st. M. (a), Hof, Haus;
mnd. hof, M. und N., Hof; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft,
Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; vgl. mnd. hovÐren, N.,
Hoffest, Fest; an. hæ-f-eran, F., Prunk, Hoffahrt; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M.
(a), Höhe, Gehöft, Hof; anfrk. *ho-f?, st. M. (a), Hof; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz,
st. M. (a), Höhe, Hof?; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Hof?; as. hæ-v-a*
5, st. F. (æ), Hufe; mnd. hôve, h¦fe, F. Hufe, Bauernstelle; W.: s. germ. *hufa-,
*hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft, Hof; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe,
Gehöft,  Hof;  mnd.  hævart,  hæchvart,  F.,  Hoffart,  hochmütiges  Verhalten,
Überheblichkeit; an. ho-f-fer-Œ, st. F. (æ), Prunk; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st.
M. (a), Höhe?, Gehöft, Hof; ahd. hof 56, st. M. (a), Hof, Vorhof; mhd. hof, st. M.,
Hof, Arena, Inbegriff des Besitzes an Grundstücken und Gebäuden; nhd. Hof, M.,
Garten, Hof, DW 10, 1654; W.: vgl. germ. *hufra-, *hufraz, st.  M. (a), Hügel,
Hübel;  an.  hy-f-r-i,  N.,  Rückenteil  des Pferdegeschirrs;  W.:  vgl.  germ.  *hufra-,
*hufraz,  st.  M. (a),  Hügel,  Hübel; ae. ho-f-er, st.  M. (a),  Höcker, Schwellung,
Buckel; W.: vgl. germ. *hufra-, *hufraz, st. M. (a), Höcker; as. ho-v-ar* 1, st. M.
(a), Höcker; mnd. höver, M., Höcker, Vorsprung, Buckel; W.: vgl. germ. *hufra-,
*hufraz, st. M. (a), Höcker; ahd. hofar* 24, hovar*, st. M. (a), Höcker, Buckel;
mhd. hæfer,  st.  M.,  Höcker,  Buckel,  Buckliger;  nhd.  Hofer,  M.,  Erhebung des
Rückens, Auswuchs, Buckel, DW 10, 1663; W.: s. germ. *hðpæ-, *hðpæn, *hðpa-,
*hðpan, sw. M. (n), Haufe, Haufen; ahd. hðfo 52, sw. M. (n), Haufe, Haufen,
Menge,  Gesamtheit;  mhd.  hðfe,  houfe,  sw.  M.,  Haufe,  Haufen,  Scheiterhaufen;
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nhd. Haufe, Haufen, M., Haufe, Haufen, DW 10, 582; W.: s. germ. *hðba-, *hðbaz,
st.  M. (a), Haube, Bauch; an. hð-f-r,  st.  M. (a), Schiffsbauch, Wölbung; W.: s.
germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F. (n), Haube; an. hð-f-a, sw. F. (n), Kappe, Mütze,
Gewölbe; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F. (n), Haube; ae. hð-f-e, sw. F. (n),
Haube; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F. (n), Haube; afries. hð-v-e* 3, hou-w-e,
sw. F. (n), Haube; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F. (n), Haube; as. hðv-a* 1,
sw. F. (n), Haube; mnd. huve, F., Haube, Kappe; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw.
F. (n), Haube; ahd. hðba 13, sw. F. (n), »Haube«, Hut (M.), Mütze; mhd. hðbe,
hoube, sw. F., Haube, Helm (M.) (1); nhd. Haube, F., Haube, DW 10, 562; W.: s.
germ. *hðbÆ, sw. F. (n), Bienenkorb; ae. hy-f, st. F. (i), Bienenkorb; W.: vgl. germ.
*hubila, *hubilaz, st. M. (a), Hügel; as. *hu-v-il?, st. M. (a), Hübel, Hügel; mnd.
hövel, M., Hügel, Höcker; W.: vgl. germ. *hubila-, *hubilaz, st. M. (a), Hügel,
Hübel; as. *ho-v-il?,  as.?, st.  M. (a?),  Hobel; mnd. hævel, M., Hobel;  W.: vgl.
germ. *hubila-, *hubilaz,  st.  M. (a),  Hügel,  Hübel;  ahd. hobil*  2, st.  M. (a?),
Hobel; mhd. hovel, hobel, st. M., Hobel; nhd. Hobel, M., Hobel; DW 10, 1587;
W.: vgl. germ. *hufila-, *hufilaz, st. M. (a), Hügel?; ahd. hiufila* 26, hðfila*, sw. F.
(n), Wange, Backe (F.) (1); W.: vgl. germ. *hugga-, *huggaz, Adj., bucklig; ahd.
hoggaroht* 2, Adj., höckrig, bucklig; s. nhd. höckerecht, Adj., mit einem Höcker
versehen, DW 10, 1651; W.: s. germ. *hðkan, st. V., hocken, kauern; an. hð-k-a,
sw. V., kauern; W.: vgl. germ. *kaukjan?, sw. V., hocken; an. hey-k-ja-st, sw. V.,
hocken; W.: ? germ. *hupi-, *hupiz, st. M. (i), Hüfte; got. hup-s* 2, st. M. (i),
Hüfte (, Lehmann H111); W.: ? germ. *hupi, *hupiz, st. M. (i), Hüfte; ae. hy-p-e,
st. M. (i), Hüfte
*keu- (3), idg., V.: Vw.: s. *skeu- (1)
*keu- (4), idg., V.: Vw.: s. *skeu- (2)
*kÁu-, idg., V.: Vw.: s. *kÀu-
*kÐu-, idg., V.: Vw.: s. *keu- (1)
*kýu-, idg., V.: Vw.: s. *kõu-
*¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, idg., V., Sb., Adj.: nhd. schwellen, wölben, höhlen,
Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl; ne. swell (V.), swelling (N.), hollow; RB.:
Pokorny 592 (910/142), ind., iran., arm., gr., alb., ital.,  kelt., germ., balt., slaw.;
Hw.:  s.  *¨oøos,  *¨oøýros-,  *¨oøýlos-,  *¨ðnós-,  *¨øõnt-,  *¨usis,  *kuø¥;  W.: gr.
kuein (kyein), V., schwellen, schwanger werden; s. gr.  kàma (kyma), N., Woge,
Welle; lat. c‘ma, F., Spross, Kohlspross; W.: s. gr. kÚoj (k‹os), M., Fötus; W.: s.
gr.  kÚar (k‹ar), Sb., Loch; W.: s. gr.  kàroj (kyros), N., Gewalt, Kraft, Einfluss;
W.: vgl. gr. kÚrioj (k‘rios), M., Herr, Kraft habend, Macht habend; vgl. gr. kÚrie
™le‹son (k‹rie eleÆson), Herr erbarme Dich; vgl. ae. cy-r-r-io-l, Sb., Kyrie eleison;
W.:  s.  gr.  kÚrioj (k‘rios),  M.,  Herr,  Kraft  habend,  Macht  habend;  vgl.  gr.
kuriakÒj (kyriakós), Adj., zum Herrn gehörig; germ. *kirika, F., Kirche?; ae. ci-ri-
c-e,  sw. F. (n),  Kirche;  an. ki-rk-ja,  ky-rk-ja (2),  F.,  Kirche;  W.: s.  gr.  kärioj
(k‘rios),  M.,  Herr,  Kraft  habend,  Macht  habend;  vgl.  gr.  kuriakÒj (kyriakós),
Adj.,  zum Herrn  gehörig;  germ.  *kirika,  F.,  Kirche?;  afries.  ze-r-k-e 100 und
häufiger?, ziu-r-k-e, ka-r-k-e, ke-r-k-e, F., Kirche; W.: s. gr.  kÚrioj (k‘rios), M.,
Herr, Kraft habend, Macht habend; vgl. gr. kuriakÒj (kyriakós), Adj., zum Herrn
gehörig; germ. *kirika, F., Kirche?; as. kirik-a* 5, sw. F. (n), Kirche; mnd. kerke,
karke, kirke, F., Kirche; W.: s. gr. kÚrioj (k‘rios), M., Herr, Kraft habend, Macht
habend; vgl. gr. kuriakÒj (kyriakós), Adj., zum Herrn gehörig; germ. *kirika, F.,
Kirche?;  ahd. kirihha 47, kiricha, sw. F. (n), Kirche, Tempel, Gotteshaus; mhd.
kirche, sw. F., Kirche, Kirchengebäude, Kirchentum; nhd. Kirche, F., Kirche, DW
11, 790; W.: s. gr. kîoj (kæos), M., Höhle; W.: s. gr. ko‹loj (koilos), Adj., hohl,
ausgehöhlt; W.: vgl. gr. koikÚllein (koik‹llein), V., umhergaffen; W.: vgl. gr. ¤paj
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(hápas),  Adv.,  insgesamt,  sämtlich,  ganz,  jeder;  W.:  vgl.  gr.  p©ma (pama),  N.,
Besitztum; W.: ? gr. (lakon.) kèqwn (kæthæn), Sb., bauchiges Trinkgeschirr; W.: ?
gr. kÚaqoj (k‹athos), M., Becher; ? lat. cattia, F., Maurerkelle; W.: lat. cÐvÐre, V.,
beim  Beischlaf  den  Hintern  drehen,  wackeln,  wie  ein  wedelnder  Hund
schmeicheln; W.: lat. cavus, Adj., hohl, gehöhlt; s. lat. cavea, F., Höhlung; vgl.
germ. *kafa, *kafja, F., Höhle, Käfig; as. k’via* 1, sw. F. (n), Höhlung; W.: vgl.
lat. cumulus, N., aufgetürmteer Haufen, aufgetürmte Masse, erhöhtes Maß; W.: vgl.
lat. inciÐns, Adj., trächtig; W.: s. germ. *hðna-, *hðnaz, st. M. (a), Geschwollenes,
Junges; got. *hð-n-s, *hðn, st. M. (a), junger Bär; W.: s. germ. *hðna-, *hðnaz, st.
M. (a), Geschwollenes, Junges; an. hð-n-n, st. M. (a), kurzes Holzstück, Würfel,
junges Tier; W.: s. germ. *hðna-, *hðnaz, st. M. (a), Geschwollenes, Junges; ae.
*hð-n (2), st. M. (a), junger Bär
*¨eu- (2), idg., V., Adj.: nhd. leuchten, hell; ne. shine (V.), bright; RB.: Pokorny
594 (911/143), ind., iran., arm., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *¨ounos, *¨eubh-,
*¨eudh-, *¨øen-, *¨euk-, *¨øei- (3), *¨øeid-, *¨eit-; W.: gr.  ka…ein (kaíein), V.,
anzünden, brennen, verbrennen; s. gr.  k©lon (kalon), N., Holz; vgl. lat. cõla, F.,
Holzstück, Brennholz; W.: s. gr. kaàma (kauma), N., Hitze, Glut, Brand; W.: s. gr.
kaàsij (kausis), F., Brennen, Verbrennen, Brand; W.: s. gr. k»leoj (k›leos), Adj.,
brennend, lodernd, heiß; W.: vgl. gr. k…ttanoj (kíttanos), M., Kalk, Gips, Kreide;
W.: s. germ. *hweitjan, *hwÆtjan, sw. V., weißen; ae. hwÆ-t-an, sw. V. (1), weißen,
polieren; W.: s. germ. *hweitÐn, *hweitÚn, sw. V., weiß werden, weiß sein (V.); as.
hwÆ-t-on*, sw. V. (2), weiß sein (V.); mnd. witten, weiß sein (V.); W.: s. germ.
*hwÆta-, *hwÆtaz, *hwÆtta-, *hwÆttaz, Adj., weiß, licht;  got. ¸ei-t-s* 5, Adj. (a),
weiß (,  Lehmann Hw15); W.: germ. *hweita-,  *hweitaz,  *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj.,
weiß, licht; an. hvÆ-t-r, Adj., weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz,
Adj.,  weiß, licht;  ae. hwÆ-t  (1),  Adj.,  weiß, hell,  glänzend; W.: germ. *hweita-,
*hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; afries. hwÆ-t* 27, hwÆ-t-t*, Adj., weiß,
blinkend,  glänzend; W.:  germ. *hweita-, *hweitaz,  *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj.,  weiß,
licht; anfrk. wÆ-t* (2) 1, Adj., weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz,
Adj., weiß, licht; as. hwÆ-t* 12, Adj., weiß, glänzend, nicht ausgelassen; mnd. wÆt,
Adj., weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; ahd.
wÆz* (1) 144, Adj., weiß, glänzend; mhd. wÆz, Adj., weiß, glänzend; nhd. weiß,
Adj.,  weiß,  DW 28,  1178;  W.: vgl.  germ.  *hwÆtnæn,  *hweitnæn,  sw.  V.,  weiß
werden;  an.  hvi-t-n-a,  sw.  V.  (2),  weiß  werden;  W.:  vgl.  germ.  *hweitinga-,
*hweitingaz, *hweitenga-, *hweitengaz, st. M. (a), Weiße; an. hvÆ-t-ing-r, st. M. (a),
der Weiße, Felsen mit weißer Farbe, weiße Welle, Meer
*¨Ðu- (1), *¨ð-, idg., V.: nhd. wackeln; ne. totter; RB.: Pokorny 595 (912/144),
ital., slaw.
*¨Ðu- (2)?, *¨ýu-?, *¨ð-?, idg., V.: nhd. anzünden, verbrennen; ne. set (V.) alight;
RB.: Pokorny 595 (913/145), gr., balt.
*¨ýu-?, idg., V.: Vw.: s. *¨Ðu- (2)?
*keub-, idg., V., Sb.: nhd. biegen, Biegung, Gelenk; ne. bend (V.), bend (N.); RB.:
Pokorny 589; Hw.: s. *keu- (2); E.: s. *keu- (2); W.: lat. cubõre, V., ruhen, ruhend
liegen; s. lat. excubõre, V., außerhalb des Hauses liegen, im Freien liegen; vgl. lat.
excubitum, N.,  Quartier?; an.  skipt  (2),  st.  F.  (æ),  Quartier  der Wäringen bei
Byzanz; W.: lat. cubõre, V., ruhen, liegend ruhen; s. lat. cubitus, M., Liege, Lager,
Lagerstatt; got. kubitus* 1, st. M. (u), Liegen am Tisch, Tischgesellschaft, Gruppe,
Tischgenossenschaft; W.: s. lat. cubus, M., Würfel, Kubus; W.: s. lat. cubitum, N.,
Elle, Ellenbogen; vgl. ae. cu-b-it, Sb., Elle; W.: s. lat. cumbere, V., sich legen; vgl.
got. anakumbjan 25, sw. V. (1), sich niederlegen, zu Tisch legen, lagern; W.: s.
germ. *hæpa-, *hæpam, st. N. (a), Krümmung, Bug (M.) (1); an. hæ-p, st. N. (a),
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kleine Bucht; W.: s. germ. *hæpa-, *hæpam, st. N. (a), Krümmung, Bug (M.) (1);
ae. hæ-p (1), st. M. (a), Reif (M.) (2); W.: s. germ. *hæpa-, *hæpam, st. N. (a),
Krümmung, Bug (M.) (1); afries. hæ-p 1, st. M. (a), Reif (M.) (2), Band (N.);
W.: ? s. germ. *hðpæ-, *hðpæn, *hðpa-, *hðpan, sw. M. (n), Haufen, Haufe; ahd.
hðfo 52, sw. M. (n), Haufe, Haufen, Menge, Gesamtheit; mhd. hðfe, houfe, sw. M.,
Haufe, Haufen, Scheiterhaufen; nhd. Haufe, Haufen, M., Haufe, Haufen, DW 10,
582; W.: s. germ. *huppjan, sw. V., hüpfen; germ. *huppæn, sw. V., hüpfen; ae. ho-
p-p-ian, sw. V., hüpfen, springen, tanzen, hinken; W.: s. germ. *huppjan, sw. V.,
hüpfen?; ae. hÏ-p-p-an, sw. V. (1), gleiten, springen; W.: s. germ. *huppjan, sw. V.,
hüpfen; ae. *hÈ-p-ian, sw. V. (1)?, sich bewegen; W.: s. germ. *huppjan, sw. V.,
hüpfen;  ahd.  hopfezzen* 1,  hophezzen*,  hoppezzen*,  sw.  V.  (1a),  hüpfen;  W.:
germ. *huppæn, sw. V., hüpfen; an. ho-p-p-a, sw. V. (2), hüpfen, tanzen
*¨eub-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Dorn?,  Dornstrauch?;  ne.  thorn;  RB.:  Pokorny  595
(914/146), germ., balt.; W.: germ. *heupæ-, *heupæn, *heupa-, *heupan, sw. M. (n),
Dornstrauch,  Hagebutte; as. hio-p-o* 1, sw. M. (n), Hiefe; W.: germ. *heupæ-,
*heupæn,  *heupa-,  *heupan,  sw.  M.  (n),  Dornstrauch,  Hagebutte;  as.
hio-p-brõm-io* 2, hia-p-bõm-io*, hia-brõm-io*, sw. M. (n), Dornstrauch; W.: germ.
*heupæ-, *heupæn, *heupa-, *heupan, sw. M. (n), Dornstrauch,  Hagebutte; ahd.
hiufo*  1,  sw.  M.  (n),  Heckenrose,  Hagedorn;  W.:  germ.  *heupæ-,  *heupæn,
*heupa-, *heupan, sw. M. (n), Dornstrauch, Hagebutte; ahd. hiofa* 8, hiufa*, st. F.
(æ),  sw.  F.  (n),  »Hiefe«,  Heckenrose,  Dornstrauch;  mhd.  hiefe,  sw.  F.,  st.  F.,
Hagebutte, Hagebuttenstrauch; nhd. Hiefe, F., Hagebutte, Hagebuttenstrauch, DW
10, 1309; W.: germ. *heupæ-, *heupæn, *heupa-, *heupan, sw. M. (n), »Hiefe«,
Dornstrauch, Hagebutte; ae. héop-a, sw. M. (n), »Hiefe«, Hagebutte, Dornstrauch;
W.: germ. *heupæ-, *heupæn, *heupa-, *heupan, sw. M. (n), »Hiefe«, Dornstrauch,
Hagebutte; ae. héop-e, sw. F. (n), »Hiefe«, Hagebutte, Dornstrauch
*keubh-, idg., V.: nhd. biegen, krümmen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 590; Hw.: s.
*keu-  (2);  E.:  s.  *keu-  (2);  W.:  gr.  kÚfein (k‹phein),  V.,  vorwärts  biegen,
krümmen; W.: s. gr. kàfoj (kyphos), M., Buckel; W.: s. gr. kufÒj (kyphós), Adj.,
gebeugt, gebückt; W.: s. gr. kÚptein (k‹ptein), V., sich beugen, sich bücken; W.: s.
gr.  kuptÒj (kyptós),  Adj.,  demütig;  W.:  s.  gr.  kuyšloj (kypsélos),  M.,  in
Erdlöchern nistende Uferschwalbe; W.: s. gr. kuyšlh (kypsélÐ), F., Gefäß, Kasten;
W.: s. gr.  kÚboj (k‹bos), M., Schüssel,  Gefäß; W.: s. gr.  kÚbda (k‹bda), Adj.,
geduckt; W.: s. gr. kubist©n (kybistan), V., einen Purzelbaum schlagen; 
*keubh-?, idg., Sb.: Vw.: s. *skeubh-?
*¨eubh-, idg., V., Adj.: nhd. leuchten, hell; ne. light (V.), bright; RB.: Pokorny
594; Hw.: s. *¨eu- (2); E.: s. *¨eu- (2)
*keud-, idg., V.: Vw.: s. *skeud- (2)
*kÐud-,  *kðd-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Achtung, Ruhm; ne. attention;  Hw.: s.  *kÐudos,
*keu- (1); E.: s. *keu- (1)
*kÐudos, *kðdos, idg., Sb.: nhd. Achtung, Ruhm; ne. attention; RB.: Pokorny 587;
Hw.: s. *keu- (1), *kÐud-; E.: s. *keu- (1)
*keudh-, idg., V.: Vw.: s. *skeudh-
*keudh-?, idg., V.: Vw.: s. *skeudh-?
*¨eudh-, idg., V., Adj.: nhd. leuchten, hell; ne. light (V.), bright; RB.: Pokorny
595; Hw.: s. *¨eu- (2); E.: s. *¨eu- (2)
*keug-, idg., V.: nhd. biegen, hocken; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 589; Hw.: s.
*keu- (2); E.: s. *keu- (2)
*keuk-, idg., V.: nhd. biegen, krümmen, wölben; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 589;
Hw.: s.  *keu- (2);  E.: s.  *keu- (2); W.: s.  germ. *hauga-, *haugaz, st.  M. (a),
Hügel; ahd. houg* 5, st. N. (a), Hügel; mhd. houc, st. N., Hügel; W.: s. germ.
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*hauga-,  *haugaz,  st.  M. (a),  Hügel;  ae.  hyg-e (2),  Sb.,  Schlund;  W.:  s.  germ.
*hauga-, *haugaz, st. M. (a), Hügel; an. haug-r, sw. M. (n), Hügel, Grabhügel; W.:
s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; got. hau-h-s* 9, Adj. (a), hoch; W.: s. germ.
*hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; an. hõ-r (3), hæ-r (3), an, Adj., hoch; W.: s. germ.
*hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; ae. héa-h (1), hÐ-h, Adj., hoch, groß, tief, erhaben,
herrlich; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; vgl. ae. hæ-h-ba-n-c-a, hæ-ba-n-
c-a, sw. M. (n), Bett; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; afries. hâ-ch (1)
70 und häufiger?, hâ-g, Adj., hoch, groß; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj.,
hoch; anfrk. hæ* 3, Adj., hoch; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; as. hô-h
41, Adj., hoch, hochragend, in der Höhe befindlich, vornehm, erhaben; mnd. hô,
hôch, Adj., hoch; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; ahd. hæh (1) 191?,
Adj.,  hoch,  erhaben,  ehrwürdig;  mhd.  hæch,  hæ,  Adj.,  hoch,  groß,  stark,  laut,
vornehm,  stolz;  nhd.  hoch,  Adj.,  Adv.,  hoch,  DW  10,  1590;  W.: vgl.  germ.
*hauhalÆka-, *hauhalÆkaz, Adj., hoch; ahd. hæhlÆh* 1, Adj., hoch;  mhd. hæchlich,
Adj., hoch, erhaben; s. nhd. höchlich, Adv., in hoher Art, DW 10, 1624; W.: vgl.
germ.  *hauhalÆka-,  *hauhalÆkaz,  Adj.,  hoch;  ae.  héa-lic,  héa-h-lic*,  Adj.,  hoch,
erhaben, tief, edel; W.: vgl. germ. *hauhalÆka-, *hauhalÆkaz, Adj., hoch; afries. hâ-
ch-lik 3, hâ-lik, Adj., hoch, groß; W.: s. germ. *hauha-, *hauhaz, st. M. (a), Höhe;
ae.  héa-h  (2),  st.  N.  (a),  Höhe,  Hügel;  W.:  s.  germ.  *hauhjan,  sw.  V.,  hoch
machen; ae. héa-n (2), sw. V. (1), erhöhen; W.: s. germ. *hauhjan, sw. V., hoch
machen; afries. hÐ-ia* (2) 3, sw. V. (2), erhöhen; W.: s. germ. *hauhjan, sw. V.,
hoch machen; anfrk. *hæ-en?, sw. V. (1), erhöhen; W.: s. germ. *hauhÆ-, *hauhÆn,
sw. F. (n), Höhe; anfrk. hæ-i* 7, st. F. (Æ), Höhe, Größe; W.: s. germ. *hauhÆ-,
*hauhÆn,  sw. F. (n),  Höhe; as.  hô-h-i* (1)  1,  st.  F.  (Æ),  Höhe; W.: vgl.  germ.
*hauhiþæ,  *hauheþæ,  st.  F.  (æ),  Höhe;  got.  hau-h-iþ-a  7,  st.  F.  (æ),  Höhe,
Erhebung, Ehre; W.: vgl. germ. *hauhiþæ, *hauheþæ, st. F. (æ), Höhe; an. hÏ-Œ, st.
F. (æ), Höhe, Hügel; W.: vgl. germ. *hauhiþæ, *hauheþæ, st. F. (æ), Höhe; ae. híe-
h-þ-u,  héa-h-þ-u,  st.  F.  (æ),  Höhe,  Himmel,  Ruhm;  W.: vgl.  germ.  *hauhiþæ,
*hauheþæ, st. F. (æ), Höhe; ahd. hæhida* 3, st. F. (æ), Höhe, Gipfel; mhd. hãhede,
st. F., Höhe; W.: s. germ. *heuhma-, *heuhmaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; got.
hiu-h-m-a 6, sw. M. (n), Haufe, Haufen, Menge; W.: ? s. germ. *hðkan, st. V.,
hocken, kauern; an. hð-k-a, sw. V., kauern; W.: ? s. germ. *kaukjan?, sw. V.,
hocken; an. hey-k-ja-st, sw. V., hocken
*keu¨-, idg., Sb.: Vw.: s. *skeu¨-
*¨euk-, idg., V., Adj.: nhd. leuchten, glühen, hell, weiß; ne. light (V.), bright; RB.:
Pokorny 597 (918/150), ind., iran., gr.; Hw.: s. *¨eu- (2); E.: s. *¨eu- (2)
*¨eu¨-, *¨u¨-?, idg., V.: nhd. mischen?, wirbeln?; ne. mix (V.) together; RB.:
Pokorny  597  (919/151),  gr.,  balt.;  W.: gr.  kuk£ein (kykáein),  V.,  mischen,
durcheinanderrühren,  in  Aufruhr  bringen;  s.  gr.  kokhtÒn (kokÐtón),  N.,
Gemischtes; lat. cocÐtum, N., aus Honig und Mohn bereitete Speise; W.: s. gr.
kukeèn (kykeæn), M., Mischtrank, Mischmasch; W.: vgl. gr. kÚkhqron (k‹kÐthron),
N., Rührkelle
*keup-, idg., V., Sb.: nhd. biegen, wölben, Biegung, Wölbung; ne. bend (V.), bend
(N.); RB.: Pokorny 591; Hw.: s. *keu- (2); E.: s. *keu- (2); W.: gr. kÚph (k‹pÐ), F.,
Loch,  Höhle;  W.:  s.  gr.  kÚpellon (k‹pellon),  N.,  Becher;  W.:  s.  gr.  kÚproj
(k‹pros) (2), M., Getreidemaß;  W.: lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne,
Grabgewölbe; germ. *kðba-, *kðbaz, st. M. (a), runde Erhebung; vgl. ae. c‘-f, st.
F. (æ), Kufe (F.) (2), Fass, Tonne, Eimer; W.: lat. cðpa, F., Kufe (F.) (2), Bottich,
Tonne (F.) (1), Grabgewölbe;  afries. *kð-p-e, F., Kufe (F.) (2); W.: lat. cuppa,
cðpa, Kufe (F.) (2), Bottich, Tonne (F.) (1), Grabgewölbe; germ. *kupa, *kuppa,
F.,  Kufe (F.) (2), Bottich, Becher; mnd. kopp; an. ko-p-p-r, st.  M. (a),  Tasse,
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Gefäß,  Helmknauf;  W.:  lat.  cðpa,  F.,  Kufe  (F.)  (2),  Bottich,  Tonne  (F.)  (1),
Grabgewölbe; vgl. lat. cðpõrius, M., Küfer; afries. kð-p-er 1 und häufiger?, st. M.
(a), Küfer; W.: s. germ. *hðba-, *hðbaz, st. M. (a), Haube, Bauch; an. hð-f-r, st.
M. (a), Schiffsbauch, Wölbung; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F. (n), Haube;
an. hð-f-a, sw. F. (n), Kappe, Mütze, Gewölbe; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F.
(n), Haube; ae. hð-f-e, sw. F. (n), Haube; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn, sw. F. (n),
Haube; afries. hð-v-e* 3, hou-w-e, sw. F. (n), Haube; W.: s. germ. *hðbæ-, *hðbæn,
sw. F. (n), Haube; as. hðv-a* 1, sw. F. (n), Haube; mnd. huve, F., Haube, Kappe;
W.: s.  germ.  *hðbæ-,  *hðbæn,  sw.  F.  (n),  Haube;  ahd.  hðba  13,  sw.  F.  (n),
»Haube«, Hut (M.), Mütze; mhd. hðbe, hoube, sw. F., Haube, Helm (M.) (1); nhd.
Haube, F., Haube, DW 10, 562; W.: s. germ. *hðbÆ, sw. F. (n), Bienenkorb; s. ae.
hy-f, st. F. (i), Bienenkorb; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft,
Hof;  germ.  *hufa-,  *hufam,  st.  N.  (a),  Höhe,  Gehöft,  Hof;  vgl.  mnd.  hævart,
hæchvart, F., Hoffart, hochmütiges Verhalten, Überheblichkeit; an. ho-f-fer-Œ, st. F.
(æ),  Prunk;  W.: s.  germ. *hufa-, *hufaz, st.  M. (a),  Höhe, Gehöft, Hof; germ.
*hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; as. ho-f* 31, st. M. (a), Hof, Haus;
mnd. hof, M. und N., Hof; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe, Gehöft,
Hof; anfrk. *ho-f?, st. M. (a), Hof; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a), Höhe,
Hof?; germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Hof?; as. hæ-v-a* 5, st. F. (æ), Hufe;
mnd. hôve, h¦fe, F. Hufe, Bauernstelle; W.: s. germ. *hufa-, *hufaz, st. M. (a),
Höhe, Gehöft, Hof; vgl. mnd. hovÐren, N., Hoffest, Fest; germ. *hufa-, *hufam, st.
N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; an. hæ-f-eran, F., Prunk, Hoffahrt; W.: s. germ. *hufa-,
*hufaz, st. M. (a), Höhe?, Gehöft, Hof; ahd. hof 56, st. M. (a), Hof, Vorhof; mhd.
hof, st. M., Hof, Arena, Inbegriff des Besitzes an Grundstücken und Gebäuden;
nhd. Hof, M., Garten, Hof, DW 10, 1654; W.: s. germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a),
Höhe, Hof?; an. ho-f, st. N. (a), Tempel; W.: s. germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a),
Höhe, Hof?; ae. ho-f, st. N. (a), Hof, Wohnung, Haus, Landgut, Tempel; W.: s.
germ. *hufa-, *hufam, st. N. (a), Höhe, Gehöft, Hof; afries. ho-f 40 und häufiger?,
st. N. (a), Hof, Kirchhof, Dingstätte, Fürstenhof; W.: vgl. germ. *hubila, *hubilaz,
st. M. (a), Hügel; as. *hu-v-il?, st. M. (a), Hübel, Hügel; mnd. hövel, M., Hügel,
Höcker; W.: vgl. germ. *hubila-, *hubilaz, st. M. (a), Hügel, Hübel; as. *ho-v-il?,
as.?, st. M. (a?), Hobel; mnd. hævel, M., Hobel; W.: vgl. germ. *hubila-, *hubilaz,
st. M. (a), Hügel, Hübel; ahd. hobil* 2, st. M. (a?), Hobel; mhd. hovel, hobel, st.
M., Hobel; nhd. Hobel, M., Hobel; DW 10, 1587; W.: vgl. germ. *hufila-, *hufilaz,
st. M. (a), Hügel?; ahd. hiufila* 26, hðfila*, sw. F. (n), Wange, Backe (F.) (1); W.:
vgl. germ. *hufra-, *hufraz, st. M. (a), Hügel, Hübel; an. hy-f-r-i, N., Rückenteil
des Pferdegeschirrs; W.: vgl. germ. *hufra-, *hufraz, st. M. (a), Hügel, Hübel; ae.
ho-f-er, st. M. (a), Höcker, Schwellung, Buckel; W.: vgl. germ. *hufra-, *hufraz, st.
M.  (a),  Höcker;  as.  ho-v-ar* 1,  st.  M.  (a),  Höcker;  mnd.  höver,  M.,  Höcker,
Vorsprung, Buckel; W.: vgl. germ. *hufra-, *hufraz, st. M. (a), Höcker; ahd. hofar*
24,  hovar*,  st.  M.  (a),  Höcker,  Buckel;  mhd.  hæfer,  st.  M.,  Höcker,  Buckel,
Buckliger; nhd. Hofer, M., Erhebung des Rückens, Auswuchs, Buckel, DW 10,
1663;  W.:  vgl.  germ.  *hugga-,  *huggaz,  Adj.,  bucklig;  ahd.  hoggaroht* 2, Adj.,
höckrig, bucklig; s. nhd. höckerecht, Adj., mit einem Höcker versehen, DW 10,
1651
*keup-?, idg., Sb.: Vw.: s. *skeup-?
*keus-,  idg., V.: nhd. achten, schauen, hören, fühlen, merken; ne. attend, look
(V.); RB.: Pokorny 588; Hw.: s. *keu- (1); E.: s. *keu- (1);  W.: s. gr.  quoskÒoj
(thyoskóos), M., Opferschauer; W.: s. gr. Øp»kooj (hyp›koos), Adj., hörend, hörig,
gehorsam;  W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; got. hau-s-jan 111, sw. V. (1),
hören, anhören, zuhören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; got. hau-s-j-æn 4,
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sw. V. (2), hören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; an. hey-r-a, sw. V. (1b),
hören; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; ae. híe-r-an, hÆ-r-an, h‘-r-an, hÐ-r-an,
sw.  V.  (1),  hören,  lauschen,  gehorchen;  W.:  s.  germ. *hauzjan,  sw.  V.,  hören;
afries.  hê-r-a  (2)  40  und  häufiger?,  sw.  V.  (1),  hören,  gehören;  W.:  s.  germ.
*hauzjan, sw. V., hören; s. afries. ha-r-k-ia 2, he-r-k-ia, sw. V. (2), hören, zuhören,
horchen; W.: s. germ. *hauzjan, sw. V., hören; as. hô-r-ian 47, sw. V. (1a), hören,
gehorchen, gehören; mnd. hören, hâren, sw. V., hören; W.: s. germ. *hauzjan, sw.
V.,  hören;  anfrk.  *hæ-r-en?,  sw. V. (1),  hören;  W.: s.  germ. *hauzjan,  sw.  V.,
hören; ahd. hæren 153?, sw. V. (1a), hören, vernehmen, gehorchen; mhd. hãren,
hæren, sw. V., hören, aufhören, gehören zu; nhd. hören, sw. V., hören, DW 10,
1806; W.:  vgl.  germ. *skauni-,  *skauniz,  *skaunja-,  *skaunjaz,  Adj.,  ansehnlich,
schön; got. s-kau-n-s* 1, skauneis*, Adj. (i/ja), anmutig; W.: vgl. germ. *skauni-,
*skauniz, *skaunja-, *skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; ae. s-cíe-n-e, s-cÆ-n-e, sc‘-n-
e,  scÐ-n-e,  Adj.  (ja),  schön,  glänzend,  hell;  W.:  vgl.  germ.  *skauni-,  *skauniz,
*skaunja-, *skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; ae. s-cÚ-n-an (2), sw. V., glänzend
machen; W.: vgl. germ. *skauni-, *skauniz, *skaunja-, *skaunjaz, Adj., ansehnlich,
schön; afries. s-kê-n-e 12, Adj., schön; W.: vgl. germ. *skauni-, *skauniz, *skaunja-,
*skaunjaz, Adj., ansehnlich, schön; anfrk. *s-kæ-n-i (1)?, Adj., schön, herrlich; W.:
vgl.  germ. *skauni-,  *skauniz,  *skaunja-,  *skaunjaz,  Adj.,  ansehnlich,  schön;  as.
s-kô-n-i*  (2)  11,  Adj.,  schön,  glänzend;  W.: vgl.  germ.  *skauni-,  *skauniz,
*skaunja-,  *skaunjaz,  Adj.,  ansehnlich,  schön;  ahd.  skæni* (1) 176,  scæni,  Adj.,
schön, herrlich,  glänzend; mhd. schãne, Adj.,  schön, herrlich;  nhd. schön, Adj.,
Adv.,  schön,  glänzend,  hell,  DW 15,  1464;  W.: vgl.  germ.  *skaunjan,  sw.  V.,
verschönen, schmücken; mnd. schænen, sw. V., vor Schaden bewahren, schonen; an.
skæn-a, sw. V. (1), dienen, schonen; W.: vgl. germ. *skaunjan, sw. V., verschönen,
schmücken;  ahd.  skænen*  2,  scænen*,  sw.  V.  (1a),  verschönen,  schmücken,
verzieren; mhd. schænen, sw. V., schonen, Rücksicht nehmen; s. schoenen, sw. V.,
verschönen, schmücken; nhd. schonen, sw. V.,  schonen, DW 15, 1495; W.: vgl.
germ. *skaunæn, sw. V., schön machen; germ. *skaunÐn, *skaunÚn, sw. V., schön
werden; afries. s-kê-n-ia (1) 2, sw. V. (2), schön sein (V.), schön werden, reinigen;
W.: vgl. germ. *skaunæn, sw. V., schön machen; ahd. skænnæn* 1, scænnæn*, sw. V.
(2), verschönen, schmücken, glänzend machen; mhd. schanen, sw. V., verschönen,
schmücken; nhd. schönen, sw. V., schön machen, schön sein (V.), schön werden,
DW 15, 1504; W.: vgl. germ. *skaunÆ-, *skaunÆn, sw. F. (n), Schönheit; as. s-kô-n-
i* (1) 1, s-kâ-n-i*, st. F. (i), Schönheit; W.: vgl. germ. *skaunÆ-, *skaunÆn, sw. F.
(n), Schönheit; ahd. skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ), Schönheit, Herrlichkeit;
mhd. schãne, st. F., Schönheit, Herrlichkeit; nhd. Schöne, F., Schönsein, DW 15,
1490; W.: vgl. germ. *skauniþæ, *skauneþæ, st. F. (æ), Schönheit; anfrk. s-kæ-n-ith-
a* 1, st. F. (æ), Schönheit; W.: vgl. E.: germ. *skauniþæ, *skauneþæ, st. F. (æ),
Schönheit;  ahd.  *skænida?,  *scænida?,  st.  F.  (æ),  Schönheit;  W.: vgl.  germ.
*skawwæn, sw. V., schauen; an. s-ky-gn-a (2), sw. V. (2), schauen; W.: vgl. germ.
*skawwæn,  sw.  V.,  schauen;  ae.  s-céaw-ian,  sw.  V.  (2),  schauen,  blicken,
betrachten, beobachten; W.: vgl. germ. *skawwæn, sw. V., schauen; afries. s-kâw-ia
22,  s-kæw-ia,  s-kæ-ia,  sw.  V.  (2),  schauen,  sehen,  besichtigen;  W.:  vgl.  germ.
*skawwæn, sw. V., schauen; afries. s-ku-õ 1 und häufiger?, sw. V. (1), schauen?;
W.:  vgl.  germ.  *skawwæn,  sw.  V.,  schauen;  anfrk.  skou-w-on*  3,  sw.  V.  (1),
schauen, sehen; W.: vgl. germ. *skawwæn, sw. V., schauen; as. s-kau-w-on* 10, s-
kau-w-o-ian*, sw. V. (2), schauen, erblicken; W.: vgl. germ. *skawwæn, sw. V.,
schauen; ahd. skouwæn* 96?, scouwæn*, sw. V. (2), sehen, blicken, schauen; mhd.
schouwen,  sw.  V.,  sehen,  schauen;  nhd.  schauen,  sw.  V.,  schauen,  blicken,
hinsehen, erblicken, DW 14, 2310
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*keus-, idg., V.: Vw.: s. *skeus-
*keut-, idg., V.: Vw.: s. *skeut-
*keut-?, idg., V.: Vw.: s. *skeut-?
*keøý-, idg., V.: Vw.: s. *keu- (2)
*keøý-, idg., V.: Vw.: s. *skeøý-
*¨eøý-, idg., V., Sb., Adj.: Vw.: s. *¨eu- (1)
*keøed-?, idg., V.: Vw.: s. *kÝÁd-
*keøýd-, *kÈd-, idg., V.: nhd. schreien, schelten, höhnen, spotten; ne. shout (V.);
RB.: Pokorny 595 (915/147), ind., iran., gr., germ., slaw.; Hw.: s. *skeud- (1); W.: s.
gr.  kud£zein (kydázein),  V.,  schmähen,  beschimpfen;  W.:  s.  gr.  kudoimÒj
(kydoimós),  M.,  Lärm, Schlachtgetümmel;  W.:  vgl.  gr.  kud£gch (kydánchÐ),  F.,
Streit, Hader; W.: vgl. gr. kudoidop©n (kydoidopan), V., Lärm machen, Verwirrung
machen, Tumult verursachen; W.: s. germ. *hut-, V., frech sein (V.); ae. husc, hux,
st. N. (a), Spott, Verachtung, Beleidigung
(*keøýp-), *køÐp-, *køýp-, *kÈp-, idg., V.: nhd. rauchen, wallen (V.) (1), kochen;
ne. smoke (V.); RB.: Pokorny 596 (916/148), ind., arm., alb., ital., kelt., germ.,
balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *kÈpros,  *køýpos;  W.:  s.  gr.  kapnÒj (kapnós),  M.,  Rauch,
Dampf (M.) (1), Nichtiges; W.: lat. cupere, V., begehren, verlangen nach, gelüsten
nach; W.: germ. *hwap-, V., hauchen; got. *¸ap-jan, sw. V. (1), ersticken?; W.:
germ. *hwap-, V., hauchen; got. *¸ap-n-an, sw. V. (4), ersticken?; W.: s. germ.
*hupæn, sw. V., hoffen; ae. hop-ian, sw. V. (2), hoffen, erwarten, vertrauen; W.: s.
germ. *hupæn, sw. V., hoffen; afries. hop-ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), hoffen;
W.: s.  germ. *hupæn,  sw. V., hoffen; as. hop-æn* 1?, sw. V. (2), hoffen; mnd.
höpen, sw. V., hoffen; W.: vgl. germ. *hupæ, st. F. (æ), Hoffnung; ae. hop-a, sw. M.
(n), Hoffnung; W.: vgl.  germ. *hæpæ, st.  F. (æ), Hoffnung; afries.  hop-e 1 und
häufiger?, st. F. (æ), Hoffnung
*¨Ðøero-, *¨æøero-, *s¨ðro-?, idg., Sb.: nhd. Norden, Nordwind, Schauer (M.) (1);
ne. north (N.), north wind; RB.: Pokorny 597 (917/149), arm.?, ital., germ., balt.,
slaw.;  W.: lat.  caurus,  cærus,  M.,  Nordwestwind;  W.:  germ.  *skðræ,  st.  F.  (æ),
Schauer (M.) (1),  Unwetter;  an.  skðr  (1),  st.  F.  (æ),  Regenschauer;  W.: germ.
*skðræ, st. F. (æ), Schauer (M.) (1), Unwetter; got. skðr-a 2, st. F. (æ), Schauer
(M.)  (1)  (,  Lehmann  S97);  W.: germ.  *skðræ,  st.  F.  (æ),  Schauer  (M.)  (1),
Unwetter;  ae.  scðr,  scéor,  sc‘r,  st.  M.  (a),  st.  F.  (æ),  Schauer  (M.)  (1),
Regenschauer, Sturm; W.: germ. *skðræ, st. F. (æ), Schauer (M.) (1), Unwetter; as.
s-kðr* (2) 2, st. M. (i), Wetterschauer, Sturm, Waffe; W.: germ. *skðræ, st. F. (æ),
Schauer (M.) (1), Unwetter; ahd. skðr* (2) 5, scðr, st. M. (i), Schauer (M.) (1),
Hagelschauer,  Unwetter;  mhd.  schðr,  st.  M.,  sw.  M.,  Hagel,  Ungewitter;  nhd.
Schauer, M., Schauer (M.) (1), Unwetter, Hagelwetter, DW 14, 2321; W.: s. germ.
*skaurjæ-, *skaurjæn?, sw. F. (n), Schauer (M.) (1); afries. skðr 1, M., Schauer
(M.) (2) (eine Krankheit)
*kha, idg., Interj.: Vw.: s. *ka
*kÂ-, idg., Sb.: Vw.: s. *kÀi- (3)
*kÂ-, idg., V.: Vw.: s. *kÐi-
*¨i-, idg., Pron.: Krahe/Meid Bd. II, S. 69; Hw.: s. *¨ei-
*¨Æ-, idg., Adj.: Vw.: s. *¨ØÐ-
*¨iØo-, *¨Øo-, idg., Pron.: Vw.: s. *¨o-
*kik-, idg., Sb.: nhd. Häher; ne. jay; RB.: Pokorny 598 (920/152), ind., gr., germ.;
W.: gr. k…ssa (kíssa), k…tta (kítta), F., Häher, Eichelhäher; W.: s. germ. *higuræ-,
*higuræn, *higura-, *higuran, sw. M. (n), Häher; s. ae. hig-er-a, sw. M. (n), Häher,
Elster, Dohle, Specht; W.: s. germ. *higuræ-, *higuræn, *higura-, *higuran, sw. M.
(n), Häher; vgl.  ae. hig-er-e, sw. F. (n)?, Häher, Elster,  Dohle, Specht; W.: s.
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germ. *higuræ-, *higuræn, *higura-, *higuran, sw. M. (n), Häher; as. hig-ar-a 1, st.
F. (æ)?, sw. F. (n)?, Häher; mnd. hÐger, M., Häher
*¨ik- (1),  idg.,  Sb.:  nhd.  Riemen (M.)  (1);  ne.  strap (N.);  RB.:  Pokorny  598
(921/153), ind., gr., balt.;  W.: gr.  kissÒj (kissós), M., Efeu; W.: s. gr.  k…ssaroj
(kíssaros), M., Efeu
*¨Âk- (2), idg., V.: nhd. tröpfeln; ne. dribble; RB.: Pokorny 598 (922/154), ind.,
germ.
*¨Æk-, idg., V.: Vw.: s. *¨õk- (1)
*¨i¨er-?, idg., Sb.: nhd. Erbse; ne. pea (N.); RB.: Pokorny 598 (923/155), arm.,
phryg./dak., gr., ital., balt.?, slaw.?; W.: s. gr. kriÒj (kriós), Sb., Kichererbse?
*¨ina-, idg., Adv.: nhd. hinweg; ne. over; RB.: Pokorny 609; Hw.: s. *̈ o-; E.: s.
*¨o-
*kÆneu-,  *k¤eu-,  idg.,  V.:  nhd.  bewegen,  sich  bewegen;  ne.  move  (V.);  RB.:
Pokorny 538; Hw.:  s.  *kÐi-;  E.:  s.  *kÐi-;  W.:  gr.  kine‹n  (kinein),  V.,  bewegen,
fortführen; W.: gr. k…nusqai (kínysthai), V., bewegt werden, sich bewegen; W.: s.
gr.  kinÚssesqai (kiny‹ssesthai),  V.,  sich  hin  und  her  bewegen,  hin  und  her
schwanken
*¨ÆÅn-?, *¨ÆsÅn-?, idg., Sb.: nhd. Säule (F.) (1); ne. pillar (N.); RB.: Pokorny 598
(924/156), arm., gr.; W.: gr. k…wn (kíæn), M., F., Säule, Pfeiler
*¨ip-?, *¨iph-?, idg., Sb.: nhd. Zweig?, Wurzel?; ne. twig (N.); RB.: Pokorny 598
(925/157), ind., gr., balt.; W.: gr. k…foj (kíphos), M., Umkränzung, Kranz
*¨iph-?, idg., Sb.: Vw.: s. *¨ip-?
*kirk-, idg., V.: nhd. drehen, biegen; ne. turn (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 935;
Hw.: s. *sker- (3), *kerk-; E.: s. *sker- (3)
*¨ÆsÅn-?, idg., Sb.: Vw.: s. *¨ÆÅn-?
*kistõ?,  idg.,  F.:  nhd.  Flechtgefäß?,  Korb,  Kiste;  ne.  plaited  container;  RB.:
Pokorny 599 (926/158), gr., kelt.; W.: gr. k…sth (kístÐ), F., Kasten, Kiste; W.: lat.
cista, F., Kiste, Kasten; germ. *kista, F., Kiste, Kasten; ae. ciest (2), st. F. (æ),
Kiste, Kasten, Sarg; an. kist-a, F., Kiste; W.:  lat. cista, F., Kiste, Kasten;  germ.
*kista, F., Kiste, Kasten; afries. kist-e 1, st. F. (æ), Kiste, Truhe; W.: lat. cista, F.,
Kiste, Kasten; germ. *kista, F., Kiste, Kasten; as. kista 1, sw. F. (n), Kiste; mnd.
kiste,  keste,  F., Kiste;  W.: lat.  cista,  F., Kiste,  Kasten; germ. *kista,  F., Kiste,
Kasten; ahd. kista 7, sw. F. (n), Kiste; mhd. kiste, st. F., sw. F., Kiste, Kasten,
Sarg; nhd. Kiste, F., Kiste, DW 11, 85
*kitro-, idg., Adj.: Vw.: s. *kýitro-
*¨iøo-, idg., Adj.: Vw.: s. *¨eiøo-
*¨iøo-, idg., Sb.: nhd. Farbe; ne. colour (N.); RB.: Pokorny 540; Hw.: s. *¨ei- (2);
E.: s. *¨ei- (2)
*¨ØÐ-, *¨Æ-, *¨ØÐmo-, idg., Adj.: nhd. grau, dunkel; ne. grey (Adj.), dark (Adj.);
RB.: Pokorny 541; Hw.: s. *¨ei- (2); E.: s. *¨ei- (2); W.: s. lat. cÆmex, M., Wanze
*¨ØÐmo-, idg., Adj.: *¨ØÐ-
*kØeu-, idg., V.: Vw.: s. *kÆneu-
*¨Øo-, idg., Pron.: Vw.: s. *¨iØo-
*kﾍ-, idg., V.: Vw.: s. *kel- (6)
*kol-, idg., Sb.: Vw.: s. *kel- (7a)
*klõ-,  idg.,  V.:  nhd.  hinlegen,  darauflegen;  ne.  lay  (V.)  down  broadly;  RB.:
Pokorny 599 (927/159), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *klõto-, *klõsto-?, *skel- (4); W.:
s. germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); an. hla-Œ-a (2), st.
V.  (6),  laden  (V.)  (1),  aufbauen,  fallen  lassen,  töten;  W.:  s.  germ.  *hlaþan,
*hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); ae. hla-d-an, st. V. (6), laden (V.)
(1),  ziehen,  aufhäufen;  W.:  s.  germ.  *hlaþan,  *hladan,  st.  V.,  laden  (V.)  (1),

314



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

beladen (V.); afries. hle-th-a* 1, hle-d-a, st. V. (6), laden (V.) (1); W.: s. germ.
*hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); as. hla-d-an 4, st. V. (6),
laden (V.) (1), beladen (V.), aufnehmen, hinein tun; mnd. lõden (2), st. V., selten
sw. V., laden (V.) (1), beladen (V.); W.: s. germ. *hladan, st. V., laden (V.) (1),
beladen (V.); ahd. ladan* 35, Hladan*, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.),
belasten; mhd. laden, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.), packen, DW 12, 41; W.:
s. germ. *hlada-, *hladam, st. N. (a), Schicht, Haufe, Haufen, Last; an. hla-Œ, st. N.
(a),  etwas Aufgeschichtetes,  Mauer;  W.:  s.  germ.  *hlada-,  *hladam, st.  N.  (a),
Schicht, Haufe, Haufen, Last; ae. hlÏ-d, st. N. (a), Last; W.: s. germ. *hlassa-,
*hlassaz, st. M. (a), Last; an. hla-s-s, st. N. (a), Last; W.: s. germ. *hlasti-, *hlastiz,
st. F. (i), Last; ae. hlÏ-st, st. M. (a), st. N. (a), Last, Bürde, Fracht; W.: s. germ.
*hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last;  afries. hle-st (1) 4, st. F. (i), Last; W.: s. germ.
*hlasti-, *hlatiz, st. F. (i), Last; ahd. last* (1) 4, st. F. (i), Last, Bedrückung; mhd.
last, st. M., st. F., Last, Menge, Masse, Fülle; nhd. Last, M., F., Last, Bedrückung,
DW 12, 243; W.: s. germ. *hlaþæ-, *hlaþæn?, sw. F. (n), Ladevorrichtung, Lader;
an. hla-Œ-a (1), sw. F. (n), Scheune, Heuschuppen; W.: vgl. germ. *hlæþæ, st. F.
(æ), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); ae. hlæ-þ (1), st. F. (æ), Trupp, Schar (F.) (1),
Bande (F.) (1), Gesellschaft
*klõ-, idg., V.: Vw.: s. *kelõ-
*klõ-, idg., V.: Vw.: s. *kel- (3)
*klõ-, *klæ-, idg., V., Adj., Sb.: nhd. biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk;
ne. bend (V.), bend (N.); RB.: Pokorny 928; Hw.: s. *skel- (4); E.: s. *skel- (4)
*kelõ-, *klõ-, idg., V.: Vw.: s. *kel- (6)
*klõd-, idg., V.: Vw.: s. *kelýd-
*klõdo-, idg., Sb.: nhd. Abgehauenes, Ausgestochenes, Holz; ne. wood (N.); RB.:
Pokorny 545; Hw.: s. *kel- (3); E.: s. *kel- (3)
*klõd  h  rõ  ?, idg., F.: nhd. Erle; ne. alder (tree); RB.: Pokorny 599 (928/160), gr.,
germ.; W.: gr. kl»qra (kl›thra), F., Erle
*klang-, idg., V.: Vw.: s. *klÐg-
*klõro-, idg., M.: nhd. Holzstück, Brett; ne. board (N.); RB.: Pokorny 545; Hw.: s.
*kel- (3); E.: s. *kel- (3)
*klõsti-?, idg., Sb.: Vw.: s. *klõsto-?
*klõsto-?, *klõsti-?, idg., Sb.: nhd. Deckstein, Last; ne. burden (N.); RB.: Pokorny
599; Hw.: s. *klõ-; E.: s. *klõ-; W.: s. germ. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; ae.
hlÏ-st, st. M. (a), st. N. (a), Last, Bürde, Fracht; W.: s. germ. *hlasti-, *hlastiz, st.
F. (i), Last; afries. hle-st (1) 4, st. F. (i), Last; W.: s. germ. *hlasti-, *hlatiz, st. F.
(i), Last; ahd. last* (1) 4, st. F. (i), Last, Bedrückung; mhd. last, st. M., st. F.,
Last,  Menge, Masse, Fülle;  nhd.  Last,  M., F.,  Last,  Bedrückung,  DW 12, 243;
W.: ? s. germ. *hlassa-, *hlassaz, st. M. (a), Last; an. hla-s-s, st. N. (a), Last
*klõto-, idg., Sb.: nhd. Deckstein, Last; ne. burden (N.); RB.: Pokorny 599; Hw.: s.
*klõ-; E.: s. *klõ-; W.: germ. *hlada-, *hladam, st. N. (a), Schicht, Haufe, Haufen,
Last;  an.  hla-Œ,  st.  N.  (a),  etwas  Aufgeschichtetes,  Mauer;  W.:  germ.  *hlada-,
*hladam, st. N. (a), Schicht, Haufe, Haufen, Last; ae. hlÏ-d, st. N. (a), Last; W.:
germ. *hlaþæ-, *hlaþæn?, sw. F. (n), Ladevorrichtung, Lader; an. hla-Œ-a (1), sw. F.
(n), Scheune, Heuschuppen
*klau-?, idg., V.: nhd. weinen; ne. weep (V.); RB.: Pokorny 599 (929/161), gr.,
alb.; W.: gr. kla…ein (klaíein), kl©n (klan), V., weinen, klagen, jammern, beweinen;
W.:  s.  gr.  klautÒj (klautós),  Adj.,  beweinenswert,  beklagenswert;  W.:  s.  gr.
klaustÒj (klaustós), Adj., beweinenswert, beklagenswert
*klõu-, idg., V., Sb.: nhd. haken, verschließen, Haken (M.); ne. hook (N.); RB.:
Pokorny 604; Hw.: s. *klÐu-
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*k¢do-, idg., Sb.: nhd. Gespaltenes; ne. split (N.); RB.: Pokorny 545; Hw.: s. *kel-
(3); E.: s. *kel- (3)
*klÐ-, idg., V.: Vw.: s. *kelÐ-
*kelÐ-, *klÐ-, idg., V.: Vw.: s. *kel- (6)
*kleg-, idg., V.: nhd. Vw.: s. *klÐg-
*klÐg-, *klæg-, *klýg-, *klang-, *kleg-, idg., V.: nhd. schreien, klingen; ne. shout
(V.), scream (V.); RB.: Pokorny 599 (930/162), gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.;
Hw.: s. *klek-, *kleig-, *kel- (6); E.: s. *kel- (6);  W.: gr.  klèzein (klæzein), V.,
krächzen, schnalzen; W.: gr. klèssein (klæssein), V., glucken; W.: s. gr. klwgmÒj
(klægmós),  M.,  Glucksen,  Glucken,  Schnalzen;  W.:  gr.  kl£zein  (klázein),  V.,
erklingen, erschallen, schreien, bellen, klirren, klingen; W.: s. gr. klagg» (klang›),
F., Getöse, Klang, Schall; W.: s. lat. glæcÆre, V., glucken; W.: s. lat. clangere, V.,
schallen, schreien; W.: s. air. clocc, M., Glocke; mlat. clocca, F., Glocke; W.: s. air.
clocc, M., Glocke; vgl. an. kly-k-k-ja, sw. V., läuten; W.: s. air. clocc, M., Glocke;
ae. clucg-e, sw. F. (n), Glocke; W.: s. air. clocc, M., Glocke; afries. klo-k-k-e 6, F.,
Glocke; W.: s. air. clocc, M., Glocke; mnd. klocke, F., Glocke; an. klo-k-k-a, klu-k-
k-a, F., Glocke, Mantel; W.: s. air. clocc, M., Glocke; ahd. glokka 14?, glocka*,
clocca,  sw.  F.  (n),  Glocke;  mhd.  glocke,  glogge,  sw.  F.,  st.  F.,  Glocke,
glockenförmiges Kleid; nhd. Glocke, F., Glocke, DW 8, 142; W.: s. germ. *hlig-,
V., rufen; afries.  hlÆ-a (2) 35, st.  V., sw. V. (1),  angeben, aussagen, als Buße
auferlegen; W.: s. germ. *hlagnjan, sw. V., schreien, krächzen; ae. hla-c-er-ian, sw.
V. (1), verspotten; W.: s. germ. *hlagnjan, sw. V., schreien, krächzen; vgl. ae. hlo-
c-c-et-ung, st. F. (æ), Seufzen; W.: ? s. germ. *hlahjan, st. V., lachen; got. hla-h-
jan* 2, krimgot. lachen, unreg. st. V. (6), lachen; W.: ? s. germ. *hlahjan, st. V.,
lachen; as. hla-h-h-ian* 1, st. V. (6), lachen; vgl. mnd. lachen (1), sw. V., lachen;
W.:  ? vgl.  germ. *bihlahjan,  st.  V.,  verlachen;  as.  bi-hlah-h-ian* 1,  st.  V.  (6),
verspotten, verlachen; vgl. mnd. belachen, sw. V.; W.: ? s. germ. *hlank-, sw. V.,
schallen; an. hla-k-k-a, sw. V., schreien, krächzen
*klýg-, idg., V.: nhd. Vw.: s. *klÐg-
*¨lei-,  idg.,  V.:  nhd.  neigen,  lehnen  (V.)  (1);  ne.  bow (V.),  lean  (V.);  RB.:
Pokorny 600 (931/163), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*¨el- (2), *¨leitus, *¨leitrõ, *¨litis, *¨leØos, *¨litós, *¨leiøos, *¨loinos; E.: s. *̈ el-
(2); W.: s. gr. kl…ma (klíma), V., Neigung, Himmelsgegend, Gegend; vgl. lat. clÆma,
N., Klima, Gegend, Feldmaß; nhd. Klima, N., Klima, N., Klima; W.: s. gr. kl‹max
(klimax),  F.,  Treppe,  Leiter  (F.);  vgl.  lat.  clÆmax,  F.,  Steigerung,  Klima;  nhd.
Klimax, F., Klimax, Höhepunkt; W.: s. gr.  kl…nh (klínÐ), F., Bett, Lager; vgl. gr.
klinik» (klinik›), F., Klinik; lat. clÆnicÐ, F., Klinik; W.: vgl. gr.  klint»r (klint›r),
M., Lehnstuhl, Ruhesessel; W.: s. gr. kl…sij (klísis), F., Neigung; W.: vgl. gr. kl…
sia (klísia), F., Lagerstelle, Hütte, Baracke, Lager, Bett; W.: s. gr. klitÚj (klit‹s),
F., Abhang, Hügel; W.: s. gr. klitÒj (klitós), Adj., gelegen; W.: s. lat. *clÆnõre, V.,
biegen, beugen, neigen; vgl. lat. dÐclÆnõre, V., abbiegen; ae. de-clÆ-n-ian, sw. V.
(2?), deklinieren; W.: s. lat. clÆvius, Adj., Unheil vorherkündend; W.: s. lat. clÆvus,
M., Lehne, Hügel, Abhang, Hügelwand, Bergwand; W.: s. lat. cliÐns, M., Höriger,
Klient, sich des Schutzes halber an jemanden Anlehnender; W.: vgl. lat. clÐmÐns,
Adj., mild, gelind, glimpflich, schonend; W.: germ. *hleinan?, sw. V., lehnen (V.)
(1); germ. *hlinæn, sw. V., lehnen (V.) (1); s. ae. hli-n-ian, hlio-n-ian, sw. V. (2),
lehnen (V.) (1), sich legen, ruhen; W.: s. germ. *hlainjan, sw. V., lehnen (V.) (1);
ae. hlÚ-n-an, sw. V. (1), lehnen (V.) (1); W.: s. germ. *hlainjan, sw. V., lehnen
(V.) (1); ahd. leinen* 3, sw. V. (1a), lehnen (V.) (1); mhd. leinen, sw. V., lehnen
(V.) (1), anlehnen, sich lehnen, schmiegen; nhd. leinen, sw. V., lehnen (V.) (1),
DW 12, 704; W.: vgl.  germ. *hlaini-, *hlainiz,  Adj.,  geneigt; ae. hlÚ-n-e, Adj.,
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mager, dünn, eingefallen; W.: vgl.  germ.  *hlaina-, *hlainaz, st.  M. (a)?,  Halde,
Lehne (F.) (1), Hang; got. hlai-n* 1, hlains*, M.?, N.? (a), Hügel (, Lehmann
H72); W.: vgl. germ. *hlaina-, *hlainaz, st. M. (a)?, Halde, Lehne (F.) (1), Hang;
an. hlei-n, st. F. (æ), gemächliche Ruhe; W.: vgl. germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F.
(i),  Leiter  (F.);  ae.  hlÚ-der,  st.  F.  (i),  Leiter  (F.);  W.:  vgl.  germ.  *hlaidri-,
*hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); afries. hla-d-d-er* 1, hle-d-d-er, hlê-d-ere, st. F. (i),
Leiter (F.); W.: vgl. germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); as. hlÐ-d-’r-i*
1, st. F. (Æ?), Leiter (F.), Treppe; mnd. ledder, leddere, lêder, lêider, F., Leiter
(F.); W.: vgl. germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); ahd. leitar* 8?, st. F.
(i), Leiter (F.), Treppe; mhd. leiter, st. F., sw. F., Leiter (F.), Wagenleiter; nhd.
Leiter, F., Leiter (F.), DW 12, 733; W.: vgl. germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i),
Leiter (F.); ahd. leitara* 17?, st.  F. (æ), sw. F. (n), Leiter (F.),  Treppe; mhd.
leitere, st. F., sw. F., Leiter (F.), Wagenleiter; s. nhd. Leiter, F., Leiter (F.), DW
12, 733; W.: vgl. germ. *hlaiwa-, *hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel, Grab;
got. hlai-w* 16, st. N. (a=wa), Grab (, Lehmann H73); W.: vgl. germ. *hlaiwa-,
*hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel, Grab; got. hlai-w-asn-æs 4, st. F. (æ),
(Pluraletantum, Sg. hlaiwasna), Gräber; W.: vgl. germ. *hlaiwa-, *hlaiwam, st. N.
(a), Obdach, Grabhügel, Grab; ae. hlÚ-w, hlõ-w, st. M. (i), st. N. (i), Hügel, Berg,
Grabhügel,  Höhle;  W.:  vgl.  germ.  *hlaiwa-,  *hlaiwam,  st.  N.  (a),  Obdach,
Grabhügel,  Grab;  as.  hlê-o*  1,  st.  M.  (wa),  Grab;  W.: vgl.  germ.  *hlaiwa-,
*hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel, Grab; ahd. lÐo (2) 18, lÐ, hlÐ, st. M.
(wa), Grab, Grabhügel, Grabmal; mhd. lÐ, st. M., Hügel; W.: s. germ. *hlinæn, sw.
V., lehnen (V.) (1); as. hli-n-æn* 1, sw. V. (2), lehnen (V.) (1); mnd. lÐnen, lênen,
lêinen, sw. V., lehnen (V.) (1); W.: s. germ. *hlinæn, sw. V., lehnen (V.) (1); ahd.
linÐn* 22, hlinÐn, lenÐn*, sw. V. (3), anlehnen, lehnen (V.) (1), liegen; mhd. lënen,
linen, sw. V., lehnen (V.) (1), sich stützen; nhd. lehnen, sw. V., lehnen (V.) (1),
DW 12, 547; W.: vgl. germ. *hlina, Sb., Lehne (F.) (1); germ. *hlaina, M.?, Halde,
Lehne (F.) (1), Hang, Hügel; as. hle-n-a 1, sw. F. (n), Lehne (F.) (1); W.: vgl.
germ. *hlina, Sb., Lehne (F.) (1); germ. *hlaina, M.?, Halde, Lehne (F.) (1), Hang,
Hügel; ahd. lena 4, sw. F. (n), Lehne (F.) (1); mhd. lëne, st. F., Lehne (F.) (1);
nhd. Lehne, F., »Lehne« (F.) (1), DW 12, 546; W.: vgl. germ. *hlÆdæ, st. F. (æ),
Abhang,  Leite,  Seite,  Halde;  ahd.  lÆta  4,  sw.  F.  (n),  Leite,  Hang,  Abhang,
Berghang;  mhd.  lÆte,  sw.  F.,  Bergabhang,  Halde,  Tal;  nhd.  Leite,  F.,  Leite,
Berghang, Bergesabhang, DW 12, 727; W.: vgl. germ. *hlÆduma, Adj., link; got.
hlei-d-um-a* 7=6, Adv. Komp., link (, Lehmann H78); W.: vgl. germ. *hliþa- (1),
*hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluss, Lid; an. hli-Œ (2), st.
N. (a), Öffnung, Zwischenraum, Tür; W.: vgl. germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-,
*hlidam, st.  N. (a), Tür,  Deckel, Verschluß,  Lid; ae. hli-d, st.  N. (a),  Deckel,
Decke, Dach, Tür; W.: vgl. germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a),
Tür, Deckel, Verschluss, Lid; afries. hli-d 18, st. N. (a), Deckel, Verschluss, Lid;
W.:  vgl.  germ. *hliþa- (1),  *hliþam,  *hlida-,  *hlidam, st.  N.  (a),  Tür,  Deckel,
Verschluss, Lid; as. h-li-d 2, st. N. (a), Lid, Deckel, Verschluss; mnd. lit, let, lÐt,
N., Deckel, Lid; W.: vgl. germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a),
Tür, Deckel, Verschluss; ahd. lid (2) 13, lit, hlit*, st. N. (a), Deckel; mhd. lit, st.
N., Deckel; nhd. Lid, N., Deckel, DW 12, 982 (Lied); W.: vgl. germ. *hliþa- (2),
*hliþam, st. N. (a), Seite, Halde, Abhang, Leite; an. hli-Œ (1), st. F. (æ), Seite; W.:
vgl. germ. *hliþa- (2), *hliþam, st. N. (a), Seite, Halde, Abhang, Leite; ae. hlÂ-þ,
st. N. (a), Klippe, Abhang, Halde, Hügel; W.: vgl. germ. *hliþa- (2), *hliþam, st.
N. (a), Seite, Halde, Abhang, Leite; as. *hlÆ-th?, st. M. (a?), Anhöhe, Abhang; vgl.
mnd. lît (3), F., Abhang, Halde; W.: vgl. germ. *hlÆþræ, st. F. (æ), Zelt, Hütte; got.
hlei-þ-r-a* 5=4, st. F. (æ), Zelt, Hütte (, Lehmann H79); W.: vgl. germ. *hlÆþræ, st.
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F. (æ), Zelt, Hütte; as. *hlÆ-d-an?, st. V. (1a), sich verschließen; W.: vgl. germ.
*hliwa, Sb., Obdach, Schutz; vgl. afries. hlÆ 2, Sb., Schutz
*kleig-, *kleik-, idg., V.: nhd. schreien, klingen; ne. scream (V.); RB.: Pokorny
599; Hw.: s. *kel- (6), *klÐg-; E.: s. *kel- (6)
*kleik-, idg., V.: Vw.: s. *kleig-
*klei¨-,  idg.,  V.:  nhd.  drücken,  klemmen,  quetschen,  zwicken;  ne.  press  (V.)
(painfully); RB.: Pokorny 602 (932/164), ind., balt., slaw.
*¨leitrõ,  idg.,  Sb.:  nhd. Gestell,  Gestänge; ne. stand (N.),  beams (N.Pl.);  RB.:
Pokorny 601; Hw.: s. * ̈ lei  -; E.: s. *¨lei-; W.: germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i),
Leiter (F.); ae. hlÚ-der, st. F. (i), Leiter (F.); W.: germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F.
(i), Leiter (F.); afries. hla-d-d-er* 1, hle-d-d-er, hlê-d-ere, st. F. (i), Leiter (F.); W.:
germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); as. hlÐ-d-’r-i* 1, st. F. (Æ?), Leiter
(F.),  Treppe;  mnd.  ledder,  leddere,  lêder,  lêider,  F.,  Leiter  (F.);  W.: germ.
*hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); ahd. leitar* 8?, st. F. (i), Leiter (F.),
Treppe; mhd. leiter, st. F., sw. F., Leiter (F.), Wagenleiter; nhd. Leiter, F., Leiter
(F.), DW 12, 733; W.: germ. *hlaidri-, *hlaidriz, st. F. (i), Leiter (F.); ahd. leitara*
17?, st. F. (æ), sw. F. (n), Leiter (F.), Treppe; mhd. leitere, st. F., sw. F., Leiter
(F.), Wagenleiter; s. nhd. Leiter, F., Leiter (F.), DW 12, 733; W.: germ. *hlÆþræ,
st.  F. (æ),  Zelt,  Hütte;  got.  hlei-þ-r-a* 5=4, st.  F.  (æ),  Zelt,  Hütte;  W.: germ.
*hlÆþræ, st. F. (æ), Zelt, Hütte; as. *hlÆ-d-an?, st. V. (1a), sich verschließen
*¨leitus, idg., F.: nhd. Abhang, Hang; ne. slope (N.); RB.: Pokorny 601; Hw.: s.
* ̈ lei  -; E.: s. * ̈ lei  -
*¨leØos, idg., Adj.: nhd. angelehnt; ne. inclined (Adj.); RB.: Pokorny 601; Hw.: s.
* ̈ lei  -; E.: s. * ̈ lei  -
*¨leiøos,  *¨loiøos,  idg.,  Sb.:  nhd.  Hügel;  ne.  hill;  RB.:  Pokorny 601;  Hw.:  s.
* ̈ lei  -; E.: s. * ̈ lei  -; W.: germ. *hlaiwa-, *hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel,
Grab; got. hlai-w* 16, st. N. (a=wa), Grab; W.: germ. *hlaiwa-, *hlaiwam, st. N.
(a), Obdach, Grabhügel, Grab; got. hlai-w-asn-æs 4, st. F. (æ), Gräber; W.: germ.
*hlaiwa-, *hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel, Grab; ae. hlÚ-w, hlõ-w, st. M.
(i), st. N. (i), Hügel, Berg, Grabhügel, Höhle; W.: germ. *hlaiwa-, *hlaiwam, st. N.
(a), Obdach, Grabhügel, Grab; as. hlê-o* 1, st. M. (wa), Grab; W.: germ. *hlaiwa-,
*hlaiwam, st. N. (a), Obdach, Grabhügel, Grab; ahd. lÐo (2) 18, lÐ, hlÐ, st. M.
(wa), Grab, Grabhügel, Grabmal; mhd. lÐ, st. M., Hügel
*klek-, idg., V.: nhd. schreien, klingen; ne. scream (V.); RB.: Pokorny 599; Hw.: s.
*klÐg-; E.: s.  *klÐg-;  W.: germ. *hlahjan, st.  V., lachen; an.  hlÏ-ja,  st.  V. (6),
lachen; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; ae. hlie-h-h-an, hli-h-h-an, hly-h-h-an,
hle-h-h-an, hlÏ-h-h-an, st. V. (6), lachen, auslachen; W.: germ. *hlahjan, st.  V.,
lachen; afries. hla-k-k-ia 1, sw. V. (2), lachen; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen;
as. hla-h-h-ian* 1, st. V. (6), lachen; vgl. mnd. lachen (1), sw. V., lachen; W.:
germ. *hlahjan, st. V., lachen; ahd. lahhan* (2) 1, hlahhan*, lachan*, st. V. (6),
lachen; s. mhd. lachen (1), V., lachen, lächeln; nhd. lachen, sw. V., lachen, DW 12,
17; W.: germ. *hlahjan, st. V., lachen; ahd. lahhÐn 15, lachÐn, sw. V. (3), lachen,
lachen über,  lächeln,  anlachen;  mhd.  lachen  (1),  sw.  V.,  lachen,  lächeln;  nhd.
lachen, sw. V., lachen, DW 12, 17; W.: s. germ. *bihlahjan, st. V., verlachen; as.
bi-hlah-h-ian* 1, st. V. (6), verspotten, verlachen; vgl. mnd. belachen, sw. V.; W.:
s.  germ.  *hlahtra-,  *hlahtraz,  st.  M.  (a),  Gelächter;  an.  hlõ-t-r,  st.  M.  (a),
Gelächter; W.: s. germ. *hlahtra-, *hlahtraz, st. M. (a), Gelächter; ae. hlea-h-tor,
hle-h-tor, hlÏ-h-tor, st. M. (a), Gelächter, Freude, Spott; W.: s. germ. *hlahtra-,
*hlahtraz, st. M. (a), Gelächter; as. hla-h-tar* 1, as.?, st.  N. (a), Scherz, Spaß,
Gelächter; mnd. lachter (selten), Sb.,  Schimpf, Schande; W.: s. germ. *hlahtra-,
*hlahtraz,  st.  M.  (a),  Gelächter;  ahd.  lahtar*  15,  hlahtar*,  st.  N.  (a),  Lachen,
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Gelächter;  mhd.  lahter,  st.  N.,  Lachen,  Gelächter;  W.: vgl.  germ.  *hlagula-,
*hlagulaz, Adj., gern lachend; ae. hla-g-ol, Adj., lachend, gern lachend
*klem-, idg., V.: Vw.: s. *kelem-
*klem-, *klÐm-, *klem-, idg., Adj.: nhd. schlaff, matt, siech; ne. slack (Adj.); RB.:
Pokorny 602 (933/165), ind., gr., kelt.
*klÐm-, idg., Adj.: Vw.: s. *klem-
*klen-, idg., V.: Vw.: s. *kelen-
*kleng-, idg., V.: nhd. biegen, winden, drehen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 603
(934/166),  gr.,  germ.,  balt.,  slaw.,  toch.;  Hw.:  s.  *klenk-;  W.: lat.  clingere,  V.,
umgürten?,  einschließen?;  W.:  germ.  *hlankjan,  sw.  V.,  verdrehen,  biegen;  an.
hlekk-ja-st, sw. V., in Sünde verfallen (V.), von einer Fessel gehemmt werden; W.:
s.  germ.  *hlanka-,  *hlankaz,  Adj.,  biegsam,  schlank,  gebogen;  ae.  hlanc,  Adj.,
mager, dünn, schlank, eingefallen; W.: s. germ. *hlankæ, st. F. (æ), Biegung, Hüfte,
Flanke;  ae.  flanc,  st.  M.  (a),  Flanke,  Seite;  W.:  s.  germ.  *hlankæ,  st.  F.  (æ),
Biegung, Hüfte, Flanke; as. hlank-a* 1, st. F. (æ), Flanke, Weiche (F.) (1); mnd.
lanke (1), Sb., Flanke, Weiche; W.: s. germ. *hlankæ, st. F. (æ), Biegung, Hüfte,
Flanke;  ahd.  lanka* 34,  lanca,  hlanka*,  st.  F.  (æ),  sw.  F.  (n),  Flanke,  Lende,
Weiche (F.) (1),  Seite,  Hüfte, Niere;  mhd.  lanke,  st.  F.,  sw. F.,  Niere, Hüfte,
Lende; nhd. Lanke, F., Seite, DW 12, 187; W.: s. germ. *hlanki-, *hlankiz, st. M.
(i), Ring, Fessel (F.) (1); an. hlekk-r, st. M. (i), Kette (F.) (1), Ring; W.: s. germ.
*hlanki-, *hlankiz, st. M. (i), Ring, Fessel (F.) (1); ae. hl’nc-e, sw. F. (n), Panzer;
W.: s. germ. *hlanki-, *hlankiz, st. M. (i), Ring, Fessel (F.) (1); vgl. ae. *hl’nc-an,
sw. V., zusammendrehen, flechten; W.: s. germ. *hlenka, Sb., Abhang; s. ae. hlinc,
st. M. (a), Anhöhe, Ufer, Hügel
*klenk-, idg., V.: nhd. biegen, winden, drehen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 603;
Hw.: s. *kleng-; W.: s. germ. *hlanka-, *hlankaz, Adj., biegsam, schlank, gebogen;
ae. hlanc, Adj., mager, dünn, schlank, eingefallen; W.: s. germ. *hlankæ, st. F. (æ),
Biegung, Hüfte, Flanke; ae. flanc, st. M. (a), Flanke, Seite; W.: s. germ. *hlankæ,
st. F. (æ), Biegung, Hüfte, Flanke; ahd. lanka* 34, lanca, hlanka*, st. F. (æ), sw. F.
(n), Flanke, Lende, Seite, Hüfte; mhd. lanke, st. F., sw. F., Niere, Hüfte, Lende;
nhd. Lanke, F., Seite, DW 12, 187; W.: s. germ. *hlanki-, *hlankiz, st. M. (i), Ring,
Fessel (F.) (1); s. ae. hl’nc-e, sw. F. (n), Panzer; W.: s. germ. *hlanki-, *hlankiz,
st.  M. (i),  Ring,  Fessel  (F.)  (1);  vgl.  ae.  *hl’nc-an,  sw.  V.,  zusammendrehen,
flechten; W.: s. germ. *hlenka, Sb., Abhang; s. ae. hlinc, st. M. (a), Anhöhe, Ufer,
Hügel
*kleno-, idg., Sb.: nhd. Ahorn; ne. maple; RB.: Pokorny 603 (935/167), phryg./dak.,
gr., germ., balt., slaw.; W.: germ. *hluni-, *hluniz, st. M. (i), Ahorn; an. hlyn-r, st.
M. (a?, i?), Ahorn; W.: germ. *hluni-, *hluniz, st. M. (i), Ahorn; ae. hlyn-e, st. M.
(i), Ahorn; W.: germ. *hluni-, *hluniz, st. M. (i), Ahorn; ae. *hleno-r?, Sb., Ahorn
*klep-, idg., Adj.: nhd. feucht?; ne. damp (Adj.)?; RB.: Pokorny 603 (936/168), gr.,
kelt., balt.; Hw.: s. *¨leu- (2), *s¨lÐk- (?), *sresk- (?); W.: s. gr. klšpaj (klépas),
N.?, Feuchtigkeit
*klÐp-?, idg., V.: nhd. zusammenhalten; ne. hold (V.) together in the arms and
lap; RB.: Pokorny 604 (938/170), germ., balt.; Hw.: s. *kal- (1) (?)
*¨lep-, *s¨lep-?, idg., V.: nhd. verheimlichen, verstecken, stehlen; ne. secrete; RB.:
Pokorny 604 (937/169), gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *¨el- (4); E.: s. *¨el-
(4); W.: gr. klšpoj (klépos), N., Diebstahl; W.: s. gr. klšpthj (kléptÐs), M., Dieb;
s. lat. clepta, M., Dieb; W.: s. gr.  klšmma (klémma), N., Gestohlenes, Diebstahl;
W.:  s.  gr.  klop»  (klop›),  F.,  Diebstahl,  Wegnahme, Unterschlagung;  W.:  s.  gr.
klèy (klæps), M., Dieb, Marodeur; W.: lat. clepere, V., heimlich wegstehlen; W.:
germ. *hlefan, st. V., stehlen; got. hli-f-an* 6, st. V. (5), stehlen
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*kleu-?, *skleu-?, idg., Sb., V.: Vw.: s. *klÐu-
*klÐu-, *sklÐu-, *kleu-?, *skleu-?, idg., Sb., V.: nhd. Haken (M.), haken, hemmen,
verschließen; ne. hook (N.), hook (V.); RB.: Pokorny 604 (939/171), gr., ital., kelt.,
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *klõu-; W.: gr. kle…ein (kleíein) (2), klhﾏein (klÐiein),
klÇein (kl›ein), V., verschließen, versperren; W.: s. gr. kle…j (kleís), klhﾏj (klÐis),
klaﾏj (klais), klÇj (kl›s), kl®x (kláx), F., Schlüssel, Querriegel, Haken (M.); W.:
vgl. gr. kle‹qron (kleithron), kl»iqron (klÐithron), klÍqron (klÐthron), N., Schloss,
Riegel; W.: lat. claudere, V., schließen; vgl. lat. claustrum, N., Riegel, Verschluss,
Bollwerk; ae. clau-st-er, st. N. (a), eingeschlossener Platz; an. klau-st-r, st. N. (a),
Kloster; W.: lat. claudere, V., schließen; vgl. lat. claustrum, N., Riegel, Verschluss,
Bollwerk; ae. clð-st-or, st. N. (a), Verschluss, Schranke, Einschließung, Zelle; W.:
lat. claudere, V., schließen; vgl. lat. claustrum, N., Riegel, Verschluss, Bollwerk;
afries.  klâ-st-er 6, st.  N.  (a),  Kloster;  W.:  lat.  claudere, V.,  schließen;  vgl.  lat.
claustrum, N., Riegel, Verschluss, Bollwerk; as. klð-star* 1, st. N. (a), Verschluss,
Schloss; vgl. mnd. klûsterslot, N., Schloss; W.: lat. claudere, V., schließen; s. lat.
clðsus, Adj., eingeschlossen?; an. klð-s-s, Adj., teuer, lieb; W.: lat. claudere, V.,
schließen; vgl. lat. clausa, F., Vorratskammer, Klause; ae. clð-s-e, clð-s, st. F. (æ),
sw. F. (n), Schranke, Bolzen, Klause, Zelle, Einschließung; W.:  lat. claudere, V.,
schließen; vgl. lat. clðsa, F., Zaun; afries. kle-s-ie 1, F., Hecke zur Abschließung?,
Umzäunung?;  W.:  lat.  claudere,  V.,  schließen;  vgl.  lat.  clðsa,  F.,  Zaun;  as.
*klû-s-a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Klause; mnd. klûse, F., Klause; W.: lat. claudere,
V., schließen; s. lat. clausula, F., Schluss, Ende; mlat. clausa, F., Klausel?; an. klau-
s-a,  F.,  Klausel;  W.:  s.  lat.  clõvus,  M.,  Nagel;  W.:  s.  lat.  clõvis,  F.,  Kloben,
Schlüssel; W.: germ. *hleutan, st. V., losen, erlosen, erlangen; an. hljæ-t-a, st. V.
(2), losen, erlosen; W.: germ. *hleutan, st. V., losen, erlosen, erlangen; ae. hléo-
t-an, st. V. (2), losen, erlosen, erhalten (V.); W.: germ. *hleutan, st. V., losen,
erlosen, erlangen; as. hlio-t-an* 2, st. V. (2b), davontragen, aufnehmen; W.: germ.
*hleutan,  st.  V., losen,  erlosen, erlangen; ahd. liozan* 9, hliozan*, st.  V. (2b),
losen,  deuten,  Wahrzeichen  deuten;  mhd.  liezen,  st.  V.,  losen;  W.:  s.  germ.
*gahleutan, st. V., losen; ahd. giliozan* 3, st. V. (2b), losen, erlosen, erwählen; W.:
s. germ. *hlauta-, *hlautaz, st. M. (a), Los, Erbschaft; got. hlau-t-s 4, st. M. (a),
Los, Anteil, Erbschaft (, Lehmann H76); W.: vgl. germ. *hlauta-, *hlautaz, st. M.
(a), Los, Erbschaft; an. hlau-t-r, st. M. (a), Los, Anteil; W.: vgl. germ. *hlauta-,
*hlautaz, st.  M. (a), Los, Erbschaft; *hlauti-, *hlautiz, st. M. (i), Los, Teil; as.
hlô-t* 1, st. M. (a), Los; mnd. lôt, lot, N., Los, Zeichen; W.: vgl. germ. *hlauta-,
*hlautaz, st. M. (a), Los, Erbschaft; ahd. læz 29, hlæz*, st. M. (a?, i?), st. N. (a),
Los, Schicksal, Anteil; mhd. læz, st. N., Los, Auslosung, Recht; nhd. Los, N., Los,
DW 12, 1153; W.: vgl. germ. *hluti-, *hlutiz, st. M. (i), Los; an. hlu-t-r, st. M. (i),
Los, Teil, Stück, Ding, Sache; W.: vgl. germ. *hluti-, *hlutiz, st. M. (i), Los; ae.
hly-t-e, st. M. (i), Los, Anteil; W.: vgl. germ. *hluti-, *hlutiz, st. M. (i), Los; ae.
hlíe-t, st. M. (i), Los, Glück; W.: vgl. germ. *hluti-, *hlutiz, st. M. (i), Los; ahd.
luz* (1) 1, hluz, st.  M. (a?, i?), Los, Anteil; mhd. luz, st.  M., durch das Los
zugefallener Teil; W.: vgl. germ. *hluta-, *hlutam, st. N. (a), Los; ae. hlo-t, st. N.
(a), Los, Anteil, Wahl, Entscheidung; W.: vgl. germ. *hluta-, *hlutam, st. N. (a),
Los; afries. hlo-t* 2, st. N. (a), Los; W.: ? s. germ. *sleutan, st. V., schließen;
afries. slð-t-a 11, st. V. (2), schließen, verschließen; W.: ? s. germ. *sleutan, st. V.,
schließen;  afries.  sle-t-en  1,  N.,  Schließung;  W.:  ?  s.  germ.  *slðtan,  sw.  V.,
schließen; s. afries. s-lâ-t 25, M., Graben (M.); W.: ? s. germ. *sleutan, st. V.,
schließen; as. *s-lð-t-an?, st. V. (2b), schließen; W.: ? s. germ. *sleutan, st. V.,
schließen; ahd. sliozan* 1, st. V. (2b), schließen, verschließen, verschanzen?; mhd.
sliezen, st. V., schließen, verschließen; nhd. schließen, st. V., schließen, DW 15,
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692; W.: ? s. germ. *sluta- *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; afries. s-lo-t 1 und
häufiger?, st. N. (a), Schloss; W.: ? s. germ. *sluta- *slutam, st. N. (a), Schloss,
Riegel; afries. sle-t-t* 2, sle-t*, Sb., Schloss; W.: ? s. germ. *sluta- *slutam, st. N.
(a),  Schloss,  Riegel;  anfrk.  slo-t* 1, st.  N.  (a),  Schloss;  W.: ? s.  germ. *sluta-
*slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; as. s-lo-t* 1, s-lo-z, as.?, st. N. (a), Schloss; W.:
? s. germ. *sluta-, *slutam, st. N. (a), Schloss, Riegel; ahd. sloz 61, slæz, st. N. (a),
Schloss, Riegel, Umschließung, Schluss; mhd. sloz, st. N., Schloss, Riegel, Band
(N.); nhd. Schloss, N., Schloss, DW 15, 767; W.: ? vgl. germ. *slutila-, *slutilaz, st.
M. (a), Schlüssel; afries. sle-t-el 4, st. M. (a), Schlüssel; W.: ? vgl. germ. *slutila-,
*slutilaz, st. M. (a), Schlüssel; as. s-lu-t-il* 2, st. M. (a), Schlüssel; W.: ? vgl. germ.
*slutila-, *slutilaz, st. M. (a), Schlüssel; ahd. sluzzil 25, st. M. (a), Schlüssel; mhd.
slüzzel, st. M., Schlüssel; nhd. Schlüssel, M., Schlüssel, DW 15, 854
*¨leu- (1), *¨leøý-, *¨lð-, idg., V., Sb.: nhd. hören, Ruhm; ne. hear, fame; RB.:
Pokorny 605 (940/172), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.;
Hw.: s. *¨leøos-, *¨leutom, *¨luti-, *¨lutos, *¨leumen-, *¨leutrom, *¨leum¤tom,
*¨leusos, *¨lusti-, *¨el- (5); E.: s. *¨el- (5);  W.: gr.  klÚein (kl‹ein), V., hören,
anhören, erhören; W.: s. gr. klutÒj (klytós), Adj., gehört, berühmt; W.: s. gr. kle…
ein (kleíein), kle‹n (klein), V., rühmen, preisen; W.: s. gr. kleitÒj (kleitós), Adj.,
berühmt, gepriesen; W.: s. gr.  klehdèn (kleÐdæn), F., Ruf, Vorbedeutung; W.: s.
gr.  klÇzein (kl›zein),  klh…zein (klÐízein),  V.,  nennen, rühmen, preisen;  W.: lat.
cluÐre,  V.,  gehört  werden,  genannt  werden;  W.:  s.  germ.  *hluda-,  *hludam,
*hluþa-, *hluþam, st. N. (a), Laut, Klang; an. hljæ-Œ, st. N. (a), Gehör, Schweigen,
Laut; W.: s. germ. *hluda-, *hludam, *hluþa-, *hluþam, st. N. (a), Laut, Klang;
afries. hlð-d (1) 16, st. N. (a), Laut, Klang, Schall, Gerücht; W.: s. germ. *hlusen,
sw. V., hören; ae. hly-s-n-an, sw. V. (1), lauschen; W.: s. germ. *hlusen, sw. V.,
hören;  ae.  hlo-s-n-ian,  sw.  V.,  lauschen,  spähen; W.:  s.  germ. *hlusen,  sw.  V.,
hören; vgl. ae. hlíe-s-a, sw. M. (n), Schall, Ruf, Ruhm; W.: s. germ. *hlusen, sw.
V., hören; ahd. losÐn 33, hlosÐn*, sw. V. (3), hören, zuhören, gehorchen; mhd.
losen, sw. V., zuhören, horchen, hören; nhd. (ält.-dial.) losen, sw. V., losen (dial.),
horchen, hören, zuhören, DW 12, 1188; W.: s. germ. *hlusen, sw. V., hören; ahd.
lðstaren* 9, sw. V. (3), anstaunen, betrachten, schauen; W.: s. germ. *hlusen, sw.
V., hören; ahd. lusinunga* 1, st. F. (æ), Gehör; W.: vgl. germ. *hlusti-, *hlustiz, st.
F. (i), Gehör; an. hlu-st, st. F. (i), Gehör, Ohr; W.: vgl. germ. *hlusti-, *hlustiz, st.
F. (i), Gehör; afries. hle-st (3) 4, M., Zuhören, Aufmerksamkeit; W.: vgl. germ.
*hlusti-, *hlustiz, st. F. (i), Gehör; as. hlu-st 4, st. F. (i), Gehör, Ohr; mnd. lust
(2),  F., Gehör, Zuhören (N.);  W.: s.  germ. *hlðda-,  *hlðdaz, *hlðþa-, *hlðþaz,
Adj., hörbar, laut, berühmt; got. *hlu-þ-, Adj. (a), berühmt; W.: s. germ. *hlðda-,
*hlðdaz,  *hlðþa-,  *hlðþaz,  Adj.,  hörbar,  laut,  berühmt;  ae.  hlð-d,  Adj.,  laut,
tönend;  W.:  s.  germ.  *hlðda-,  *hlðdaz,  *hlðþa-,  *hlðþaz,  Adj.,  hörbar,  laut,
berühmt; afries. hlð-d (2) 1, Adj., laut; W.: s. germ. *hlðda-, *hlðdaz, *hlðþa-,
*hlðþaz, Adj., laut, hörbar, berühmt; as. hlð-d 7, Adj., laut; mnd. lût (3), Adj.,
laut; W.: s. germ. *hlðda-, *hlðdaz, *hlðþa-, *hlðþaz, Adj., hörbar, laut, berühmt;
ahd. lðt (1) 9, Adj., laut, bekannt, vernehmlich; mhd. lðt, Adj., helltönend, laut,
hell für das Auge; nhd. laut, Adj., Adv., laut, hell, tönend, DW 12, 366; W.: s.
germ. *hlðda, *hlðdaz, *hlðþa-, *hlðþaz, st. M. (a), Laut, Klang; anfrk. lð-d* 2, st.
M. (a?, i?), Laut, Klang; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen,
läuten; ae. hl‘-d-an, sw. V. (1), Geräusch machen, tönen, schreien; W.: vgl. germ.
*hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen, läuten; afries. hlð-d-a* 2, sw. V. (1), lauten;
W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen, läuten; afries. hlÐ-d-a* 1, sw.
V. (1), läuten; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen, läuten; germ.
*hlðdÐn,  *hlðdÚn,  sw.  V.,  ertönen;  anfrk.  lð-d-on,  sw.  V. (1),  lauten,  ertönen,
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krachen; W.: vgl. germ. *hlðdjan, sw. V., laut sein (V.), tönen, läuten; ahd. lðten
36, liuten, hlðten*, sw. V. (1a), läuten, tönen, schallen; mhd. lðten, sw. V., einen
Laut von sich geben, ertönen, lauten; nhd. lauten, sw. V., lauten, DW 12, 372; W.:
vgl.  germ.  *hlðdjæ-,  *hlðdjæn,  *hlðdja-,  *hlðdjan,  *hlðþjæ-,  *hlðþjæn,  *hlðþja-,
*hlðþjan, sw. M. (n), Tosen; ae. hl‘-d-a, sw. M. (n), »Toser«, März; W.: s. germ.
*hleuþa-, *hleuþaz, Adj., hörend, still, schweigsam; got. *hliu-þ?, st. N.?, Gehör?,
Schweigen?,  Stille?;  W.: s.  germ.  *hleuþa-,  *hleuþaz,  Adj.,  hörend,  still,
schweigsam;  an.  hljæ-Œ-r,  Adj.,  leise,  still;  W.:  vgl.  germ.  *hleuþjan,  sw.  V.,
zuhören, lauschen; an. hl‘-Œ-a (2), sw. V. (1), lauschen, gehorchen; W.: vgl. germ.
*hleuþra-, *hleuþram, st. N. (a), Hören, Laut; ae. hléo-þ-or, st. N. (a), Geräusch
(N.) (1), Schall, Stimme, Melodie; W.: vgl. germ. *hleuþra-, *hleuþram, st. N. (a),
Hören, Laut; ae. *hlo-þ, Sb., Ruhm; W.: vgl. germ. *hleuþra-, *hleuþram, st. N.
(a), Hören, Laut; ahd. liodar* 1, st.  N. (a), Rauschen; W.: s. germ. *hleumæ-,
*hleumæn, *hleuma-, *hleuman, sw. M. (n), Gehör, Laut; got. hliu-m-a 4, sw. M.
(n), Gehör, Ohren (, Lehmann H82); W.: s. germ. *hleumæ-, *hleumæn, *hleuma-,
*hleuman, sw. M. (n), Gehör, Laut; an. hljæ-m-r, st. M. (a?), starker Laut; W.: vgl.
germ. *hleumunda-, *hleumundaz, st. M. (a), Leumund; ahd. liumunt 64, hliumunt,
st. M. (a?), st. F. (i), »Hören«, Ruf, Gerücht; mhd. liumunt, st. M., sw. M., Ruf,
Ruhm, Meinung, Sinn, Nachrede; nhd. Leumund, M., Ruf, Meinung, DW 12, 875;
W.: vgl. germ. *hleuza-, *hleuzam, st. N. (a), Ohr; an. hl‘-r (1), st. N. (a), Wange,
flache Seite des Axtblattes; W.: vgl. germ. *hleuza-, *hleuzam, st. N. (a), Ohr; ae.
hléo-r, st. N. (a), Wange, Gesicht; W.: vgl. germ. *hleuza-, *hleuzam, st. N., Ohr;
as. hli-o-r* 2, hle-o-r*, st. N. (a), Wange; W.: vgl. germ. *hluza-, *hluzam, st. N.
(a), Hören; an. hle-r, st. N. (a), Lauschen; W.: vgl. germ. *hlawjan, sw. V., hören
machen;  s.  ae.  hlÆ-g-an,  st.  V.  (?),  zuschreiben;  W.:  vgl.  germ.  *hleweda-,
*hlewedaz, Adj., berühmt; an. hlÐ-Œ-r, Adj., berühmt
*¨leu- (2), *¨læu-, *¨læ-, *¨lð-, idg., V.: nhd. spülen, reinigen; ne. swill (V.); RB.:
Pokorny 607 (941/173), gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.?; Hw.: s. *¨leud-, *klep-;
W.: gr.  klÚzein (kl‹zein), V., spülen, plätschern; W.: s. gr.  klÚsma (kl‹sma), N.,
Brandung;  W.:  s.  gr.  klusmÒj (klysmós),  M.,  Plätschern;  W.:  s.  gr.  kludèn
(klydæn), M., Wogenschlag, Wellenschlag; W.: vgl. gr. klust»rion (klust›rion), N.,
Klistier, Klistierspritze; vgl. lat. clystÐrium, N., Klistier; mhd. klister, N., Klistier;
nhd. Klistier,  N., Klistier;  W.: lat.  cluere, V., reinigen; W.: vgl. lat.  cloõca, F.,
Abzugskanal, Gosse, Kloake; W.: s. germ. *hlðtræn, sw. V. läutern; ae. hlð-t-t-r-
ian, sw. V. (2), läutern, klar werden; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter,
rein, klar; got. hlð-t-r-s* 1, Adj. (a), lauter, rein (, Lehmann H83); W.: s. germ.
*hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein, klar; ae. hlð-t-or, hlu-t-t-ur, hly-t-t-or, Adj.,
lauter, rein, klar; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein, klar; afries. hlu-
t-t-er 1, Adj., lauter, rein; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein, klar;
anfrk. lu-t-t-er* 1, Adj., lauter, rein, klar; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj.,
lauter, rein, klar; as. hlu-t-t-ar* 36?, Adj., lauter, rein, klar; mnd. lutter, lûter,
Adj., lauter, rein, klar; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein, klar; ahd.
lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj., lauter, hell, klar; mhd. lðter, liuter, Adj., hell, rein,
klar, lauter; nhd. lauter, Adj., Adv., lauter, klar, rein, DW 12, 378
*¨leud-, idg., V.: nhd. spülen, reinigen; ne. swill (V.); RB.: Pokorny 607; Hw.: s.
*¨leu- (2); E.: s. *¨leu- (2); W.: germ. *hlðtræn, sw. V. läutern; s. ae. hlð-t-t-r-ian,
sw. V. (2), läutern, klar werden; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein,
klar; got. hlð-t-r-s* 1, Adj. (a), lauter, rein; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj.,
lauter,  rein,  klar;  ae.  hlð-t-or,  hlu-t-t-ur,  hly-t-t-or,  Adj.,  lauter,  rein,  klar,
glänzend, aufrichtig; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein, klar; afries.
hlu-t-t-er 1, Adj., lauter, rein; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein,
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klar; anfrk. lu-t-t-er* 1, Adj., lauter, rein, klar; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz,
Adj.,  lauter,  rein, klar;  as. hlu-t-t-ar* 36?, Adj.,  lauter,  rein, klar; mnd. lutter,
lûter, Adj., lauter, rein, klar; W.: s. germ. *hlðtra-, *hlðtraz, Adj., lauter, rein,
klar; ahd. lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj., lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein,
aufrichtig; mhd. lðter, liuter, Adj., hell, rein, klar, lauter; nhd. lauter, Adj., Adv.,
lauter, klar, rein, DW 12, 378
*¨leumen-, idg., N.: nhd. Gehör, Ruf, Leumund; ne. hearing (N.), reputation; RB.:
Pokorny 605; Hw.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5); W.: germ.
*hleumæ-, *hleumæn, *hleuma-, *hleuman, sw. M. (n), Gehör, Laut; got. hliu-m-a
4, sw. M. (n), Gehör, Ohren; W.: germ. *hleumæ-, *hleumæn, *hleuma-, *hleuman,
sw. M. (n), Gehör,  Laut; an. hljæ-m-r,  st.  M. (a?), starker Laut; W.: s.  germ.
*hleumunda-, *hleumundaz, st. M. (a), Leumund; ahd. liumunt 64, hliumunt, st. M.
(a?), st. F. (i), »Hören«, Ruf, Gerücht; mhd. liumunt, st. M., sw. M., Ruf, Ruhm,
Meinung; nhd. Leumund, M., Ruf, Meinung, DW 12, 875
*¨leum¤tom, idg., N.: nhd. Ruf, Ruhm, Leumund; ne. reputation; RB.: Pokorny
605; Hw.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*¨leusos, idg., M.: nhd. Gehör; ne. hearing (N.); RB.: Pokorny 605; Hw.: s. *̈ leu-
(1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*¨leutom,  idg.,  N.:  nhd.  Hören;  ne.  hearing (N.);  RB.:  Pokorny  605;  Hw.:  s.
*¨leu- (1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*¨leutrom, idg., N.: nhd. Gesang, Ton (M.) (2), Hören; ne. singing (N.), sound
(N.); RB.: Pokorny 605; Hw.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*¨leøý-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *¨leu- (1)
*keleøo-, idg., Adj.: Vw.: s. *kelýøo-
*kelýøo-, *keleøo-, idg., Adj.: nhd. kahl; ne. bald, bare (Adj.); RB.: Pokorny 554
(855/87), ind., iran., arm.?, ital., germ.?; W.: lat. calvus, Adj., kahl, haarlos
*¨leøos-, idg., N.: nhd. Ruhm, Lob; ne. fame; RB.: Pokorny 605; Hw.: s. *¨leu-
(1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*¨litis, idg., Sb.: nhd. Neigung; ne. inclination; RB.: Pokorny 601; Hw.: s. *̈ lei-,
*¨el- (2); E.: s. *¨lei-, *¨el- (2); W.: s. germ. *hliþa- (2), *hliþam, st. N. (a),
Seite, Halde, Abhang, Leite; an. hli-Œ (1), st. F. (æ), Seite; W.: s. germ. *hliþa-
(2), *hliþam, st. N. (a), Seite, Halde, Abhang, Leite; ae. hlÂ-þ, st. N. (a), Klippe,
Abhang, Halde, Hügel; W.: s. germ. *hliþa- (2), *hliþam, st. N. (a), Seite, Halde,
Abhang, Leite; as. *hlÆ-th?, st. M. (a?), Anhöhe, Abhang; vgl. mnd. lît (3), F.,
Abhang, Halde; W.: s. germ. *hlÆdæ, st. F. (æ), Abhang, Leite, Seite, Halde; ahd.
lÆta 4, sw. F. (n), Leite, Hang, Abhang; mhd. lÆte, sw. F., Bergabhang, Halde, Tal;
nhd. Leite, F., Leite, Berghang, Bergesabhang, DW 12, 727
*¨litós, idg., Adj.: nhd. angelehnt; ne. inclined (Adj.); RB.: Pokorny 601; Hw.: s.
*¨lei-, *¨el- (2); E.: s. *¨lei-, *¨el- (2)
*¨elØõ, idg., F.: Vw.: s. *¨olØõ
*kol¨-, idg., Sb.: Vw.: s. *kel¨-
*klem-, idg., Adj.: Vw.: s. *klem-
*k¢nis, idg., Sb.: nhd. Hügel; ne. hill; RB.: Pokorny 544; Hw.: s. *kel- (1); E.: s.
*kel- (1)
*k¢no-, idg., Sb.: Vw.: s. *kalno-
*klæ-, idg., V.: Vw.: s. *kolý-
*klæ-, idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *klõ-
*¨læ-, idg., V.: Vw.: s. *¨læu-
*klæg-, idg., V.: nhd. Vw.: s. *klÐg-
*¨loinos, idg., Adj.: nhd. schräg; ne. sloping (Adj.); RB.: Pokorny 601; Hw.: s.
*¨lei-, *¨el- (2); E.: s. *¨lei-, *¨el- (2); W.: s. germ. *hlaina-, *hlainaz, st. M. (a)?,
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Halde, Lehne (F.) (1), Hang, Hügel; got. hlai-n* 1, hlains*, M.?, N.? (a), Hügel;
W.: s. germ. *hlaina-, *hlainaz, st. M. (a)?, Halde, Lehne (F.) (1), Hang, Hügel;
an. hlei-n, st. F. (æ), gemächliche Ruhe; W.: vgl. germ. *hlina, Sb., Lehne (F.) (1);
germ. *hlaina, M.?, Halde, Lehne (F.) (1), Hang, Hügel; as. hle-n-a 1, sw. F. (n),
Lehne (F.) (1); W.: vgl. germ. *hlina, Sb., Lehne (F.) (1); germ. *hlaina, M.?,
Halde, Lehne (F.) (1), Hang, Hügel; ahd. lena 4, sw. F. (n), Lehne (F.) (1); mhd.
lëne, st. F., Lehne (F.) (1); nhd. Lehne, F., »Lehne« (F.) (1), DW 12, 546
*¨loiøos, idg., Sb.: Vw.: s. *¨leiøos
*klombo-, idg., Adj.: Vw.: s. *klombho-
*klombho-, *klombo-, idg., Adj.: nhd. abgehauen, verstümmelt; ne. cut (Adj.) off;
RB.: Pokorny 547; Hw.: s. *kel- (3); E.: s. *kel- (3); W.: gr. klambÒj (klambós),
Adj., verstümmelt
*¨læu-, *¨læ-, idg., V.: Vw.: s. *¨leu- (2)
*¨lounis, idg., Sb.: nhd. Hintern, Hinterbacke, Hüfte; ne. buttock, hip (N.) (1);
RB.: Pokorny 607 (942/174), ind., gr.?, ital., kelt.?, germ., balt.; Hw.: s. *skel- (4)
(?); W.: lat. clðnis, M., F., Hinterbacke, Hinterkeule; W.: germ. *hlauni-, *hlauniz,
st. N. (i), Hintern, Hüfte, Gesäß; an. hlaun, st. F. (æ?, i?), Lende, Hinterbacke
*k¢p-, idg., Sb.: Vw.: s. *kelp-
*¨lð-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *¨leu- (1)
*¨lð-, idg., V.: Vw.: s. *¨leu- (2)
*klub-, idg., V.: Vw.: s. *køelp- (1)
*klup-, idg., V.: Vw.: s. *køelp- (1)
*¨lusti-, idg., Sb.: nhd. Hören; ne. hearing (N.); RB.: Pokorny 605; Hw.: s. *̈ leu-
(1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5); W.: germ. *hlusti-, *hlustiz, st. F. (i),
Gehör; an. hlu-st, st. F. (i), Gehör, Ohr; W.: germ. *hlusti-, *hlustiz, st. F. (i),
Gehör; ae. hly-s-t, st. F. (i), Gehör, Lauschen; W.: germ. *hlusti-, *hlustiz, st. F.
(i), Gehör; afries. hle-st (3) 4, M., Zuhören, Aufmerksamkeit
*¨luti-, idg., Sb.: nhd. Hören; ne. hearing (N.); RB.: Pokorny 605; Hw.: s. *̈ leu-
(1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*¨lutos, idg., Adj.: nhd. berühmt; ne. famous; RB.: Pokorny 605; Hw.: s.  *¨leu-
(1), *¨el- (5); E.: s. *¨leu- (1), *¨el- (5)
*kmõ-, idg., Sb.: Vw.: s. *kemý-
*kemer-, idg., Sb.: nhd. Krebs, Schildkröte; ne. cancer, turtle (N.) (1), animal with
armour;  RB.:  Pokorny  558  (866/98),  ind.,  gr.,  germ.;  Hw.:  s.  *kamer-;  W.: s.
k£mmaroj (kámmaros), M., Meerkrebs, Hummer; lat. cammarus, M., Meereskrebs,
Hummer; W.: germ. *humara-, *humaraz, st. M. (a), Hummer; an. hum-ar-r, st. M.
(a), Hummer
*kemero-, idg., Sb.: Vw.: s. *kemero-
*¨emeto-, idg., Adj.: nhd. ermüdet; ne. tired (Adj.); RB.: Pokorny 557; Hw.: s.
*¨emý-; E.: s. *¨emý-
*¨£t-, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *de¨£t-
*k£ta, idg., Präp., Präf.: nhd. neben, entlang, mit, abwärts; ne. alongside, beside;
RB.: Pokorny 613; Hw.: s. *kom; E.: s. *kom; W.: gr. kat£ (katá), Präp., herab,
hinab;  s.  gr.  kaqÒlou (kathólou),  Adv.,  im  allgemeinen,  überhaupt;  vgl.  gr.
kaqolikÒj (katholikós), Adj., allgemein, universal; lat. catholicus, Adj., allgemein,
rechtgläubig; lat.-ahd.? catholicus*, Adj., allgemein;  W.: s. gr.  k£tanta (kátanta),
Adv., abschüssig
*¨£tóm, *d¨£to-, *h1¨£to-, idg., Num. Kard.: nhd. hundert; ne. hundred; RB.:
Pokorny 192; Hw.: s. *de¨£; W.: gr. ˜katÒn (hekatón), Num. Kard., hundert; W.:
lat.  centum,  Num.  Kard.,  hundert;  s.  lat.  centuria,  F.,  Zenturie,  Kompanie,
Abteilung von hundert; vgl. lat. centurio, M., Hauptmann, Zenturio; ae. cent-ur, st.
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M. (a), Führer; W.: germ. *hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; got. hund* 6, (Pl.
hunda), st. N. (a)=Num. Kard., hundert (, Lehmann H107); W.: germ. *hunda-,
*hundam, st. N. (a), hundert; ae. hund (2), st. N. (a), Hundert; W.: germ. *hunda-,
*hundam, st. N. (a), hundert; as. hund* (2) 1, Num. Kard., hundert; mnd. hunt (2),
Maß,  vgl.  Lasch,  A./Borchling,  C.,  Mittelniederdeutsches  Handwörterbuch,
fortgeführt von Cordes, G., Bd. 2, 1963, S. 386 (s. u. hundert), S. 388; W.: germ.
*hunda-, *hundam, st. N. (a), hundert; ahd. *hunt (2), Num. Kard., hundert; mhd.
hunt (1), st. N., hundert; nhd. (ält.) hund, Num. Kard., hundert, DW 10, 1919; W.:
s. germ. *hundarada-, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; an. hund-
raŒ,  st.  N.  (a),  Hundert;  W.:  s.  germ.  *hundarada-,  *hudaradam,  st.  N.  (a),
Hundertschaft, hundert; ae. hund-red, st. N. (a), Hundert, Hundertschaft; W.: s.
germ.  *hundarada-,  *hudaradam,  st.  N.  (a),  Hundertschaft,  hundert;  afries.
hund-red 54, hund-erd, st. N. (a), Num. Kard., hundert, hundertzwanzig; W.: s.
germ. *hundarada-, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; as. hund-e-rod
5, Num. Kard., hundert; mnd. hunderd, N., Hundert
*knõmo-, idg., Sb.: Vw.: s. *konýmo-
*knÐ-, idg., V.: Vw.: s. *kený-
*kenÐbh-, *kenýbh-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.), rub
(V.);  RB.:  Pokorny  560;  Hw.:  s.  *ken-  (2),  *kený-;  E.:  s.  *ken-  (2);  W.:  gr.
kn£ptein (knáptein),  V.,  Wolle  kratzen,  walken,  zerren;  W.:  s.  gr.  kn£foj
(knáphos),  M.,  Wollkamm,  Weberkarde;  W.:  s.  gr.  knafeÚj (knapheús),  M.,
Walker,  Wollkratzer,  Tuchscherer;  W.:  s.  gr.  gn£ptein (gnáptein),  V.,  kratzen,
zersausen;  W.:  s.  gr.  kn»fh (kn›phÐ),  F.,  Krätze,  Räude;  W.:  s.  gr.  skn»fh
(skn›phÐ), F., Brennnessel; W.: s. germ. *hnapp-, V., kneifen, klemmen; an. hne-p-
p-a, sw. V., klemmen, zwingen; W.: vgl. germ. *hnefæ-, *hnefæn, *hnefa-, *hnefan,
sw.  M. (n),  Faust;  an.  hne-f-i  (1),  sw.  M. (n),  Faust;  W.: vgl.  germ.  *hnefæ-,
*hnefæn, *hnefa-, *hnefan, sw. M. (n), Faust?; ahd. nefger* 1, Adj.,  habgierig,
gierig; W.: vgl. germ. *hnefæ-, *hnefæn, *hnefa-, *hnefan, sw. M. (n), Faust?; ahd.
nefgirÆ* 2, st. F. (Æ), Habgier, Gier; W.: ? s. germ. *naisjan, sw. V., ehrlos machen,
entehren; an. hnei-s-a (2), sw. V. (1), beschimpfen, beschämen; W.: ? s.  germ.
*naisa-, *naisaz, Adj, ehrlos; an. hnei-s-s, Adj., beschämt, elend; W.: ? s. germ.
*naisa-, *naisaz, Adj, ehrlos; an. nei-s-s, Adj.,. beschimpft, verachtet, ehrlos; W.: ?
s. germ. *naisæ-, *naisæn, sw. F. (n), Ehrlosigkeit, Schande; an. hnei-s-a (1), sw. F.
(n), Schande, Schimpf, Schmach
*kenÐd-, *kenýd-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, reiben; ne. scratch (V.), rub
(V.); RB.: Pokorny 560; Hw.: s. *ken- (2), *kený-; E.: s. *ken- (2); W.: s. gr. k…
nadoj (kínados), M., Fuchs, verschlagener Mensch; W.: s. gr. knèdwn (knædæn), M.,
Seitenspitze am Schwert, Schwert; W.: s. gr.  knèdax (knædax), M., zugespitzter
Stab, Zapfen, Achsenzapfen; W.:  vgl.  gr.  knèdalon (knædalon), N., gefährliches
Tier, Untier
*kenýi-, idg., V.: Vw.: s. *keni-
*kneib-, idg., V.: Vw.: s. *kneigÝh-
*knÁid-, idg., V.: Vw.: s. *kenÁid-
*kneigÝh-,  *kneib-,  idg.,  V.:  nhd.  neigen,  sich  biegen;  ne.  incline  (V.);  RB.:
Pokorny 608 (943/175), ital., germ., balt.; Hw.: s. *ken- (1) (?); E.: s. *ken- (1) (?);
W.: lat. nÆtÆ, V., sich stemmen, sich stützen, beruhen, sich verlassen, Wehen haben;
W.: s. lat. nictõre, V., zwinkern, zwinken, blinzeln, zublinzeln, flackern; W.: vgl.
lat. cænÆvÐre, V., sich schließen, sich zusammenneigen; W.: germ. *hneigwan, st.
V., sich neigen; got. hnei-w-an 1, st. V. (1), sich neigen; W.: germ. *hneigwan, st.
V., sich neigen; an. hnÆ-g-a (1), st. V. (1), sich neigen, sinken, fallen; W.: germ.
*hneigwan, st. V., sich neigen; ae. hnÆ-g-an, st. V. (1), sich neigen, beugen, fallen,
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sinken; W.: germ. *hneigwan, st. V., neigen, sich neigen; afries. hnÆ-g-a* 3, st. V.
(1), neigen, sich neigen, wenden; W.: germ. *hneigwan, st. V., sich neigen; ahd.
nÆgan* 13, st.  V. (1a), sich neigen vor,  niederbücken; mhd. nÆgen, st.  V., sich
neigen, sinken, danken; s. nhd. neigen, sw. V., neigen, DW 13, 568; W.: s. germ.
*gahneigwan,  st.  V.,  sich  neigen;  as.  gi-hnÆ-g-an*  3,  st.  V.  (1a),  sich  neigen,
anbeten; W.: s. germ. *gahneigwan, st. V., sich neigen; ahd. ginÆgan* 5, st. V. (1a),
sich neigen, sich wenden, sich verbeugen; mhd. genÆgen, st. V., sich neigen; s. nhd.
geneigen,  sw.  V.,  sich  neigen,  geneigt  sein  (V.),  DW 5,  3363;  W.: s.  germ.
*hnaigwjan, sw. V., neigen; an. hnei-g-ja, sw. V. (1), neigen, beugen; W.: s. germ.
*hnaigwjan,  sw.  V.,  neigen;  ae.  hnÚ-g-an  (1),  sw  V.  (1),  neigen,  beugen,
erniedrigen, besiegen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; ae. hni-g-ian, sw. V.
(2), neigen, das Haupt neigen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; anfrk. nei-
g-en* 1, sw. V. (1), neigen; W.: germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; as. hnÆ-g-an 14,
st. V. (1a), sich neigen, anbeten; nigen, st. und sw. V., sich neigen, sich verneigen,
grüßen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V., neigen; as. *hnê-g-ian? (1), sw. V. (1a)
sich neigen; nêgen, neigen, neien, sw. V., neigen; W.: s. germ. *hnaigwjan, sw. V.,
neigen; ahd. neigen* (1) 16, hneigen*, sw. V. (1a), neigen, abwenden, beugen;
mhd. nÆgen, st. V., sich neigen, sinken, verneigen; nhd. neigen, sw. V., neigen, DW
13, 568; W.: s. germ. *hnigwen, hniwen, sw. V., neigen, hängen lassen; ahd. negÐn*
1, hnegÐn*, sw. V. (3), sich stützen; W.: vgl. germ. *hnaigwa-, *hnaigwaz, Adj.,
geneigt,  niedrig;  got.  hnai-w-s*  1,  Adj.  (a),  niedrig,  demütig;  W.: vgl.  germ.
*nÆhwela-, *nÆhwelaz, *nÆhwila-, *nÆhwilaz?, Adj., abfallend; ae. nio-w-ol, neo-w-ol,
neo-l, ny-w-el, Adj., kopfüber, gebeugt, geneigt; W.: s. germ. *hneipæn, sw. V. den
Kopf hängen lassen; got. *hnei-p-an?, st. V. (1), betrüben; W.: s. germ. *hneipæn,
sw.  V.,  den  Kopf  hängen  lassen;  got.  *hni-p-n-an,  sw.  V.  (4),  sich  betrüben,
trauern; W.: s. germ. *hneipæn, sw. V. den Kopf hängen lassen; ae. hni-p-ian, sw.
V. (2), sich beugen, den Kopf senken, finster blicken; W.: s. germ. *hneipæn, sw.
V. den Kopf hängen lassen; an. hnÆ-p-a, sw. V. (2),  den Kopf hängen lassen,
missmutig sein (V.)
*kenýkó-,  idg.,  Adj.:  nhd.  gelb;  ne.  golden,  yellow  (Adj.);  RB.:  Pokorny  564
(872/104), ind., gr., ital., germ., balt.;  W.: gr.  knhkÒj (knÐkós),  knakÒj (knakós),
Adj., gelblich, grau; W.: s. gr. knÁkoj (knÐkos), M., Saflor; W.: s. lat. canicae, F.
Pl.,  Kleie;  W.:  germ.  *hunaga-,  *hunagam,  *hunanga-,  *hunangam,  st.  N.  (a),
Gelbes,  Honig;  an. hunang, st.  N.  (a),  Honig;  W.:  germ. *hunaga-,  *hunagam,
*hunanga-, *hunangam, st.  N. (a), Gelbes, Honig; ae. huneg, hunig, st.  M. (a),
Honig; W.: germ. *hunaga-, *hunagam, *hunanga-, *hunangam, st. N. (a), Gelbes,
Honig; s. ae. hun-u, st. F. (æ)?, Eiter; W.: germ. *hunaga-, *hunagam, *hunanga-,
*hunangam, st. N. (a), Gelbes, Honig; afries. hunig* 1, hunich*, st. M. (a), Honig;
W.: germ. *hunaga-, *hunagam, *hunanga-, *hunangam, st. N. (a), Gelbes, Honig;
anfrk. honog* 1, st.  N. (a),  Honig; W.:  germ. *hunaga-,  *hunagam, *hunanga-,
*hunangam, st. N. (a), Gelbes, Honig; as. huneg* 36, hanig*, honeg*, st. M. (a),
Honig;  mnd.  hænich,  honnich,  hönich,  höneg,  N.,  selten M.,  Honig;  W.: germ.
*hunaga-, *hunagam, *hunanga-, *hunangam, st. N. (a), Gelbes, Honig; ahd. honag
31, st. N. (a), Honig; mhd. honec, honic, st. N., Honig; s. nhd. Honig, M., N.,
Honig, DW 10, 1786
*kenýmo-, idg., Sb.: Vw.: s. *konýmo-
*kenÐp-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben, beißen; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny
560; Hw.: s. *ken- (2); E.: s. *ken- (2); W.: s. gr. knèy (knæps), M., bissiges Tier;
W.: vgl. gr. kinèpeton (kinæpeton), N., Tier, Schlange, giftiges Gewürm
*knÐs-, idg., V.: Vw.: s. *kenÐs-
*kneu-,  idg.,  V.,  Sb.:  nhd.  drücken,  biegen,  Nuss;  ne.  press  (V.),  nut;  RB.:
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Pokorny 558; Hw.: s. *ken- (1), *kneub-?, *kneug-?, *kneuk-?, *kneup-?; E.: s.
*ken- (1)
*kneu-, idg., V.: Vw.: s. *kenu-
*kneub-?, idg., V.: nhd. drücken, biegen; ne. press (V.), bend (V.); RB.: Pokorny
559; Hw.: s. *ken- (1), *kneu-; E.: s. *ken- (1)
*kneug-?, idg., V.: nhd. drücken, biegen; ne. press (V.), bend (V.); RB.: Pokorny
559; Hw.: s. *ken- (1), *kneu-; E.: s. *ken- (1);  W.: s. gr.  knze‹n (knyzein), V.,
knurren,  wimmern;  W.:  vgl.  gr.  kÒnduloj (kóndylos),  M.,  geballte  Faust,
Knochengelenk am Finger, Faustschlag; W.: vgl. gr.  kondÚlwma (kond‹læma), N.,
Geschwulst;  W.: s. germ. *hnðkÐn, *hnðkÚn, sw. V., sich beugen; an. hnðk-a, sw
V. (3), hocken, zusammenkauern; W.: s. germ. *hnðkÐn, *hnðkÚn, sw. V., sich
beugen; vgl. ae. hno-c-c, Sb., Penis, männliches Glied
*kneug-?, idg., V.: nhd. tönen, knurren, wimmern; ne. sound (V.); RB.: Pokorny
608 (944/176), gr., balt.
*kneuk-?, idg., V.: nhd. drücken, biegen; ne. press (V.), bend (V.); RB.: Pokorny
559; Hw.: s. *ken- (1), *kneu-; E.: s. *ken- (1)
*kneup-?, idg., V.: nhd. drücken, biegen; ne. press (V.), bend (V.); RB.: Pokorny
559; Hw.: s. *ken- (1), *kneu-; E.: s. *ken- (1)
*knid-, *¨nid-, *sknid-, idg., Sb.: nhd. Laus, Lausei, Niss, Nisse; ne. louse (N.);
RB.: Pokorny 608 (945/177), arm., gr., alb., kelt., germ.; Hw.: s. *ghnÂdõ, *sken-?;
W.: gr.  kon…j (konís), F., Nisse, Lausei;  W.: germ. *hnit, hnitæ, st. F. (æ), Niss,
Lausei; an. nit, st. F. (i?), Lausei; W.: germ. *hnit, *hnitæ, st. F. (æ), Niss, Lausei;
ae. hnit-u, F. (kons.), Niss, Lausei; W.: germ. *hnit, hnitæ, st. F. (æ), Niss, Lausei;
ahd. niz 39, st. F. (i), Niss, Nisse, Lausei; mhd. niz, st. F., Lausei, Nisse; nhd. Niss,
Nisse, F., Niss, Nisse, Lausei, DW 13, 860
*¨nid-, idg., Sb.: Vw.: s. *knid-
*¨o-,  *¨e-,  *¨ei-,  *¨i-,  *¨iØo-,  *¨Øo-,  idg.,  Pron.:  nhd.  dieser;  ne.  this;  RB.:
Pokorny 609 (946/178), arm., phryg./dak., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.;
Hw.: s. *¨e-, *ki-, *¨ina-;  W.: s. gr.  ™ke‹ (ekei), Adv., dort, daselbst, damals, in
jenem Fall; W.: vgl. gr. tÁtej (tÐtes), sÁtej (sÐtes), s©tej (sates), Adv., in diesem
Jahr, heuer; W.: vgl. gr.  s»meron (s›meron),  t»meron (t›meron), Adv., an diesem
Tag, heute;  W.: lat. hic, Pron., dieser; s. lat. hinc, Adv., von hier, von jetzt an,
dann; vgl. lat. ecce, Adv., da, sieh da; lat. eccum, Adv., sieh, sieh da, EWAhd 2,
956; roman. ecco, Adv., sieh, sieh da; anfrk. ek-k-o* 8, Interj., siehe; W.: s. lat.
illic, Demon.-Pron., jene da; W.: s. lat. cis, Präp., diesseits, innerhalb, binnen; W.:
vgl.  lat.  sÆ-cine,  Adv.,  Fragepartikel  nhd.  also?; W.:  s.  germ. *hi-,  *hia,  Pron.,
dieser; vgl. ae. hío-dÏg, hÐo-dÏg, Adv., heute; W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier; got.
hÐ-r 20, Adv., hier, her (, Lehmann H59); W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier; got. hir-i
6, adv. Imp., hierher, komm her (, Lehmann H66); W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier;
vgl. got. *hir-jan, sw. V. (1), kommen; W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier; an. hÐ-r,
Adv., hier; W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier; ae. hÐ-r (1), Adv., hier, nun, hierher; W.:
s. germ. *hÐr, Adv., hier; afries. hÆ-r 35, Adv., hier; W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier;
anfrk. hie-r-a 1, Adv., hier, hierher; W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier; as. hÐ-r (1) 170,
hÆ-r, hi-e-r, Adv., hier; mnd. hÆr, hÆre, hÆ, Adv., hier; W.: s. germ. *hÐr, Adv., hier;
ahd. hier 606, hie, Adv., hier, auf dieser Stelle; mhd. hier, hie, Adv., hier, da, nun;
nhd. hier, hie, Adv., hier,  DW 10, 1313, 1305; W.: s.  germ. *hez, *hiz, Pron.,
dieser; got. hi-* 20, Pron., dieser (, Lehmann H61); W.: s. germ. *hez, *hiz, Pron.,
dieser; got. hi-s*, Pron., er, dieser; W.: s. germ. *hez, *hiz, Pron., dieser; ae. hÐ,
hío, hit, Pron., er, sie, es; W.: s. germ. *hez, *hiz, Pron., dieser; afries. hÆ 447, hÐ,
Pron. (M.), er; W.: s. germ. *hez, *hiz, Pron., dieser; anfrk. hÐ 165, her, hie, sia
(F.), it (N.), Pers.-Pron., er (, sie, es); W.: s. germ. *hwe, Pron., wer; an. hve-r,
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Pron., wer; W.: s. germ. *hwe, Pron., wer; anfrk. we* 9?, wie*, Pron., wer; W.: s.
germ. *hwe, Pron., wer; anfrk. *wiu?, Adv.; W.: s. germ. *hwe, Pron., wer; as. h-
wÐ*  199,  Indef.-Pron.,  Interrog.-Pron.,  wer,  irgendwer;  mnd.  we,  wei,  wie,  wi,
Pron., wer; W.: s. germ. *hwe, Pron., wer (, Falk/Torp 114?); ahd. wer (4) 1300,
hwer*, Pron., wer, welcher, der; mhd. wër, Pron., wer, was; nhd. wer, Pron., wer,
DW 29, 71; W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie, *hwaz, Pron., wer; got. ¸ai-wa 68,
Adv., wie, irgendwie (, Lehmann Hw5); W.: s. germ. *hwæ, Partikel, wie; ae. hð,
Adv., wie; W.: s. germ. *hwæ, Partikel, wie; afries. hð 29, hæ, Konj., wie, dass; W.:
s. germ. *hwæ, Partikel, wie; as. hwæ* 84, Pron., Adv., Konj., wie, dass; mnd. wô,
wû, Adv., Konj, wie, irgendwie, dass; W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie; anfrk. wie*
(1) 1, Adv., wie; W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie; germ. *hwæ, Partikel, wie; anfrk.
huo 3, Adj., Konj., wie; W.: s. germ. *hwÐ, Partikel, wie (, Falk/Torp 114?); ahd.
wio* 849?, hwio*, Adv., Konj., wie, wieso, wieviel; mhd. wie, Adv., wie, welch,
sowie; s. nhd. wie, Adv., Konj., wie, DW 29, 1448; W.: s. germ. *hwat, Pron., was;
ahd. waz (1) 114 und häufiger, Pron., Adv., was, welches, was für ein; mhd. waz,
Pron., Adv., warum; W.: s. germ. *hwat, Pron., was; an. (hva-t (2), Pron., was; W.:
s. germ. *hwat, Pron., was; ae. hwÆ, hw‘, Adv., Konj., warum; W.: s. germ. *hwat,
Pron., was; anfrk. wa-th* 4, wa-t*, wa-d*, Pron., was; W.: s. germ. *hwat, Pron.,
was; as. h-wa-t* (2), Pron., was, etwas, wie; mnd. wat, Pron., was; W.: s. germ.
*hwaz, Pron., wer; got. ¸a-s 397=394, subst. Pron. interrogativ und indefinit, wer,
was, irgendeiner, etwas (, Lehmann Hw9); W.: s. germ. *hwaz, Pron., wer; vgl. got.
¸a-þræ 15, Adv. der Richtung, woher, von woher; W.: s. germ. *hwaz, Pron., wer;
vgl. ae. hwõ, Pron., wer; W.: s. germ. *hwaz, Pron., wer, *hwat, Pron., was; ae.
*hwa-n, Konj., warum, wozu; W.: s. germ. *hwaz, Pron., wer; afries. hwõ 68, Pron.
(M.,  F.),  wer;  W.: vgl.  germ.  *hidrÐ,  Adv.,  hierher;  got.  hi-drÐ  3,  Adv.  der
Richtung, hierher; W.: vgl. germ. *hidrÐ, Adv., hierher; an. he-Œr-a, Adv., hier; W.:
vgl. germ. *hidrÐ, Adv., hierher; ae. hi-der, Adv., hierher, diesseits; W.: vgl. germ.
*hina, *hinanæ, Adv., von hier; ae. hio-nan, hi-nan, hi-ne, hio-na, hio-na-ne, heo-
nan,  heo-non,  Adv.,  Präp. (mit  Dat.),  hinnen,  von hier;  W.:  vgl.  germ.  *hina,
*hinanæ, Adv., von hier; ae. hi-n-, Präf., von hinnen; W.: vgl. germ. *hina, *hinanæ,
Adv., von hier; anfrk. *hi-n-an?, Adv., von hier, hin, von hier weg; W.: vgl. germ.
*hina, *hinanæ, Adv., von hier; as. hi-n-an 19, Adv., von hinnen, von nun an,
ferner; mnd. henan, Adv., hinauf, aufwärts; W.: vgl. germ. *hina, *hinano, Adv.,
von hier; ahd. hinõn 42, hinan, hinnõn, Adv., von hier, hin, von jetzt an; mhd.
hinnen, hinne, hinn, Adv., von hier fort, von hinnen, von jetzt; nhd. hinan, Adv.,
an und hinwärts, DW 10, 1383; W.: vgl. germ. *hina, Adv., von hier; germ. *te,
Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; afries. he-n-t 3, hen tæ*, Präp., bis; W.: vgl.
germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; got. hi-n-dar 15, Präp., hinter,
jenseits, über; W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; an. hi-n-
d-r,  st.  N.  (a),  Hindernis;  W.:  vgl.  germ.  *hindara,  Adv.,  Präp.,  Adj.,  hinten,
hintere; ae. hi-n-d-er, Adv., hinter, hinten, nach, zurück; W.: vgl. germ. *hindara,
Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; ae. hi-n-d-an, Adv., Präp. (mit Dat.), hinten, von
hinten; W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; afries. hi-n-d-er
1, Sb., Nachteil; W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj., hinten, hintere; afries.
hi-n-d-er-a 2, Adv., dahinter, hinter; W.: vgl. germ. *hindara, Adv., Präp., Adj.,
hinten, hintere; as. hi-n-dir-o* 1, Adj. (Komp.), hintere; mnd. hinder, Präp., hinter;
W.: vgl. germ. *hinduma-, *hindumaz, Adj., hinterste, äußerste, letzte; got. hi-n-d-
um-ist-s* 1,  Adj.  Superl.,  hinterste,  letzte,  äußerste;  W.: vgl.  germ. *hinduma-,
*hindumaz, Adj., hinterste, äußerste, letzte; an. hi-n-d-r-i, Adj., Komp., spätere,
entferntere; W.: vgl. germ. *hindumæ-, *hindumæn, *hinduma-, *hinduman, Adj.,
hinterste,  äußerste,  letzte; ae. hi-n-d-ema, Adj.,  hinterste, letzte; W.:  vgl.  germ.
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*hindaræn, sw. V., hindern, hemmen; an. hi-n-d-r-a, sw. V. (2), hindern, zögern;
W.: vgl. germ. *hindaræn, sw. V., hindern, hemmen; ae. hi-n-d-r-ian, sw. V. (2),
hindern; W.: vgl. germ. *hindaræn, sw. V., hindern, hemmen; afries. hi-n-d-er-ia* 3,
sw.  V.  (2),  hindern,  zurückhalten;  W.: vgl.  germ.  *hindaræn,  sw.  V.,  hindern,
hemmen; ahd. hintaren* 3, sw. V. (1a), »hindern«, herabsetzen, erniedrigen; mhd.
hindern, sw. V., zurücktreiben, hindern, zögern; nhd. hindern, sw. V., hindern, DW
10, 1408
*¨æ-, idg., V.: Vw.: s. *¨æi-
*kob-, idg., V.: nhd. sich fügen, passen, gelingen; ne. fit (V.) well; RB.: Pokorny
610 (947/179),  kelt.,  germ.,  slaw.;  Hw.: s.  *kobom; W.: germ. *hamp-, V.,  sich
fügen; s. ae. *hÏp, Adj., passend, geeignet
*kobom, idg., Sb.: nhd. Erfolg; ne. success; RB.: Pokorny 610; Hw.: s. *kob-; E.: s.
*kob-
*ko�õ-?, idg., Sb.: nhd. Ziege; ne. goat; RB.: Pokorny 517; Hw.: s. *ka�o-, *ko�o-
*ko�o-?, idg., Sb.: nhd. Ziege; ne. goat; RB.: Pokorny 517; Hw.: s. *ka�o-, *ko�o-
*kogh-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *kagh-
*koi-, *køÆ-, idg., V.: nhd. quieken, quietschen; ne. creaking (Adj.), creak (V.);
RB.: Pokorny 610 (948/180), gr., germ., balt., slaw.
*¨æi-, *¨æ-, idg., V.: Vw.: s. *¨Ði-
*koi¨-, idg., V.: Vw.: s. *kai¨-
*koilo-?, idg., Adj.: nhd. kümmerlich, nackt; ne. miserable, naked; RB.: Pokorny
610 (949/181), kelt., balt.
*¨oimo-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *¨eimo-
*¨oino-?, idg., Sb.: nhd. Gras, (Heu); ne. grass (N.); RB.: Pokorny 610 (950/182),
gr., balt., slaw.; W.: gr. koin¦ (koinà), Sb., Einfriedung, Garten
*¨oipo-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨eipo-
*¨oiro-, idg., Adj.: Vw.: s. *¨eiro-
*kois-?, idg., V.: nhd. sorgen?; ne. worry (V.); RB.: Pokorny 611 (951/183), ital.,
kelt.?, germ.; W.: s. lat. cðra, F., Sorge; vgl. lat.  sÐcðrus,  Adj., sorglos, sicher;
germ. *sikur-, Adj., frei, sicher; ae. si-cor, ae.?, Adj., sicher; W.:  s. lat. cðra, F.,
Sorge; vgl. lat. sÐcðrus, Adj., sorglos, sicher; germ. *sikur-, Adj., frei, sicher; afries.
si-kur  (1),  sik-er  (1),  Adj.,  sicher,  zuverlässig,  unschuldig;  W.: s.  lat.  cðra,  F.,
Sorge; vgl. lat. sÐcðrus, Adj., sorglos, sicher; germ. *sikur-, Adj., frei, sicher;  as.
siko-r* 6, siku-r, Adj., sicher, frei; W.: s. lat. cðra, F., Sorge; vgl. lat. sÐcðrus, Adj.,
sorglos,  sicher;  germ.  *sikur-,  Adj.,  frei,  sicher;  ahd.  sihhur*  27,  sichur,  Adj.,
sicher,  sorglos,  furchtlos;  mhd. sicher,  Adj.,  sorgenfrei,  sorglos,  unbesorgt;  nhd.
sicher, Adj., Adv., sicher, DW 16, 717; W.: s. lat. cðra, F., Sorge; vgl. lat. sÐcðrÐ,
Adv., sorglos, furchtlos, ruhig; ahd. sihhuro* 3, sichuro, Adv., sicher, ohne Gefahr;
mhd. sicher, Adv., sicher, gewiss, zuverlässig; nhd. sicher, Adj., Adv., sicher, DW
16, 717; W.: s. lat. cðrõre, V., sich angelegen sein (V.) lassen, sich kümmern, sich
sorgen;  vgl.  lat. cðrõtor, M., Fürsorger;  afries. kðr-it 1, kðr-et, st. M. (a), Kurat;
W.: s. lat. cðrõre, V., sich angelegen sein (V.) lassen, sich kümmern, sich sorgen;
vgl. lat. præcðrõtor, M., Besorger, Verwalter; afries. pro-kðr-õ-tor 1 und häufiger?,
pro-krõ-ter, pro-kõ-ter, M., Vermögensverwalter, Prozessbevollmächtigter
*¨oito-, idg., Sb.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 539; Hw.: s. *¨ei- (1);
E.: s. *¨ei- (1); W.: gr. ko…th (koítÐ), F., Liegen, Sichlagern, Schlafengehen, Lager,
Bett; W.: gr.  ko‹toj (koítos), M., Liegen, Sichlagern, Schlafengehen, Lager, Bett;
W.: germ. *hÆþa-, *hÆþam, st. N. (a), Lager; an. hÆ-Œ, hÆ-Œ-i, st. N. (a), Bärenlager
*ko ko, idg., V., Adj.?: nhd. gackern, gackernd?; ne. cluck (V.), clucking (Adj.);
RB.:  Pokorny 611 (952/184),  ind.,  gr.,  ital.,  germ., balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *kakk-,
*kurkur-;  W.: s. gr.  kakk£zein (kakkázein), V., gackern;  W.: s. gr.  kakkab…zein
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(kakkabízein),  V.,  gackern;  vgl.  lat.  cõcabõre,  V.,  gackern,  gackeln;  W.:  s.  gr.
kakk£bh (kakkábÐ), F., Rebhuhn; W.: s. gr.  kakkab…j (kakkabís), F., Rebhuhn;
W.: s. gr. k…kirroj (kíkirros), M., Hahn; W.: s. gr. kikkÒj (kikkós), M., Hahn; W.:
s. gr.  kour…zein (kurízein), V., krähen; W.: s. lat. cacillõre, V., gackern, gackeln;
W.: vgl. lat. cðcurrÆre, V., kollern; W.: vgl. lat. cðcuru, Interj., Kikeriki?
*ko¨sõ, idg., F.: nhd. Hachse, Hüfte, Achsel; ne. hip (N.) (1), part of the body;
RB.: Pokorny 611 (953/185), ind., iran., ital., kelt., germ.; W.: lat. coxa, F., Hüfte;
W.: germ. *hahsæ, st. F. (æ), Hechse, Ferse; afries. hæx-ene 4, hæx-ne, st. F. (æ),
Kniekehle; W.: germ. *hahsæ, st. F. (æ), Hechse, Ferse; afries. hex-e-hal-t 1, Adj..,
»hechsengelähmt«, in der Kniekehle gelähmt; W.: germ. *hahsæ, st. F. (æ), Hechse,
Ferse; ahd. hõhsina* 2, hõhsna*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Hachse, Hängesehne,
Fußsehne; mhd. hahse, hehse, sw. F., Kniebug des Hinterbeines besonders beim
Pferd;  nhd.  Hechse,  F.,  »Hechse«,  DW 10,  738;  W.:  germ.  *hahsæ,  st.  F.  (æ),
Hechse, Ferse; ahd. hahsenen* 11, hahsnen*, hasenen*, sw. V. (1a), lähmen, die
Fußsehne durchschneiden;  mhd. hahsenen,  sw.  V.,  Flechsen lähmen;  nhd.  (ält.-
dial.) hechsnen, sw. V., die Flechsen des Kniebuges durchschneiden, DW 10, 739;
W.: germ. *hahsæ, st. F. (æ), Hechse, Ferse; ahd. hahsinæn* 4, sw. V. (2), durch
Zerschneiden der Fußsehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden
*kol-, idg., Sb.: Vw.: s. *kel- (7a)
*kæl-, idg., V.: Vw.: s. *kÐl-
*kÅl-?, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *kÀl- (3)?
*kolõ, idg., F.: nhd. Teil, Stück; ne. part (N.), piece (N.); RB.: Pokorny 923; Hw.:
s. *skel- (1); E.: s. *skel- (1)
*koldo-, idg., Adj.: nhd. gebrochen; ne. broken (Adj.); RB.: Pokorny 545; Hw.: s.
*kel- (3); E.: s. *kel- (3)
*kolý-, *klæ-, idg., V.: nhd. spinnen?; ne. spin (V.)?; RB.: Pokorny 611 (954/186),
gr., ital.; Hw.: s. *skel- (4);  W.: gr.  klèskein (klæskein), V., spinnen; W.: s. gr.
klwst»r (klæst›r), M., Faden, Knäuel; W.: gr. klèqein (klæthein), V., spinnen; W.:
s. gr. klwqè (klæthæ), F., Spinnerin; W.: s. lat. colus, F. Rocken, Spinnrocken
*kolÁØ-?, *koli-, idg., Sb.: nhd. Leim; ne. glue (N.); RB.: Pokorny 612 (956/188),
gr.,  germ.,  balt.,  slaw.;  W.:  gr.  kÒlla (kólla),  F.,  Leim;  frz.  colle,  F.,  Leim,
Kleister;  s.  frz.  coller,  V.,  leimen,  kleben;  vgl.  frz.  collage,  F.,  Collage;  nhd.
Collage, F., Collage
*kolýk-?, idg., Sb.: Vw.: s. *køelýk-?
*¨olýmõ, idg., F.: nhd. Halm, Rohr; ne. stem (N.), reed; RB.: Pokorny 612; Hw.:
s. *¨olýmo-, *¨el- (3); E.: s. *¨el- (3); W.: gr. k£lamoj (kálamos), M., Rohr; lat.
calamus, F., Rohr; W.: lat. culmus, M., Halm; W.: germ. *halma-, *halmaz, st. M.
(a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel; an. hal-m-r, st. M. (a), Strohhalm; W.: germ.
*halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; ae. heal-m (1), st. M. (a), Halm,
Stengel; W.: germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; as. hal-m 4,
st. M. (a), Halm; mnd. halm, N., (selten) M., Halm; W.: germ. *halma-, *halmaz,
st.  M. (a),  Halm, Stengel,  Stängel,  Stiel;  ahd. halm (1) 29,  st.  M. (a),  Halm,
Strohhalm, Hälmchen; mhd. halm (1), st. M., Halm, Grashalm, Schreibrohr; nhd.
Halm, M., Halm, Grashalm, DW 10, 237; W.: germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a),
Halm, Stengel, Stängel, Stiel; ahd. halm* (2) 1, st. M. (a), Griff, Stiel, Handhabe;
mhd. halme, halm (2), helm, sw. M., st. M., Handhabe, Stiel
*¨olýmo-,  *¨olýmos,  idg.,  M.:  nhd.  Halm,  Schilf;  ne.  stem  (N.),  reed;  RB.:
Pokorny 612 (955/187), gr., ital., germ., balt., slaw., toch., Kluge s. u. Halm; Hw.: s.
*¨olýmõ, *¨el- (3); E.: s. *¨el- (3); W.: gr.  k£lamoj (kálamos), M., Rohr; lat.
calamus, F., Rohr; W.: lat. culmus, M., Halm; W.: germ. *halma-, *halmaz, st. M.
(a), Halm, Stengel, Stängel, Stiel; an. hal-m-r, st. M. (a), Strohhalm; W.: germ.
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*halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; ae. heal-m (1), st. M. (a), Halm,
Stengel; W.: germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; as. hal-m 4,
st. M. (a), Halm; mnd. halm, N., (selten) M., Halm; W.: germ. *halma-, *halmaz,
st.  M. (a),  Halm, Stengel,  Stängel,  Stiel;  ahd. halm (1) 29,  st.  M. (a),  Halm,
Strohhalm, Hälmchen; mhd. halm (1), st. M., Halm, Grashalm, Schreibrohr; nhd.
Halm, M., Halm, Grashalm, DW 10, 237; W.: germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a),
Halm, Stengel, Stängel, Stiel; ahd. halm* (2) 1, st. M. (a), Griff, Stiel, Handhabe;
mhd. halme, halm (2), helm, sw. M., st. M., Handhabe, Stiel
*kolýmos, idg., M.: Vw.: s. *¨olýmo-
*koli-, idg., Sb.: nhd. Junges, Hund; ne. young (N.), dog (N.); RB.: Pokorny 612;
Hw.: s. *kel- (6); E.: s. *kel- (6)
*koli-, idg., Sb.: Vw.: s. *kolÁØ-
*¨olØõ,  *¨elØõ,  *¨Ðlõ,  idg.,  F.:  nhd.  Verhüllung,  Versteck;  ne.  hideout;  RB.:
Pokorny 553; Hw.: s. *¨el- (4); E.: s. *¨el- (4)
*kol¨-, idg., Sb.: Vw.: s. *kel¨-
*kolnos, idg., Adj.: nhd. durchstochen, einäugig; ne. pierced (Adj.), one-eyed; RB.:
Pokorny 545; Hw.: s. *kel- (2); E.: s. *kel- (2)
*kolo-, idg., Adj.: nhd. geschlagen; ne. hit (Adj.); RB.: Pokorny 545; Hw.: s. *kel-
(3); E.: s. *kel- (3)
*kælo-, idg., Sb.: Vw.: s. *skælo-
*kolso-, idg., Sb.: nhd. Stachel; ne. prick (N.); RB.: Pokorny 545; Hw.: s. *kel- (2);
E.: s. *kel- (2)
*kom, idg., Adj.: Vw.: s. *kÀ
*kom, idg., Präp., Präf.: nhd. neben, bei, mit, entlang; ne. alongside; RB.: Pokorny
612 (957/189), gr., ill., alb., ital., kelt., germ., slaw., heth.; Hw.: s. *k£ta; W.: s. gr.
koinÒj (koinós), Adj., gemeinsam, gemeinschaftlich;  W.: s. gr. kat£ (katá), Präp.,
herab, hinab; vgl. gr.  kaqÒlou (kathólou), Adv., im allgemeinen, überhaupt; gr.
kaqolikÒj (katholikós), Adj., allgemein, universal; lat. catholicus, Adj., allgemein,
rechtgläubig; lat.-ahd.? catholicus*, Adj., allgemein; W.: lat. cum, con, Präp., mit,
samt;  s.  lat.  cohors,  F.,  eingezäunter  Raum,  Gehege,  eingeschlossener  Haufen,
Kohorte; vgl. lat. cohorta, F., Kohorte; ae. co-or-t-e, sw. F. (n), Kohorte; W.: lat.
cum, con, Präp., mit, samt; s. lat. cohors, F., Hof, eingezäunter Ort; mlat. curtis,
Sb., Hof; afrz. court, cort, Sb., Hof; an. kurt, st. N. (a), Königshof; W.: lat. cum,
con, Präp., mit, samt; s. lat. concors, Adj., einträchtig, einig; vgl. lat. concordõre,
V.,  sich  in  Eintracht  befinden,  in  Eintracht  leben;  an.  kon-kord-Ðr-a,  sw.  V.,
übereinstimmen; W.: lat. cum, con, Präp., mit, samt; s. lat. cænscius, Adj., wissend;
germ. *kuskeis, Adj., keusch?; germ. *kðhska-, *kðhskaz, Adj., keusch; vgl. ae. cð-
sc, Adj., keusch, tugendhaft; W.:  lat. cum, con, Präp., mit, samt; s. lat. cænscius,
Adj.,  wissend;  germ.  *kuskeis,  Adj.,  keusch?;  germ.  *kðhska-,  *kðhskaz,  Adj.,
keusch; vgl. afries. kð-sk* 4, Adj., keusch; W.: lat. cum, con, Präp., mit, samt; s.
lat.  cænscius,  Adj.,  wissend;  germ.  *kuskeis,  Adj.,  keusch?;  germ.  *kðhska-,
*kðhskaz, Adj., keusch; vgl. as. *kð-s-ki?, Adj., keusch, ehrbar; W.: lat. cum, con,
Präp, samt, mit; s. lat. corrðgis, Adj., runzelig, faltig; as. kræka* (1) 1, kræko*, sw.
F.  (n),  sw.  M.  (n),  Falte,  Runzel;  W.:  lat.  cum,  con,  Präp,  samt,  mit;  s.  lat.
corrðgis, Adj., runzelig, faltig; as. kræk-on* 1, sw. V. (2), runzeln, runzelig machen;
W.: s. lat. contrõ, Präp., gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite, andererseits,
dagegen; W.: s. gall.-rom. comboros, Sb., Zusammengetragenes; vgl. mlat. combrus,
M.,  Verhau,  Wehr  (N.);  afries.  kum-ber  1,  kom-mer,  M.,  Kummer,
Beeinträchtigung, Behinderung, Beschlagnahme; W.: s.  germ. *hansæ,  st.  F. (æ),
»Zusammenfassen«,  Schar  (F.)  (1);  got.  hans-a  4,  st.  F.  (æ),  Schar  (F.)  (1),
Manipel, Kohorte; W.: s. germ. *hansæ, st. F. (æ), Zusammenfassen, Schar (F.) (1);

331



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

ae.  hæs,  st.  F.  (æ),  Gefolge,  Schar  (F.)  (1);  W.: s.  germ.  *hansæ,  st.  F.  (æ),
Zusammenfassen, Schar (F.) (1); ahd. hansa* 1, st. F. (æ), Schar (F.) (1), Trupp;
mhd. hanse, st. F., Kaufmannsgilde, Handelsabgabe, Handelsrecht; nhd. Hanse, F.,
Hanse, Kaufmannsgesellschaft, Vereinigung, Handelsabgabe, DW 10, 462; W.: ?
germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; got. *ga-, untrennbare Partikel, Präf., ge...,
mit... (, Lehmann G1); W.: ? germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; ae. ge-, Präf.,
ge...; W.: ? germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; afries. je- 70 und häufiger?, ie-,
ge-, gi-, e-, i-, a-, Präf., ge...; W.: ? germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; anfrk. gi-
(2), Präf., ge...; W.: ? germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; as. gi (2), ga, ge,
Präf., ge...; mnd. ge, Präf., ge...; W.: ? germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; ahd.
gi, Präf., ge...
*komý-, idg., Sb.: Vw.: s. *kemý-
*¨æmen-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨emen-
*komero-, idg., Sb.: Vw.: s. *kemero-
*kommoini-, idg., Adj.: nhd. gemeinsam; ne. together; RB.: Pokorny 710; Hw.: s.
*moini,  *mei- (2);  E.:  s.  *mei-  (2); W.: lat.  commðnis,  Adj.,  gemeinsam, allen
gemeinsam, gemeinschaftlich; s. lat. commðnio, F., Gemeinschaft; an. kommðn, st.
N. (a), Gemeinschaft der Kreuzbrüder einer Kirche;
*komo-, idg., Sb.: nhd. Eingeengtes; ne. pressed object (N.); RB.: Pokorny 555;
Hw.:  s.  *kem-  (1);  E.:  s.  *kem-  (1);  W.: germ.  *hamma-,  *hammja-,  Sb.,
Einhegung,  Eingehegtes;  ae.  ham-m  (1),  ham  (2),  st.  M.  (a),  Weideland,
Einhegung,  Wohnung;  W.:  germ.  *hamma,  Sb.,  Einhegung,  Eingehegtes;  afries.
ham-m 3, ham, hem-m, hem, him-m, him, hom-m, hom, M., eingefriedetes Land,
eingehegter Raum, eingehegter Kampfplatz;  W.:  germ. *hamma-, *hammja, Sb.,
Einhegung,  Eingehegtes;  as.  *ham?,  *hamm?;  st.  M.  (a?,  i?),  Winkel,  Bucht,
Wiese;  vgl.  mnd.  (regional  begrenzt)  ham (2),  N.,  M.,  umgrenztes  Weideland,
Wiesenland
*komor-, idg.: nhd. Steinhammer, Hammer; ne. hammer (N.); RB.: Pokorny 22;
Hw.: s. *a¨- (2); E.: s. *a¨- (2); W.: germ. *hamara-, *hamaraz, st. M. (a), Stein,
Fels, Hammer; an. ha-mar-r, st. M. (a), Stein, Fels, Hammer, Haiart; W.: germ.
*hamara-,  *hamaraz,  st.  M.  (a),  Stein,  Fels,  Hammer;  ae.  ha-mor,  st.  M.  (a),
Hammer; W.: germ. *hamara-, *hamaraz, st. M. (a), Stein, Fels, Hammer; afries.
ha-mer*, ho-mer, st. M. (a), Hammer; W.: germ. *hamara-, *hamaraz, st. M. (a),
Stein, Fels, Hammer; as. h-am-ar 3, h-am-ur, st. M. (a), Hammer; mnd. hõmer, M.,
Hammer; W.: germ. *hamara-, *hamaraz, st. M. (a), Stein, Fels, Hammer; ahd.
hamar 36, st. M. (a?), Hammer; mhd. hamer, st. M., Hammer, Hammerwerk; nhd.
Hammer, M., Hammer, DW 10, 313; W.: s. germ. *hamula?, Sb., Stein; vgl. an.
h‡-mul-gr‘t-i, N., steiniger Boden, kleine Steine unter der Oberfläche
*¨Åmt-, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *d¨Åmt-
*kondo-, idg., Sb.: nhd. Geballtes, Klumpen (M.), Knolle, Kern; ne. lump (N.);
RB.: Pokorny 559; Hw.: s. *ken- (1); E.: s. *ken- (1)
*konýmo-, *knõmo-, *kenýmo-, idg., Sb.: nhd. Schienbein, Knochen; ne. shinbone;
RB.:  Pokorny  613  (958/190),  gr.,  kelt.,  germ.;  W.:  gr.  knhm…j (knÐmís),  F.,
metallene  Beinschiene,  lederne  Gamasche;  W.:  gr.  kn»mh (kn›mÐ),  F.,
Unterschenkel,  Schienbein,  Radspeiche;  W.: germ.  *hamæ,  *hammæ,  st.  F.  (æ),
Schienbein,  Kniekehle;  an.  h‡m,  st.  F.  (æ),  Hinterschenkel;  W.:  germ.  *hamæ,
*hammæ, st. F. (æ), Schienbein, Kniekehle; ae. ham-m (2), st. F. (æ), Schinken,
Hinterschenkel; W.: germ. *hamæ, *hammæ, st. F. (æ), Schienbein, Kniekehle; ahd.
hamma 16, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n), Kniebug, Kniekehle, Winkel; mhd. hamme,
st.  F., sw. F., Hinterschenkel,  Schinken, Kniekehle; nhd. Hamme, F., Teil  vom
Knie bis zur Hüfte, Lende, DW 10, 309
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*konis, idg., Sb.: Vw.: s. *kenis
*¨onk-, idg., V.: Vw.: s. *¨enk-
*¨onk-, idg., V.: nhd. schwanken, zweifeln, fürchten; ne. be in doubt (N.); RB.:
Pokorny 614 (959/191),  ind.,  ital.,  germ.;  W.: lat.  cunctõrÆ,  V.,  an sich  halten,
zögern, zaudern
*¨onkho-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨onko-
*¨onko-,  *¨onkho-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Muschel;  ne.  mussel;  RB.:  Pokorny  614
(960/192), ind., gr., ital.?, balt.?; W.: kÒgkh (kónkÐ), F., Muschel, Hohlmaß; s. lat.
congius, M., Hohlmaß für flüssige Dinge; W.: gr. kÒcloj (kóchlos), M., Schnecke,
Muschel; W.: s. gr.  koxl…aj (kochlías), M., Schnecke; lat. cochlea, F., Schnecke;
vgl. lat. cochlear, N., Esslöffel; ae. cuc-ul-er, cuc-el-er-e (2), st. M. (ja), Löffel (M.)
(1)
*¨æno-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨Ðno-
*¨onta, idg.: Vw.: s. *penkÝÐ¨onta
*kÅp-, idg., V.: Vw.: s. *skÅp-
*¨op-?, idg., V.: nhd. tönen?; ne. sound (V.)?; RB.: Pokorny 614; Hw.: s. *kopso-;
W.: s. gr.  kÒssufoj (kóssyphos), M., Amsel; W.: s. gr.  kÒyicoj (kópsichos), M.,
Amsel
*¨opelos, *¨ophelos, *¨apelos, *¨aphelos, idg., Sb.: nhd. Karpfen; ne. carp, type of
carp; RB.: Pokorny 614 (961/193), ind., gr., balt.;  W.: ? gr.  kupr‹noj (kyprinos),
M., eine Karpfenart; lat. cyprÆnus, M., eine Karpfenart
*¨ophelos, idg., Sb.: Vw.: s. *¨opelos
*¨Åpho-?, idg., Sb.: Vw.: s. *¨Åpo-?
*¨Åpo-?, *¨Åpho-?, idg., Sb.: Vw.: s. *kÀpo-?
*kopso-, idg., Sb.: nhd. Amsel; ne. blackbird; RB.: Pokorny 614 (962/194), ind.,
gr.; E.: s. *¨op-?; E.: s. *¨op-?; W.: gr. kÒyicoj (kópsichos), M., Amsel; W.: s. gr.
kÒssufoj (kóssyphos), M., Amsel
*kor-, idg., V.: Vw.: s. *ker- (1)
*kÅr-, idg., V.: Vw.: s. (*ker- [5]?)
*korau-, *krau-, idg., V.: Vw.: s. *skorau-
*koreu-, *kreu-, idg., V.: Vw.: s. *skoreu-
*koreug-, *kreug-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *skoreug-
*koreuk-, *kreuk-, idg., V.: Vw.: s. *skoreuk-
*koreu¨-, *kreu¨-, idg. V., Sb.: Vw.: s. *skoreu¨-
*kori-, idg., Sb.: nhd. Schneidender, beißendes Tier; ne. cutting object (N.); RB.:
Pokorny 938; Hw.: s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4)
*korØonos, idg., Sb.: nhd. Heerführer; ne. leader (M.); RB.: Pokorny 615; Hw.: s.
*koros;  E.:  s.  *koros;  W.: germ.  *harjana-,  *harjanaz,  st.  M.  (a),  Führer,
Heerführer;  an.  Her-jan-n  (1),  st.  M.  (a),  Führer  des  wütenden  Heeres  (BN
Odins)
*korØos, idg., Sb.: Vw.: s. *koros
*kor¨-, idg., V.: Vw.: s. (*ker¨-)
*¨orkõ?, *¨rokõ?, *¨orkelõ, idg., F.: nhd. Kies, Kiesel; ne. gravel (N.), pepple
(N.); grit (N.); RB.: Pokorny 615 (963/195), ind., gr.; W.: s. ai. sárkarõ, Sb., Grieß,
Kies, Körnerzucker; Pali sakkharõ; vgl. gr. s£kcaron (sákcharon), N., Zucker; lat.
saccharum, N., Zucker; W.: gr. krok£lh (krokálÐ), F., Kiesel, Kieselstein
*¨orkelõ, idg., F.: Vw.: s. *¨orkõ?
*korko-, idg., Sb.: nhd. Kot, Sumpf; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 573; Hw.: s. *ker-
(6); E.: s. *ker- (6)
*¨ormen-, idg., Sb.: nhd. Hermelin, Wiesel; ne. weasel; RB.: Pokorny 573; Hw.: s.
*ker- (6); E.: s. *ker- (6); W.: germ. *harmæ-, *harmæn, *harma-, *harman, sw. M.
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(n), Hermelin; ae. hear-m-a, sw. M. (n), Spitzmaus, Wiesel?; W.: germ. *harmæ-,
*harmæn, *harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; as. harm-o (1) 1, sw. M. (n),
Hermelin; vg. mnd. harm (2), M., Hermelin, Wiesel; W.: germ. *harmæ-, *harmæn,
*harma-, *harman, sw. M. (n), Hermelin; ahd. harmo (1) 30, sw. M. (n), Wiesel,
Hermelin; mhd. harm, harme (2), st. M., sw. M., Hermelin, Hundsname
*¨ormno-?, *¨rmno-?, idg., Sb.: nhd. Flüssigkeit,  Lauge, Harn; ne. liquid (N.);
corrosive  liquid  including  wine;  RB.:  Pokorny  615  (964/196),  germ.,  balt.;  W.:
germ. *harna-, *harnam, st. N. (a), Harn; ahd. harn 19, st. M. (a), Harn, Urin;
mhd. harn, st. M., Harn; nhd. Harn, M., Harn, Urin, DW 10, 487
*¨ormo-, idg., Sb.: nhd. Qual, Schmerz, Schmach; ne. torment (N.), pain (N.);
RB.: Pokorny 615 (965/197), iran., germ., slaw.; W.: germ. *harma-, *harmaz, st.
M.  (a),  Harm,  Schande?,  Schmach?,  Schmerz?;  an.  harm-r  (1),  st.  M.  (a),
Betrübnis,  Kummer; W.: germ. *harma-, *harmaz, st.  M. (a),  Harm, Schande?,
Schmach?, Schmerz?; ae. hearm (1), st. M. (a), Harm, Leid, Kummer; W.: germ.
*harma-, *harmaz, st. M. (a), Harm, Schande?, Schmach?, Schmerz?; anfrk. harm*
2, st. M. (a), Schmerz, Leid, Beleidigung; W.: germ. *harma-, *harmaz, st. M. (a),
Harm, Schande?, Schmach?, Schmerz?; afries. herm 1 und häufiger?, st. M. (a),
Harm,  Schmerz;  W.:  germ.  *harma-,  *harmaz,  st.  M.  (a),  Harm,  Schande?,
Schmach?, Schmerz?; as. harm (1) 21, st. M. (a), st. N. (a), Harm, Kummer; mnd.
harm (1), herm, M., Leid, Schmerz; W.: germ. *harma-, *harmaz, st. M. (a), Harm,
Schande?,  Schmach?,  Schmerz?;  ahd.  harm (1)  16,  st.  M.  (a),  Leid,  Schmerz,
Harm;  mhd.  harm  (1),  st.  M.,  Leid,  Schmerz;  nhd.  Harm,  M.,  Harm,  Leid,
Kummer,  DW 10,  480;  W.: s.  germ.  *harma-,  *harmaz,  Adj.,  schmerzlich;  ae.
hearm  (2),  Adj.,  schlecht,  boshaft;  W.:  s.  germ.  *harma-,  *harmaz,  Adj.,
schmerzlich; as. harm (2) 5, Adj., schmerzlich, kummvervoll
*koros, *korØos, idg., M.: nhd. Heer, Krieg; ne. war, army (N.); RB.: Pokorny 615
(966/198),  iran.,  gr.,  kelt.,  germ.,  balt.;  Hw.:  s.  *korØonos;  W.:  gr.  ko…ranoj
(koíranos), M., Herr, Herrscher, Befehlshaber; W.: s. gr. koirane‹n (koiranein), V.,
herrschen,  gebieten;  W.:  s.  gr.  koiran…a (koiranía),  F.,  Herrschaft;  W.:  germ.
*harja-,  *harjaz,  st.  M. (a),  Heer;  got.  har-ji-s  2,  st.  M. (ja),  Heer,  Menge (,
Lehmann H44); W.: germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; got. *hari-baírg-æ,
*hari-berg-æ, sw. F. (n), Herberge; W.: germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; an.
her-r, st. M. (a), Heer, Menge, Volk; W.: germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer;
ae. h’r-e (1), st. M. (ja), Heer, Truppe, Schar (F.) (1), Menge; W.: germ. *harja-,
*harjaz, st. M. (a), Heer; afries. her-e 28, hir-e (2), st. M. (a), st. N. (a), Heer,
Heerhaufe, Heerhaufen; W.: germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; anfrk. *her-i?,
st. M. (ja)?, st. N. (ja?), Heer, Menge, Schar (F.) (1); W.: germ. *harja-, *harjaz,
st. M. (a), Heer; as. h’r-i 9, st. M. (ja), Heer, Menge, Volk; vgl. mnd. hÐr, hÐre,
N., Heer; W.: germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer; ahd. heri 63, st. M. (ja), st.
N. (ja), Heer, Menge, Heerfahrt; mhd. her, here, st. N., Heer, Kriegsheer, Menge;
nhd.  Heer,  N.,  Heer,  DW 10,  751;  W.: s.  germ.  *harjæn,  sw.  V.,  verheeren,
verwüsten; an. her-ja, sw. V. (2), verheeren, plündern, Krieg führen; W.: s. germ.
*harjæn,  sw.  V.,  verheeren,  verwüsten;  ae.  h’r-g-ian,  h’r-e-g-ian,  sw.  V.  (2),
plündern,  verheeren,  verwüsten;  W.:  s.  germ.  *harjæn,  sw.  V.,  verheeren,
verwüsten; anfrk. her-r-on 1, sw. V. (2), verheeren; W.: s. germ. *harjæn, sw. V.,
verheeren, verwüsten; ahd. heriæn 15, herræn*, sw. V. (2), verheeren, verwüsten,
plündern; mhd. hern, heren, herjen, hergen, sw. V., verheeren, verwüsten, rauben;
nhd. heeren, sw. V., mit Kriegsvolk überziehen, verwüsten, rauben, DW 10, 754;
W.: vgl. germ. *harjana-, *harjanaz, st. M. (a), Führer, Heerführer; an. Her-jan-n
(1),  st.  M.  (a),  Führer  des  wütenden  Heeres  (BN  Odins);  W.: vgl.  germ.
*harihrenga-,  *harihrengaz,  st.  M. (a),  Heerring;  got.  *hari-hri-gg-s,  st.  M. (a),
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Heerring; W.: germ. *harjatugæ-, *harjatugæn, *harjatuga-, *harjatugan, sw. M. (n);
ae.  h’r-e-to-g-a,  sw.  M.  (n),  Heerführer;  W.:  germ.  *harjatugæ-,  *harjatugæn,
*harjatuga-, *harjatugan, sw. M. (n), Heerführer; afries. her-to-g-a 5, sw. M. (n),
»Heerführer«,  Herzog;  W.:  germ.  *harjatugæ-,  *harjatugæn,  *harjatuga-,
*harjatugan, sw. M. (n); mnd. hertoge, hertoch, M., Herzog; an. her-tog-i, her-tug-i,
sw. M. (n), Herzog, Heerführer; W.: germ. *harjatugæ-, *harjatugæn, *harjatuga-,
*harjatugan, sw. M. (n), Heerführer; ahd. herizogo 23?, sw. M. (n),  Heerführer,
Herzog, Herrscher, Fürst, Statthalter; mhd. herzoge, M., Herzog; nhd. Herzog, M.,
Herzog, Führer eines Heeres, DW 10, 1256;
*kortu-, idg., Adj.: nhd. schneidend; ne. cutting (Adj.); RB.: Pokorny 938; Hw.: s.
*sker- (4); E.: s. *sker- (4)
*koselo-, *koslo-, idg., Sb.: nhd. Hasel (F.) (1); ne. hazel (N.); RB.: Pokorny 616
(967/199), ital., kelt., germ., balt.; W.: lat. corylus, corulus, F., Haselstaude; W.: s.
lat. colurnus, Adj., haseln, aus Haselholz; W.: germ. *hasala-, *hasalaz, st. M. (a),
Hasel (F.) (1); an. hasl, st. M. (a), Hasel (F.) (1); W.: germ. *hasala-, *hasalaz, st.
M. (a), Hasel (F.) (1); ae. hÏsel, st. M. (a), Hasel (F.) (1); W.: germ. *hasala-,
*hasalaz, st. M. (a), Hasel (F.) (1); as. *hasal?, st. M. (a)?, Hasel (F.) (1); mnd.
hassel, hasel, hõsel, M., Hasel (F.) (1), Haselstrauch; W.: germ. *hasala-, *hasalaz,
st. M. (a), Hasel (F.) (1); ahd. hasal 45, st. M. (a), Hasel (F.) (1), Haselnuss,
Schlinge, Mandelbaum?; nhd. Hasel, F., Hasel (F.) (1), Haselstaude, Haselgerte,
DW 10, 530; W.: germ. *hasala, F., Hasel; ahd. hasala (1) 8, st. F. (æ), Hasel (F.)
(1), Haselnuss, Mandelbaum?; mhd. hasel, st. F., sw. F., Hasel (F.) (1), Haselwurz;
nhd. Hasel, F., Hasel (F.) (1), Haselstaude, Haselgerte, DW 10, 530; W.: s. germ.
*hasalÆna-,  *hasalÆnaz,  Adj.,  haseln,  Hasel...;  ahd.  hasalÆn*  14,  heselÆn*,  Adj.,
»haseln«, Hasel..., aus Haselholz; mhd. heselÆn, Adj., von der Hasel; nhd. haseln,
häseln, Adj., von Hasel, DW 10, 532
*koslo-, idg., Sb.: Vw.: s. *koselo-
*kost-?,  idg.,  Sb.:  nhd.  Bein,  Knochen;  ne.  leg,  bone (N.);  RB.:  Pokorny 616
(968/200), ital., slaw.
*kot-, idg., Sb.: Vw.: s. *kÁt-
*¨ouko-, idg., Adj.: nhd. groß, stark; ne. big (Adj.), strong; W.: germ. *hauha-,
*hauhaz, Adj., hoch; an. hõ-r (3), hæ-r (3), an, Adj., hoch; W.: germ. *hauha-,
*hauhaz, Adj., hoch; ae. héa-h (1), hÐ-h, Adj., hoch, groß, tief, erhaben, herrlich;
W.: germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; s. ae. hæ-h-ba-n-c-a, hæ-ba-n-c-a, sw. M.
(n),  Bett;  W.:  germ.  *hauha-,  *hauhaz,  Adj.,  hoch;  afries.  hâ-ch  (1)  70  und
häufiger?, hâ-g, Adj., hoch, groß; W.: germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; anfrk.
hæ* 3, Adj., hoch; W.: germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; as. hô-h 41, Adj., hoch,
hochragend, in der Höhe befindlich, vornehm, erhaben; mnd. hô, hôch, Adj., hoch;
W.: germ. *hauha-, *hauhaz, Adj., hoch; ahd. hæh (1) 191?, Adj., hoch, erhaben,
ehrwürdig; mhd. hæch, hæ, Adj., hoch, groß, stark, laut, vornehm, stolz; nhd. hoch,
Adj., Adv., hoch, DW 10, 1590; W.: s. germ. *hauhalÆka-, *hauhalÆkaz, Adj., hoch;
ae. héa-lic, héa-h-lic*, Adj., hoch, erhaben, tief, edel; W.: s. germ. *hauhalÆka-,
*hauhalÆkaz, Adj., hoch; afries. hâ-ch-lik 3, hâ-lik, Adj., hoch, groß; W.: s. germ.
*hauhalÆka-, *hauhalÆkaz, Adj., hoch; ahd. hæhlÆh* 1, Adj., hoch;  mhd. hæchlich,
Adj., hoch, erhaben; s. nhd. höchlich, Adv., in hoher Art, DW 10, 1624; W.: s.
germ. *hauhÆ-, *hauhÆn, sw. F. (n), Höhe; anfrk. hæ-i* 7, st. F. (Æ), Höhe, Größe;
W.: s. germ. *hauhÆ-, *hauhÆn, sw. F. (n), Höhe; as. hô-h-i* (1) 1, st. F. (Æ), Höhe
*koukos-, idg., Adj.: nhd. gewölbt; ne. vaulted (Adj.); RB.: Pokorny 588; Hw.: s.
*keu- (2); E.: s. *keu- (2)
*¨ounos, idg., Adj.: nhd. glänzend; ne. shining (Adj.); RB.: Pokorny 594; Hw.: s.
*¨eu- (2); E.: s. *¨eu- (2)

335



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

*koupos,  idg.,  Sb.:  nhd.  Berg,  Haufe,  Haufen;  ne.  mountain,  heap (N.);  RB.:
Pokorny 588; Hw.: s. *keu- (2); E.: s. *keu- (2); W.: germ. *haupa-, *haupaz, st.
M. (a), Haufe, Haufen; ae. héa-p, st. M. (a), st. F. (æ), Haufe, Haufen, Schar (F.)
(1), Menge; W.: germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; afries. hâ-p 9,
st. M. (a), Haufe, Haufen; W.: germ. *haupa-, *haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen;
s. anfrk. hæ-p-on 1, sw. V. (2), greifen?, eindringen?, häufen; W.: germ. *haupa-,
*haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; as. hô-p 5, ha-p*, st. M. (a), Haufe, Haufen,
Schar (F.) (1); mnd. hôp, M., seltener N., Haufe, Haufen, Gruppe, Schar (F.) (1);
an. hæ-p-r, st. M. (a), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), Menge; W.: germ. *haupa-,
*haupaz, st. M. (a), Haufe, Haufen; ahd. houf* 11, st.  M. (a), Haufe, Haufen,
Scheiterhaufen;  mhd.  hðfe,  houfe,  sw. M.,  Haufe, Haufen,  Scheiterhaufen; nhd.
Hauf, M., Haufe, Haufen, DW 10, 582
*koøý-, idg., V.: nhd. achten, schauen, hören, fühlen, merken; ne. attend; RB.:
Pokorny 587; Hw.: s. *keu- (1); E.: s. *keu- (1)
*¨oøýlos, idg., Adj.: nhd. hohl, tief; ne. hollow (Adj.); RB.: Pokorny 592; Hw.: s.
*¨eu- (1); E.: s. *¨eu- (1)
*¨æøero-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨Ðøero-
*¨oøýros, *¨ðros, idg., V., Adj., M.: nhd. geschwollen sein (V.), stark, Held; ne.
be swollen, swollen (Adj.), strong; RB.: Pokorny 592; Hw.: s. *̈ eu- (1); E.: s.
*¨eu- (1)
*koøos, idg., Adj.: nhd. sorgsam; ne. careful; RB.: Pokorny 587; Hw.: s. *keu- (1);
E.: s. *keu- (1)
*¨oøos, idg., Adj.: nhd. hohl; ne. hollow (Adj.); RB.: Pokorny 592; Hw.: s. *̈ eu-
(1); E.: s. *¨eu- (1)
*kr-, idg., V.: Vw.: s. *ker- (1)
*krõ-, idg., V.: Vw.: s. *krõu-
*¨rõ-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨er- (1)
*¨rõ-, idg., V.: Vw.: s. *¨erý-
*¨rÀpo-?,  (*¨rÅpo-?),  idg.,  Sb.:  nhd.  Dach;  ne.  roof  (N.);  RB.:  Pokorny  616
(969/201), germ., slaw.; E.: (*¨rÅpo-?); W.: germ. *hræfa, Sb., Dach; an. hræf, st. N.
(a),  Dach eines Bootshauses,  Bootsschuppen;  W.:  germ. *hræfa,  Sb.,  Dach;  ae.
hræf, st. M. (a), Dach, Decke, Spitze; W.: germ. *hræfa, Sb., Dach; afries. hræf 1,
Sb., Dach; W.: germ. *hræfa, Sb., Dach; ahd. ruof (2) 2, st. M. (a?, i?), Dach
*¨ros-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨erýs-
*krot-, idg., V.: Vw.: s. *kert-
*krau-, idg., V.: Vw.: s. *korau-
*krõu-, *krõ-, *krýu-, *krÈ-, idg., V.: nhd. häufen, zudecken, verbergen; ne. put
(V.) upon each other; RB.: Pokorny 616 (970/202), gr., kelt., germ., balt., slaw.;
Hw.: s. *krero-, *krÐøo; W.: s. gr.  krÚptein (kr‹ptein), V., vergergen, verhüllen,
verstecken; vgl. gr. krÚprh (kr‹ptÐ), F., Kreuzgang, Gewölbe, Krypta; lat. crypta,
F., Kreuzgang, Korridor, Gruft; an. skript (2), F. nhd. Krypta; W.: s. gr. krÚptein
(kr‹ptein),  V.,  vergergen,  verhüllen,  verstecken;  vgl.  gr.  krÚprh (kr‹ptÐ),  F.,
Kreuzgang, Gewölbe, Krypta; lat. crypta, F., Kreuzgang, Korridor, Gruft; germ.
*kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; an. kr‡-pt-r (2), st. M. (a), Krypta; W.:
s.  gr.  krÚptein (kr‹ptein),  V., vergergen, verhüllen,  verstecken; vgl. gr.  krÚprh
(kr‹ptÐ), F., Kreuzgang, Gewölbe, Krypta; lat. crypta, F., Kreuzgang, Korridor,
Gruft; germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; ae. cru-ft-e, cru-ft, sw. F.
(n), Gruft; W.: s. gr. krÚptein (kr‹ptein), V., vergergen, verhüllen, verstecken; vgl.
gr.  krÚprh (kr‹ptÐ), F., Kreuzgang, Gewölbe, Krypta; lat. crypta, F., Kreuzgang,
Korridor, Gruft; germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; ahd. kruft* 10, st.
F. (i), Gruft, Höhle, Grotte; mhd. gruft, kruft, st. F., Gruft, Höhle, Höhlung; nhd.
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Gruft,  F.,  Gruft,  DW 9,  628;  W.:  s.  gr.  krÚbdhn (kr‹btÐn),  Adj.,  verborgen,
heimlich; W.: s. gr. krufÁ (kryphÐ), Adj., verborgen, heimlich; W.: s. air. cró, M.,
Stall, Hütte, Verschlag; an. kræ (1), st. F. (æ), Viehhürde; W.: germ. *hreudan, st.
V., laden (V.) (1), bedecken, schmücken; ae. hréo-d-an, st. V. (2), schmücken; W.:
s.  germ.  *hrustjan,  sw.  V.,  rüsten;  ae.  hyr-st-an (1),  hry-st-an (1),  sw.  V.  (1),
ausrüsten,  schmücken;  W.: s.  germ.  *hrustjan,  sw.  V.,  rüsten;  ahd.  rusten*  7,
hrusten, sw. V. (1a), rüsten, schützen, schmücken; mhd. rusten, sw. V., zurüsten,
bereiten, schmücken; nhd. rusten, sw. V., rüsten; W.: vgl. germ. *hrusti-, *hrustiz,
st. M. (i), Rüstung; ae. hyr-st (1), st. F. (i), Schmuck, Schatz, Ausrüstung, Rüstung;
W.:  vgl.  germ.  *hrusti-,  *hrustiz,  st.  M.  (i),  Rüstung;  as.  *hru-st?,  st.  F.  (i),
Rüstung; vgl. mnd. rust, M., Haken (M.) am Harnisch zum Einlegen des Speers;
W.: vgl.  germ.  *hrusti-,  *hrustiz,  st.  M.  (i),  Rüstung;  ahd.  rust*  3,  st.  F.  (i),
Rüstung, Ausrüstung, Pferdeschmuck; mhd. rüste, st. F., Ausrüstung, Zurüstung;
W.: ? s. germ. *hrausi-, *hrausiz, st. F. (i), Steinhaufe, Steinhaufen; got. *rau-s-a,
*hrausa?,  st.  F.  (æ),  Kruste;  W.: ?  s.  germ.  *hrausi-,  *hrausiz,  st.  F.  (i),
Steinhaufen; an. hrey-s-ar, st. F. (æ) Pl., Steinhaufe, Steinhaufen
*¨¥d-, idg., Sb.: Vw.: s. (*¨ered-)
*kordh-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *skordh-
*krÐ-, idg., V.: Vw.: s. *skrÐ-
*¨rÐ-, idg., V.: Vw.: s. *¨er- (2)
*¨rÐ-, idg., V.: Vw.: s. *¨er- (4)
*¨rÐ-, idg., V.: Vw.: s. *¨erý-
*kreb-, idg., V.: Vw.: s. *skreb-
*kreb-, idg., V.: Vw.: s. *skreb-
*krebh-, idg., V.: Vw.: s. *skrebh-
*krebh-, idg., V.: Vw.: s. *skrebh-
*¨rebh-?,  *¨rÅbh-?,  *¨rembh-?,  idg.,  V.:  nhd.  vertrauen?;  ne.  entrust?;  RB.:
Pokorny 617 (971/203), ind., slaw.
*kred-, idg., Sb.: nhd. Gebälk, Gestänge; ne. beams (N.Pl.); RB.: Pokorny 617
(972/204), germ., balt., slaw.; W.: germ. *hræta-, *hrætam, st. N. (a), Dach, Haus;
got. hræt* 6, st. N. (a), Dach, Haus (, Lehmann H96); W.: germ. *hræta-, *hrætam,
st. N. (a), Dach, Haus; an. hræt, st. N. (a), Dach, Dachraum; W.: germ. *hræta-,
*hrætam, st. N. (a), Dach, Haus; ae. hréoþ-a, sw. M. (n), Bedeckung
*kred-, idg., V.: Vw.: s. *skred-
*¨red-, idg., Sb.: Vw.: s. (*¨ered-)
*¨redhÐ-, idg., V.: nhd. glauben, vertrauen; ne. believe, trust (V.); RB.: Pokorny
580; W.: lat.  crÐdere, V., glauben; an. kred-o, F.,  Glaubensbekenntnis;  W.:  lat.
crÐdere, V., glauben; s. ae. crÐd-a, sw. M. (n), Glaubensbekenntnis; an. kred-d-a,
sw. F. (n), Glaubensbekenntnis; W.:  lat. crÐdere, V., glauben; s. afries. krÐd-a 3,
krÐd-o, Sb., Glaubensbekenntnis
*kreg- (1)?, (*kerg-?), idg., V.: nhd. quälen; ne. torment (V.); RB.: Pokorny 618
(973/205), ind., germ.; W.: germ. *hrak-, V., reißen; an. hrek-ja, sw. V., forttreiben,
misshandeln; W.: germ. *hrak-, V., reißen; afries. hrek-k-a 1, sw. V. (1), reißen
*kreg- (2),  idg.,  V.:  nhd.  krächzen,  krähen;  ne.  croak  (V.),  crow  (V.);  RB.:
Pokorny 569; Hw.: s. *ker- (1); E.: s. *ker- (1);  W.: gr.  kr£zein (krázein), V.,
krächzen, kreischen;  W.: gr. krèzein (kræzein), V., krächzen, kreischen; W.: germ.
*hrekan,  sw.  V.,  räuspern;  s.  ae.  hrÚ-c-an, sw.  V. (1),  auswerfen,  speien,  sich
räuspern; W.: s. germ. *hreng-, V., tönen, schallen; an. hring-ja (3), sw. V., läuten;
W.: s. germ. *hreng-, V., tönen, schallen; ae. hri-n-g-an (2), sw. V., klingen, tönen,
läuten; W.: s. germ. *hrakæ-, *hrakæn, *hraka-, *hrakan, sw. M. (n), Kehle (F.)
(1), Rachen; ae. hra-c-e, hra-c-u, F., Rachen, Kehle (F.) (1); W.: s. germ. *hrÐkæ-,
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*hrÐkæn,  *hrÐka-,  *hrÐkan,  *hrÚkæ-,  *hrÚkæn,  *hrÚka-,  *hrÚkan,  sw.  M.  (n),
Räuspern; an. hrõk-i, sw. M. (n), Speichel; W.: s. germ. *hrÐkæ-, *hrÐkæn, *hrÐka-,
*hrÐkan, *hrÚkæ-, *hrÚkæn, *hrÚka-, *hrÚkan, sw. M. (n), Räuspern; ae. hrõ-c-a,
hrÚ-c-a, sw. M. (n), Räusperung, Speichel, Schleim; W.: s. germ. *hrakæ-, *hrakæn,
*hraka-,  *hrakan,  sw.  M. (n),  Kehle  (F.)  (1),  Rachen;  ahd.  rahho* 15,  racho,
hrahho*, sw. M. (n), Rachen, Schlund, Kehle (F.) (1); mhd. rache, sw. M., Rachen;
nhd. Rachen, M., Rachen, DW 14, 18; W.: s. germ. *skrak-, *skrÐk-, V., schreien;
an. s-krÏ-k-ja, sw. V., schreien
*kregh-, idg., V.: Vw.: s. *skregh-
*krei- (1), idg., V.: nhd. streifen, berühren; ne. stroke (V.) past; RB.: Pokorny 618
(974/206), germ., balt.; W.: germ. *hreinan, st. V., berühren, streifen; an. hrÆ-n-a
(2), st. V. (1), in Erfüllung gehen, treffen, berühren; W.: germ. *hreinan, st. V.,
berühren, streifen; ae. hrÆ-n-an, st. V. (1), berühren, erfassen, erreichen; W.: germ.
*hreinan, st. V., berühren, streifen; as. hrÆ-n-an 3, st. V. (1a), berühren; W.: germ.
*hreinan, st. V., berühren, streifen; ahd. rÆnan* 24, hrÆnan*, st. V. (1a), berühren,
betasten, etwas berühren; W.: s. germ. *bihreinan, st. V. berühren; as. bi-hrÆ-n-an*
1, st. V. (1a), berühren; vgl. mnd. berinen, sw. V.; W.: s. germ. *hrÆma-, *hrÆmam,
st. N. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; an. hrÆ-m, st. N. (a), Rauhreif, Reif (M.)
(1); W.: s. germ. *hrÆma-, *hrÆmaz, st. M. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; ae.
hrÆ-m, st. M. (a), Rauhreif, Rauhfrost; W.: s. germ. *hrÆma-, *hrÆmaz, st. M. (a),
*hrÆma-, *hrÆmam, st. N. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; vgl. ae. hrð-m, st. M.
(a), Ruß; W.: s. germ. *hrÆma-, *hrÆmaz, st. M. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost;
germ. *hrÆma-, *hrÆmam, st. N. (a), Reif (M.) (1), Rauhreif, Frost; vgl. afries. hrð-
m-ich* 1, hrð-m-ech, Adj., rußig; W.: s. germ. *hrÆma-, *hrÆmaz, st. M. (a), Reif
(M.) (1), Rauhreif, Frost; ahd. rÆm* (2), st. M. (a?), Reif (M.) (1), Frost; mhd.
rÆm, st. M., Reif (M.) (1), Frost; W.: s. germ. *hrinæn, sw. V., riechen; ae. hre-
n-ian, sw. V. (2), riechen; W.: s. germ. *hrinæn, sw. V., riechen; s. afries. hre-n-a 3,
st. V.? nhd. riechen; W.: s. germ. *hrini-, *hriniz, st. M. (i), Berührung; ae. hri-n-e,
st. M. (i), Berührung; W.: s. germ. *hrini-, *hriniz, st. M. (i), Berührung; afries.
hre-n-e 5, st. M. (i), Geruch; W.: ? s. germ. *hrÆpæ-, *hrÆpæn, *hrÆpa-, *hrÆpan, sw.
M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif; as. hrÆ-po* 1, sw. M. (n), Reif (M.) (1), Tau (M.);
mnd. ripe, sw. M., Reif (M.) (1); W.: ? s. germ. *hrÆpæ-, *hrÆpæn, *hrÆpa-, *hrÆpan,
sw. M. (n), Reif (M.) (1), Rauhreif; ahd. rÆfo 22, hrÆfo, sw. M. (n), Reif (M.) (1),
Rauhreif, Frost, gefrorener Tau; mhd. rÆfe, sw. M., gefrorener Tau, Reif (M.) (1);
nhd. Reif, M., Reif (M.) (1), Tau (M.) gefrorener Tau, DW 14, 622
*krei- (2), idg., V.: nhd. knirschen, kreischen; ne. squeal (V.); RB.: Pokorny 570;
Hw.: s. *ker- (1), *kreig-, *kreik-; E.: s. *ker- (1)
*krei-, idg., V.: Vw.: s. *skrei-
*krÁi-, idg., V.: Vw.: s. *skrÁi-
*¨rei-, idg., V.: nhd. hervorleuchten, sich hervortun; ne. shine (V.) forth; RB.:
Pokorny 618 (975/207), ind., iran., gr.;  W.: s. gr.  kre…wn (kreíæn), M., Herrscher,
Fürst,  Verwalter;  W.:  vgl.  gr.  Kršousa (Kréusa),  F.=PN,  »Hervorleuchtende«,
Kreusa
*kreib-, idg., V.: Vw.: s. *skreib-
*kreid-, idg., V.: Vw.: s. *skreid-
*kreig-, idg., V.: nhd. knirschen, kreischen; ne. squeal (V.); RB.: Pokorny 570;
Hw.: s. *ker- (1), *krei- (2); E.: s. *ker- (1)
*kreik-, idg., V.: nhd. knirschen, kreischen; ne. squeal (V.); RB.: Pokorny 570;
Hw.: s. *ker- (1), *krei- (2); E.: s. *ker- (1)
*kreis-, idg., V.: Vw.: s. *skreis-
*kreit-, idg., V.: Vw.: s. *skreit-
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*krek- (1),  idg.,  V.,  Sb.:  nhd.  schlagen,  weben,  Gewebe;  ne.  hit  (V.);  RB.:
Pokorny  618 (976/208),  gr.,  germ.,  balt.,  slaw.?;  W.:  gr.  krškein (krékein),  V.,
Gewebe  festschlagen,  weben,  schlagen,  klopfen;  W.:  s.  gr.  krÒkh (krókÐ),  F.,
Einschlagfaden, Faden, Gewebe; W.: s. gr. krÒx (króx), M., Einschlagfaden, Faden,
Gewebe; W.:  s.  gr.  krokÚj (krok‹s),  F.,  Wollflocke,  Faser;  W.:  s.  gr.  krokoàn
(krokun),  V.,  weben;  W.: s.  germ.  *hrehula-,  *hrehulaz,  st.  M.  (a),  Webstab,
Haspel;  germ.  *hrahila-,  *hrahilaz,  st.  M. (a),  Webstab;  an. hrÏl-l,  st.  M. (a),
Webstab;  W.:  s.  germ.  *hrehula-,  *hrehulaz,  st.  M.  (a),  Webstab,  Haspel;  ae.
hrÏg-l,  st.  N.  (a),  Gewand,  Kleid,  Rüstung,  Segel;  W.:  s.  germ.  *hrehula-,
*hrehulaz,  st.  M.  (a),  Webstab,  Haspel;  germ.  *hrahila-,  *hrahilaz,  st.  M.  (a),
Webstab; s. ae. hréo-l, st. M. (a), Haspel; W.: s. germ. *hrehula-, *hrehulaz, st. M.
(a),  Webstab,  Haspel;  afries.  hrei-l  2,  Sb.,  Gewand;  W.: s.  germ.  *hrehula-,
*hrehulaz, st. M. (a), Webstab, Haspel; ahd. regil* 5, hregil, st. N. (a), Gewand,
Rüstung, Bekleidung
*krek- (2),  *k¥k-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Laich,  Rogen,  Schleim;  ne.  frog spawn,  fish
spawn;  RB.:  Pokorny  619 (977/209),  germ.,  balt.,  slaw.;  W.: s.  germ.  *hrugæ-,
*hrugæn, *hruga-, *hrugan, Sb., Rogen; an. hrog-n, st. N. (a), Fischrogen; W.: s.
germ. *hrugæ-, *hrugæn, *hruga-, *hrugan, Sb., Rogen; ahd. rogan 2, st. M. (a),
Rogen, Fischeier, Laich; mhd. rogen, st. M., sw. M., Fischeier, Rogen; nhd. Rogen,
M., Rogen, Fischeier, DW 14, 1110
*krek- (3), idg., V.: Vw.: s. *kerk-
*krÁk- (4), *krÁku-, *krok-, *kroku-, idg., V., Sb.: nhd. ragen, vorspringen, Pflock,
Balken; ne. tower (V.), jut out; RB.: Pokorny 919 (278/210), gr., kelt., germ., balt.,
slaw.; W.: gr. krossÒj (krossos), M., hervorragender Einschlagfaden, Verbrämung;
W.: gr. krÒssh? (króssÐ), F., hervorragende Mauerzinne, Absatz
*krek-, idg., V.: Vw.: s. *skrek-
*krÁku-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *krÁk- (4)
*krem-, idg., Sb.: Vw.: s. (*kerem-)
*krÐm-, idg., V.: Vw.: s. *skrÐm-
*krým-, idg., V.: Vw.: s. *skrým-
*kremb-, idg., V.: Vw.: s. *skremb-
*¨rembh-, idg., V.: Vw.: s. *¨rebh-
*krengh-, idg., V.: Vw.: s. *skrengh-
*krenk-, idg., V.: Vw.: s. *skrenk-
*krep- (1), *k¥p-, idg., Sb.: nhd. Leib, Gestalt; ne. body, form (N.); RB.: Pokorny
620 (979/211), ind., iran., alb.?, ital., kelt., germ.;  W.: ? gr.  prap…j  (prapís), F.,
Zwerchfell,  Geist,  Verstand;  W.: s.  lat.  corporõlis,  Adj.,  körperhaft;  vgl.  lat.
corporõle, N., Körperliches; ae. corporale; an. korp-or-al-l, M., Hostientuch; W.: s.
lat. corporõlis, Adj., körperhaft; vgl. lat. corporõle, N., Körperliches; afries. korp-
or-ale 2, N.,  Hostientuch; W.: germ. *hrefa-, *hrefam, st.  N. (a), Leib, Bauch,
Schoß (M.) (1); ae. hrif, st. N. (a), Bauch, Unterleib; W.: germ. *hrefa-, *hrefam,
st. N. (a), Leib, Bauch, Schoß (M.) (1); afries. href* 7, hrif*, ref*, rif, st. N. (a),
Bauch; W.: germ. *hrefa-, *hrefam, st. N. (a), Leib, Bauch, Schoß (M.) (1); anfrk.
ref 4, st. N. (a), Schoß (M.) (1), Mutterleib; W.: germ. *hrefa-, *hrefam, st. N. (a),
Leib, Bauch, Schoß (M.) (1); ahd. ref (1) 19, href*, st. N. (a), Schoß (M.) (1),
Mutterschoß, Mutterleib
*krep- (2), idg., V.: nhd. krächzen; ne. croak (V.); RB.: Pokorny 569; Hw.: s.
*ker- (1); E.: s. *ker- (1); W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; got.
*hra-b-n-s, st. M., Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; an.
hraf-n, an, st. M. (a), Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; ae.
hrÏf-n, hrÏf-en, href-n, st. M. (a), Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M.

339



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

(a), Rabe; anfrk. ra-v-en* 1, st. M. (a), Rabe; W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st.
M. (a), Rabe; as. hra-v-an* 1, hra-m*, st. M. (a), Rabe; mnd. raven, st. M., Rabe;
W.: s. germ. *hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), Rabe; ahd. raban 5, hraban, st. M. (a),
Rabe; mhd. raben, st. M., Rabe; nhd. Rabe, M., Rabe, DW 14, 5; W.: s. germ.
*hrabna-, *hrabnaz, st. M. (a), *hrabæ-, *hrabæn, *hraba-, *hraban, sw. M. (n),
Rabe; ahd. rabo 10, rappo, sw. M. (n), Rabe; mhd. rappe, sw. M., Rabe; nhd.
Rappe, M., Rabe, Krähe, Rappe (M.) (1), DW 14, 115
*krep-, idg., V.: Vw.: s. *skrep-
*krÐp- (1)?, idg., Adj.: nhd. stark, fest; ne. strong, firm (Adj.); RB.: Pokorny 620
(980/212), germ., slaw.
*krÐp- (2), idg., Sb.: Vw.: s. *kerýp-
*kret- (1), idg., V.: nhd. schütteln; ne. shake (V.); RB.: Pokorny 620 (981/213),
kelt.,  germ., balt.;  Hw.: s. *kret- (2) (?); W.: germ. *hreþan, st.  V., schütteln,
sieben (V.); as. *hret-h-an?, as.?, st. V. (5), sieben (V.); mnd. reden, V., sieben
(V.), sichten; W.: germ. *hreþan, st. V., schütteln, sieben (V.); ahd. redan 5, st. V.
(5), sieben (V.); mhd. reden, st. V., sieben (V.), sichten (V.) (2); nhd. (ält.) reden,
st. V., sieben (V.), durch ein Sieb schlagen, DW 14, 463; W.: germ. *hreþan, st.
V., schütteln, sieben (V.); ae. hréaþ-e-mðs, F. (kons.), Fledermaus; W.: s. germ.
*hradjan, sw. V., retten; ae. hr’d-d-an, sw. V. (1), retten, befreien, fortnehmen;
W.: s. germ. *hradjan, sw. V., retten; afries. hred-d-a 5, sw. V. (1), retten; W.: s.
germ.  *hradjan,  sw.  V.,  retten;  ahd.  retten*  4,  sw.  V.  (1b),  retten,  befreien,
jemanden hindern an; mhd. retten, sw. V., retten, befreien; nhd. retten, sw. V.,
retten, befreien, aus der Gefahr reißen, DW 14, 825; W.: s. germ. *hriþ-, st. V.,
schütteln,  zittern,  sieben (V.);  ahd. rÆdÐn* 1, ridÐn*,  sw.  V. (3),  zittern;  mhd.
rÆden, sw. V., zittern; W.: vgl. germ. *hreuda-, *hreudam, st. N. (a), schwankendes
Ried (N.) (1), schwankendes Rohr; afries. hriõd* 3, hreid*, reid*, st. N. (a), Ried
(N.) (1), Rohr; W.: vgl. germ. *hreuda-, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried,
schwankendes Reet; anfrk. ried* 1, st. N. (a), Ried (N.) (1), Schilf; W.: vgl. germ.
*hreuda-, *hreudam, st. N. (a), schwankendes Ried (N.) (1), schwankendes Reet;
as. *hriod?, st. N. (a), Ried (N.) (1), Reet; vgl. mnd. rêt, N. und M., Schilfrohr,
Ried (N.) (1), Reet; W.: vgl. germ. *hreuda-, *hreudam, st. N. (a), schwankendes
Ried; ahd. riot 19, hriot*, riod*, st. N. (a), Ried (N.) (1), Schilf, Schilfrohr; mhd.
riet, st. N., Schilfrohr, Riedgras; nhd. Ried, N., Riedpflanze, Rohrstaude, DW 14,
913; W.: vgl. germ. *andrÐdan, *andrÚdan, st. V., scheuen, fürchten, verehren; ae.
on-drÚd-an, st. V. (7)=red. V., sich fürchten; W.: vgl. germ. *andrÐdan, *andrÚdan,
st. V., scheuen, fürchten, verehren; afries. on-drÐd-a 1 und häufiger?, st. V. (5),
fürchten; W.: ? s. germ. *hrÐdan, sw. V., erschrecken, in Furcht geraten; an. hreŒ-
a, sw. F. (n), Lärm, Kampf; W.: ? s. germ. *hraþæn, *hradæn, sw. V., antreiben;
an. hraŒ-a, sw. V. (2), treiben, eilen; W.: ? vgl. germ. *hraþæ-, *hraþæn, *hraþa-,
*hraþan, sw. M. (n), schneller Mensch; an. hraŒ-i, sw. M. (n), Austeiler; W.: ? vgl.
germ. *hraþa-, *hraþaz, *hrada-, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink; an.
hraŒ-r, Adj., schnell; W.: ? vgl. germ. *hraþa-, *hraþaz, *hrada-, *hradaz, Adj.,
hurtig, rasch, schnell, flink; ae. hrÏd, hrad-e, hrÏþ, hrÏþ-e (1), Adj., schnell, tätig,
eilig;  W.:  ? vgl.  germ. *hraþa-,  *hraþaz,  *hrada-,  *hradaz,  Adj.,  hurtig,  rasch,
schnell, flink; ae. hrÏd, hrad-e, hrÏþ, hrÏþ-e (1), Adj., schnell, tätig, eilig; W.: ?
vgl. germ. *hraþa-, *hraþaz, *hrada-, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink;
vgl.  ae.  hraþ-e (2),  hrÏþ-e (2),  Adv.,  bereit,  bald;  W.:  ?  vgl.  germ.  *hraþa-,
*hraþaz, *hrada-, *hradaz, Adj., hurtig, rasch, schnell, flink; ae. hrad-ian, hraþ-ian,
sw. V., eilen, fleißig sein (V.), Glück haben; W.: ? vgl. germ. *hraþa-, *hraþaz,
Adj., hurtig, rasch, schnell, flink; ahd. rad* (2) 4, hrad*, Adj., schnell, geschwind,
rasch; s. mhd. rade, Adj., schnell, sogleich, gerade (Adj.) (2); W.: ? vgl. germ.
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*hraþa-,  *hraþaz,  Adj.,  hurtig,  rasch,  schnell,  flink;  ahd. redi* 2,  Adj.,  sicher,
bereit, schnell, geschickt
*kret- (2), idg., V.: nhd. schlagen; ne. hit (V.); RB.: Pokorny 621 (982/214), gr.,
germ.,  slaw.?;  Hw.:  s.  *kret-  (1)  (?);  W.:  gr.  krote‹n (krotein),  V.,  klatschen,
klopfen,  zusammenschlagen;  W.:  s.  gr.  krÒtoj (krótos),  M.,  Zusammenschlagen,
Händeklatschen; W.: vgl. gr.  krotaf…j (krotaphís), F., Spitzhammer; W.: vgl. gr.
krÒtafoj (krótaphos), M., Schläfe, Bergipfel;  W.: germ. *hrendan, st. V., stoßen;
an. hri-n-d-a (1), st. V. (3a), stoßen, werfen, treiben; W.: germ. *hrendan, st. V.,
stoßen; ae. hri-n-d-an, st. V. (3a), stoßen
*kret-, idg., V.: Vw.: s. *skret-
*kreu- (1),  *kreøý-,  *krð-,  *kreøh2-,  *kruh2-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Blut,  Fleisch;  ne.
blood, thick (Adj.) (clotting) blood; RB.: Pokorny 621 (983/215), ind., iran., gr.,
ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *kreus-, *krðs, *kreøýs-, *kroøØo-;  W.: gr.
kršaj (kréas),  N.,  Fleisch,  Fleischstück;  W.:  gr.  krÚoj (kr‹os),  N.,  Frost,
Eiseskälte; W.: s. gr.  krumÒj (krymós),  M.,  Kälte, Frost, Winterzeit;  W.: s. gr.
kruÒeij (kryóeis),  Adj.,  schaudervoll,  schauerlich;  W.:  s.  gr.  kruerÒj (kryerós),
Adj., kalt, eisig, schauerlich, grausig;  W.: s. gr.  krÚstalloj (kr‹stallos), M., Eis,
Kristall; lat. crystallus, M., Kristall, Eis; ae. cri-stall-a, sw. M. (n), Kristall; W.: s.
gr. krÚstalloj (kr‹stallos), M., Eis, Kristall; lat. crystallus, M., Kristall, Eis; ahd.
kristalla 1, sw. F. (n), Kristall; mhd. kristalle, kristal, sw. F., st. F., M., Kristall; s.
nhd.  Krystall,  Kristall,  M.,  Kristall,  DW  11,  2481;  W.:  s.  gr.  krusta…nein
(krystaínein), V., gefrieren machen; W.: s. lat. cruor, M., Blut; W.: s. lat. crðdus,
Adj., roh, rauh, hart; W.: s. lat. crðsta, F., Kruste, Borke, Rinde; ae hrð-s-e, sw. F.
(n), Erde, Grund; W.: s. lat. crðsta, F., Kruste, Borke, Rinde; ahd. krusta* (1), sw.
F. (n), Kruste, Rinde, Törtchen; mhd. kruste, sw. F., Kruste, Rinde; nhd. Kruste,
F., Kruste, DW 11, 2479; W.: s. germ. *reuka-, *reukaz, Adj., schnaubend, wild;
ae. réo-c, Adj., wild, wütend; W.: s. germ. *hreuha-, *hreuhaz, Adj., böse, rauh,
wild; as. hreo-h*? 1, hrê*, Adj., böse; W.: s. germ. *hreuha-, *hreuhaz, Adj., böse,
rauh, wild; ae. réow, Adj., wild, wütend; W.: s. germ. *hreusan, st. V., schaudern,
beben; an. *hrjæ-s-a, an, st. V. (2), beben, zittern, schaudern; W.: s. germ. *hrawa-,
*hrawaz,  Adj.,  roh;  an.  hrõ-r,  Adj.,  roh,  frisch,  saftig;  W.:  s.  germ.  *hrawa-,
*hrawaz, Adj., roh; ae. hréaw, hréa, Adj., roh, ungekocht; W.: s. germ. *hrawa-,
*hrawaz,  Adj.,  roh;  as.  hrõo*  2,  Adj.,  roh,  ungemalzt;  mnd.  rô,  Adj.,  roh,
ungekocht; W.: s. germ. *hrawa-, *hrawaz, Adj., roh; ahd. ræ* 11, rao*, Adj., roh,
rauh; mhd. ræ, Adj., roh; nhd. roh, Adj., roh, rauh, DW 14, 1113; W.: ? vgl. germ.
*hreuha-, *hreuhaz, Adj., böse, wild; got. *raúh-t-jan, sw. V. (1), zürnen; W.: ? vgl.
germ. *hreuha-, *hreuhaz, Adj., böse, rauh, wild; s. ae. hréo-h (2), hréo, hrÐ-h,
Adj., rauh, wild, stürmisch
*kreu- (2)?, idg., V.: nhd. fallen, stürzen; ne. clash (V.), fall (V.); RB.: Pokorny
622 (984/216), germ., balt.; W.: germ. *hreusan, st. V., fallen; ae. hréo-s-an, st. V.
(2), fallen, sinken, zerfallen (V.); W.: germ. *hreusan, st. V., fallen; ahd. riosan* 1,
st. V. (2b), fallen, stürzen; W.: s. germ. *hrumjan, sw. V., schwächen; an. hry-m-a-
st,  hry-m-ja-st,  sw.  V.  (1),  schwach  werden;  W.:  s.  germ.  *hrumæn,  sw.  V.,
schwächen, schwach machen; an. hru-m-a, sw. V. (2), schwach machen, schwächen,
schlaff machen; W.: s. germ. *hruma-, *hrumaz, Adj., hinfällig; an. hru-m-r, Adj.,
schwach, gebrechlich, hinfällig; W.: s. germ. *hruza-, *hruzam, st. N. (a), Fall, Tod;
an. hrﾁ-r, st. N. (a), Leichnam; W.: s. germ. *hruza-, *hruzam, st. N. (a), Fall, Tod;
ae. *hro-r, st. N. (a); W.: s. germ. *hruzi-, *hruziz, Adj, vergänglich; ae. hry-r-e
(2), Adj., vergänglich; W.: vgl. germ. *hruzula-, *hruzulaz, Adj., fallend; s. germ.
*hreusan, st. V., fallen; ae. hru-r-ul, Adj., fällig; W.: s. germ. *hruna, Sb., Fall; ae.
*hru-n-a, sw. M. (n), Baumstamm; W.: ? s. germ. *hreutan, st. V., fallen, stürzen,
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zerspringen; an. hrjæ-t-a (2), st. V. (2), herabspringen, herausfallen, brechen; W.: ?
s. germ. *hraustjan, sw. V., stärken, tapfer machen; an. hrey-st-a, sw. V. (1), stark
machen,  stärken,  ermutigen;  W.:  ?  s.  germ.  *hrausta-,  *hraustaz,  Adj.,  tapfer,
kräftig; an. hrau-st-r, Adj., rüstig, kräftig;
*kreu- (3), *krous-, idg., V.: nhd. stoßen, schlagen, brechen; ne. thrust (V.), hit
(V.); RB.: Pokorny 622 (985/217), gr., germ., balt., slaw.; W.: gr. kroÚein (krúzein),
V.,  stoßen,  schlagen,  klopfen;  W.:  s.  gr.  kroustikÒj (krustikós),  Adj.,  stoßend,
widerhallend; W.: s. gr. kroiÒj (kroiós), Adj., abgebrochen, beschädigt; W.: s. gr.
kroa…nein (kroaínein), V., stoßen, schlagen, stampfen; W.: germ. *hrewwan, st. V.,
betrüben, schmerzen, reuen; ae. hréow-an, st. V. (2), mit Reue erfüllen, bereuen,
bekümmern; W.: germ. *hrewwan, st. V., betrüben, schmerzen; afries. hriæ-w-a* 2,
st. V. (2), bereuen, reuen; W.: germ. *hrewwan, st. V., betrüben, schmerzen; as.
hreu-w-an*  9,  st.  V.  (2a),  beklagen,  schmerzlich  sein  (V.);  vgl.  mnd.  ruwen,
rouwen, ruen, st. V. und sw. V., schmerzen, betrüben, reuen; W.: germ. *hrewwan,
st. V., betrüben, schmerzen; ahd. riuwan* 15?, st. V. (2a), bereuen, reuen, klagen;
mhd. riuwen, st. V. (2), dauern (V.) (2), verdrießen, reuen; s. nhd. reuen, sw. V.,
reuen, Schmerz empfinden, DW 14, 836; W.: s. germ. *gahrewwan, st. V., bereuen,
schmerzen; ahd. giriuwan* 1, st. V. (2a), reuen; s. mhd. geriuwen, sw. V., Reue
empfinden über; s. nhd. gereuen, sw. V., (verstärktes) reuen, DW 5, 3630; W.: s.
germ. *hrewwjan, sw. V., betrüben; an. hry-gg-ja, hry-gg-v-a, sw. V. (1), betrübt
sein  (V.);  W.:  s.  germ.  *hrewwæn,  sw.  V.,  betrüben,  schmerzen,  reuen;  as.
hriu-w-on* 1, sw. V. (2), traurig sein (V.); mnd. ruwen, rouwen, ruen, st. V. und
sw. V., schmerzen, betrüben,  reuen; W.:  s.  germ. *hrewwæn, sw. V.,  betrüben,
schmerzen, reuen; as. hreu-w-on* 2, sw. V. (2), bereuen; vgl. mnd. ruwen, rouwen,
ruen, st. V. und sw. V., schmerzen, betrüben, reuen; W.: s. germ. *hrewwæn, sw.
V., betrüben, schmerzen, reuen; ahd. riuwæn* 21, hriuwæn*, sw. V. (2), bereuen,
beklagen, Buße tun; mhd. riuwen, sw. V., beklagen, bereuen; s. nhd. reuen, sw. V.,
Schmerz empfinden, reuen, DW 14, 836; W.: s. germ. *hrewwæn, sw. V., betrüben,
schmerzen, reuen; ahd. riuwÐn* 2 und häufiger?, sw. V. (3), »reuen«, beklagen,
bedauern; s. mhd. riuwen, sw. V., beklagen, reuen; nhd. reuen, sw. V., Schmerz
empfinden,  reuen,  DW  14,  836;  W.: s.  germ.  *hrewwÐn,  *hrewwÚn,  sw.  V.,
trauern,  klagen,  jammern;  anfrk.  *riuw-en?, sw.  V.  (2?) »reuen«; W.:  s.  germ.
*hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue; ae. hréow (1), st. F. (jæ), Sorge,
Kummer, Reue, Buße; W.: s. germ. *hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue;
afries.  *hriæ-w-e, st.  F.  (æ),  Reue; W.:  s.  germ. *hrewwæ, st.  F.  (æ),  Schmerz,
Betrübnis,  Reue;  germ.  *hrewwæ-,  *hrewwæn,  sw.  F.  (n),  Schmerz,  Betrübnis,
Reue; as. *hreu-w-a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Reue; vgl. mnd. ruwe, rouwe, sw. M.
und st. F.; W.: s. germ. *hrewwæ, st. F. (æ), Schmerz, Betrübnis, Reue; ahd. riuwa
67, hriuwa*, st. F. (æ), sw. F. (n), Schmerz, Reue, Buße; mhd. riuwe, st. F., sw. F.,
Reue, Trauer, Schmerz; nhd. Reue, F., Schmerz, Reue, DW 14, 830; W.: s. germ.
*hrewwi-, *hrewwiz, Sb., Schmerz, Betrübnis;  ahd. riuwÆ* 1, st. F. (Æ), »Reue«,
Trauer,  Schmerz;  mhd.  riuwe,  st.  F.,  sw.  F.,  Reue,  Kummer,  Trauer,  Leid,
Schmerz;  nhd. Reue, F., Schmerz,  Reue, DW 14, 830; W.: s.  germ. *hrewwa-,
*hrewwaz,  *hrewwi-,  *hrewwiz,  Adj.,  betrübt;  an.  hry-gg-r  (2),  Adj.,  betrübt,
traurig; W.: s. germ. *hrewwa-, *hrewwaz, *hrewwi-, *hrewwiz, Adj., betrübt; ae.
hréow (2), Adj. (wa), traurig, reuig; W.: s. germ. *hrewwa-, *hrewwaz, *hrewwi-,
*hrewwiz, Adj., betrübt; as. hriu-w-i* 1, Adj., traurig, bekümmert; W.: vgl. germ.
*hrewwalÆka-, *hrewwalÆkaz, Adj., traurig, betrübt; s. ae. hréow-lic, Adj., traurig,
betrübt
*kreu- (4), idg., Schallwort; Hw.: s. *ker- (1); E.: s. *ker- (1)
*kreu-, idg., V.: Vw.: s. *skreu-
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*kreu-, idg., V.: Vw.: s. *skreu-
*kreu-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *koreu-
*krýu-, idg., V.: Vw.: s. *krõu-
*kreudh-?, idg., V.: Vw.: s. *kreut-?
*kreug-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *koreug-
*kreuk-, idg., V.: Vw.: s. *skreuk-
*kreuk-, idg., V.: Vw.: s. *koreuk-
*kreu¨-, idg., V.: Vw.: s. *koreu¨-
*kreup-, idg., Sb., V.: nhd. Schorf, sich verkrusten; ne. scab (N.); RB.: Pokorny
623 (986/218), kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *hreuba-, *hreubaz, Adj., rauh,
schorfig, struppig; an. hrjðf-r, Adj., uneben, rauh, schorfig; W.: s. germ. *hreuba-,
*hreubaz, Adj., rauh, schorfig, struppig; ae. hréof, Adj., rauh, schorfig, aussätzig;
W.: s. germ. *hreuba-, *hreubaz, Adj., rauh, schorfig, struppig; ahd. riob 10, Adj.,
aussätzig, schorfig, räudig; W.: s. germ. *hreuba-, *hreubaz, Adj., rauh, schorfig,
struppig; ahd. riubÆ* 2, hriubÆ*, st. F. (Æ), Aussatz, Räude; W.: s. germ. *hreubÆ-,
*hreubÆn,  sw.  F.  (n),  Schorf;  germ.  *hraubja-,  *hraubjam,  st.  N.  (a),  Schorf,
schorfiger  Ausschlag,  schorfiger  Ausschlag;  an.  hr‘f-i,  sw.  F.  (Æn),  st.  N.  (ja),
Schorf, schorfiger Ausschlag; W.: s. germ. *hrub-, V., rauh sein (V.); ahd. ruf 16,
st. F. (i), Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer; mhd. ruf, st. F., sw. F., Schorf,
Aussatz; s. nhd. (ält.-dial.) Rufe, F., Schorf, Kruste, DW 14, 1396
*kreup-, idg., V.: Vw.: s. *skreup-
*kreus-, *krus-, idg., Sb., V.: nhd. Eis, Kruste, Scholle (F.) (1), frieren, schaudern;
ne. ice (N.); RB.: Pokorny 621; Hw.: s. *kreu- (1); E.: s. *kreu- (1)
*kreut-?, *kreudh-?, idg., V.: nhd. schütteln, schwingen, bewegen; ne. shake (V.);
RB.: Pokorny 623 (987/219), germ., balt., toch.; W.: germ. *hrud-, V., schwingen;
ahd. rodamðs 1, st. F. (i), Fledermaus
*kreut-, idg., V.: Vw.: s. *skreut-
*kreøý-, idg., Sb.: Vw.: s. *kreu- (1)
*kreøýs-, idg., N.: nhd. Fleisch; ne. meat; RB.: Pokorny 621; Hw.: s. *kreu- (1);
E.: s. *kreu- (1)
*kreøh2-, *kruh2-, idg., Sb.: Vw.: s. *kreu- (1)
*kreøo-, idg., Sb.: nhd. Dach; ne. roof (N.); RB.: Pokorny 616; Hw.: s. *krõu-; E.:
s. *krõu-
*¨¥h2tó-, idg., Adj.: Vw.: s. *¨–to-
*krÂ-, idg., V.: Vw.: s. *skrÂ-
*krispo-, idg., Adj.: nhd. kraus; ne. curly; RB.: Pokorny 935; Hw.: s. *sker- (3);
E.: s. *sker- (3)
*k¥k-, idg., Sb.: Vw.: s. *krek- (2)
*k¥¨-, idg., V.: Vw.: s. (*ker¨-)
*k¥ksko-, idg., Sb.: Vw.: s. *kroksko-
*k¥ksku-, idg., Sb.: Vw.: s. *kroksku-
*¨rmno-?, idg., Sb.: Vw.: s. *¨ormno-?
*k–nó-, idg., Adj.: nhd. abgeschnitten; ne. cut (Adj.) off; RB.: Pokorny 938; Hw.:
s. *sker- (4); E.: s. *sker- (4)
*¨rÅbh-?, idg., V.: Vw.: s. *¨rebh-?
*krok-, idg., V.: Vw.: s. *kerk-
*krok-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *krÁk- (4)
*¨rokõ?, idg., F.: Vw.: s. *¨orkõ?
*kroksko-, *k¥ksko-, *kroksku-, *k¥ksku-, idg., Sb.: nhd. Arm; ne. arm (N.); RB.:
Pokorny 624 (989/221), ind., alb., balt., slaw.
*kroksku-, *k¥ksku-, idg., Sb.: Vw.: s. *kroksko-
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*kroku-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *krÁk- (4)
*krom-?, idg., Sb.: nhd. Gestell, Zaun; ne. lattice framework; RB.: Pokorny 623
(988/220), germ., slaw.; W.: s. germ. *hram-, V., krümmen, schüren; got. hram-jan*
1, sw. V. (1), kreuzigen (, Lehmann H94); W.: s. germ. *hram-, V., krümmen,
schüren; got. *hram-a?, Sb., Gestell; W.: s. germ. *hram-, V., krümmen, schüren;
got. *ramp-a, st. F. (æ), Haken (M.), Kralle; W.: s. germ. *hram-, V., krümmen,
schüren;  vgl.  afries.  hram-kor-f  1,  raemkor-f,  st.  M.  (a),  Hamen  (M.)  (2),
sackförmiges Fischnetz; W.: s. germ. *hram-, V., krümmen, schüren; vgl. afries.
hrem-bend-e*, hrem-bend, F., Fessel (F.) (1); W.: s. germ. *hram-, V., krümmen,
schüren; lat.-ahd. adhramire 3 und häufiger, adramire*, V., angeloben, zusichern,
schwören; W.: s. germ. *hrafnja, Sb., unterste Planke?; an. href-n-i, st. N. (ja), der
fünfte Plankengang vom Kiel aus
(*krom-), idg., Sb.: Vw.: s. (*kerem-)
(*¨rÅpo-), idg., Sb.: Vw.: s. *¨rÀpo-?
*kroukõ, idg,. F.: nhd. Haufe, Haufen; ne. heap (N.); RB.: Pokorny 935; Hw.: s.
*sker- (3); E.: s. *sker- (3)
*krous-, idg., V.: Vw.: s. *kreu- (3)
*kroøØo-, idg., N.: nhd. Blut; ne. blood; RB.: Pokorny 621; Hw.: s. *kreu- (1); E.:
s. *kreu- (1)
*k¥p-, idg., Sb.: Vw.: s. *krep- (1)
*¨–ros, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *¨erýros
*¨–sen-, *¨–sn-, idg., Sb.: nhd. Kopf, Horn, Gipfel; ne. head (N.), horn (N.); RB.:
Pokorny 576; Hw.: s. *¨er- (1); E.: s. *¨er- (1); W.: s. lat. crõbro, M., Hornisse;
W.: s. germ. *hurnata, *hurznud-, Sb., Hornisse; vgl. ae. hyr-n-et, hyr-n-et-e, hyr-n-
et-u, st. F. (jæ), Hornisse; W.: s. germ. *hurnata, Sb., Hornisse; as. hor-ne-ta* 1, st.
F.  (æ),  Hornisse;  mnd.  hornte,  hornente,  horntse,  Sb.,  Hornisse;  W.:  s.  germ.
*hurnata,  Sb.,  Hornisse;  as.  hor-n-ut  3,  st.  M.  (a)?,  Hornisse;  mnd.  hornte,
hornente, horntse, Sb., Hornisse; W.: s. germ. *hurnata, Sb., Hornisse; ahd. horneiz
3, st. M. (a?), Hornisse; W.: s. germ. *hurnata, Sb., Hornisse; ahd. hornezza* 1?,
st. F. (æ), sw. F. (n), Hornisse; nhd. Hornisse, F., Hornisse, DW 10, 1827; W.: s.
germ. *hurnata, Sb., Hornisse; ahd. hornizzo* 1, sw. M. (n), Hornisse; W.: s. germ.
*hurnata,  Sb.,  Hornisse;  ahd.  hornuh*  1,  st.  M.  (a?,  i?),  Hornisse;  vgl.  mhd.
hornuz, st. M., Hornisse
*¨–sn-, idg., Sb.: Vw.: s. *¨–sen-
*k¥sno-,  idg.,  Adj.:  nhd. schwarz;  ne. black (Adj.);  RB.:  Pokorny 583; Hw.:  s.
*kers-; E.: s. *kers-
*k¥sos, idg., Sb.: nhd. Wagen; ne. cart (N.); RB.: Pokorny 583; Hw.: s. *̈ ers- (2);
E.: s. *¨ers- (2)
*k¥tõ-, idg., F.: Vw.: s. *sk¥tõ-
*k¥ti-, idg., Sb.:  nhd. Flechtwerk; ne. plaited work; RB.: Pokorny 584; Hw.: s.
*kert-
*¨–to-, *¨¥h2tó-, idg., Adj.: nhd. gemischt; ne. mixed (Adj.), mingled (Adj.); RB.:
Pokorny 582; Hw.: s. *¨erý-; E.: s. *¨erý-
*k¥ttó-, idg., Adj.:  nhd. geschnitten; ne. cut (Adj.); RB.: Pokorny 938; Hw.: s.
*sker- (4); E.: s. *sker- (4)
*krð-, idg., Sb.: Vw.: s. *kreu- (1)
*krÈ-, idg., V.: Vw.: s. *krõu-
*kruh2-, idg., Sb.: Vw.: s. *kreu- (1)
*krus-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *kreus-
*krðs, idg., F.: nhd. Blut; ne. blood; RB.: Pokorny 621; Hw.: s. *kreu- (1); E.: s.
*kreu- (1)
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*¨rðs-?,  idg.,  Sb.:  nhd.  Unterschenkel,  Bein;  ne.  lower (Adj.)  thigh,  leg; RB.:
Pokorny 624 (990/222), arm., ital.; W.: lat. crðs, N., Unterschenkel, Bein
*krðsØo, idg., F.: nhd. Haufe, Haufen; ne. heap (N.); RB.: Pokorny 616; Hw.: s.
*krõu-; E.: s. *krõu-
*krðt-?, idg., Sb.: nhd. Wölbung, Brust, Bauch; ne. vault (N.), breast (N.); RB.:
Pokorny 624 (991/223), kelt., balt.; Hw.: s. *skreu-, *sker- (1, 2), *sker- (3); E.: s.
*sker- (3); W.: s. altbrit.-gall. crotta, F., Harfe; vgl. lat. crotta, F., britannisches
Saiteninstrument
*¨sõ-?, idg., V., Adj.: nhd. brennen, dunkel?; ne. burn (V.)?; RB.: Pokorny 624
(992/224), ind., arm.; Hw.: s. *¨sÁro- (?)
*kseib-?, idg., V.: Vw.: s. *kseip-?
*kseip-?, *kseib-?, idg., V.: nhd. werfen, schleudern, bewegen; ne. throw (V.), toss
(V.); RB.: Pokorny 625 (993/225), ind., slaw.
*kse¨s, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *sre¨s
*ksen-?,  idg.,  V.:  nhd.  kratzen,  kämmen;  ne.  scratch  (V.),  comb  (V.);  RB.:
Pokorny 585; Hw.: s. *kes-; E.: s. *kes-; W.: s. lat. sentis, M., Dornenstrauch
*¨sÁro-,  idg.,  Adj.:  nhd.  trocken,  hell,  klar;  ne.  dry (Adj.);  RB.:  Pokorny 625
(994/226), gr., ital., germ., toch.; Hw.: s. *¨sõ-? (?); E.: s. *¨sõ-? (?); W.: gr. xhrÒj
(xÐrós), Adj., dürr, trocken; W.: gr. xšron (xéron), Sb. (Akk.), festes getrocknetes
Land;  W.: s.  lat.  serÐnus,  Adj.,  heiter,  hell,  klar,  leuchtend;  W.: vgl.  germ.
*sergw-?, *serw-?, V., entkräftet werden; ahd. serawÐn* 12, sw. V. (3), schwinden,
sich  verzehren,  dahinschwinden;  mhd.  serwen,  sw.  V.,  dahinwelken,  kränkeln,
absterben;  W.:  vgl.  germ.  *sergw-?,  *serw-?,  V.,  entkräftet  werden;  ahd.
unsærÐntlÆh* 1, Adj., »unverwelklich«, unverweslich
*kseu-, idg., V.: nhd. kratzen, schaben; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 586: Vw.: s.
*kes-; E.: s. *kes-; W.: gr. xÚein (x‹ein), V., schaben, glätten, abreiben; W.: s. gr.
xurÒn (xyrón), N., Schermesser; W.: s. gr.  xÚsma (x‹sma), N., Abschabel, Span;
W.:  s.  gr.  xust»r (xyst›r),  M.,  Schabeisen;  W.:  s.  gr.  xÚstra (x‹stra),  F.,
Schabwerkzeug, Striegel; W.: s. gr. xustÒj (xystós), Adj., geschabt, geglättet; W.: s.
gr.  xÒanon (xóanon), N., Schnitzwerk, hölzernes Götterbild;  W.: vgl. germ. germ.
*sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); got saul-s, st. F. (i), Säule (F.) (1); ahd. sðl
15, st. F. (i), Säule (F.) (1); mhd. sðl, st. F., Säule (F.) (1), Pfosten, Pfeiler; s. nhd.
Säule, F., Säule (F.) (1), DW 14, 1900; W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule
(F.) (1); an. sð-l, st. F. (i), Säule (F.) (1); W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i),
Säule (F.) (1); ae. s‘-l, st. F. (i), Säule (F.) (1), Pfeiler, Stütze; W.: vgl. germ.
*sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); afries. sÐ-l-e (1) 6, st. F. (i), Säule (F.) (1),
Ständer; W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); anfrk. sð-l* 2, st. F.
(i), Säule (F.) (1); W.: vgl. germ. *sðli-, *sðliz, st. F. (i), Säule (F.) (1); as. *sð-l?,
st. F. (i), Säule (F.) (1)
*ksÁu-, idg., V.: Vw.: s. *skÁu- (3)
*kseubh-,  idg.,  V.:  nhd.  schwanken,  schwingen;  ne.  totter;  RB.:  Pokorny  625
(995/227), ind., iran., slaw.
*kseud-?, idg., V.: nhd. stampfen, zerkleinern; ne. stamp (V.) into small pieces;
RB.: Pokorny 625 (996/228), ind., slaw.
*ksneu-, idg., V.: nhd. kratzen, reiben; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 585; Hw.: s.
*kes-;  E.:  s.  *kes-;  W.: vgl.  lat.  novõcula,  F.,  scharfes  Messer,  Schermesser,
Rasiermesser; W.: s. germ. *sneuþan?, st. V., abschneiden, entblößen; an. sno-Œ-in-
n, Adj., kahl; W.: germ. *snaudjan, *snauþjan, sw. V., berauben; an. sney-Œ-a, sw.
V.  (1),  berauben;  W.:  germ.  *snaudjan,  *snauþjan,  sw.  V.,  berauben;  germ.
*snuþjan, sw. V., berauben; ae. *s-ny-þ-þ-an (2), sw. V. (1), rauben; W.: s. germ.
*snauda-,  *snaudaz,  *snauþa-,  *snauþaz,  Adj.,  beschnitte,  schnöd,  entblößt,
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beraubt; an. snau-Œ-r, Adj., arm, mittellos, kahl; W.: s. germ. *snabja-, *snabjaz, st.
M.  (a),  Schnabel;  ae.  *snõw-a,  sw.  M.  (n),  Schnabel?;  W.:  s.  germ.  *snabja-,
*snabjaz, st. M. (a), Schnabel; afries. snab-b-a 2, sw. M. (n), Mund (M.); W.: s.
germ. *snabula-, *snabulaz, st. M. (a), Schnabel; afries. snav-el 3, st. M. (a), Mund
(M.), Schnabel; W.: s. germ. *snabula-, *snabulaz, st. M. (a), Schnabel; ahd. snabul
21,  st.  M.  (a),  Schnabel;  mhd.  snabel,  st.  M.,  Schnabel;  nhd.  Schnabel,  M.,
Schnabel,  hornartig  verlängertes  Maul  der  Vögel,  DW 15,  1142;  W.: s.  germ.
*snawwa- (1),  *snawwaz,  Adj.,  kahl;  an.  sn ﾁ -g-g-r  (2),  sn‡-g-g-r  (2),  Adj.,
kurzhaarig, kurzgeschoren, kahl
*kestrom,  idg.,  Sb.:  nhd.  Messer  (N.),  Schneidewerkzeug;  ne.  knife  (N.);  RB.:
Pokorny 586; Hw.: s. *¨es-; E.: s. *¨es-
*ksuro-, idg., Sb.: nhd. Schermesser; ne. knife (N.); RB.: Pokorny 585; Hw.: s.
*kes-; E.: s. *kes-
*ksøe¨s, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *sre¨s
*ktÐ-?, idg., V.: Vw.: s. *ktÐi-?
*ktý-?, idg., V.: Vw.: s. *ktýi-?
*ktÐi-?, *ktÐ-?, *ktýi-?, *ktý-?, *kþÐi-?, *kþÐ-?, *kþýi-?, *kþý-?, idg.,  V.: nhd.
erwerben, beherrschen;  ne.  attain,  gain (V.);  RB.:  Pokorny 626 (998/230),  ind.,
iran.,  gr.;  Hw.:  s.  *¨tei-?;  W.:  gr.  kt…zein (ktízein),  V.,  besiedeln,  bevölkern,
gründen, einrichten; W.: s. gr. ktÁma (ktÐma), N., Eigentum, Besitz, Habe; W.: s.
gr. ktÁnoj (ktÐnos), N., Eigentum, Besitz, Habe; W.: s. gr. ktšanon (ktéanon), N.,
Besitz,  Vermögen;  W.:  s.  gr.  ktšar (ktéar),  N.,  Besitz,  Vermögen;  W.:  s.  gr.
kt£esqai  (ktáesthai), V., erwerben, in Besitz bringen, erringen; W.: s. gr.  kt…loj
(ktílos),  Adj.,  sanft,  zahm,  ruhig;  W.:  s.  gr.  kt…sij (ktísis),  F.,  Gründung,
Erschaffung,  Anbauung,  Ansiedlung;  W.:  s.  gr.  (rhod.)  kto…na  (ktoína),  Sb.?,
Wohnsitz; W.: vgl. gr. Filokt»thj (Philokt›tÐs), M.=PN, Philoktet (Argonaut und
Held vor Troja)
*ktýi-?, *ktý-?, idg., V.: Vw.: s. *ktÐi-
*¨tei-?, *¨tei-?,  *t¨ei-?,  idg., V.: nhd. siedeln, sich niederlassen; ne. settle (V.);
RB.: Pokorny 626 (997/229), ind., iran., arm., gr.; Hw.: s. *ktÐi-
*kteup?, idg., V.: Vw.: s. *deup-
*ktoimo-, *ktoimo-, idg., Sb.:  nhd. Wohnung, Siedlung; ne. dwelling (N.); RB.:
Kluge s. u. Heim; W.: germ. *haima-, *haimaz, st. M. (a), Heim, Dorf, Welt; ahd.
heima 3, st. F. (æ), Heim, Heimat, Wohnsitz; mhd. heime (2), st. F., Heimat; nhd.
Heime, F., Heimat, DW 10, 869
*kþÐ-?, idg., V.: Vw.: s. *kþÐi-?
*kþý-?, idg., V.: Vw.: s. *kþýi-?
*¨þei-?, idg., V.: Vw.: s. *¨tei-?
*kþÐi-?, *kþÐ-?, idg., V.: Vw. s. *ktÐi-?
*kþýi-?, *kþý-?, idg., V.: Vw.: s. *ktÐi-?
*kþoimo-, idg., Sb.: Vw.: s. *ktoimo-
*ku-, *kus-, idg., Sb.: nhd. Kuss; ne. kiss (N.); RB.: Pokorny 626 (999/231), ind.?,
gr., germ., heth.; W.: s. gr. kune‹n (kynein), V., küssen; W.: germ. *kussa-, *kussaz,
st. M. (a), Kuss; an. ko-s-s, st. M. (a), Kuss; W.: germ. *kussa-, *kussaz, st. M. (a),
Kuss; ae. co-s-s, st. M. (a), Kuss, Umarmung; W.: germ. *kussa-, *kussaz, st. M.
(a), Kuss; afries. kos-s 2, kos, st. M. (a), Kuss; W.: germ. *kussa-, *kussaz, st. M.
(a), Kuss; as. ku-s* 1, ku-s-s*, ko-s-s*, st. M. (u?, a?), Kuss; W.: germ. *kussa-,
*kussaz, st. M. (a), Kuss; ahd. kus* 5, kos, st. M. (a?), Kuss; mhd. kus, kos, st.
M., st. N., Kuss; nhd. Kuss, M., Kuss, DW 11, 2865 (Kuss); W.: s. germ. *kussjan,
sw. V., küssen; got. ku-k-jan* 5, sw. V. (1), küssen (, Lehmann K34); W.: s. germ.
*kussjan, sw. V., küssen; an. ky-s-s-a, sw. V. (1), küssen; W.: s. germ. *kussjan, sw.
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V., küssen;  s.  ae. cy-s-s-an, sw. V. (1),  küssen;  W.:  s.  germ. *kussjan,  sw. V.,
küssen; s. afries. ke-s-s-a 14, sw. V. (1), küssen; W.: s. germ. *kussjan, sw. V.,
küssen; as. ku-s-s-ian* 4, sw. V. (1a), küssen; W.: s. germ. *kussjan, sw. V., küssen;
ahd. kussen* 21, sw. V. (1a),  küssen,  sich berühren; mhd. küssen (1), sw. V.,
küssen; nhd. küssen, sw. V., küssen, DW 11, 2869
*kð-, idg., V.: Vw.: s. *kÀu-
*kð-, idg., V.: Vw.: s. *skð-
*¨ð-,  idg.,  Adj.,  Sb.:  nhd.  spitz,  Spieß;  ne.  sharp,  pointed,  stake  (N.);  RB.:
Pokorny 626 (1000/232), ind., iran., arm., ital., kelt.; Hw.: s. *a¨- (2); E.: s. *a¨-
(2); W.: s. lat. culex, M., Mücke, Schnake,; W.: s. lat. cuneus, M., Keil
*¨ð-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *¨eu- (1)
*¨ð-, idg., V.: Vw.: s. *¨Ðu- (1)
*¨ð-?, idg., V.: Vw.: s. *¨Ðu- (2)?
*kubos, *kubhos, idg., Adj.: nhd. gehöhlt, gekrümmt; ne. hollowed (Adj.), curved
(Adj.); RB.: Pokorny 588; Hw.: s. *keu- (2); E.: s. *keu- (2)
*kubhos, idg., Adj.: Vw.: s. *kubos
*kðd-, idg., Sb.: Vw.: s. *kÐud-
*kÈd-, idg., V.: Vw.: s. *keøýd-
*kðdos, idg., Sb.: Vw.: s. *kÐudos
*¨Èdh-, idg., Sb.: nhd. Mist?, Kot?; ne. dung (N.); RB.: Pokorny 627 (1001/233),
gr., balt.; W.: s. gr. kuqnÒn (kythnón), N., Same, Samen
*¨uk-, idg., V.: Vw.: s. *¨rek-
*¨u¨-?, idg., V.: Vw.: s. *¨eu¨-
*kuku, idg., Sb.: nhd. Kuckuck; ne. cuckoo (N.); RB.: Pokorny 627 (1002/234),
ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: gr. kÒkkux (kókkyx), M., Kuckuck; W.:
s. gr.  kokkÚzein (kokk‹zein), V., Kuckuck rufen; W.: s. gr.  kÒkku (kókky), Sb.,
Ruf des Kuckucks
*kukur-, idg., V.: Vw.: s. *kurkur-
*kul-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *kaul-
*kðlõ, idg., F.: Vw.: s. *kÀøýlõ
*kðlo-, idg., Sb.: Vw.: s. *skðlo-
*kumb-, *kumbh-, idg., Sb.: nhd. Biegung, Gefäß; ne. curve (N.), bend (N.), vessel;
RB.: Pokorny 592; Hw.: s. *keu- (2), *kumbhos-; E.: s. *keu- (2); W.: gr.  kÚmbh
(k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2); vgl. gr.  kÚmbalon (k‹mbalon),
N., Metallbecken, Zimbel; vgl. lat. cymbalum, N., Zimbel; ae. ci-mb-al, ci-mb-al-a,
st. M. (a), Zimbel; W.: gr. kÚmbh (k‹mbÐ), F., Trinkgefäß, Becken, Schale (F.) (2);
vgl.  gr.  kÚmbalon (k‹mbalon),  N.,  Metallbecken,  Zimbel;  lat.  cymbalum,  N.,
Zimbel; ahd. zimbala* 1, sw. F. (n), Zimbel, Handpauke; mhd. zimbele, sw. F.,
Glocke, Schelle, Becken als Tongerät; nhd. Zimbel, F., Zimbel, DW 31, 1276; W.:
gr. kÚmboj (k‹mbos), M., Gefäß; W.: s. gr. kumb…on (kymbíon), N. kleiner Becher,
Gefäß; W.: s. gr. kÚmbacoj (k‹mbachos), M., Spitze eines Helms, Helmspitze; W.:
gall. cumba, F., Tal, Trog; s. abrit. *kumbos, M., Tal; ae. *cu-mb (1), st. M. (a),
Tal; W.: germ. *humpa-, humpaz, st. M. (a), Hüfte, Erhöhung; an. -hu-pp-r, Sb.,
Weiche (F.) (1)
*kumbh-, idg., Sb.: Vw.: s. *kumb-
*kumbos-, idg., Sb.: Vw.: s. *kumbhos-
*kumbhos-, *kumbos-, idg., Sb.: nhd. Gefäß; ne. vessel; RB.: Pokorny 588; ,Vw.: s.
*keu- (2), *kumb-; E.: s. *keu- (2)
*¨un-, idg., M.: Vw.: s. *¨øon-
*¨ðnós-, idg., Adj.: nhd. geschwollen; ne. swollen (Adj.); RB.: Pokorny 592; Hw.:
s.  *¨eu-  (1);  E.:  s.  *¨eu-  (1);  W.:  s.  germ.  *hðna-,  *hðnaz,  st.  M.  (a),
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Geschwollenes, Junges; got. *hð-n-s, *hðn, st. M. (a), junger Bär; W.: s. germ.
*hðna-, *hðnaz, st. M. (a), Geschwollenes, Junges; an. hð-n-n, st. M. (a), kurzes
Holzstück,  Würfel,  Mastkorb;  W.:  s.  germ.  *hðna-,  *hðnaz,  st.  M.  (a),
Geschwollenes, Junges; ae. *hð-n (2), st. M. (a), junger Bär
*kÈp-, idg., V.: Vw.: s. (*keøýp-)
*¨up-,  *s¨up-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Schulter;  ne.  shoulder  (N.);  RB.:  Pokorny  627
(1003/235), ind., iran., alb., germ.; W.: germ. *hupi, *hupiz, st. M. (i), Hüfte; ae.
hy-p-e, st. M. (i), Hüfte; W.: germ. *hupi-, *hupiz, st. M. (i), Hüfte; got. hup-s* 2,
st. M. (i), Hüfte; W.: germ. *hupi-, *hupiz, st. M. (i), Hüfte; ahd. huf 35, st. F. (i),
Hüfte, Hüftgelenk; mhd. huf, st. F., Hüfte
*kðpõ, idg., F.: nhd. Höhlung, Gefäß; ne. vessel; RB.: Pokorny 588; Hw.: s. *keu-
(2); E.: s. *keu- (2)
*kupros, idg., Sb.: nhd. Buckel; ne. hump (N.); RB.: Pokorny 588; Hw.: s. *keu-
(2); E.: s. *keu- (2)
*kÈpros, idg., Adj.: nhd. erwünscht; ne. desired (Adj.); RB.: Pokorny 596; Hw.: s.
(*keøýp-); E.: s. (*keøýp-)
*kures-, idg., Sb.: nhd. Gehölz?, Baum?; ne. tree (N.)?; RB.: Pokorny 633; W.: ?
s. germ. *hrusti-, *hrustiz, *hursti-, *hurstiz, st. M. (i), Horst; ae. hyr-s-t (3), st. M.
(i), Hügel, Gebüsch, Gehölz; W.: ? s. germ. *hrusti-, *hrustiz, st. M. (i), Rüstung;
as. *hru-st?, st. F. (i), Rüstung; vgl. mnd. rust, M., Haken (M.) am Harnisch zum
Einlegen des Speers; W.: ? s. germ. *hrusti-, *hrustiz, st. M. (i), Horst; ahd. hurst
2, st.  M. (a?, i?), st. F. (i),  Gebüsch, Gestrüpp; mhd. hurst,  st.  F., Gesträuch,
Hecke, Dickicht; s. nhd. (ält.) Hurst, M., F., Horst, Strauchwerk, DW 10, 1969
*kurkur-, *kukur-, idg., V.: nhd. gackern; ne. cackle (V.); RB.: Pokorny 611; Hw.:
s. *ko ko, *kakk-
*¨ðros, idg., Adj., M.: Vw.: s. *¨oøýros
*kus-, idg., Sb.: Vw.: s. *ku-
*¨us-, idg., V.: Vw.: s. *¨øes-
*¨usis,  idg.,  Sb.:  nhd.  Hohlstengel,  Hohlstängel;  ne.  hollow (Adj.)  stalk;  RB.:
Pokorny 592; Hw.: s. *¨eu- (1); E.: s. *¨eu- (1)
*kÈt-, idg., V.: Vw.: s. *køÐt-
*kÈt-, idg., V.: Vw.: s. *skÈt-
*kÈti-, idg., Sb.: Vw.: s. *skÈti-
*kðtso-, idg., Sb.: Vw.: s. *køõtso-
(*¨úøæ), idg., M.: Vw.: s. (*¨úøæn)
(*¨úøæn), (*¨úøæ), idg., M.: Vw.: s. *¨øon-
*kuø¥, idg., Sb.: nhd. Loch; ne. hole (N.); RB.: Pokorny 592; Hw.: s. *¨eu- (1); E.:
s. *¨eu- (1)
*kuzdho-, idg., Sb.: nhd. Versteck, Höhlung; ne. hideout; RB.: Pokorny 951; Hw.:
s. *skeu- (2); E.: s. *skeu- (2)
¨øõ-, idg., V., Sb., Adj.: Vw.: s. *¨eu- (1)
*køak-?, idg., V., Sb.: nhd. quaken, Quaken; ne. croak (V.), quack (V.) (onomat.);
RB.: Pokorny 627 (1004/236), gr., ital., germ., slaw.;  W.: s. gr.  kÒax (kóax), M.,
Froschquaken; W.: s. germ. *kwak-, V, quaken; an. kvak-a, sw. V., zwitschern
*¨øont-, idg., Adj.: nhd. ganz; ne. whole (Adj.); RB.: Pokorny 592; Hw.: s. *¨eu-
(1); E.: s. *¨eu- (1)
*køat-, *køath-, idg., V.: nhd. gären, faulen; ne. ferment (V.); RB.: Pokorny 627
(1005/237), ind., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *køotso-; W.: germ. *hwaþ-, V.,
schäumen; got. ¸aþ-jan* 2, sw. V. (1), schäumen (, Lehmann Hw12); W.: germ.
*hwaþ-, V., schäumen; got. ¸at-c* 1, sw. F. (n), Schaum; W.: germ. *hwaþ-, V.,
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schäumen;  ae.  hwaþ-er-ian,  sw.  V.,  schäumen,  brüllen;  W.:  germ.  *hwaþ-,  V.,
schäumen; ae. hwoþ-er-ian, sw. V. (2), schäumen, branden, brüllen
*køath-, idg., V.: Vw.: s. *køat-
*køõtso-, *kðtso-, idg., Sb.: nhd. Gärstoff; ne. ferment (N.); RB.: Pokorny 627;
Hw.: s. *køat-; E.: s. *køat-
*¨øei- (1), idg., V., Sb.: nhd. beschmutzen, Schlamm, Kot; ne. mud, mire (N.);
RB.: Pokorny 628 (1006/238), arm., ital., germ., balt.; Hw.: s. *¨øeino-; W.: s. lat.
caenum, cÐnum, N., Schmutz, Kot, Unrat; W.: s. lat. cunÆre, V., misten; W.: germ.
*hwin, Sb., Sumpf, Moor; an. hvei-n, Sb., ON, sumpfiges Land
*¨øei- (2)?, idg., V.: nhd. zischen, pfeifen, wispern; ne. twitter (V.); RB.: Pokorny
628 (1007/239), arm., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *¨øeik-?; W.: s. germ. *hwis-, V.,
zischen, flüstern; an. hvÆ-s-k-r-a, sw. V., flüstern; W.: s. germ. *hwis-, V., zischen,
flüstern; an. hvi-s-l-a, sw. V., flüstern; W.: s. germ. *hwis-, V., zischen, flüstern;
vgl. ae. hwÚ-s-tr-ian, sw. V., murmeln, flüstern; W.: s. germ. *hwis-, V., zischen,
flüstern; vgl. ae. hwi-s-tl-ian, sw. V. (2), pfeifen; W.: s. germ. *hwis-, V., zischen,
flüstern; vgl. ae. hwi-s-pr-ian, sw. V., flüstern, murmeln; W.: s. germ. *hwis-, V.,
zischen,  flüstern;  vgl.  ae.  hwi-s-tl-e,  wi-s-tl-e,  sw.  F.  (n),  Ried (N.)  (1),  Rohr,
Pfeife; W.: s. germ. *hwis-, V., zischen, flüstern;  ahd. wispalæn* 3, sw. V. (2),
wispeln, lispeln, flüstern; mhd. wispeln, sw. V., zischen, pfeifen; nhd. wispeln, sw.
V., wispeln, zischen, pfeifen, DW 30, 735; W.: ? s. germ. *hwi-, V., rauschen?; ahd.
winisæn*  9,  sw.  V.  (2),  winseln,  knurren,  mucken,  murren;  W.: ?  s.  germ.
*hweinan, st.  V., sausen, rauschen; s.  ae. hwÆ-n-an, st.  V. (1),  zischen,  sausen,
pfeifen; W.: ? s. germ. *hweinan, st. V., sausen, rauschen; an. hvÆn-a, st. V. (1),
sausen; W.: ? s. germ. *hweinan, st. V., sausen, rauschen; vgl. ae. hwi-c-ung, st. F.
(æ), Quieken; W.: ? vgl. germ. *hwaijæn, sw. V., wiehern; ahd. weiæn* 20, hweiæn*,
weigæn*, sw. V. (2), wiehern, aufschreien; mhd. weien, sw. V., wiehern
*¨øei- (3), idg., V., Adj.: nhd. leuchten, hell, weiß; ne. shine (V.), bright; RB.:
Pokorny  628 (1008/240),  ind.,  iran.,  gr.,  germ.,  balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *¨eu-  (2),
*¨øeid-, *¨øeit-; E.: s. *¨eu- (2);  W.: s. gr.  k…ttanoj (kíttanos), M., Kalk, Gips,
Kreide; W.: s. gr. P…ndoj (Píndos), M.=ON, »Weißer«, Pindos (Gebirge zwischen
Thessalien und Epeiros); W.: vgl. gr.  P…ndaroj (Píndaros),  M.=PN, Pindar;  W.:
germ. *hwÆta-, *hwÆtaz, *hwÆtta-, *hwÆttaz, Adj., weiß, licht; got. ¸ei-t-s* 5, Adj.
(a), weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; an. hvÆ-
t-r, Adj., weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht;
ae. hwÆ-t (1), Adj., weiß, hell, glänzend, klar, schön; W.: germ. *hweita-, *hweitaz,
*hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; afries. hwÆ-t* 27, hwÆ-t-t*, Adj., weiß, blinkend,
glänzend; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; anfrk.
wÆ-t* (2) 1, Adj., weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß,
licht; as. hwÆ-t* 12, Adj., weiß, glänzend, nicht ausgelassen; mnd. wÆt, Adj., weiß;
W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; ahd. wÆz* (1) 144,
Adj., weiß, glänzend; mhd. wÆz, Adj., weiß, glänzend; nhd. weiß, Adj., weiß, DW
28, 1178; W.: s. germ. *hweitjan, *hwÆtjan, sw. V., weißen; s. ae. hwÆ-t-an, sw. V.
(1), weißen, polieren; W.: s. germ. *hweitÐn, *hweitÚn, sw. V., weiß werden, weiß
sein (V.); as. hwÆ-t-on*, sw. V. (2), weiß sein (V.); mnd. witten, weiß sein (V.);
W.: s. germ. *hweitnæn, *hwÆtnæn, sw. V., weiß werden; an. hvi-t-n-a, sw. V. (2),
weiß werden; W.: vgl. germ. *hweitinga-, *hweitingaz, *hweitenga-, *hweitengaz, st.
M. (a), Weiße; an. hvÆ-t-ing-r, st. M. (a), der Weiße, Felsen mit weißer Farbe,
weiße Welle, Meer; W.: s. germ. *hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; got. ¸ai-
t-ei-s* 1, st. M. (ja), Weizen (, Lehmann Hw4); W.: s. germ. *hwaitja-, *hwaitjaz,
st.  M.  (a),  Weizen;  an.  hvei-t-i,  st.  N.  (ja),  Weizen;  W.:  s.  germ.  *hwaitja-,
*hwaitjaz,  st.  M.  (a),  Weizen;  ae.  hwÚ-t-e,  st.  M.  (a),  Weizen;  W.:  s.  germ.
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*hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; afries. hwê-t-e* 1 und häufiger?, wê-t, st.
M. (a), Weizen; W.: s. germ. *hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; as. hwê-t-i*
45, st. M. (ja), Weizen; mnd. wête, weite, st. M., sw.? M., Weizen; W.: s. germ.
*hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; ahd. weizi 33?, weizzi, hweizi*, st. M. (ja),
Weizen; mhd. weize, st. M., sw. M., Weizen; nhd. Weizen, M., Weizen, DW 28,
1323
*¨øeid-,  idg.,  V.,  Adj.:  nhd.  leuchten,  hell,  weiß;  ne.  shine  (V.),  bright;  RB.:
Pokorny 628; Hw.: s. *¨eu- (2), *¨øei- (3); E.: s. *¨øei- (3), *¨eu- (2); W.: s. gr.
P…ndoj (Píndos),  M.=ON,  »Weißer«,  Pindos  (Gebirge  zwischen  Thessalien  und
Epeiros); W.: vgl. gr. P…ndaroj (Píndaros), M.=PN, Pindar; W.: s. germ. *hwaitja-,
*hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; got. ¸ai-t-ei-s* 1, st. M. (ja), Weizen; W.: s. germ.
*hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; an. hvei-t-i, st. N. (ja), Weizen; W.: s.
germ. *hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; ae. hwÚ-t-e, st. M. (a), Weizen; W.:
s. germ. *hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; afries. hwê-t-e* 1 und häufiger?,
wê-t, st. M. (a), Weizen; W.: s. germ. *hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; as.
hwê-t-i* 45, st. M. (ja), Weizen; mnd. wête, weite, st. M., sw.? M., Weizen; W.: s.
germ. *hwaitja-, *hwaitjaz, st. M. (a), Weizen; ahd. weizi 33?, weizzi, hweizi*, st.
M. (ja), Weizen; mhd. weize, st. M., sw. M., Weizen; nhd. Weizen, M., Weizen,
DW 28, 1323
*¨øeik-?, idg., V.: nhd. zischen, pfeifen; ne. twitter (V.); RB.: Pokorny 628; Hw.:
s. *¨øei- (2); E.: s. *¨øei- (2)
*¨øeino-, idg., V., Sb.: nhd. beschmutzen, Schlamm, Kot; ne. mud, dirt (N.); RB.:
Pokorny 628; Hw.: s.  ¨øei- (1); E.: s. *¨øei- (1); W.: germ. *hwin, Sb., Sumpf,
Moor; an. hvei-n, Sb., ON, sumpfiges Land
*¨øeit-,  idg.,  V.,  Adj.:  nhd.  leuchten,  hell,  weiß;  ne.  shine  (V.),  bright;  RB.:
Pokorny 628; Hw.: s. *¨eu- (2), *¨øei- (3); E.: s. *¨øei- (3), *¨eu- (2); W.: s. gr.
k…ttanoj (kíttanos), M., Kalk, Gips, Kreide; W.: germ. *hwÆta-, *hwÆtaz, *hwÆtta-,
*hwÆttaz, Adj., weiß, licht;  got. ¸ei-t-s* 5, Adj.  (a), weiß; W.: germ. *hweita-,
*hweitaz,  *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj.,  weiß, licht;  an. hvÆ-t-r,  Adj.,  weiß; W.: germ.
*hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; ae. hwÆ-t (1), Adj., weiß,
hell, glänzend, klar, schön; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj.,
weiß, licht; afries. hwÆ-t* 27, hwÆ-t-t*, Adj., weiß, blinkend, glänzend; W.: germ.
*hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht;  anfrk. wÆ-t* (2) 1, Adj.,
weiß; W.: germ. *hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht; as. hwÆ-t*
12,  Adj.,  weiß,  glänzend,  nicht  ausgelassen;  mnd.  wÆt,  Adj.,  weiß;  W.:  germ.
*hweita-, *hweitaz, *hwÆta-, *hwÆtaz, Adj., weiß, licht;  ahd. wÆz* (1) 144, Adj.,
weiß, glänzend; mhd. wÆz, Adj., weiß, glänzend; nhd. weiß, Adj., weiß, DW 28,
1178; W.: s. germ. *hweitjan, *hwÆtjan, sw. V., weißen; ae. hwÆ-t-an, sw. V. (1),
weißen, polieren; W.: s. germ. *hweitÐn, *hweitÚn, sw. V., weiß werden, weiß sein
(V.); as. hwÆ-t-on*, sw. V. (2), weiß sein (V.); mnd. witten, weiß sein (V.); W.: vgl.
germ. *hweitnæn, *hwÆtnæn, sw. V., weiß werden; an. hvi-t-n-a, sw. V. (2), weiß
werden; W.: vgl. germ. *hweitinga-, *hweitingaz, *hweitenga-, *hweitengaz, st. M.
(a), Weiße; an. hvÆ-t-ing-r, st. M. (a), der Weiße, Felsen mit weißer Farbe, weiße
Welle, Meer
*¨øek-, *¨øenk-, *¨uk-, idg., V.: nhd. klaffen; ne. gape (V.); RB.: Pokorny 629
(1009/241), ind., balt., slaw.
*¨øel-?, idg., Adj.:  nhd. schlammig; ne. muddy?; RB.: Pokorny 629 (1010/242),
arm., balt.
*køelb-, idg., V.: Vw.: s. *køelp- (1)
*køelýk-?, *kelýk-?, *kolýk-?, idg., Sb.:  nhd. Ballen (M.), Büschel, Polster; ne.
bale (N.), lump (N.); RB.: Pokorny 630 (1011/243), ind., ital.; Hw.: s. *køelp- (2)?;
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E.: s. *køelp- (2)?
*køelp- (1), *køelb-, *kø¢p-, *kø¢b-, *klup-, *klub-, idg., V.: nhd. stolpern, traben;
ne. buckle (V.) at the knees; RB.: Pokorny 630 (1012/244), gr., germ., balt.; W.: s.
gr. k£lph (kálpÐ), F., Trab; W.: ? germ. *hlaupan, st. V., laufen; got. *hlaup-an,
red. V. (2), laufen, springen; W.: ? germ. *hlaupan, st. V., laufen; an. hlaup-a, red.
V., laufen, springen; W.: ? germ. *hlaupan, st. V., laufen; ae. hléap-an, st. V. (7)
=red. V. (2), laufen, springen, rennen, gehen, tanzen; W.: ? germ. *hlaupan, st. V.,
laufen; s. ae. hlíep, st. M. (a)?, st. F. (æ), Sprung, plötzliche Bewegung, Absprung;
W.:  ?  germ.  *hlaupan,  st.  V.,  laufen;  s.  ae.  hlíep-e  (1),  sw.  F.  (n),  Sprung,
plötzliche Bewegung, Absprung; W.: ? germ. *hlaupan, st. V., laufen; afries. hlâp-a
22, st. V. (7)=red. V., laufen, gehen, rinnen, treten; W.: ? germ. *hlaupan, st. V.,
laufen; anfrk. loup-an* 1, st. V. (7)=red. V., laufen; W.: ? germ. *hlaupan, st. V.,
laufen; as. *hlôp-an?, red. V. (2), laufen; mnd. lopen, st. V., laufen; W.: ? germ.
*hlaupan, st. V., laufen; ahd. loufan 58, hloufan*, red. V., laufen, eilen, rennen;
mhd. loufen, red. V., laufen, durchlaufen; nhd. laufen, st. V., laufen, DW 12, 314;
W.: ? s. germ. *gahlaupan, st. V., laufen; ahd. giloufan* 6, red. V., laufen, eilen,
sich  begeben,  streben,  herbeikommen;  nhd.  (ält.)  gelaufen,  st.  V.,  (verstärktes)
laufen, DW 5, 2874; W.: ? s. germ. *uzhlaupan, st. V., aufspringen; as. õ-hlôp-an*
1, red. V. (2), hinauflaufen; vgl. mnd. lopen, st. V.; W.: ? s. germ. *uzhlaupan, st.
V.,  aufspringen;  ahd.  irloufan*  2,  red.  V.,  »erlaufen«,  ereilen,  erreichen;  mhd.
erloufen,  st.  V.,  durchlaufen,  angreifen,  verlaufen;  nhd.  (ält.)  erlaufen,  st.  V.,
»erlaufen«,  laufend erreichen,  verlaufen,  DW 3,  893;  W.: ? s.  germ.  *hlaupa-,
*hlaupaz, st. M. (a), Lauf; an. hlaup, st. N. (a), Sprung, schnelle Bewegung, Lauf;
W.: ? s. germ. *hlaupa-, *hlaupaz, st. M. (a), Lauf; ae. *hléap, st. N. (a), Lauf; W.:
? s. germ. *hlaupa-, *hlaupaz, st. M. (a), Lauf; afries. hlêp 2, st. M. (a), Lauf;
W.: ? s. germ. *hlaupa-, *hlaupaz, st. M. (a), Lauf; anfrk. *loup?, st. M. (a), Lauf;
W.: ? s. germ. *hlaupa-, *hlaupaz, st. M. (a), Lauf; ahd. louf* 3, st. M. (a?), Lauf,
Rennen, Laufen; mhd. louf, st. M., Lauf, Umlauf, Weg, Gang (M.) (2); nhd. Lauf,
M., Lauf, DW 12, 306; W.: ? s. germ. *hlaupi-, *hlaupiz, st. M. (i), Lauf; s. ae.
*hlop, st. M. (i), st. N. (a), Lauf; W.: ? s. germ. *hlaupi-, *hlaupiz, Adj., laufend;
an. *-hleyp-r, Adj., gängig?; W.: ? s. germ. *hlaupi-, *hlaupiz, Adj., laufend; s. ae.
*hlíep-e (2), Adj.; W.: ? s. germ. *hlaupÆ-, *hlaupÆn, sw. F. (n), Voreiligkeit; germ.
*hlaupja-,  *hlaupjam,  st.  N.  (a),  Voreiligkeit;  an.  *hleyp-i-,  Sb.,  Angriff?,
Überfall?; W.: ? vgl. germ. *hleupinga-, *hlaupingaz, *hlaupenga-, *hlaupengaz, st.
M. (a), Laufender?; an. *-hlep-ing-r, st. M. (a), Gänger?; W.: ? vgl. germ. *hlaufti-,
*hlauftiz, st. F. (i), Lauf; as. *hlôh-t?, *hlôf-t?, st. M. (i), st. F. (i), Lauf; vgl. mnd.
*lacht, F.; W.: ? vgl. germ. *hlaufti-, *hlauftiz, st. F. (i), Lauf; ahd. louft* (1) 13,
st. M. (i), st. F. (i), Lauf, das Laufen, Rennen, Rennbahn
*køelp- (2)?, idg., V.: nhd. wölben; ne. vault (V.); RB.: Pokorny 630 (1013/245),
ind.?, gr., ital.?, germ.; Hw.: s. *køelýk-?; W.: vgl. lat. culcita, F., Polster; afrz.
coulte; mnd. kolte, F., gefütterte Decke, Bettdecke; an. kul-t, st. N. (a)., Decke,
Wandteppich; W.: vgl. lat. culcita, F., Polster; vgl. afries. kes-s-en 1 und häufiger?,
st. N. (a), Kissen; W.: germ. *hwelban, st. V., wölben; got. *¸ilb-an?, st. V. (3),
wölben; W.: germ. *hwelban, st. V., wölben; got. ¸ilf-tr-jæ-s* 1, ¸ilf-tr-jæn-s*, st.
F. (jc/i) oder sw. F. (n), Totenkiste, Sarg (, Lehmann Hw17); W.: germ. *hwelban,
st. V., wölben; s. an. holf-in-n, an, Part.=Adj., gewölbt; W.: germ. *hwelban, st. V.,
wölben; s. ahd. wolbo* 1, sw. M. (n), Hohlziegel; mhd. wolbe, sw. M., Walm; nhd.
(ält.) Wolbe, M., Überschuss an einem Dach, DW 30, 1336; W.: germ. *hwelban,
st.  V., wölben; s.  ahd. walbo* 1, sw. M. (n), Hohlziegel; mhd. walbe, sw. M.,
Walm; nhd. Walm, Walben, Walbe, M., Walm, Heuhaufe, DW 27, 1316; W.: germ.
*hwelban,  st.  V.,  wölben;  s.  ahd.  welbi  (1)  1,  st.  N.  (ja),  Gewölbe,  gewölbte
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Decke; W.: s. germ. *hwalbjan, sw. V., wölben; an. hvelf-a, sw. V. (1), wölben,
kentern; W.: s. germ. *hwalbjan, sw. V., wölben; ae. hwielf-an, hwilf-an, hwylf-an,
hwelf-an,  sw.  V.  (1),  wölben;  W.:  s.  germ.  *hwalbjan,  sw.  V.,  wölben;  as.
bi-hwelv-ian* 1, sw. V. (1a), verbergen, bedecken; mnd. bewelven, sw. V.; W.: s.
germ. *hwalbjan, sw. V., wölben; ahd. *welben?, sw. V. (1a), wölben; W.: s. germ.
*hwalbjan,  sw.  V.,  wölben;  ahd.  biwelben*  1,  sw.  V.  (1a),  umwölben;  mhd.
bewelben, sw. V., wölben; W.: s. germ. *hwalbjan, sw. V., wölben; ahd. sinwelb* 1,
Adj., rund; W.: s. germ. *hwalbæn, sw. V., drehen; ahd. walbæn* 1, sw. V. (2), sich
drehen; W.: s. germ. *hwalbæn, sw. V., drehen; ahd. welbÆ 1, st. F. (Æ), Drehen,
Drehung; W.: s. germ. *hwalba-, *hwalbaz, Adj., gewölbt; ae. hweal-f (2), Adj.,
gewölbt, hohl; W.: s. germ. *hwalba-, *hwalbam, st. N. (a), Wölbung; an. hval-f,
hvol-f, st. N. (a), Wölbung, Gewölbe; W.: s. germ. *hwalbæ, st. F. (æ), Wölbung,
Hohlziegel; ae. hweal-f (1), st. F. (æ), Gewölbe; W.: ? s. germ. *wala- (1), *walaz,
Adj., rund; an. val-r (3), Adj., rund; W.: ? s. germ. *walæ-, *walæn, sw. F. (n),
Rundes; an. val-a, sw. F. (n), runder Knochen im Glied
*¨øen-, idg., V., Adj.: nhd. feiern, heiligen, heilig; ne. celebrate; RB.: Pokorny 630
(1014/246),  iran.,  germ.,  balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *¨øento-,  *¨eu- (2);  W.:  s.  germ.
*hunsla-, *hunslam, st. N. (a), Opfer; got. hun-sl* 7, st. N. (a), Opfer (, Lehmann
H109); W.: s. germ. *hunsla-, *hunslam, st. N. (a), Opfer; an. hun-sl, st. N. (a),
Abendmahl; W.: s. germ. *hunsla-, *hunslam, st. N. (a), Opfer; ae. hð-sel, hð-sl, st.
N.  (a),  Opfer,  Abendmahl,  geweihte Hostie;  an.  hð-s-l,  st.  N.  (a),  Sakrament,
Abendmahl
*¨øendhno-?, idg., Sb.: Vw.: s. *¨øend  h  ro  -?
*¨øend  h  ro  -?, *¨øendhno-?, idg., Sb.: nhd. Pflanze; ne. plant (N.); RB.: Pokorny
631 (1015/247), ital., kelt., germ., balt.; W.: s. lat. combrÐtum, N., Binsenart, Simse;
W.: germ. *hwannæ, st. F. (æ), Engelwurz (eine Pflanze); an. hv‡nn, st. F. (æ),
Engelwurz (angelica archangelica)
*¨øenk-?, idg., V.: Vw.: s. *¨øek-
*¨øento-,  idg.,  Adj.:  nhd.  heilig;  ne.  holy  (Adj.);  RB.:  Pokorny  630;  Hw.:  s.
*¨øen-; E.: s. *¨øen-
*køÐp-, , idg., V.: Vw.: s. (*keøýp-)
*køýp-, idg., V.: Vw.: s. (*keøýp-)
*køýpos, idg., Sb.: nhd. Dunst; ne. mist (N.); RB.: Pokorny 596; Hw.: s. (*keøýp-);
E.: s. (*keøýp-)
*køerb-, idg., V.: nhd. sich drehen, kehren (V.) (1), wenden; ne. turn (V.); RB.:
Pokorny 631; Hw.:  s.  *køerp-;  W.:  germ. *hwerban,  st.  V.,  sich  bewegen,  sich
wenden, sich drehen; got. ¸aírb-an* 3=2, st. V. (3,2), wandeln, sich wenden (,
Lehmann Hw2);  W.: germ.  *hwerban,  st.  V.,  sich  bewegen,  sich  wenden,  sich
drehen; ae. hweorf-an, st. V. (3b), sich wenden, sich bekehren, ändern; W.: germ.
*hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden, sich drehen; as. hwerv-an* 23, st. V.
(3b), sich wenden, gehen; W.: germ. *hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden,
sich drehen; as. hw’rv-ian* 2, sw. V. (1a), wenden, drehen; W.: germ. *hwerban,
st.  V.,  sich  bewegen,  sich  wenden,  sich  drehen;  ahd.  werban*  73,  wervan*,
hwervan*, st. V. (3b), sich drehen, wenden, kehren (V.) (1); mhd. wërben, st. V.,
bewegen, drehen, bemühen; nhd. werben, st. V., werben, sich bewegen, tätig sein
(V.), DW 29, 153; W.: s. germ. *bihwerban, st. V., erwerben?; as. bi-hwerv-an* 1,
be-hwerv-en, st. V. (3b), begehen; mnd. bewerven, st. V.; W.: s. germ. *bihwerban,
st. V., erwerben?; ahd. biwerban* 29, st. V. (3b), erwerben, vollbringen, tun; mhd.
bewërben, st. V., erwerben, anwerben; nhd. bewerben, st. V., bewerben, werben,
erwerben,  DW  1,  1782;  W.: s.  germ.  *gahwerban,  st.  V.,  sich  wenden,
zurückkehren; as. gi-hw’rv-an* 1, st. V. (3b), gehen; W.: s. germ. *gahwerban, st.
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V.,  sich  wenden,  zurückkehren;  ahd.  giwerban*  11,  st.  V.  (3b),  zurückkehren,
wenden, bekehren; nhd. (ält.) gewerben, st. V., (verstärktes) werben, DW 6, 5570;
W.:  s.  germ.  *uzhwerban,  st.  V.,  sich  wenden;  ahd.  irwerban*  5,  st.  V.  (3b),
umkehren, erlangen, zu sich kommen; mhd. erwërben, st. V., erreichen, gewinnen;
nhd. erwerben, st. V., erwerben, erlangen, erreichen, DW 3, 1060; W.: s. germ.
*hwarbjan, sw. V., wenden, wandeln; ae. hwierf-an, hwirf-an, hwyrf-an, sw. V. (1),
wenden, ändern, bekehren; W.: s. germ. *hwarbjan, sw. V., wenden, wandeln; ahd.
werben* 51, sw. V. (1a), wenden, kehren (V.) (1); mhd. werben, sw. V., wälzen,
rollen, drehen; s. nhd. werben, st. V., werben, sich bewegen, tätig sein (V.), DW
29, 153; W.: s. germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln, gehen; got. ¸arb-æn* 7, sw. V.
(2), wandeln, gehen, umhergehen; W.: s. germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln (V.)
(2), gehen; ae. hwearf-ian, sw. V. (2), sich drehen, rollen, bewegen; W.: s. germ.
*hwarbæn, sw. V., wandeln, gehen; as. hwarv-on* 3, sw. V. (2), gehen; W.: s. germ.
*hwarbæn, sw. V., wandeln, gehen; ahd. warbæn* 8, sw. V. (2), wandeln, drehen;
W.: vgl.  germ.  *hwerbæ-,  *hwerbæn,  *hwerba-,  *hwerban,  sw.  M.  (n),  Wirbel,
Strudel;  ae. hweorf-a, sw. M. (n),  Wirbel,  Kniekehle,  Drehung; W.:  vgl.  germ.
*hwerbæ-, *hwerbæn, *hwerba-, *hwerban, sw. M. (n), Strudel, Wirbel; s. germ.
*hwerbæ-,  *hwerbæn,  sw. F.  (n),  Pol,  Drehung; as.  hwerv-o*,  sw.  M. (n),  Pol,
Angel (F.), Drehpunkt; mnd. werve, warve, F., Drehung, Turnus; W.: vgl. germ.
*hwerbæ-, *hwerbæn, *hwerba-, *hwerban, sw. M. (n), Strudel, Wirbel; ahd. werbo
46, sw. M. (n), Angelpunkt, Drehpunkt, Strudel, Wirbel; W.: vgl. germ. *hwerbæ-,
*hwerbæn, *hwerba-, *hwerban, sw. M. (n), Wirbel, Strudel; ahd. werbÆ* 1, st. F.
(Æ)?,  Strudel;  mhd.  wërbe,  st.  F.,  Wirbel,  Strudel;  nhd.  (ält.-dial.)  Werbe,  F.,
»Werbe«, DW 29, 140; W.: vgl. germ. *hwarba-, *hwarbaz, st. M. (a), Umdrehen,
Umdrehung, Haufe, Haufen; germ.  *hwarba-, *hwarbam, st.  N. (a), Umdrehen,
Umdrehung,  Haufe,  Haufen;  ahd.  warba* 19,  st.  F.  (æ),  sw.  F.  (n),  Drehung,
Unbeständigkeit,  Spannung;  s.  mhd.  warbe,  st.  M.,  Drehung;  W.: vgl.  germ.
*hwarba-,  *hwarbaz,  st.  M. (a),  Umdrehen, Umdrehung, Haufe,  Haufen; germ.
*hwarba-, *hwarbam, st. N. (a), Umdrehen, Umdrehung, Haufe, Haufen; vgl. ae.
hwearf,  hwerf,  st.  M.  (a),  st.  N.  (a),  Menge,  Haufe,  Haufen,  Zusammenlauf,
Wechsel,  Werft  (F.),  Ufer;  W.:  vgl.  germ.  *hwerbila-,  *hwerbilaz,  st.  M.  (a),
Wirbel; ae. hwierf-l-ing, st. F. (æ), Umdrehung, Wanderung, Kreis; W.: vgl. germ.
*hwerbila-,  *hwerbilaz,  st.  M.  (a),  Wirbel;  ahd.  wirbil  11,  werbil,  st.  M.  (a),
»Wirbel«, Strudel, Kreis; mhd. wirbel, st. M., Wirbel, Scheitel, Spiraltreppe; nhd.
Wirbel, M., Wirbel, Strudel, DW 30, 526; W.: vgl. germ. *hwerba-, *hwerbaz, Adj.,
beweglich, gewandt; s. ae. *hweorf (2), Adj., gewendet; W.: vgl. germ. *hwurbula-,
*hwurbulaz, Adj., sich ändernd; ae. hwurf-ul, Adj., unbeständig, veränderlich; W.:
vgl. germ. *hwurfti-, *hwurftiz, st. M. (i), Drehung, Wandlung; s. ae. hwyrf-t, st.
M. (i), Drehung, Wendung, Umlauf, Bewegung, Lauf, Kreis, Ausgang; W.: ? vgl.
germ. *hwarba-, *hwarbaz, Adj., ...mal, ...fach, ...falt; as. hwarf* 13, warf*, st. M.
(a?, i?), Haufe, Haufen; mnd. werf, warf, M., Kreis, Schar, Haufe, Haufen; W.: ?
vgl. germ. *hwarba-, *hwarbaz, Adj., ...mal, ...fach, ...falt; ahd. warb* 2, st. M. (a?,
i?, indekl.), Wechsel, Mal (N.) (1), mal (zur Bildung von Zahladverbien); mhd.
warp, st. M., Wendung, Mal (N.) (1), mal
*køerbh-, idg., V.: Vw.: s. *skøerbh-
*køerp-, idg., V.: nhd. sich drehen, kehren (V.) (1), wenden; ne. turn (V.); RB.:
Pokorny 631 (1016/248), gr., kelt., germ., toch.; Hw.: s. *køerb-; W.: s. gr. karpÒj
(karpós),  M.,  Handwurzel;  W.:  vgl.  gr.  karp£limoj  (karpálimos),  Adj.,  eilend,
rasch, flink; W.: s. gr.  kÚrbij (k‹rbis), M., F., drehbarer und pyramidenförmiger
Pfeiler  zur  Bekannmachung  von  Gesetzen;  W.:  germ.  *hwerban,  st.  V.,  sich
bewegen, sich wenden, sich drehen; got. ¸aírb-an* 3=2, st. V. (3,2), wandeln, sich
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wenden (, Lehmann Hw2); W.: germ. *hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden,
sich drehen; an. hverf-a (1), st. V. (3b), sich wenden, gehen, fahren; W.: germ.
*hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden, sich drehen; ae. hweorf-an, st. V.
(3b), sich wenden, sich bekehren, ändern, gehen; W.: germ. *hwerban, st. V., sich
bewegen, sich wenden, sich drehen; afries. hwerv-a 18, st. V. (3b), sich drehen,
verändern, zufallen; W.: germ. *hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden, sich
drehen; as. hwerv-an* 23, st. V. (3b), sich wenden, gehen; W.: germ. *hwerban, st.
V., sich bewegen, sich wenden, sich drehen; as. hw’rv-ian* 2, sw. V. (1a), wenden,
drehen; W.: germ. *hwerban, st. V., sich bewegen, sich wenden, sich drehen; ahd.
werban* 73, wervan*, hwervan*, st. V. (3b), sich drehen, wenden, kehren (V.) (1);
mhd. wërben, st. V., bewegen, drehen, bemühen; nhd. werben, st. V., werben, sich
bewegen, tätig sein (V.), DW 29, 153; W.: s. germ. *bihwerban, st. V., erwerben?;
afries. bi-hwerv-a 1 und häufiger?, st. V. (3b), erwerben; W.: s. germ. *bihwerban,
st.  V.,  erwerben?; as.  bi-hwerv-an* 1,  be-hwerv-en, st.  V. (3b),  begehen; mnd.
bewerven, st. V.; W.: s. germ. *bihwerban, st. V., erwerben?; ahd. biwerban* 29,
st.  V.  (3b),  erwerben,  vollbringen,  tun;  mhd.  bewërben,  st.  V.,  erwerben,
anwerben; nhd. bewerben, st. V., bewerben, werben, erwerben, DW 1, 1782; W.: s.
germ. *gahwerban, st. V., sich wenden, zurückkehren; as. gi-hw’rv-an* 1, st. V.
(3b),  gehen; W.: s.  germ. *gahwerban, st.  V.,  sich wenden, zurückkehren;  ahd.
giwerban* 11, st. V. (3b), zurückkehren, wenden, bekehren; nhd. (ält.) gewerben,
st. V., (verstärktes) werben, DW 6, 5570; W.: s. germ. *uzhwerban, st. V., sich
wenden; ahd. irwerban* 5, st. V. (3b), umkehren, erlangen, zu sich kommen; mhd.
erwërben, st. V., erreichen, gewinnen; nhd. erwerben, st. V., erwerben, erlangen,
erreichen, DW 3, 1060; W.: s.  germ. *hwarbjan, sw. V., wenden, wandeln; an.
hverf-a (2), sw. V. (1), wenden, kehren (V.) (1); W.: s. germ. *hwarbjan, sw. V.,
wenden, wandeln; ae. hwierf-an, hwirf-an, hwyrf-an, hwerf-an, hwÏrf-an, sw. V.
(1),  wenden,  ändern,  zurückgeben;  W.: s.  germ.  *hwarbjan,  sw.  V.,  wenden,
wandeln; ahd. werben* 51, sw. V. (1a), wenden, kehren (V.) (1), drehen; mhd.
werben,  sw.  V.,  wälzen,  rollen,  drehen;  s.  nhd.  werben,  st.  V.,  werben,  sich
bewegen, tätig sein (V.), DW 29, 153; W.: s. germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln,
gehen; got. ¸arb-æn* 7, sw. V. (2), wandeln, gehen, umhergehen; W.: s. germ.
*hwarbæn,  sw.  V.,  wandeln,  gehen;  an.  hvarf-a  (2),  sw.  V.  (2),  umherstreifen,
wandern; W.: s. germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln (V.) (2), gehen; ae. hwearf-ian,
sw. V. (2), sich drehen, rollen, bewegen; W.: s. germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln,
gehen; as. hwarv-on* 3, sw. V. (2), gehen; W.: s. germ. *hwarbæn, sw. V., wandeln,
gehen; ahd. warbæn* 8, sw. V. (2), wandeln, drehen; W.: vgl. germ. *hwerba-,
*hwerbaz, st. M. (a), Umdrehen, Umdrehung, Haufe, Haufen; s. afries. werf (1)
24, st. M. (a), Aufwurf, Erhöhung, Hausstätte; W.: vgl. germ. *hwerbæ-, *hwerbæn,
*hwerba-, *hwerban, sw. M. (n), Wirbel, Strudel; ae. hweorf-a, sw. M. (n), Wirbel,
Kniekehle, Drehung; W.: vgl. germ. *hwerbæ-, *hwerbæn, *hwerba-, *hwerban, sw.
M. (n), Strudel, Wirbel; s. germ. *hwerbæ-, *hwerbæn, sw. F. (n), Pol, Drehung; as.
hwerv-o*,  sw.  M.  (n),  Pol,  Angel  (F.),  Drehpunkt;  mnd.  werve,  warve,  F.,
Drehung, Turnus; W.: vgl. germ. *hwerbæ-, *hwerbæn, *hwerba-, *hwerban, sw. M.
(n), Wirbel, Strudel; ahd. werbÆ* 1, st. F. (Æ)?, Strudel; mhd. wërbe, st. F., Wirbel,
Strudel;  nhd.  (ält.-dial.)  Werbe,  F.,  »Werbe«,  DW  29,  140;  W.:  vgl.  germ.
*hwerbæ-, *hwerbæn, *hwerba-, *hwerban, sw. M. (n), Strudel, Wirbel; ahd. werbo
46,  sw.  M.  (n),  Angelpunkt,  Drehpunkt,  Strudel;  W.: vgl.  germ.  *hwarba-,
*hwarbaz, st. M. (a), Umdrehen, Umdrehung, Haufe, Haufen; ae. wearf, st. M. (a),
Menge, Schar (F.) (1); W.: vgl. germ. *hwarba-, *hwarbaz, st. M. (a), Umdrehen,
Umdrehung,  Haufe,  Haufen;  afries.  warf  (1)  101,  werf  (2),  st.  M.  (a),
Gerichtsstätte,  Gericht  (N.) (1), Gerichtsversammlung; W.: vgl.  germ. *hwarba-,
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*hwarbaz,  st.  M. (a),  Umdrehen, Umdrehung, Haufe,  Haufen;  germ. *hwarba-,
*hwarbam, st. N. (a), Umdrehen, Umdrehung, Haufe, Haufen; afries. hwarf* 3,
hwerf, Sb., Mal (N.) (1); W.: vgl. germ. *hwarba-, *hwarbaz, st. M. (a), Umdrehen,
Umdrehung, Haufe, Haufen; germ.  *hwarba-, *hwarbam, st.  N. (a), Umdrehen,
Umdrehung,  Haufe,  Haufen;  ahd.  warba* 19,  st.  F.  (æ),  sw.  F.  (n),  Drehung,
Unbeständigkeit,  Spannung;  s.  mhd.  warbe,  st.  M.,  Drehung;  W.: vgl.  germ.
*hwarba-, *hwarbam, st. N. (a), Umdrehen, Umdrehung, Haufe, Haufen; an. hvarf
(2), st. N. (a), Kreis, Ring, eingehegter Platz; W.: vgl. germ. *hwarba-, *hwarbam,
st. N. (a), Umdrehen, Umdrehung, Haufe, Haufen; ae. wer (2), st. M. (a), st. N.
(a), Schar (F.) (1), Trupp; W.: vgl. germ. *hwerba-, *hwerbaz, Adj., beweglich,
gewandt; s. ae. *hweorf (2), Adj., gewendet; W.: vgl. germ. *hwerbila-, *hwerbilaz,
st. M. (a), Wirbel; an. hvirf-il-l, st. M. (a), Wirbel, Ring, Scheitel; W.: vgl. germ.
*hwerbila-, *hwerbilaz, st. M. (a), Wirbel; ae. hwierf-l-ing, st. F. (æ), Umdrehung,
Wanderung, Kreis; W.: vgl. germ. *hwerbila-, *hwerbilaz, st. M. (a), Wirbel; afries.
hwarv-el 5, st. M. (a), Wirbel; W.: vgl. germ. *hwerbila-, *hwerbilaz, st. M. (a),
Wirbel; ahd. wirbil 11, werbil, st. M. (a), »Wirbel«, Strudel, Kreis, Klöppel; mhd.
wirbel,  st.  M., Wirbel,  Scheitel,  Spiraltreppe; nhd. Wirbel,  M., Wirbel,  Strudel,
DW 30,  526;  W.: vgl.  germ.  *hwurbula-,  *hwurbulaz,  Adj.,  sich  ändernd;  ae.
hwurf-ul, Adj., unbeständig, veränderlich; W.: vgl. germ. *hwurfti-, *hwurftiz, st.
M. (i), Drehung, Wandlung; s. ae. hwyrf-t, st. M. (i), Drehung, Wendung, Umlauf,
Bewegung, Lauf, Kreis, Ausgang; W.: ? vgl. germ. *hwarba-, *hwarbaz, Adj., ...
mal, ...fach, ...falt; afries. warf (2) 4, werf (3), Sb., Mal (N.) (1); W.: ? vgl. germ.
*hwarba-, *hwarbaz, Adj., ...mal, ...fach, ...falt; as. hwarf* 13, warf*, st. M. (a?, i?),
Haufe, Haufen; mnd. werf, warf, M., Kreis, Schar, Haufe, Haufen; W.: ? vgl. germ.
*hwarba-,  *hwarbaz,  Adj.,  ...mal,  ...fach,  ...falt;  ahd.  warb*  2,  st.  M.  (a?,  i?,
indekl.), Wechsel, Mal (N.) (1), mal (zur Bildung von Zahladverbien); mhd. warp,
st. M., Wendung, Mal (N.) (1), mal
*køers-, idg., Sb.: Vw.: s. *køres-
*¨øes-,  *¨us-,  idg.,  V.:  nhd.  keuchen,  schnaufen,  seufzen;  ne.  pant  (V.);  RB.:
Pokorny 631 (1017/249), ind., iran., arm., ital., germ., balt.;  W.: germ. *hwÐsan,
*hwÚsan, sw. V., schnaufen; an. hvÏs-a, sw. V., zischen, schnauben; W.: germ.
*hwÐsan, *hwÚsan, sw. V., schnaufen; s. ae. hwÚs-t, st. M. (a), Blasen (N.)
*køÐt-, *køýt-, *kÈt-, idg., V.: nhd. schütteln; ne. shake (V.); RB.: Pokorny 632
(1018/250), gr.?, ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *skÈt-; W.: gr. p£ssein (pássein),
p£ttein (páttein),  V.,  streuen,  daraufstreuen,  besprengen;  W.:  s.  gr.  pastÒj
(pastós), M., Brautgemach, Brautkammer, Brautbett; W.: vgl. gr. p…turon (pítyron),
N., Getreidehülse, Kleie; W.: ? gr. p»tea (p›tea), Sb., Kleie; W.: lat. quatere, V.,
schütteln,  erschüttern,  schlagen,  stoßen,  jagen,  treiben;  W.:  germ.  *hud-,  V.,
schütteln;  vgl.  ae. hðd-en-ian, sw. V., schütteln; W.:  s.  germ. *skudjan, sw. V.,
schütteln,  bewegen;  ae.  s-cðd-an,  st.  V.  (2),  eilen,  sich  beeilen;  W.:  s.  germ.
*skudjan,  sw. V.,  schütteln,  bewegen; afries.  s-ked-d-a 1, sw. V. (1), schütteln,
stoßen; W.: s. germ. *skudjan, sw. V., schütteln, bewegen?; anfrk. s-kut-t-en* 1, sw.
V.  (1),  schütteln;  W.:  s.  germ.  *skudjan,  sw.  V.,  schütteln,  bewegen?;  as.
s-kud-d-ian* 2, sw. V. (1a), schütteln, erschüttern; W.: s. germ. *skudjan, sw. V.,
schütteln, bewegen; ahd. skutisæn* 4, scutisæn*, sw. V. (2), erschrecken, schaudern,
vor  Angst  zittern;  W.:  s.  germ.  *skudjan,  sw.  V.,  schütteln,  bewegen?;  ahd.
skutten* 23, scutten, sw. V. (1a), schütten, schütteln, erschüttern; mhd. schütten,
sw. V., schütteln, erschüttern; nhd. schütten, sw. V., schütten, DW 15, 2111; W.:
vgl. germ. *skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; germ. *skundæn, sw. V.,
antreiben, beschleunigen; an. s-ku-n-d-a, sw. V. (1), schnell fortschaffen; W.: vgl.
germ.  *skundjan,  sw.  V.,  antreiben,  beschleunigen;  an.  s-ky-n-d-a,  sw.  V.  (1),
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schnell  vorwärts  treiben;  W.:  vgl.  germ.  *skundjan,  sw.  V.,  antreiben,
beschleunigen; ae. s-cy-n-d-an, sw. V. (1), eilen, treiben, reizen; W.: vgl. germ.
*skundjan,  sw.  V.,  antreiben,  beschleunigen;  as.  s-ku-n-d-ian*  3,  sw.  V.  (1a),
reizen, antreiben; W.: vgl. germ. *skundjan, sw. V., antreiben, beschleunigen; ahd.
skunten* 34, scunten*, sw. V. (1a), drängen, treiben, antreiben; mhd. schunden, sw.
V., antreiben, reizen
*køýt-, idg., V.: Vw.: s. *køÐt-
*køÆ-, idg., V.: Vw.: s. *koi-
*køÆ-, idg., V.: Vw.: s. *køoi-
*kø¢b-, idg., V.: Vw.: s. *køelp- (1)
*kø¢p-, idg., V.: Vw.: s. *køelp- (1)
*køoi-, *køÆ-, idg., V.: nhd. wollen (V.), einladen (V.) (2); ne. wish (V.), want
(V.), invite; RB.: Pokorny 632 (1019/251), ind., gr., balt.; W.: s. gr. ko‹th? (koitÐ),
F., begehrte Frau
*¨øon-,  *¨un-,  (*¨úøæn),  (*¨úøæ),  idg.,  M.:  nhd.  Hund;  ne.  dog  (N.);  RB.:
Pokorny 632 (1020/252), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ital., kelt., germ., balt.,
slaw.?, toch.; W.: gr.  kÚwn (k‹æn), M., F., Hund; s. gr.  kunikÒj (kunikós), Adj.,
hündisch; lat. cynicus, Adj., hündisch, Hunds...; nhd. zynisch, Adj., zynisch; W.: gr.
kÚwn (k‹æn), M., Hund; s. gr. kunÒglwsson (kynóglæsson), N., Hundszunge (eine
Pflanze); lat. cynoglæssa, F., Hundszunge (eine Pflanze); ae. cun-e-glÏs-s-e, sw. F.
(n), Hundszunge; W.: germ. *hunda-, *hundaz, st. M. (a), Hund; got. hun-d-s* 4,
st.  M. (a),  Hund (,  Lehmann H108); W.: germ. *hunda-,  *hundaz,  st.  M. (a),
Hund; an. hund-r, st. M. (a), Hund; W.: germ. *hunda-, *hundaz, st. M. (a), Hund;
ae. hun-d (1), st. M. (a), Hund; W.: germ. *hunda-, *hundaz, st. M. (a), Hund;
afries. hun-d (1) 21, st. M. (a), Hund, Werkzeug?; W.: germ. *hunda-, *hundaz, st.
M. (a), Hund; anfrk. hun-d* 3, st. M. (a), Hund; W.: germ. *hunda-, *hundaz, st.
M. (a), Hund; as. hun-d* (1) 2, st. M. (a), Hund; mnd. hunt (1), M., Hund; W.:
germ. *hunda-, *hundaz, st. M. (a), Hund; ahd. hunt (1) 35, st. M. (a), Hund;
mhd. hunt (2), st. M., Hund, Jagdhund, Bösewicht, Hundsstern; nhd. Hund, M.,
Hund, DW 10, 1910
*køres-, *køers-, *kø¥s-, idg., Sb.: nhd. Gehölz?, Raum?; ne. small wood; RB.:
Pokorny 633 (1021/253), gr., kelt., germ., slaw.; W.: s. gr. pr‹noj (prinos), F., M.,
Steineiche; vgl. lat. prÆnus, F., Steineiche
*kø¥s-, idg., Sb.: Vw.: s. *køres-
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